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PREFACE 

THE present edition owes its existence in the first 
place to the initiative of Sir Henry Howorth, M.P. 
Persnaded of the value of Caxton's works to the 
students of the history of the English tongue,^ Sir Henry 
long desiderated an edition of ''The Becuyell of the 
Historyes of Troye," adequate to the requirements of 
modem scholarship. Succeeding, at length, in securing 
the support of Lord Amherst of Hackney, he has now 
been enabled to realise his wish. 

^ Sir Henry Howorth says in the Ath^tutum (Dec. lotb, 1892), speak- 
ing of "The Becnyell '* : " It may sonnd like a paradox, but in many 
respects the history of English begins with Cazton. It was the 
printers who eyentnally fixed English orthography, bat they did mnch 

more— they created a normal and typical language What I 

frish to emphasise, is the importance of the printer in the fixing and 
shaping of normal English, and the importance, therefore, of Caxton's 
works as the earliest sources of printed English, and it seems to me 
that in tracing the genealogy of the English language, the first occur- 
rence of any word in print is almost the most important stage in its 
history." 
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All who valne Caxton's labonrs, both as a popnlariser 
of literature and as a printer, have to thank Lord 
Amherst for rendering the issue of these volumes possible 
by a liberal contribution to the printing and editorial 
expenses, as well as for his readiness to send his own, the 
only perfect copy known of *' The Recuyell," for my use 
to the British Museum, and for the eight facsimile pages 
which adorn this edition. 

It is with legitimate pride that I can point to my con- 
nection with the first adequate editions of the two most 
important works issued by England's first printer. Sir 
Thomas Malory's '^Le Morte Darthur" (London, 1889-91, 
3 vols., 4to, D. Nutt) is precious to all Englishmen as 
containing the story of their traditional hero of romance, 
King Arthur. The interest of "The Recuyell," as the 
first English printed book, is chiefly historical and philo- 
logical. 

As some critics of my edition of *^ Le Morte Darthur " 
have expressed regret that it was left to a foreigner to 
edit this masterpiece of English romance, I take this 
opportunity of declaring that I have become legally an 
Englishman. 

The results of my labours are briefly as follows: 
An accurate text has been provided, which will be 
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indispensable to all students of the English language 
I have given a concise account of the development of the 
Troy-legend in the Middle Ages. All the accessible 
MSS. of Lefevre's French original have been examined 
and described, and the question of its authorship settled. 
I have further furnished all bibliographical details obtain- 
able regarding the various English editions, and dealt 
concisely, but exhaustively, with Lefevre's sources. The 
typographical questions connected with the book are, 
I trust, elucidated by the eight facsimile pages. Finally, 
I have compiled an exhaustive Index raisonn^ of Names 
and Places, with analytical accounts of the lives of the 
most prominent heroes and heroines, and a Glossary. 

I had intended to examine in detail the language of 
the first English printed book, but lack of space compelled 
me to abandon this plan. 

In conclusion, I have to express my warmest thanks to 
the authorities of the British Museum, the Biblioth^ue 
Nationale,'the Bibliothdque de I'Arsenal, and the Biblio- 
thdque Boyale, Brussels, for all the facilities afibrded me 
in the course of my studies. I wish especially to express 
my gratitude to my eminent Mend, Dr. Bichard Gamett, 
for the kindly interest he has always taken in my work ; 
to MM. M. Deprez, of the Biblioth^ue Nationale; 
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H. Martin^ of the Bibliotlidque de TArsenal ; H. Hosdez, 
of the Biliothdqne Boyale, Brussels, for their hind assist- 
ance. Last, not least, I wish to thank my friend, 
Mr. Henry Bradley, for help and advice on many points. 



H. OSEAB SOMMER. 



Ixmdon^ Jtme^ 1894 
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THE DEVELOPMENT OF THE TROY-LEGEND 

IN THE MIDDLE AGES. 

From BsNoh' de Saintk-More to Raoul Lefevre. 

FOUB great cycles of romance, grouped roand 
Alexander the Great, King Arthur, Charlemagne, 
and the siege and destruction of Troy by the 
Greeks, form, as it were, the four ground-pillars of the 
stately edifice of mediaeval literature which, owing to its 
magnitude and the intricacy of its numberless compart- 
ments, presents so many difllculties to the searcher after 
truth. 

To judge from the number of versions of the Troy- 
legend in the principal European languages, which have 
been preserved to us in a great many MSS., and from the 
fact that from the Romans down to the Britons ^ various 



^ 8ee G. Heeger, '^Cber die Trojanenage der Britten." Mnnioh, 
1886. 8to. a. de la Borderie, '*L*hi8toria Britonnm attriba^ k 
NeniihiB et lliistoria Britannica avant Geoffiroi de Monmouth." 
Fkris, 1883. G. Paris, Bomama, vol xiL pp. 367-371. And H. Zimmer 
'^Nenniiis Vindicatna, Ober Bnatehnng, Gesohichte und QueUen der 
'Historia Brittonnm.'" Berlin, 1883. 8to. — F. Zamcke, "Die 
aogenannte ' Trojanersage der Franken ' in den Berichten tiber die 
VerhaDdluBgen der kdnigL sachs. Gesellschaft der Wissenschaften " 

b 
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nations have successively endeavoured to trace their 
descent to some of the heroes who distinguished them- 
selves in the Trojan war, it must have enjoyed a great 
popularity, greater perhaps than that of any other 
romance-cycle. 

The interest which scholars of different nationalities in 
the present century have taken in the exploration of the 
origin and development of these romances seems to have 
been as great as was their popularity in bygone days ; and 
the literature which records their many attempts to throw 
light on their subject has grown so compendious, that 
any one who wishes to get an idea of what has really 
been achieved is compelled to read as many volumes as 
would make up a small libraiy. 

Although the Early English literature is richer than 
that of any other nation in metrical versions of the Troy- 
legend — sufficient proof of its great popularity — we cannot 
boast of a single attempt at a history of the development 
of this legend such as the French and the Germans 
possess. To remedy this state of things, at least to some 



Leipsigi voL xviii. pp. 257-85. B. Luthgen, ** Die Qnellen und der 
historisohe Werth der fr&nkischen Trojasage." Bonn, 1876. Svo. 
Florentins Toronensis, " De destructione Constantinopolitane sive de 
oltione Trojanomin contra Gnecos.'* Paris, 1496. — Joannes Farisien- 
sis, '* De Gallica engine R^^omm, etc.," in vol. i. of A. dn Chesne's 
'*HiBtoriae Francomm Script." 1836. Fol.— P. Rajna, **Le origine 
deUe famiglie padovane," Bomania, vol. iv.'p. 178. Further, A. Joly 
in his " Introd action to Benolt de Sainte-More, etc." Paris, 1870 and 
1871. Th. Warton, ''Hist, of Bngl. Poet," ed. HaBHtt, vol. ii. p. 130, 
note 2 ; the appendix to MS. No. 253 of the " Biblioth^ae Nationale," 
reproduced in the next chapter. And, last, Victor Bydberg, ** Under- 
sokningar i Germanisk MythologL" Stockholm, i889-9a 2 vols., 
Svo. English translation by R. B. Andersen. London, 1889. Svo. 
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extent, and with a view to clearly defining Lefevre's 
position and relation to his predecessors, I have here, as an 
introductory chapter to W. Cazton's translation, given a 
concise accoont ^ of the state of our knowledge on the sub- 
ject up to the present day. 

It ^as not the poetical account of the fall of Troy and 
the fate of the Greek heroes, so familiar to us from 
Homer's " Ilias '' and ^^ Odyssee," which formed, as we 
should suppose, the basis for the productions of the medi- 
eval romancers ; on the contrary, Homer was very little 
known, and only through the ** Epitome Hiados Homeri " 
of a Pindarus Thebanus,^ and, what is worse, despised and 
considered as unreliable. The followiag passage from a 
letter of the pseudo-Cornelius Nepos to Sallustius Crispus^ 
serving as prologue to Dares' ''Historia," many times 
repeated in different words by other writers, '' qui post 
multos annos natus est quam bellum hoc gestum est, de 

^ The following works treat on the whole cycle : — Herrmann Dunger, 
*'Die Sage Tom trojanischen Kriege in den Bearbeitnngen des 
HittelaltersimdihreantikenQaeUen.'' Leipzig, 1869. Svo. A. J0I7, 
" Benoit de Sainte-More et ' Le Ronum de Troie,' on ' Lee Metamorphoses 
dllom^re et de PBpop^e Gr^o-Latine an Moyen-Age.' " Paris, 1870-7 1. 
2 vols., 4to. W. Oreif, "Die Mittelalterliohen Bearbeitnngen der 
Trojaner Sage.*' Harborg, 1886. Sto. J. G.T. Graesse, *'Die grossen 
Sagenkreise des Mittelalters.*' Dresden, 1842. 8vo. The " Geschiohte 
der Troja-Sage/* of which G. Eoertingin his ''Grandriss, etc./' p. 114, 
says, " $oU 1S88 eraeheinent" I have not been able to find anywhere. I 
haye mentioned in the foot-notes of this chapter every work of 
importance on the subject ; works not named are quoted in those here 
enomerated. 

* A Latin poem of 1 100 hexameters supposed to be written in the 
first century of the Christian era. 8u E. Lachmann, Bericht der 
Berliner Aeademie der Wtsienaehaften. January, 1841 ; and Lucian 
Mttller, " Ober den Aussug aus der * Ilias ' des sogenannten Pindarus 
Thebanus." 1857. Svo, p. 15. 
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qaa re Athenis iadidam f uit, cum pro insano haberetor 
quod deoB cum hominibus belligerasae scripBerit," is 
characteristic of the opinion people held about Homer in 
the Middle Ages. 

The principal sources of the medissval Troy-legend — 
which, however, were used directly but by few of the 
romancers — are, besides Virgil,^ who must have been very 
popular, the works of two spurious writers, Dares Phry- 
gius and Diotys Cretensis,^ belonging to the decadence 
period of Roman literature. 



^ JSeeD, Oomparetii, **yergilio nel Medio Bvo." Livomo. 2 vols., 
1872, 8to ; translated into German aa " VergU im Mittelalter '* by H. 
DUtschke. Ldpsig, 1875, 8vo. The earliest known medisval poems 
in Latin on the faU of Troy, vis., " De exddio Troiae," by Bemhardns 
Floriaoensis, and the " Ilias " by Simon Oapra aorea (Oh^Tre d*or), also 
owe their origin to the infiaence of Virgil. 

^ The M8S. of the works attributed to Dares and Diotys, stiU extant, 
are very nmnerons. I have seen several in the Biblioth^ae Nationale, 
the Arsenal, and the Royal Library, Brussels, and the following in the 
British Mosenm : — 

Diotys Cretensis : Barney, 170 ; Add. 15,429 ; Harl, 3,514. — Dares 
Phrygins : Cotton, Vespasian, B xzv. ff. 98 verso-i 17 ; Royal, 15 A xziL 
ff* 73-^; Royal, 15 B. xL ff. 57-66 t. ; YiteUios, A. ziiL f. 90 (a frag- 
ment) ; Bnmey, 216, ff. 89-93 ▼. ; Royal, 6, C. viii. ff. 122-133 ▼. ; 
Cotton, Vitellios, C. yiii ff. 5-6 ; Sloane, 1,619, ff. 29-37 ; Claudios, 
B. vii. ff. 214-18 b. ; Royal, 13 A. y. ff. 88-98; Add. 10^094, ff. 1-14. 
These MSB. are all more or less complete and written in Latin ; there 
are also three Welsh MSB. of Dares — ^yis., Add. 15,042; 19,709, and 
Cotton, Cleopatra, B. ▼. ff. 223-5a There exist also some early 
printed editions. Both Dares and Diotys, together with Josephns 
Iscanns, are printed in Valpy's Classics. London, 1825. 8to. Dictys 
is published by A. Dederich (" Dictys Cretensis sive Lucii Septiminii, 
Bphemeridos belli Trojani, libri sex"). Bonn, 1833. 8to; and by 
Ferdinand Meister (Leipsig, 1872, i2mo), who also edited Daretis 
Fhrygii, <* De Bxcidio TrojaB Historia," in 1873. I'Oipzig, i2mo. See 
further : O. Koerting, " Dictys und Dares, ein Beitrag zur Oeschichte 
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The first of them, the '* Historia de exddio TrojaB,'' is 
attributed to a oertain Dares Phrygios (mentioned by 
Homer, '' Ilias,'' y. 9), who is said to have been an eye- 
witness of the war on the side of the Trojans. We 
possess many MSS. of a Latin version of this work, dating 
from abont the sixth oentory after Christ, and in a letter 
addressed to Sallnstins Crispns, preceding it as a sort of 
prologue, it is described as the work of Cornelias Nepos ! 
The existence or non-existence of such a Greek original 
has given rise to a long controversy, which is not yet, 
and probably never will be, decided to the satisfaction 
of all. After having carefolly examined and weighed the 
arguments adduced on either side, and seeing that alt 
evidence brought forth in support of the existence of a 



der TroJa49age in ihrom Obergange aos der antiken in die romantisohe 
Fonn." Halle, 1874. 8to. B. Ji&okel, *< Dares Phrygios nnd Benott 
de Sainte-More.** Breslaa. Dissert, 1875. ^va Gaston Fttfls, in the 
third volnme of Bomania, p. 129, eto. H. Dnnger, A. J0I7, and W. 
It 6Mf in their above-mentioned works. See oho H. Morf, ** Notes ponr 
ienrir k VHistoire de la l^gende de Troie en Italie et en Bspagne,** Bo- 
mama, ToL zzL (189a), pp. 18-38. I have been unable to see, before 
going to press, the second instalment which H. Morf promised to 
publish in Bomania, 

In fayonr of a Greek original of Dares have pronounced : Ki Dederich 
(p. zzii. in his edition of Diotys, p. vi. and viL of Dares) ; G. K. 
Fromman(p. 15 of his edition of "Herbert of Frltslftr"); L. Moland 
and C. dliMcaolt (Introd. to *'Le Roman de TroUus." Paris, 1858, 
8vo, p. 86). ▲. Pey (in Bbert's JahnhUehern^ voL i. p. 226) ; 
and A. Bbert in the same work, vol. iv. p. 9a Gaston Paris, 
Bomania, iii. p. 129; and G. Koerting (see above). Against the 
existence of snch a Greek text are : Joly, Meister, Greil^ Dnnger, 
Wagner, and Gaston Paris, Bevue Critique (having changed his 
opinion), No. 19, p. 12a As to the existence of a Greek Dictys, nearly 
the sames names, with a few exceptions, have to be mentioned, comp. 
G. Koerting, pp. 10 and 11. 
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Greek original of the " Historia " attributed to Dares, snch 
as references in early writers, has been oonclnsively 
shown to have no value whatever, I incline to consider 
the Latin text which we possess to be the original, and 
not a translation. 

The second work is the ''Ephemeris belli Trojani," 
in six books, attribnted to a certain Dictys of Crete, in 
which the Trojan War is related from the ravishment of 
Helena to the return of the Greeks. Dictys is supposed 
to have been a companion of arms of Idomeneus and 
Merion. Of this work also we possess only a Latin 
version, dating from about a.d. i 50, and in a letter pre- 
fixed to it this is said to be translated &om Greek, and 
the Greek a translation of a Phenician original, discovered 
by the shepherds of a certain Eupraxis in some tombs 
destroyed by an earthquake, and brought to the Emperor 
Nero, who caused it to be rendered into Greek. Whether 
there ever existed a Greek, or a Phenician, original it is 
impossible to say ; at any rate, no trace of either has ever 
been heard of, and it is highly probable that the whole 
story set forth in the letter is false, but this question has 
yet to be dealt with. 

Benott de Sainte-More, a poet of the north of France, 
a contemporary of Robert Wace, the author, among 
other things, of the ''Brut d'Angleterre " and the 
^' Boman de Bou " (BoUon), is — as has only been dis- 
covered in our own time by H. Dunger — ^the father of the 
medisdval Troy-legend : for, directly or indirectly, most of 
the versions can be traced back to his '^ Boman de Troie,"^ 



1 Of Benott's "Roman" I have seen the foUowing MSS. :— 
I. Bibliothique Nationale, Nos, 60 (6737»), 375 (6987), 782 (7189), 783 



MIDDLE AGES. zziii 

which was finished about 1 184. Besides the '* Roman de 
Troie" Benott wrote ^^Le Boman d'Eneas," and at the 
oommand of Henry TL, the ** Cioniqae des Dues de Nor- 
mandie." 

Much as Benott has been wronged for centuries through 
the perfidiousness of one Guido delle Colonne, whom I shall 
mention presently, he has been most brilliantly vindicated 
by M. A. Joly, to whom we are not only indebted for the 
first complete edition of Benolt's ** Boman de Troie/' but 
also for a volume of '' Prolegomena " such as we find pre- 
fixed to few works. Nor has M. Joly limited himself to 
merely dealing with Benott, he has examined every work 
derived irom or related to the ''Boman de Troie," and 
there is hardly a question concerning the mediaeval Troy- 
legend which he has not touched upon in some way. 

Benott's poem is written in French, and consists of 



(7i89*), 794 (7191), 821 (7209), 903 (7268), 1450 (753S)» iS53 (7595), 
1610 (7624), 2181 (7990), 12,600, 191I59. 2. Biblioth^ue de rArsenal, 
Nob. 206 and 207. 3. British Museum : HarL 4482 ; Add. 30,863. 
There exist, further, seven MSB. which I have not seen — viz., in the 
£cole de MMedne de Montpellier ; in the Royal Librarj, Vienna ; in the 
Bibliotheca Ambrosiana, Milan ; in the St. Mark's Library, Venice; in 
the Royal Library, St. Petersburg (2 MSS.)> and in the Library of Sir 
Thomas Philippe. Extracts from "Le Roman de Troie" were pub- 
lished by G. K. Fromman in vol. ii. of Pfeiffer's Oermania, For 
farther information see *' Recueil de PAcad^ie des Inscriptions et 
Belles Lettres," vol iiL ; P. L. Ginguen^, in voL xiii. of *'Histoire 
litt^raire de France " ; Abb^ de la Rue in VArehiologia, vol xii. ; 
Clemens Fischer, " Der altfrauzosische Roman de Troie des Benott de 
Sainte-More als Yorbild fUr die mittelhochdeutschen Troja-Dichtungen 
des Herbert von FritzlAr und des Konrad von Wttrsburg," in 
Neupkilologiiehe Studien (ed. G. Eoerting). Paderbom, 1883. 8vo. 
Further, H. Dunger, A. Joly, H. Greif, R. J&ckel, E. Meybrinck in 
their works already mentioned. 
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29,896 lines. While his predeceBSon have more or less 
preserved the antiqae aspecfc of the materials they made 
use ofy Benoft is the first who, breakiiig with the past, 
clothes the whole in a mediaeval garment He transforms 
the Greek and Troian heroes into Knights of the Bound 
Table, and their gods and goddesses into men and women 
of superior intelligence or sorcerers. He has stamped 
upon his work such a lasting seal that its impression can 
be recognised, more or less distinctly, on the works of all 
his snccessors until the days of the classical revival. 

The sources Benoit made use of, as can be seen from 
passages literally translated, are Dares and Dictys, besides 
Ovid, and probably Servius Moms Honoratus and Cajas 
Julius Hyginns. He has greatly improved upon his 
sources, and dealt with his subject as a poet. Several 
mistakes which have crept in are more likely caused 
through the inferiority of his texts than through his own 
negligence. As in most of the medisBval writers, the 
references to his sources are not always correct and to be 
depended upon. 

In the year 1287 ^ certain Guido delle Colonne, a native 
and judge of Messina, published, at the instance of the 
Archbishop of Salerno, Mathesus de Porta, under the title 
of "Historia^ Destructionis Troiae," a prose translation 



^ Besides sereral earlj printed editions there still exist nmner- 
011s M88. of Onido's '*Historia." There were no less than eight 
MSB. in the Library at Bmges in 1467 ; there are several in the 
Biblioth^ae Nationale, and the foUowing in the British Mnseom : — 
HarL 4,123. ff. 50-126; Add. 15,477; Royal 15,0. zri. fL 86-145; 
Add. 22,155 ; Harley, 176 and 3,637 ; Royal 12 B. iii. ff. 38-143 ; and 
13 C. ziL ff. 6-82 ; Anindel, 174 ; there are two MSB. of a French 
translation in prose, Royal 16, F. iz. ; and Add. 1785 ; one in verse, 
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of Benott's *' Boman de Troie " in very barbaric Latin, 
with some additions of his own; but, instead of nam- 
ing Benott, he refers repeatedly throughout his work 
to Dares and DldySi whose worlm, acoprding to him, are 
the only true and trustworthy accounts of the Trojan 
War, while he declares the descriptions of Ovid and 
Homer to be fictitious.^ Although several writers^ had 
pointed out the possibility of Guide's indebtedness to 
Benott; it was not until 1869 that H. Dunger disclosed 
the real state of things — i.e., that Guide's '* Historia " is 
little more than a translation of Benolt's ^* Roman de 
Troie." Undeservedly Guide has enjoyed for nearly 

Laosdown, 38o» ff. 36-39 ; and one oontains a translation into Soath 
German (fifteenth century) : Anindel 6, ff. 242-342. Ooido's ** His- 
toria " was first printed at Louvain f 1475 ; then at Cologne, 1477, in 
quarto, and at Strassbnrg in 14S6, 14S9, and 1494, in folio. There does 
not exist anj modem edition, as far as I know. For farther in- 
formatioa, §ee: K Barth, '* Guide de Ooiomna." Leipsig, Dissertat., 
1877 ; B. Meybiinok, ** Die Anffassung der Antike bei Jacques Milet, 
Onido de Golumna and Benott de Sainte-More,** Marburg, Dissertat., 
18S6 ; and the works of H. Dunger, A. J0I7, and W. Orei^ already 
mentioned. 

> Cbrnpore the passage on Quido in Chaucer's '* House of Ftoie" 
(ed. R. Morris). Book IIL 387. 

<* Oon seyde that Omere made lyes, 
Feynynge in hys poetries, 
And was to Giekes favorable ; 
Iherfor held he hyt but fable." 

' F. Douce, " niustirations of Shakespeare and of Old Manners, etc.*' 
London, 1807. 8vo. J. C. Dunlop, " The History of Fiction," being a 
oritiGal account of the most celebrated prose works. 3 vols. London 
1816. 8to (a new edition revised by Henry Wilson. London. 1888. 
8vo.). O. K. Fromman in Pfeiffer*s Chrmania, voL it p. 52, etc. 
H. L. Chdevius, ** Geschichte der deutschen Poesie naoh ihren antiken 
Blementen." Leipsig, 1854-56. 2 parts, p. 112. 
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six oentoriea all the hononr which is due to Benott, for 
what he had borrowed from the latter was, in those 
uncritical days, considered as the outcome of his leamed- 
ness and erudition. The fact that Guido is known as one 
of the founders of Sicilian poesy, and that he possessed a 
considerable knowledge for a man of his time, does not, 
in my opinion, render him less culpable. 

Having thus briefly described the four fundamental 
works of the medissval Troy-legend, I will now proceed to 
enumerate the different versions which were derived from 
them. With a view of making this complicated subject 
as lucid and dear as possible, I have sacrificed the chrono- 
logical order, and dealt with the works successively 
according to their direct rolationship to Dares, Dictys, 
Benott and Guido. 

The following four versions are directly derived from 
the " Historia de exddio Trojas," attributed to Dares : — 

I . '< De bello Trojano, libri sex,'' a poem in Latin hexa- 
meters, written towards the close of the twelfth century 
by the English monk, Joseph of Exeter, better known as 
Josephus Iscanus. It was printed for the first time at 
Basle, in 1541,^ and until S. Dresemius,in 1620, discovered 



^ The title of the edition, ''Basileae," 1541, runs thus: **Dareti8 
Phrygie Poetanun et Historicomm omnium primi, de beUo Troiani, in 
quo ispse militauit, Libri (quibus multis seculis caruimus) sex a 
(hrruUo Nepote Latino carmine Heroico donati iL Oritpo SaUuttio dedi- 
cati nunc primum in luce aoditL Hem Pindari Thebani Homericss 
Iliados Epitome, etc. Adhaee Homeri poetarum principis Ilias, etc." 
The edition of 1620 : ** Josephi Iscani . . . . de belle Troiano libri sex 
haotenus Comelii Nepotis nomine aliquodes editi nunc autori restituti 
et notis explicati .... a 8. Dresemio " (2 parts). Frankoforti, S^a 
There appeared editions at Antwerp, 1608 ; at Milan, 1669 ; and at 
London, 1675. The poem is published in J. Valpy's Glassies, 
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its real aathor, was commonly attribated to (Tomelins Ne- 
pos. Joseph's sooroes are, besides Dares, Ovid and Virgil, 

2. *' TroilnSy" a Latin poem of 5320 lines by Albertos 
Stadensis,^ finished, according to his own statement, in 
1249. We possess one unique MS. of this poem in the 
Library at Wolfenbilttel, which was edited by Merssdorf 
in 1875. Albertns is one of the most faithfid renderers 
of Dares, and uses, besides Pindams Thebanns, Ovid, 
Virgil, and Orosios. 

3. "Trojnmanna Saga," an Icelandic version, by an 
unknown writer, in one MS., at the Boyal Library, Copen- 
hagen ; published in 1848 by Jon Signrdson for the Boyal 
Society of Northern Antiquaries.^ The sources of this 
version are Dares, Pindarus, Ovid; in the beginning 
Theodul's '< Edoga," ' and in the end VirgU's '' iEneis," 
are used. 

4. '' Seege (Batayle) of Troye," a Middle English poem« 



ToL U. London, 1819, etc. 8va Su ako: A. SaradJn, " De Joiepho 
iMini Bern Tioiani .... poeta." 1878. 8vo. 

^ Th>iliu Albert! StadensU, " Primam ex nnioo Oaelferbytaao oodloe 
•ditns a T. Mezidorf.*' lipdae, 1875. ^^o- 

' Published in ** Annaler for Kordisk Oldkyndighed.** Copenhagen, 
1848, pp. 4-101 ; not to be confounded with the Icelandic ** Trojnmanna 
Siga," tzanalated from the Danish, to be noticed under GKddo. 

* Printed at Cologne in 1492 and 1496^ and at London hj R. Pynson 
about 150a Edited hj A. Beck, Marburg, 1836. 

^ The MSB. of the British Museum and Lincoln's Inn Libraries are 
pobUshed side hj side by A. Zietsoh under the title: "Zwd 
mittelenglisohe Bearbeitungen der Historia de excidio Troiae des 
Phrygiers Dares," in the xxzviii*^ year, volume bodi, of Herrig's ArdUv 
(Brndnschweig, 1884), pp. 11-58. See fiurther: A. Zietsch, *'Cber 
Qoelle and Spiaohedes mittelenglischen (jedichtes * Seege, oder, Batayle 
otTroye.'" Kas8el(Dissertetion,Odttingen), 1883. 8va E. T. Orans, 
'* Ober die Quellengemeinschaf t des mittelenglischen Oedichtes etc. und- 
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by an unknown author. Three MSS. are known of this 
poem, one in the British Mnseom, HarL 525 ; a second in 
tiie Library of lincohi's Inn, London, No. 150; and a 
third in the Library of the Dnke of Sntherhmd, at Trent- 
ham. The sources of this poem are Dares, an unknown 
account of the youth of Paris, the AchiUeis of Statins, 
and, very probably, Benolt's '' Roman de Troie.** 

The '^ Ephemeridos belli Tioiani," attributed to Diotys, 
has likewise been the direct principal source of several 
Troy-versions ; but, while Dares was the favourite of the 
Western nations, Diotys was used with preference by the 
writers of the East and but little by those of the West. 

I. The incomplete work of Eonrad of Wflrzburg, 
which I shall notice under Benott de Sainte-More, has 
been continued and terminated by an unknown writer ; ^ 
but, while Conrad derived his information chiefly from 
Benott's " Le Roman de Troie," and so exhaustively treated 
the subject that he has not related half of the events of 
the Trojan war in 40,424 verses, his continuator, without 
paying attention to the conclusion of the fragment, relates 
all the remaining events in little more than 9000 verses. 
This continuator, unacquainted with Benott's ''Roman,** 
derives his information chiefly from Dictys, makes occa- 
sional use of Dares, now and then of Virgil, and perhaps 
Ovid. His statements about the Amazons, which have 

des mittelhoohdeotsohen Gedichtes vom trojanisohen Kriege des Kon- 
rad Ton Wttnbarg." Dissertation, 1888. 

^ Bdited, together with Konrad's poem, in No. 44 of BMioihek de» 
LiterarucheH Vertiwi zu Stuttgart: A. Ton Keller, "Der Trojanische 
Krieg Ton Konrad Ton WUnbnrg, nach den Vorarbeiten K. Fromman's 
and F. Roth's, sam ersten Male beransgegeben." 185S. Sto. — See 
fitrther: 0. Fischer, Dissert. ; W. Greif, eta; H. Danger, etc. 
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induced some to believe he used Benott's ^\ Roman, " aie, as 
he says himself, from a ** bnoche . . . das yon Alexander 
was geschriben." Here may be mentioned that the two 
taigedies of Hans Sachs, the ** Meistersinger/' published in 
I554i via., ** Zerstomng der Stadt Troj& von den Ghriechen" 
and ** M5rderisch Ednigin Glitimestra/' have also Dictys 
assonice. 

2. The Xpovfyfpa^Of by Joannes Malalas,^ a Syrian 
monk who lived not later than the sixth century of the 
Christian era. He uses for his account of the Trojan war 
the Latin version of Dictys as we possess it, and a lost 
account of the same war by a certain Sisyphos of Eos ; 
he further borrows from Dominos, Plutarch, Pheidalios 
of Corinthus, Euripides, and Homer. 

3. Through the medium of Malalas' Xpovoypa^ta the 
following works* are derived from Dictys : — 

a. ^ApxBuoXoyta (^laropia xp^^^) ^^ Joannes Antio- 
chenus,' belonging to the seventh century. There are only 
Bome fragments preserved of it. 

b. 26yo^ic laropiQvj by Qeorgios Eedrenos,^ not earlier 
than the eleventh century. 

c Ilipl riv KaraXitipiivriiv iwo rov 'Ofifipov, by 
Isaakios Porphyrogennetos.^ 



' ^ J. KalalM* Xpovcypa^ was edited from the oniqae MS. at Oxford 
bj L. Dindorf in Kiebuhr's " Ck>rpiM soriptomm historiae Bjsantinae." 
hat S. Bonn, 1831. Svo. For further information, tee W. Oreif, 
pp. 173-246. 
' See W. Oieif, "Naohfolger Ifalalas'.'* Pp. 346-36& 

* C. MliUer in ** Fngmenta historioonim Oraoomm." Vole. It. ft v. 

* Bditadl^ J. Bekker in Niebohfe •'Gorpos, etc." 

* H. Hinok, "Polemonie Declamationee quae ezstant doae, etc." 
Leipsig, 1873. 8vo« 
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d. Ta wph 'Ofifipov ra 'O/i^pov kuX ra fjud* ^Ofinpovj by 
Joannes Tsetases.^ 

e. Ta T/MiiVica, by an anonymons writer.^ 

We have now to mention the Latin, Greek, French, 
Italian, SjMoiish, Dutch, and Middle-High German verdons 
of the Troy-legend, which were directly derived from 
Benott's " Roman de Troie " :— 

1. Gnido deUe Colonne's ^'Higtoria destmctionis 
Troia," which I have already noticed above. 

2. The fragments of a Greek translation of the four- 
teenth century, represented by the MS. No. 2878 of the 
Bibliothdque Nationals' 

3. Benott's ''Roman," modified in various places and 
with some additions by Jean Malkaraume, a scribe of the 
thirteenth century, who pretends to be the author of his 
MS. This version is represented by the MS. No. 903 of 
the Bibliothdque Nationale.^ 

4. Enlargements, either prefixed and added to Benott's 
poem (e.g.y MS. No. 821, Bibl. Nat.)^ or reproductions in 
prose, as MS. No. 785, and the same with some variations 
in MSS. Nos. 1612, 1627, and 1631. 

5. The accounts of the Trojan War which are to be 
found in works bearing general titles, such as : '' Histoire 

^ F. Jacobs, J. TietzB, '* Ante-Homerioa, Homerica et Post- 
Homerica." Leipsig, 1793. ^^o- EditedbjJ. Bekker,BerUii, 1816. 8vo. 

s J. H. Mains, " Bibliotbeca Uffenbachiaoa." HaUe, 172a FoL 

' A. C. Oidel, ** fitndes sor la Litt^ratnre grecqae moderae, etc" 
Paris, 1866. Svo, pp. 97-229 ; and A. J0I7, voL i pp. 520-22. 

^ Congee: K. J0I7, toL L pp. 405-7, and W. Greif, pp. 70^ 71 and 94, 
note. 

* A French poem written by an Italian (14th century), published by 
A. Bartoli, **I codice fzanoesi deUa Bibliotbeca Mardana, Venezia." 
Venice, 1872. Svo. See A. Joly, vol. i. p. 412. 
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UniTerselle," "Chroniqae Universelle/' "Histoires 
d'Oroses/' '' Flear des Histoires," ** Mer des Histoires/' 

6. The poets of the south of Franoe have probably 
also nsed Benott's '^ Roman." ^ 

There still exist two Italian versions, one of which is a 
translation of Benott's " Roman " : — 

7. Binducdo dello Scelto translated Benott's poem 
about A.D. 1322.' 

8. The Author of the Italian poem <' L'Intelligenza "^ 
made nse of Benott's '' Roman " for his acoonnt of the Trojan 
war. 

We, further, possess some Spanish versions : — 

9. The version represented by a Castilian (Bibliothdqne 
de I'Escorial, H. I. 6) and a Galician MS. (Bibliothdque 
d*Osuna, I. N. 16). These were both finished in December 
1350 ; the scribe's name is Nicolas Gk>nzales.* 

10. The metrical version represented by MS. No. L. 



^ 8u A. J0I7, ToL i p. 4x4, eta ; and P. MeTor, *' Les premieres 
CompUatioiis tnaqaiaM d'Histoire 'anoienne." Somania^ voL ziv. 
p. 63, etc* 

' A. Biroh-Hinchfeld, " Ober die den provenxaliBohen Troubadours 
des 12. nnd 13. Jahrhnnderts bekannten episohen Stoffe." Leipdg, 
1878. Syo. C. Bartsch, voL H p. 319, etc., in Orober's Zeittehrift, 
and Gaston Paris, Bomania, voL vtL p. 456. 

* A. Mnssafia, ''Snlle Versioni italiane deUa Storia Trojana," in 
J^tmtnffiberiekU der Wiener-Academie, pML-higL Qatse, 1871, p. 301. 
P. Meyer, BomaniOf toL ziv. p. 77. 

< P. Oellrich, "Die Intelligenza, ein altitalieniscbes Gedicht, nach 
Vergleichnng mit den bdden Handschriften heransgegeben. " Breslaa, 
1883. Syo ; and A. Mussafia in the LUerahiHtkUt volume of 1884, 
columns 153-58. 

* A. Mussafia, ** Hber die spanischen Versionen der Historia Trojana," 
SUzungdteriehte der Wiener'Aeademie. 1 871, p. 39. 
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II. 1 6, of the Eaoorial Library, is probably also derived 
from Benott'a ** Roman." 
Next we have to notice some Dntch versions : — 

11. Segher Dieregotgaf s poem.^ 

12. Jacob van Maerlant's ** Istory van Troyen,"' 
And, lastly, some Middle-High-German versions have to 

be mentioned : — 

13. Herbort von Pritsl&r's "liet von Troye,"' com- 
posed at the instance of Herrmann, '^ Landgraf " of 
Thuringia. Besides Benoit's *^Boman," Herbort used 
Dares, Ovid, and the Achilleis of Statins. 

14. The incomplete poem of Eonrad of WUrzbnrg.^ 
Death (1287) prevented Eonrad from finishing his work. 
He had written 40,424 verses and yet not related half of the 
events told by Benoft. He made nse of an aooonnt of the 
youth of Paris which we no longer possess, Ovid, Statins, 
Pindarns Thebanns, perhaps Herbert's poem. 

15. Eonrad's poem was utilised by Heinrich of Braun- 
schweig, Budolf von Ems in his '* Weltchronik," and by the 

^ Published for the first time in " Ondvlaemsche Gediohten der jli\ 
xiii* en idf Euwen.'* Ghent, 1838. VoL L 

s « Ondylaemsohe Gediohten ** (wrongly attributed to Begher), i pp. 
27-56 ; iL p. 73 and p. 93 ; and in Theophilns, " Oedicht der ziT« 
Beaw gerolgd door negen andere Gediohten nit de Middeleeuwen." 
Ghent, 1858. The oomplete poem was only in 187 1 discovered hj 
J. A. Wolff. See Anzeiger jikr Kunde der deuUcken Vorzeii, 1871, 
No. a. — For information on both Datoh versions, gee J. Verdam, 
" Episodes nit Maerlant*s ' Historie van Troyen/ " in H. E. Holtser's 
''Bibliothek van Mittelnederlandsche Letterknnde, etc.,'' 30^ 33. 
1882. 8vo. 

' Edited by K. Fromman in vol. v. of " Bibliothek der gesammten 
National Literator.'* Qaedlinbnrg and Leipsig, 1837. 8vo. 8ee C. 
Fischer's <* Dissertation," mentioned, above p. xziii., under Benoli. 

* A. Keller, ** Der trojanische Krieg, etc." Stuttgart, 1858. 8vo. 
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anihor of the acoount of the Trojan war in the '' Bepgan- 
ische Ohronik."^ 

1 6. The poem, which is preserved in a nniqne MS. of 
the fifteenth century at the monastery of Gottwich, by 
an anthor who nses the pseudonym, Wolfram of Eschen- 
bach,* although it resembles in some points '* Le Roman 
de Troie/' has evidently no definite source. 

Lastly, we have to name the versions which were 
translated or derived from the ''Historia destioictionis 
Troiae " by Ghiido delle Colonne : — 

1. The translation by Filippo Ceffi of lilorence, 1324. 
It was printed for the first time at Venice in 1481, and is 
reprinted in 1868 at Naples by Michele Dello Busso. 
The Italian MS., No. 120, of the Bibliothdque Nationale 
contains Ceffi's text in its b^inning, while in its end it 
follows a prose-version of Benoit's *'Boman," the same 
as is represented, save as to some variants, by the MSS. 
Nos. 785, 1612, 1627, and 1637, and by one MS. of the 
Boyal Library at St. Petersburg. Mussafia^ mentions two 
other codices which evidently contain the same version. 

2. *^ Storia di Guide, recata in volgare per ser Matteo di 
ser Giovanni Bellebuoni da Pistoja, fatto li anni 1333." 

3. The Italian poem ^'B libro del Trojano," belonging to 



* Eziracts from the version of Heinrich of Braunschweig, see in 
A. Dederich's edition of ** Dares and Dictjs '* ; A. F. O.Vilmar, " Die zwd 
Becenaionen der Weltchronik Rudolph's von Ems/' Marbarg, 1839, 
8vo. Ck>mpare farther W. Greif, pp. 122-25. 

^ 8uU. Danger, pp. 70-74, and W. Oreif, pp. 125-29. 

* A. Massafia, **SaUe Versioni italiane della Storia trojana/' in 
8Uzung$bertchte der Wiener Aeademie, 1870, p. 297, etc. ; and P. Meyer, 
in Bomania, vol. ziv. p. 77. See also W. Oreif , pp. 64-65 ; and A. J0I7, 
vol. i. pp. 417-504. 

e 
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the fifteenth century, was very probably also derived from 
Guido's " Historia." 

4. ^'Historia de Troya," probably written by Pedro 
Lopez de Ayala (about 1375), and preserved in the library 
of the Duke of Osuna (II. M. 23).^ 

5. The Spanish translation of Goido's ''Historia/' by 
Jachme Conesa (1367), is also in the library of the Dake 
of Osuna (III. M. 2). 

6. " Cronica Troyana," printed for the first time in 1490 
at Burgos. 

7. The version of Pedro Nufiez Delgado, printed for the 
first time in Sevilla, 1502, considerably enlarged in the 
edition printed in 1587 at Medina. 

There exist, besides Lefevre's '' Becueil des Histoires de 
Troie," the best known of the French translations of 
Guide's "Historia/' others, and it is highly probable 
that some more existed of which we have no record. 
The MS. No. 253 of the Bibliothdque de T Arsenal (written 
about 1420) is a very free translation, as the specimens 
printed by M. Joly^ show. The writer of this MS. has 
prefixed to his " Histoire de Troie," from the " Heroides " 
of Ovid, '* Les Epftres des dames de Grdce k leurs maris ; " 
and added at the end the same short genealogy which 
occurs in the MS. No. 253 (Lefevre's '*Recueil") of the 
Bibliothdque Nationale, and which I have quoted further 
on in a note on p. xlix., note i. 

Here have also to be mentioned the versions represented 

* Concerning No. 4-7, see W. Greif, pp. 65-66 ; and A. Mussafio, 
"Cber die spaniscben Versionen der 'Historia Trojana/" in 
8Uzung$herichie der Wiener Academie, 1 871, p. 39. ike abso Morel Fatio 
in Romania, vol. iv. p. 83. 

2 A. Joly, *' Le Roman de Troie, etc," voL i. pp. 485-87. 
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by the MSS. Boyal i6 F. ix., Add. 9785, and Lansdown 
380, in the British Musenm.^ 

Next, M. Joly* refers us to a MS. at St. Petersburg in 
these terms : 

^Ia biblioth^que de St^-P^tersbourg, sous le No. 2, possMe 
on ezemi^aire d'une traduction semblable, ayant pour titre : 
Lok vraie ki$tare au long de la desdmcUon de Troie la grant. 
CTest un manuscrit k deux colonnes, omd de soixante-douze 
grandes et tr^belles miniatures et de cinquante-cinq petites. 
n est de la fin du XYi. si6cle. II se termine par ses mots : 
J(uaU ee que on doit eroire que ou la louche de preudhomme v!a 
JIM rihM . Ei DUis racompte de ce qviil vU et aecut depute qu*il 
eiU perdu la compaignye de eon bon compaignon Darh . Cifinie 
h vraye kietoire de Troye la grcmte diete/* 

And, at last, he quotes M. Brunet' as to a printed 
book: 

" Hietoire de la destruction de Troie (sans lieu ni date) in f^ 
goth., probablement vers 1480. — Prologue: CeHuy qui a ceete 
hittoire eommenoie d tone. Teste 115 £f. — Ce liure traicte dont 
pneklirent eeux qui iddffUrent Troye la grant quant en 
ginealogie par quele gene die fut deetruicte et Voocasion pour 
quoy^ de la pereSeution aueei de ceulx qui la deetruirent et de 
eeux qui ee porterent {eio I) pour la deetruction. Dernier f ^, 
fin : vemOe donner et ottroyer" 

^ Compare H. L. D. Ward, ** Catalogue of Romances, etc.'* London, 
1883, ^oL L pp. 54-9. 

' Ibidem, p. 487, notes i and 2. 

' J. C. Bninct, " Manael da Libraire, etc. Colnmna messan,** vol. IL 
oola. 169-172. In colnnm 170 M. Brunet mentions two other printed 
editions of the same work, of equal raiitj ; the one which he has not 
wen himself was printed about 1480, the other bj Jehan Trepperel at 
Paris about 1505. 
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The only known copy of this edition, at one time in the 
library of Mr. Heber, is now in the British Museum 
(0. 39. g. 5). It is very little known, and has been re- 
peatedly confounded by bibliographers with Lefevre's 
** Becueil " or Milet's mystery, but it is in no way con- 
nected with either of them. M. Joly, not having seen 
this copy, has left me to make the interesting discovery 
that the translation of Guide's " Historia " contained in it 
is identical with that of the above-mentioned MS. at St. 
Petersburg, 

The book consists of 125 leaves, nine of preliminary 
matter and 1 16 of text. As the prologue contains a good 
deal of information regarding the contents of the book, I 
have here quoted some passages from it : 

** CeUay qui a ceste histoire commenoee a tons cenlx qni celle veront 
saint, poor ce que plnisenrs comme princes, nobles bonrgois marchans 
et anltres se donbtoient de la genealogie de cenlz par qui troje la 
grant fa destmicte et la raison pour quoj emprist ceste oeunre a faire 
combien que la simplesse de son engin ne souflOst a traicter oenure de 
si haulte histoire lirront ou orrond lire q se anlcune chose il tmuent a 
blasmer qnilz le seuffrent paciament sans reprehencion villaine. .... 
Et pour ce que en ce present Uure traictera de ^uiseurs matieres 
lesqnelles deuisera en trois parties prindpalles / en la premiere traictera 
des choses aduenues deuant la destruction . En la seconde de la destruc- 
tion . Et en la tierce quels pays peuplerent eschappez de troje la 
destmicte . En la premiere partie principaUe parlera du nom du roj de 
egipte qui tout le monde vouloit gouuemer / k, comcnt il f u desconfit de 
cenlx de siche . En la seconde parlera comment ceuz de siche furent si 
longnement en la terre de egipte q leurs femmes leur manderent quils 
sen retoumassent a siche ou quelles prendroient daultres barons . En 
la tierce parlera comment les ieunes enfans de siche allerent apres 
eurs peres | et comment en aprez les femmes allerent vengier leurs 
barons et enfans . En la quarte parlera de la rojne marphesis et ses 
pucelles lesquelles aprez ce quelles eurent conquis grans pays elles 
furent desconfites des assiriens . A la quinte parlera coment la fiUe de 
marphesis alia venger la mort de sa mere et de ses compaignes . En la 
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sizieme parlera de heronles et theseos lesquelz firent monlt de ia\B 
appartenans a chenalerie . A la septiesine parlera de quelle lignee les 
roix de troje fment .... En la tieroe partie prindpalle traicteiai 
qaels pays les eschappez de troje peaplerent et principallement des 
eneydiens et quel pays premierexnent ilz arriverent et quelz pays 11 
conqnesterent . Bt pour plainement entendre la matiere sans confusion 
sera deulse par chapltres selon lordre laquelle cy dessus a mlse par 
parties finissant au commencement des &is et gestes des nobles roiz 
de franse lesquelz sont issus par succession de la noble puissante haulte 
et cheualereuse lignee des troyens tant de helenuz filz du roy priant et 
pluiseurs aultres barons lesquelz tant par leur valUances que aultrement 
escbapperent et respandirent en pluiseurs et diverses parties et pays • 
CeQui helenus filz du roy priant sen repaira en grece auecques mil et 
deux cens eschappez de troye la destruicte a vng royaulme nomme 
pandrase du quel helenus depuys issit gprant lignee et moult cheual- 
ereuse .... Celluy pbaramon eut vng filz qui eut nom clodio lequel 
apresluy fut couronne roy . En son temp fist moult de nobles fais 
lesquelz sont plus a plain conte aux croniques de trance et la lignee 
qui depuys est issue de luy par succession / laquelle lignee depuys quelle 
eut aye la sainte predicacion de nostre seigneur tost y obeit et de si tres 
grant deuodon prindrent la f oy cristienne .... Paix doibt et vueille 
prior celluy qui vit et regno au siecle des siecles. Amen." 

The prologae runs from fol. i. to fol. iiL verso, and is 
followed on fol. iy. recto by a table of contents mnning 
on to folio ix. recto; the verso is a blank. The text 
begins on fol. i. Eight leaves are devoted to the events 
which took place before the destruction of Troy. On fol. 
9 begins " La vraye histoire de troye/' i.e., the translation 
of Guide's ** Historia," and ends on fol. 71 recto thus : 

"Dyomedes occist le roy anthipum le roy prothenor et le roy 
opthomeu . Et tout ce tesmoigne dares auoir veu et sceu lequel estoit 
homme de grant prudence / et de tout ce sont assez daccord luy et 
ditis . Et ce qui sensuyt tesmoigne ditis non pas dares pour quoy 
tiendroient et tiennent aulcus plus vraie histoire ce que dessus est dlt 
que la consequente pour ce que en leurs oeuures ilz estoient deux / et 
ditis parle tout seul en ses oeuures que cy aprez 11 a escriptes / ia soil 
ce q on doibt oroire que en la bouche de preudhomme na q verite et 
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ditis raoompte de oe qoil vit et scent depnis qnil ent perdue la 
compaignie de son bon compaignon dares. 

^ C J finist la vraye histoire de troje deuant dicte . Et cy comenoe 
des troiens en qaelz pais il babiterent par especial des enediens cest a 
dire de eneas." 

The remamder of the book (i.e,y ff. 71-116) is taken up 
by an account of the adventnres of those who escaped 
firom Troy after its destruction. 

The version of the MS. of the Bibliothdque de TArsenal 
is earlier than Lefevre's *' BecueU ; " this printed version 
is according to all appearance later or contemporary, but 
may also be earlier, for the MS. in the Library at St. 
Petersburg may be a copy of an earlier one. 

Jacques Milet dramatised in 1450 Guide's *' Historia." 
His ** Mystdre " had the title : " L'istoire de la destruction 
de Troye la Grant translatee de Latin en Francois mise 
par parsonnages et composee par Maistre Jacques Milet, 
estudiant es loix en la ville d'0rl6ans/' and was printed 
for the first time in 1484. I have seen a MS. in the 
Royal Library at Brussels. 

There still exist versions^ in German, Low-Saxon, 



^ German: i. Version of Hans Mair von Nordlingen, 1392; 
2. Heinrich von Brannscbweig ; 3. David Forster, 1598 (printed at 
Basel in 1612); Low-Saxon: Version by an anonymoas writer, 
beginning: *'Hyr begynth the innoringe des bokes der historien van 
der verstoringe der stat Troye.*' DvJtch: First printed at Gonda, 
1479, and then at Harlem, 1485, with this title : " Die Vergadeiinge 
der Historien van Troyen ghecompozeert en vergadert van den 
Eerbaren man, Meester Boelof die smit (I), Priester en Cappellaen 
van mijn zeer gednchtige Heere mijn Heere den Hertoghe van 
Bourgongen Philippos, in't jaar 1464." Danish : Christopher Livends5n 
Glimager, *' Bellom Trojanmn, historiske Beskrivelse om den trojanske 
Erig, nds&t paa Danske.'* Copenhagen, 1623. See Ward's Cata- 
logue of Romances. The MS. Add. 4869, foL 2-66, is an Icelandic 
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Dutch, Danish, Swedinh, Icelandic, and Bohemian of 
Guido's "Bistoria"; but I can only here briefly refer to 
them in a note. 

It is only natural that I should deal a little more fully 
with the English versions. Besides the six books ''De 
Bello Troiano " by the English monk Joseph of Exeter 
(Josephus Iscanus), and the Middle-English poem '' Seege 
(Batayle) of Troye," by an unknown writer, both drawn 
from the *^ Historia de excidio Troiae " attributed to Dares 
Phrygius, and both already mentioned, we possess four 
more metrical and two more prose versions, which are all 
closely related to Guide's *' Historia/' although in several of 
them the poets have treated their subject very freely. As 
far as possible I have arranged these versions in chrono- 
logical order. The earliest of all appears to be : 

The " G«8t Hystoriale " of the Destruction of Troy as 
preserved in the unique MS. in the Hunterian Museum, 
Glasgow^ — ^which was, until its publication, owing to the 
erroneous description in the Hunterian Catalogue, supposed 
to have been a translation of the '' Bellum Trojanum " of 
Josephus Iscanus — is, perhaps, the earliest of the English 
versions of Guide's ''Historia," and consists of 14,044 
alliterative lines. By some it is supposed to be the work 

translatioii, under the title of *' Trojamanna Saga," of this Danish 
Torsion. (Compare al$o: R. Njenip, **AlmindeligMorskabsl{esning/* 
Copenhagen, 1816, p. 32.) An Icelandic metrical version is contained 
in the MS. Add. 11,113, ^' 1 71-281. —A Swedish translation by 
Daniel Hansson Hand of Ranso ander the title, *'Saga om Trojansloi 
Kriget,*' appeared in 1607. — The Bohemian translations date from 
1485, 1488, 1603. Oompare: J. G. T. Graesse, "Die grossen Sagen- 
kreiae des Mittelalters,'' Dresden, 1842, 8vo. 

^ Kos. 39 and 56 of the Series of the E. E. T. S. , edited in 1869 and 
1874 by the Bev. G. A. Panton and D. Donaldson. 
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of the Scotch poet, Hacbown ;^ bnt this theory, probable 
as it may be, has yet to be more conclusively proved. 

The next version in chronological order is probably that 
of the Scotch poet Barbour, of which, however, only two 
fragments, of together 3715 lines, have come down to us, 
attached to two paper MSS. of Lydgate's " Troy-Book." * 
The first MS. is Kk. v. 30 (323 ff.) of the University 
Library, Cambridge ; the second, MS. Douce 148 in the 
Bodleian Library, Oxford. 

The first fragment, on ff. i-ga of Kk v. 30, contains 567 
lines ; the second fragment, on ff. 304b~323 of the same 
MS., contains 1562 lines. The first 918 and the last 378 
of these 1562 lines are also contained in Douce 148 
(II. 9 1 8-1 180 are replaced by Lydgate's version). Besides, 
the Douce MS. contains 1938 lines not found in the 
Cambridge MS. From these fragments it appears highly 
probable that Barbour's complete account of the Trojan 
war was not much shorter than that of Lydgate or the 
*' Gest Hystoriale." 

Next we have to mention John Lydgate's " Troy-Book," 
which, in my opinion, is the best and most beautiful of 
all the English versions, both in prose and in verse. 
Lydgate professedly translated or paraphrased Guide's 
'' Historia," but he has dealt with his subject, like Benott 



^ M. Trautmann in Anglia, vol. i. pp. 10^149. — For the source of 
this poem, see W. Book, " Zar 'Destruction of Troy.' EineSpraoh- and 
QaeUenuntersnchong,'* Halle, 1883, 8vo; and H. Brandes, '<Die 
mittelenglische 'Destruction of Troy' und ihre QaeUe," in vol. viii. 
pp. 398-410, of Englisehe Studien. 

* 0. Horstmann, "Barbour's, des scbottischen Nationaldichters, 
Legendensammlnng, nebst den Fragmenten seines Trojaner Krieges," 
Heilbronn, 1881, 2 vols. 8vo, voL ii pp. 215-307. 
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de Sainte-More with the version of Dares, as a true poet. 
Se has added a great deal of his own, and by so doing he 
xnnst be said to have greatly adorned his tale. "This 
poem/' says Warton,^ ''is replete with descriptions of 
nral beauty, formed by a selection of very poetical and 
picturesque circumstances, and clothed in the most per- 
spicuous and musical numbers." While Benott and Guide 
liad given the Troy-legend its first and original medisdval 
garment, Lydgate completed it to the minutest detail. 
INot satisfied to see the Greek and Trojan heroes knights 
c^f the Round Table, he transformed them into personages 
8uoh as we find fighting in the Crusades, with all the im- 
plements of war belonging to their period. W. Caxton 
:xnentioned Lydgate's poem, but evidently when he said, 
^'And also paraventure he translated after some other 
Jiactor than this is," he had no idea that Guide's '' His- 
toria " was translated both by Lefevre and Lydgate. This 
is the more surprising as he mentions in the prologue to 
liis book of '' lason " that Dares Phrygius and '* Guido 
de columpnys wrote in the begynnyng of their bookes / 
toochyng the conqueste of the golden flese." 

One of the annotators^ of Warton's "History of English 
Poetry " seems to have misunderstood Caxton's reference 
to Lydgate, for he says : " Caxton did not translate the 
account of the final destruction of the city from his 
French author Baoul le Peure."^ 



^ Th. Warton's « History of Eoglish Poetry," ed. W. 0. HasUtt, 
4 Tola, London, 1871, 8vo, vol. lit pp. 80-93. 

* Ibidem : Fftge 80, note 3. 

s Another annotator of Warton (vol. ii. p. 140, note i) speaks of 
Lefevre's *' Becneil,** and of the ** Uore de Hercules,*' represented by 
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Lydgate began his book in 1414, at the command of 
Henry IV., and finished it in 1420, in the reign of 
Henry V., to whom he presented it. The MS.^ Digby 232 
in the Bodleian Library, Oxford, to conclude from its elabo- 
rate get-np and the miniatures, appears to be the presenta- 
tion copy. The " Troy-Book" was printed in 15 13 for the 
first time by R Pynson, by order of Henry VIIL, with the 
title, '* The hystorye / Sege and dystruccyon of Troye." 
In 1555 Thomas Marshe printed the text revised by a 
Robert Braham for the second time. His edition bears 
the following lengthy title : 

**The Auncient Historie and onely trewe and synoere 
cronicle of the warres betwixte the Grecians and the Troyans, 
and subsequently of the fyrst everycyon of the auncient and 
famouse cyte of Troy under Laomedon the king, and of the 
last and fynall destruction of the same vnder Pryam : wrytten 
by Dares a Troyan and Dictys a Grecian both souldiers and 
present in all the sayde warres and digested in Latyn by the 
lerned Guydo de Columpnis and sythes translated in to 
englyshe verse by John Lydgate, Moncke of Burye . And 
newly imprinted An. M.D.L.V." 

Lydgate's '' Troy-Book'* furnished the dramatist Thomas 
Hey wood,* in the beginning of the seventeenth century, 



the BritUh Masenm MS. Royal 17, B. 11., as of two entirelj different 
works, whereas they are both one and the same. 

^ There are four MSS. of Lydgate's poem in the British Museum — 
viz., Cotton, Augustus, A. ly. ; Royal 18, D. vl. ; Arundel 99 and Royal 
18, D. U. There are several other MSS. In the libraries of Oxford and 
Cambridge. 

3 The full titles of Thomas Heywood's dramas are these : (a) ** The 
Life and Death of Hector. One, and the first of the most Puissant, 
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with material for his two dramas, "The Life and Death 
of Hector, etc.,'' and " The Iron Age." 

The nniqne MS., Land 595 (late Land E 76) in the 
Bodleian Library, Oxford, represents another English 
metrical translation of Gnido's " Historia ; " bnt, although 
ascribed in these terms to Lydgate: '^ Dares a Troian 
heralte and Dictas a Grecian haralte, wrat this booke in 
Greke and lefte it in Athenes, and theare it was founde 
hj Gnido de Colnmpnis, a notary of Bome, and digested 
mto Latyn, and in anno 1414 translated into Englishe by 
John Lidgate, monke of Bary," it is not his work. War- 
ton,^ speaking of the " Troy-Book" refers to this version 
in these terms : '' It is an entirely different work, and is 

written in the short minstrel-metre It appears to 

me to be Lydgate's ^' Troy-Book " divested of the octave- 
stanza, and reduced into a measure which might more 



Valiant, and Renowned Monarches of the world, called the Nyne 
worthies. Shewing his invincible force, together with the marvailons, 
and most famous Acts by him atohieved and done in the great, long 
and terrible Siege, which the Princes of Greece held about the towne 
of Troy, for the space of Tenne yeares. And finally his vnf ortonate 
death after hee had fonght a Hundred mayne Battailes in open field 
against the Grecians : The which heerein are all at large described. 
Wherein there were slayne on both sides Fourteene Hundred, and 
Size Thowsand, Fourscore and size men. Written by John Lidgate, 
Honke of Berry, and by him dedicated to the high and mighty Prince 
Henrie the fift, King of England." This was printed by Thomas 
Parfoot, London, 1614, foL (6) " The Iron Age : Contayning the 

Rape of HeUen : The siege of Troy : The Combate betwixt Hector and 
Aiaz: Hector and Troilus slayne by Achilles: Achilles slaine by 
Paris: Aiaz and Ulisses contend for the Armour of AchiUes: The 
Death of Aiaz etc.," London, 1632, 8vo. 

» Th. Warton, " History of English Poetry," ed. W. O. Hariitt, 
1871, 4 Yola., voL ill. pp. 92-95. 
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oommodioasly be sung to the harp. It is Dot likely that 
Lydgate is its author : that he should either thus trans- 
form his own composition, or write a new piece on the 
subject That it was a poem of considerable estimation 
appears from the size and splendour of the MS. : and this 
circumstance induces me to believe that it was at that 
very early period ascribed to Lydgate. On the other 
hand, it is extraordinary that the name of the writer of 
so prolix and laborious a work, respectable and con- 
spicuous at least on account of its length, should never 
have transpired. The language accords with Lydgate's 
age, and is of the reign of Henry VI., and to the same 
age I refer the handwriting, which is executed with 
remarkable elegance and beauty." The Bawlinson MS. 
misc. No. 82, in the Bodleian Library, Oxford, contains 
also a prose adaptation of Guide's '' Historia." 

The latest, and I am of opinion the most inferior, but 
notwithstanding the best known, of all English versions 
is undoubtedly Caxton's " Recuyell," translated from the 
French original of Lefevre. How popular and widely 
known this work must have been is sufficiently proved^ I 
think, by the number of editions it went through from 
1 503-1 738; but the reason for this popularity is by no 
means to be found in its intrinsic value, but must rather 
be sought for in the fact that it was accessible to a much 
greater number of people than any other version, except 
only Lydgate's, owing to its being printed. What I shall 
say in the chapter on Lefevre's sources will, I hope, be 
considered sufficient justification of the unfavourable 
opinion on this work I have here expressed. 

I cannot conclude this chapter without briefly referring 
to an episode from the Troy-legend which has been very 
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fitsdnating, and for which, although indirectly, English 
literature is indebted to G-nido's " Historia : " I mean the 
story^ of Troilos, the son of Priamns, and Briseida, 
Greseida, or Cressida, the daughter of the Trojan priest 
Galchas. It is well known that this subject has inspired 
Boccaccio to write his " Filostrato," ^ and this, again, 
induced Chaucer to compose his "Troilus and Oryseyda."' 
Shakespeare's^ tragedy of the same name is not, as 
some have advanced, derived from Chaucer, but from Lyd- 
gate's "Troy Book," or, still more likely, from Cazton's 
" Becnyell;"* but as the introduction of several characters 

^ For general information on this subject, see L. Moland and C. 
d'H^ricanlt, "Introduction to 'Le Roman de Troilns,' " Paris, 1858, 
8vo; O. Beitner, **Die Troilosfabel in ihrer literatnrgeschichtlichen 
Sntwickelong, bhakegpeare-Jahrlmeh, voL iii. p. 252, and in the same 
work, voL vi. p. 169, the treatise bj W. Herzberg. 

' I haye seen one MS. at the British Musenm of Boccaccio's 
" Filostrato "—vis.. Add. 21, 246. An analysis of " Filostrato '' is to be 
found, in R Barth, "Guide de Columna," Leipzig, 1877, 8vo, 

PP- 34-38- 

* There are the following MSS. of Chaucer's poem at the British 

Museum: — Harley, 1239, 2280, 2392, and 4912, and Add. 12,044. 
Compare : W. M. Bosetti, '* Chaucer's ' Trojlus and Cryseyde ' compared 
with Bocacoio's 'Filostrato' (translated into English by W. M. R.)." 
London, Chaucer-Society, 1873 > ^* Kissner, '* Chaucer in seinen 
Beziehungen zur italienischen Literatur. Dissertation." Bonn, 1867. 
8vo. Chaucer himself names Lollius as the writer of his source. 
Om^pore B. ten Brink, "Chaucer Studien," p. 87, and M. Koch, 
Englisehe Studien, vol. i. p. 291. 

^ Shakespeare's tragedy was first printed in two quarto editions of 
1609; this drama was altered, and the plot new-modelled by John 
Dryden, and printed in 1679 under the title : " Troilus and Cressida, 
or, Truth found too late," 4to. 

* George Steevens, ''The Plays and Poems of W. Shakespeare," 
Dublin, 1794,16 vols. 8vo, vol. xii.; and F. Douce, ''Illustrations of 
Shakespeare, etc.," London, 1807, 8vo. 
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from Homer shows, Shakespeare has used Chapman's 
translation. In order to enable the reader to get, at a 
glance, a dear idea of the contents of this chapter, I have 
designed thePlate facing this page. AU the English 
editions are encircled by a dotted line. 



5 OF THE EUROPEAN 



DiCTYS CBETENBI 

("Ephemerido 



t 

I 



The Continnator 

of KONBAD of 

Wurzburg's Poem. 



OQ 



Cfj >^ 


«=. 


2^^ 


^-^ 

^ o 


t? Ii->J3 


O o 


ion c 
aud 
1. Li 


Ltd 
oy-B 


CJ o 






•-a 



[PUUti 




I 



THE MANUSCRIPTS OF "LE RECUEIL DES 

TROYENNES YSTOIRES" AND THE 

QUESTION OF ITS AUTHORSHIP.* 

THE text of '^Le Becueil" as it is reprodnoed 
in the printed editions is still extant in various 
mannscripts. I have seen and examined the 
following ones : 

A. BIBUOTHftQUB NATIONALE, PARIS.' 

I. Fonds frangais No. 59 (fonneriy 6737), originally the 
property of Louis de Bruges,' Seigneur de la Oruthuyse 
(t 1492), who was a contemporary and favourite of Duke 
Philip the Qood of Burgundy. It is written in grosse 
hdtarde on vellum and large folio. No less than forty-four 
miniatures adorn this MS., and seven times in the 
ornamental borders are painted the arms of its original 



^ A riaumi of this chapter was published in No. i of BibUogrcg^hica, 
March, 1894. 

' For information on the MSS. of the Biblioth^qne Nationale, see 
Paolin Paris, "Les Manoscrits fran^ois de la Biblioth^ue du Roi," 
Pluis, 1836-48, 7 vols. 8?o. 

* See J. van Praet, " Recherches sor Louis de Bruges, etc.," Paris, 
1831, 8yo. 
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proprietor. The text begins on fol. i thus : '* Cy commence 
le volume intitule le recueil des histoires de Troyes com- 
pose par venerable homme raoul lefeure prestre chap- 
pelain de mon tres redoubte seigneur monseigneur le due 
Philippe de Bourgoingne en Ian de grace mil iiij® Ixiiij." 
Hereafter follows the prologue: '^Quand je regarde et 
oongnois les oppinions " (exactly like that in the printed 
editions), and a table of contents ; the preliminary matter 
occupies eleven leaves. At the end of Book 11. occur the 
following lines : '' Dont me tairay atant suppliant acelui 
qui est cause de ceste oeuure Cest assauoir philippe par la 
grace de dieu due de bourgongne etc que en gre voeille 
receuoir mon rude labour present." 

2. No. 252 (No. 6896), written in grosse bdtarde on 
vellum folio, begins : '* Cy commence le volume Intitule 
le recueil des hystoires de troies Compose par venerable 
homme Eaoul lefeure prestre chappelain de mon tresre-* 
doubt seg. Mons. le due Phelippe due de bourgoingne En 
Ian de grace mil cccc Iviij." Book 11., on fol. 169, ends thus: 
" Et yey apres pour la perfection de ce liure traicte de 
la generalle destruction de troyes qui vint a loccasion du 
rauissement de dame helayne feme du noble Boy mene- 
laus de Grece Comme cy apres sensieut.'* ^ The following 
lines are at the head of Book III. : " Et non obstant ce 
que listoire de la quelle ie traicte soit plus connue que les 
precedentes et que plusieurs layent en plusieurs manieres 
Toutesuoyes si le traicteray ie & metteray au long ainsi ie 
ay pent trouuer en diuers vouUumes au moins mal que 
possible me sera." 

3. No. 253 (No. 6897), written on vellum, folio, the 



^ This paBsage occurs also in MS. 59. 
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onuunents are not ezeoated; begins on foL i thus: ''Cy 

oommence le yolmne intitule le recuel des histoires de 

tK>ye6 Compose par venerable homme Baoul Le feure 

prebcitre Chappelain de mon tresredoubte Seigneur mon- 

aeigneur le Due phelippe de Bourgoingne En Ian de grace 

mil qnatre cens et Soixante quattre." The first book ends 

on fol. 92, the second begins on fol. 93 with the following 

paragraph: "Apres ce que ou premier Uure a este 

dedairie la genealogie et les fais de satume de Inpiter son 

filz dn vaillant chenalier persons et en parte de hercules. 

.... Lacteur au plaisir de dieu veult en ce second liure 

xnonstrer ad plain les grans fais dignes de memoire dicellui 

liercules .... selon ce quil en a pen trouuer en ouide 

xnethamorphose et saint augustin de la cite de dieu en 

bocaoe de la genealogie des dieux Lesquelz traitent en 

plnseurs lieux desdis liures." Book U. ends with the 

paragraph : ** Dont men tairay atant, etc./' on fol. 162. The 

third book is headed by these lines : '' Cy apres sensieut 

le derrenier liure de ce volume compose en latin ladis par 

maistre guy de colompne et nagaires translate en francois 

par le commandement de mons. le due de Bourgongne."^ 



^ At the end of Book III., foL 221 in this MS., is appended the 
following pangn^h. 

** n ^t a noter que Icenlz qui eschapperent detrojes qui sespandi- 
rent en dinenes terres vindrent diaenes naoions par le monde 
etpedallement es parties oocidentales. Oomme de anthenor qui 
fonda la noUe cite de venise descendirent les veniciens. De eneas qui 
arriua en jtalie desoendirent plnsieurs nacions qui f onderent romme et 
TQ nomme bmtns qui arrioa en lisle dalbion qnU concquist et nomma 
de son nom bretaigne et qui se nomme maintenant bretaigne 
desoendirent les anglois. De son oompaignon oomens qui conquist la 
terre des geans et la nomma de son nom comuaille descendirent ceulx 
de oomuaille De francho le fils de anohises yssirent ceulz de franchoine 

d 
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4. No. 255 (No. 6897') is written on paper and in 
double columns ; begins on fol. i : '' Cy commence la table 
des mbrices, etc." This table rnns to the end of fol. 9. 
The first leaf of the text, the half of fol. 96, fol. 97, and 
fol. 98 (end of Book I.), and fol. 141 (end of Book 11.), 
and three leaves after fol. 224 (end of Book III.), are left 
blank. Fol. 142 is vellum, with a beautiful ornamental 
border and a miniature ; the third book, which begins on 
this leaf, is headed by a passage like that in MS. 252 
noted above. The author's name is not mentioned. 

5. No. 22,552 (4087), a very beautiful manuscript^ 
which is written in double columns on vellum in grosse 
bdtarde and consists of 304 leaves. It must have belonged 
to the illustrious house of Oettengen in Suabia, asthe arms 
repeatedly painted in the ornamental borders indicate. 
It contains 123 miniatures, and the initials of its original 
proprietor occur repeatedly — in one case they occupy a 
whole page. The MS. begins thus : '* Cy commenche le 
volume Intitule le Becueil des hystoires de Troyes oom- 
posees par venerable homme Baoul le feur prestre chappe- 
lain de montresdoubte Seigneur Monseigneur le due 
Philippe de Bourgoingne en Ian de grace mil • CCCC . 
bdiij." This MS. is written as late as 1495, according to 

en allemaigne. Ge francho engendra Griphon. Griphon engendia 
Balphisus. Balphisos engendra Indapigmis. Indupigmis engendra 
Alphesos. AlphesuB engendra Agdulphos. Agdulphns engendra 
Ansgisng. Ansgisns pepin. Pepin fat pere de charles le martel qni fnt 
roj de france Dnqnel descendis charles le grant qui fat roy de france 
et emperear de romme." 

1 A fall accoont of this beaatifal MS. is to be foond in the 
*' Catalogue des Livres de la Biblioth^ae de feu M. le dac de la 
Vallidre," Paris, 1763, vol. ii. pp. 630-32. This MS. is not noticed by 
M. Paalin Paris in his *' Les Manoscrits fran^ois, etc." 
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tlie passage at the end : " Finist le Becueil des hystoires 
de troyea .... Escript et fumi en Ian iiiij*^ . iiij*" . xv 
enniron le jour de tonssains par pierrot gousset escrip- 
uaint,'' and famishes a proof that MSS. were in favour 
for some time after the invention of the art of printing. 

6. No. 697 (No. 7138),^ written on vellum in double 
Golnnms of thirty-eight lines each, 146 fols. only, contains 
the two first books. The following paragraph, followed by 
the prologue, occurs at the head of Book I. : '* Cy com- 
mence le recueil des troiennes ystoires translate du latin 
en franczois par messire guille de f ailly euesq de toumay 
et abbe de sainct bertin en la viQe de sainct omer en 
fiandres An commandement de tresredoubte prince 
monsg^ phelippe due de bourgongne , Et cetera." The 
first book ends on fol. 61 verso: ''Cy fine le premier 
liure/' and Book U. begins on foL 62 recto thus : '' Cy 
commence le second liure et premier comment iupiter 
ooucha aueoques alcumena on il engendra hercules com- 
ment la royne luno enuoya deux serpens a hercules pour 
le faire mourir et comment hercules estrancla les serpens.' 
The MS. ends with the paragraph ^'Dont men tairay 

atant suppliant a cellui qui est cause etc que en 

gre vueille mon rude labeur receuoir . Cy fine Hercules 
compose par messire guillame de failly euesque de toumay 
& abbe de saint bertin en saint aumer." The MS., as an 
autograph at its end indicates, belonged one day to 
Franpoyse d'Alancon. 

1 Panlin Fbris, ** Les Manascrits etc.," vol. v. 375-79. 
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B. BIBLIOTHte)UE DB L'ARSBKAL, PARIS. 

7. No. 5068. This manuscript, which* was made for 
Lonis XU. when he was still Doke of Orleans, is a make- 
up of ^* Le Becneil " and the *^ lason." The name of the 
aathor is not mentioned.^ 

C. BIBLIOTH^UB DU ROI, BRUXBLLES, ANOIBKNB 
BIBUOTHte)UB DBS DUGS DB BOURGOGKB.> 

8. Nos. 9261-62, two volumes containing each one book 
of ''Le Becueil." These volumes are most probably 
written in Baoul Lefevre's own hand. The first volume 
begins thus : ^' Prologue du premier liure du Becoeil des 
histoires de troye compile par Baoul le feure pbre au com- 
mandement de tresnoble et tres vertueux prince Philippe 
par k grace de dieu due de bourg"* Ac vij^de ce nom." 
It ends on foL 215 verso: "Oy fine le premier liure du 
Becoeil des histoires de troyes." The second volume, 
containing the second book, begins: "Cy commence la 
table des Bubriches dun chascun chappitre de ce second 
volume du recueU des hystoires de troyes qui traitte, etc." 
The table occupies three folios ; the fourth is blank, it has 
evidently been added when the volume was finished. On 
folio 5 (marked in red ink fol. i), preceding the text, 
occurs the following paragraph : '' Apres ce que ou liure 
precedent laucteur a determine les descendies et genealo- 
gies de Satume de lupiter et aucunement de herculez 
comment premierement il prist et destruisy la cite de troye 

1 " Minist^re de rinstruction Publiqne, etc. Catalogue G^n^ral des 
Biblioth^ues publiques de France," Paris, 1886, etc., H. Martin, 
** Catalogue de la Biblioth^que de I'Axsenal k Paris,'* vol. v. p. 35. 

^ B. J. F. Marchal, ** Catalogue des Manuscrits de la Bibliothdque 
Royale des Dues de Bourgogne," Bruzelles et Leipzig, 1842, 2 vols., folio. 
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snr laomedoD II vnelt en ce second luire monstrer leR grans 
fais dignez de memore decellni hercules lesqnelz sont 
oomme impossibles a croire se ce ne fust qne Bocace en 
son linre quil fist et intitnla De la genealogie des dienx 
et aossi plnseurs autres que en ont escript assez largement 
Car il destmisy et dissipa ploiseurs ours & lyons saanagez 
bestes craellez & horriblez plnisenrs gayans occist de sa 
massne Et anssy delinra plnisenrs pays & citez de la 
semitnde & snbgection des monstres tant terrestres comme 
marins si comme il apparra on proces de ce linre. — Com- 
ment hercnles par lennortement de Inno ala combatre 
trois fieres lions &c. — Fonr entrer en matiere. Comme 
doncqnes la vielle Inno par sa manuaise enure se donna 
A ymaginer et songier comment et par qnele maniere 
elle pourroit faire morir hercnles [et?] son mary Non- 
nelles vindrent an royaume de crete qne en la forest," &c. 
The volume ends on fol. 143 recto : *' dont me tairay atant 
snppliant a cellui qui est cause de ceste oeuure cast assauoir 
philipe par la grace de dien due de bourgoingne etc quen 
gre yoeille mon Buide labeur recepuoir If Amen." 

9. No. 9263. The first two books only, written on vellum, 
bnt in double columns exactly like MS. No. 9261-62 in 
matter; but the paragraph attributing the authorship 
to Lefevre on fol. i is omitted, probably because the 
large miniature occupied more space than was originally 
mtended. 

la No. 9254, written on paper containing the three 
books of ''Le Recueil/' like the printed editions be- 
ginning : " Cy commence le volume intitule le recueil des 
histoires de troyes compose par venerable homme Eaoul 
Lefenre presbitre et chappellain de mon tres doubte 
seigneur le due Phelippe de Bourgongne Ian de grace 
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mil . cooc . LxiiiL"^ Book I. occupies S. 1-78; 11^ 
79-140; ni., 141-207. 

D. BIBLIOTHECA RBGIA, BRITISH MUSEUM, LONDON.' 

II. Royal 17 E ii.,' a beautifnl MS. on vellnm, of 368 
leaves folio. Written in grosse hdtardej double columns, 
and illuminated with sixty-two small and three large 
miniatures surrounded by ornamental borders. It is the 
work of the Bruges school and evidently written about 
1476. Below the three large miniatures at the beginning 
of the three books, ff. i, 143, and 263, are painted the 
Royal arms of the Kings of England, a fact which has led 
to the supposition that the MS. was executed for King 
Edward IV. Instead of ''Recueil" the book is styled 
^' liure Hercules." The table of contents, occupying seven 
leaves, begins thus : '' Cy commence la table des rubrices 
du liure nomme Hercules." Lefevre's name is not 
mentioned, the prologue '' Quand je regarde et oongnois, 
etc.," omitted. 

These eleven MSS., which I have enumerated, and to 
which I shall refer in the future by their numbers, I, 2, 3, 
etc., agree all — except 7, winch is a make up of the ^^ lason " 
and ^^ Lo Recueil" — in so far as the text is concerned ; there 
are now and then differences in style and orthography 
noticeable, but these are altogether insignificant. MSS. 

^ In this MS., which appears to be written bj the same hand as the 
MS. 255 of the BibUoth^ue Nationale, occur also two or three leaves 
of yeUom with miniatures and ornamental borders. 

> For a description of this MS. see W. Blades, " Life and Typography 
of W. Caxton," 2 vols. 4to, vol. ii. p. 14 ; and F. Donee, " lUnstra- 
tions from Shakespeare and of Ancient Manners, etc.," London, 1807, 
8vo, p. 354. 



«*LE RECUEIL." Iv 

I, 2, 3, 4, 5, lo, and ii contain all three books of ^'Le 
fiecaeil/' like the printed editions and Caxton's translation ; 
6, 8, and g contain the two first books only* In i, 2^ 3, 
5, 8, and lo Baoul Lefevre is acknowledged as the com- 
piler or author ; in 4, 9, and 1 1 no author's name is men- 
tioned ; and in 6 a certain Guillaume de Failly is stated to 
be the " translator." 

The prologue, '^ Quand je regarde et congnois, etc.," is 
to be met with in MSS. I, 2, 3, 5, 10, 8, 9, and 6; 
^ i> 2) 3> 5> ^^^ 10, it is exactly, save as to small 
difierences of style and orthography, like that of the 
printed editions and the one which Cazton translated, 
viz.: 

" Quant le regarde et congnois les oppinious des hommes 
noarris en aucunes singulieres histoires de troyes / Et voy et 
regarde aussi que de Icelle faire vng recueil le Indigne ay 
receu le commandement de tres noble et tres vertueuz prince 
Philippe par la grace f aiseur de toutes graces due de bourgoingne 
/ de lothrique / de brabant et de lembourch / Conte de flandres. 
dartois et de bourgoingne / Palatin de haynau de hollande de 
zeelande et de namur / Marquis du saint empire Seigneur de 
frise de salins et de malines / Certes le treuue assez a pensser. 
Gar des histoires dont vueil recueil faire Tout le monde parle 
par liures translates du latin en f rancois moins beaucoup que 
le nen traitteray / Et aucuns en y a qui sahurtent seulement 
aleurs particuliers liures Pourquoy le craing escripre plus que 
leurs liures ne font mencion / Mais quant le considere et poise 
le tres cremeu command de loellui tres redoubte prince qui est 
cause de oeste oeuure non pour corrlger les liures la solemp- 
nellement translatez Aincois pour augmenter le me rendray 
obaissant Et au moins mal que le pourray f eray trots liures qui 
mis en vng prendront pour nom le reoueU des troyennes histoires 
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/ Ou premier liure le traieteray de saiume et de lupiter ei de 
laduencmentdeiroyes et dea faiz de pereeus. Etdela merueiUeuse 
natiuite de herculez et de la premiere destruciion de troyee / Ou 
second le traieteray dee hheura de hereulee en demonstrcmt 
commeTU trayea Jut reedifie et deetruicte par le dit Herouies la 
aeoonde/ois Et ou tiers le traieteray de la derreniere et generaUe 
deetruccion de troyes/aicte paries gregois aoause du raulssement 
de dame helaine /emme de Menelaus j Ety cuHiousteray Us faiz 
et grams prouesses du preu hector Et de ses/reres qui sont dignes 
de grant memoire / Et aussi traieteray des merueiUeuses auan- 
tures et perilz de mer qui aduindrent aux gregois en Uv/r retowr 
I dela mort du noble rdy Agamenon qui/ut duo de lost / Et des 
grans fortunes du roy VUxes et de sa merueiUeuse mort Si 
requier et supplie cellui qui est cause de ceste oeuure Et tous 
ceulx qui la liront pour oyseuse euiter que se rudement le 
metz ma plume es histoires nommees II leur plaise auoir regarde 
non a mon poure ooncepuoir Aincois a lobscur abisme ou le les 
ay recueillies par obeissance et soubz toutes tres humbles cor- 
rections." 

In the MSS. 8 and 9 the passage printed above in italics 
is replaced by these lines : 

*'^Non pour corrigier les liures ja solenellement translates 
Aincois pour les augmenter je me renderay obeissant et au 
moins mal que porray feray iiij. liures qui mis en vng pren- 
dront pour nom le recoeil des troyenes histoires % Ou premier 
liure je traieteray de satume et de jupiter % de laduenement 
de troyes et de la premiere destruction de troyes Ou second je 
traitteray de la seconde destruccion qui f u faitte po' lason et 
sy y adiousteray les f ais dhercules Ou tiers je traitteray de 
la iij^« destruction qui fu faitte po^ le rauissement de la belle 
hellaine Et ou quart je descriray la quarte destrucci5 q f u faitte 
par fimbria consul rOmain au temps de la oontendon qui fu a 
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Bomme entre marius et suUa Et y adjousteray la naissanoe de 
paris et see aduentures de jeunesse la naissanoe de vlixes et see 
andens perilz de mer et les genealogies de la plus part de ceiix 
qui troyes perdirent durant le regno du Roy Pliant % Si 
supplie oellui qui est cause de oest oeuure et tous ceulz qui la 
lirront po' oyseuse euiter que so Ruidement je metz ma plume 
es histoires nommees H lour plaise auoir regard non a mon 
ponre oonceuoir Aincois a lobscur habisme ou je les ay Reooeil- 
lies par obeissanoe et soubz toute treshumble correction." 

And in MS. 6 the passage printed above in italics is 
replaced by the following lines : 

^* deux liures qui mis en un prendront pour nom le Recueil 
des Troyennes histoires Ou premier liure je traicteray de 
Satume et de Jupiter de ladvenement de Troyes et des fais de 
Persees Ou second et derrenier je metteray par eecript les 
grans labours de Hercules en demonstrant comment il destruisi 
Troye par deux fois Mais de la derreniere et tierce destruocion 
dicelle jen laisse les aultres conuenir priant et requerant cestui 
qui est [cause de oeste oeuure et tous oeulz qui la lirront], etc." ^ 

While in all the MSS. the first book of '' Le Recueil " 
finishes with the first destruction of Troye by Hercules 
and the second book begins with Hercules fighting against 
the lions of Nemee, in the MS. 6 the second book begins 
with the birth of Hercules.' 



^ The words in braokefcs are omitted in the MS. 

' MB. 6 (No. 697, Biblioth^ue Nationale, Paris) contains 148 ff. 
Book I. ends on foL 61, col. 2, "Cj fine le premier Liure/* and Book II. 
begins on fol. 62 recto thus : " Cy conunence le second liure et premier 
comment iupiter ooucha auecques alcnmena ou il engendra hercules 
comment la royne Juno enuoya deux serpens & hercules pour le faire 
noarir et comment hercules estrancla les serpens." 
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The '' Guillamne de Failly," who is the translator, 
according to this MS., of the two first books, can be no 
other than Gnillaume Fillastre, Filastre or Fil&tre, for 
there never existed a man of the name of ^' de Failly '' 
who was Bishop of Tournay and abbot of St. Bertin, at 
St. Omer in Flanders, during the reign of Dnke Philip 
the Good of Burgnndy. Bnt how oonld the scribe write 
" de Failly " for Filastre ? 

M. Panlin Paris, in his work on the MSS. of the Boyal 
Library, declares that for some reason or other, the scribe 
has made a mistake, but he cannot, or does not, explain 
why. He goes, indeed, so far as to accuse Raoul Lefevre, 
on the sole authority of this scribe, of a serious literary 
fraud. In his opinion, Filastre wrote the two first books 
of '' Le Becueil," Lefevre added the third, and passed the 
whole work ofl[ under his own name. M. Paris ^ explains 
matters as follows : 

" On peut admettre que le due de Bourgogne, jaloux de 
Tordre de la Jarreti^re et voulant k toutes forces donner k ses 
dachas un patron chevaleresque, aura t6moign6 le d^sir de 
r^unir en faisceau le r6cit des prouesses des andens preux 
Pers^e, Hercules et Jason. Fillastre, alors son secretaire, aura 
6t6 charge de satisfaire ce caprice souverain et d'abord il aura 
fait son Recueil des Troyennes Histoires, dont il fixa la division 
en trois parties." 

and further on : 

^^ Je laisse done notre manuscrit k Pauteur qu'il signale et 
je d6pouille Baoul Lefevre de la plus considerable et de la 

^ Panlin Paris, " Lea Mannscrits franQois, etc.,** voL v. pp. 375-79. 
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meilleare partie de Touvrage qui a fait sa reputation. Lefevre 
s'est content6 de mettre la demi^re main aux deux grandee 
compositions, entreprises, sans doute dans le m^me but, par 
Guillaome FUlastre. II n^en avoit pas fait Faveu, Fillastre 
avoit dedaign6 de le rappeler, mais oela ne doit pas ^tre pass^ 
BOOS silence dans I'lustoire de notre litt^rature nationale." 

M. Paris also states that '^ Le Becueil " seems to have 
been composed before the creation of the order of the 
Golden Fleece — i.e., before 1430. 

Mr. William Blades,^ commenting on M. Paris's theory, 
says: ''In that age a similar course was by no means 
nnoommon, nor was it an infringement of any recognised 
literary right ; we can hardly, therefore, with M. Paris, 
call it (even if true) *une grande fraude litt^raire.' " 
M. A. Joly^ expresses his opinion on M. Paris's state- 
ments thus : 

^* Les dates seules, k ce qu'il me semble, s'opposent k cette 
conclusion, et il parait plus naturel de croire k une confusion 
da copiste qu'4 une si complete et si impudente usurpation du 
chapelain du due de Bourgogne, usurpation d'ailleurs k peu 
prte impossible du vivant du veritable auteur et avee la 
notoriety et la condition dee deux personnages." 

As to myself, I never doubted that Baoul Lefevre com- 
piled "Le Becueil," for there are, in addition to the 
reasons adduced by M. Joly and internal evidence, others 



1 William Blades, "The Life and Typography of W. Caxton/' 
London, yoL ii. pp. 13-15. In a note Mr. Blades says ** GniUaume 
de Failly is evidently a clerical error for G. Filastre." 

* A. Joly, " Benott de Sainte-More et Le Roman de Troie, etc.," 
Pktfis, 1870^ 4to, vol. I p. 489, note. 
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which are very strongly in his favour. Wonld W. Caxton, 
in his translation, have named Lefevre as the anthor, if he 
knew that Lefevre had only composed the third book ? — 
Caxton, who, owing to his position at the Court in Bruges, 
was probably personally acquainted with both men, whose 
contemporary he was ? Would the Duchess Margaret, if 
she knew (and she surely would have known from her 
husband) that Lefevre had wrongfully assumed the author- 
ship of *' Le Becueil," not have corrected Caxton's state- 
ment, at least for his printed edition ? Would not Filastre, 
who only died in 1473, have taken steps to prevent Lefevre 
from committing a fraud, as, according to the unanimous 
statement of MSS. and printed editions, the three books of 
** Le Becueil " were ready in 1464 ? It further struck me 
at first sight that in this MS. the usual '^ compose " or 
" compile " of the other MSS. is replaced by '* translate 
du Latin en franczoia'' The first two books, at any rate, 
as we shall see later on, are by no means a translation, 
but a compilation in the truest sense of the word, in 
which, it must be added, the compiler has often taken 
very great liberties with his sources. 

The difiScult point in this problem was the name '' de 
Failly." At first, misled by M. Paris's statements, I 
tried to explain the name as a corruption or misread- 
ing of " Filastre." During my experience with MSS. of 
the Middle Ages I have repeatedly come across cases 
where names which occurred in them were most curiously 
reproduced in other MSS. on the same subject. The scribe 
comes across a name which he cannot decipher, perhaps 
the passage is injured by water or some other cause : he 
simply finds out how many letters would fill up the gap 
and then puts in a name according to his own ideas. But 
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I soon gave this theory up, as not plausible enough in the 
present case. To settle the point satisfactorily, it was 
necessary to collect all the information possible about the 
lives of both men. Perhaps Filastre was in some way 
connected with a place '^ Failly," or there was some 
strong evidence to be found to establish Lefevre's rights. 
The means at my disposal in London, I soon discovered, 
were insufficient, and I made a journey on purpose to 
Paris and Brussels, to find in the libraries and archives of 
these cities sufficient evidence for the solution of the 
enigma. 

Gxiillaume Filastre was born in 1400 ; he was the 
illegitimate son of Etienne Filastre, governor of the pro- 
vince of Maine under Louis III. of Anjou, and nephew 
of Guillaume Filastre, a well-known scholar and cardinal 
archbishop of Aix.^ He entered the Order of St. 
Benedict at Ch&lons-sur-Mame, became successively prior 
of Sermaise and St. Thierry at Rheims, and for this 
reason is often named so — e.^., in the catalogue of bishops, 
'^ Guillaume de St. Thierry." In 1436 he obtained a 
doctor's degree at Louvain. He was appointed Bishop of 
Verdun on Nov. 1st, 1437. After ten years of discord 
and struggle with his chapter, the nobility and citizens, 
he gave the See of Verdun up. He was a deputy at the 
candle of B^e, to defend the rights of the Count de 
Vaud6mont to the duchy of Lorraine against Ben^ 
d'Anjou. From 1449-1460 he was Bishop of Tool, and 
from 1460 to his death, August 21st, 1473, he held the 
bishopric of Toumsy. He was twice sent as ambassador 



^ '* Gaillaame Filastre, Arch^v6que d*Aix, Oardinal da tiire de St. 
Marie et L^t en Franoe.*' 
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to Pope Engen IV. He presided over the Privy Council 
of Duke Philip the Good, and was chanoeUor of the 
Order of the Gh)lden Fleece. It was he who pronounced 
the araison fwnibre at the grave of his patron in 1467. 
Filastre's remans were deposited in the Chnrch St. Bertin 
at St. Omer, which he had richly endowed.^ 

In 1461 he applied to King Lonis All, of France for 
a decree of legitimation ; it was granted him through the 
intermediation of Philip the Good. This cnrions docu- 
ment I found in the Archives of Paris, and faithfully 
reproduce it here : 

Abohivbs Nauohalbs: Codex J. J. 198, Tr^b dbb 
Chabtbbs, PiftcE 221, fol. 204, recto and verso. 

" Ijojb par la grace do dieu Roy de France Savoir faisons a 
tous preeens et avenir Nous avons reoeue la devote supplication 
de Beligieuse personne nostre ame et f eal conseiller Guillaume 
a present evesque de Toumay natif de nostre Boyaume con- 
tenant Que des le temps de son enfanoe il f ut ordonne et reduit 
Beligieux de lordre Honseigneur Saint Benoist et depuis mis 
aux estudes ou il sest honnestement maintenu et gouveme 
Telement que par sa diligence et bonne estude il a acquis 
soienoe et reoeu le degre de Docteur en decret, et autrement 
telement que par ses moiens il a eete en son temps pourveu de 

^ An eye-witness tells me that the tomb in the Church St. Bertin at 
St. Omer still exists. It bears the following inscription : 

" Abbas qnisqnis erat, olara Willelmns in abba, 
Hoc jacet in templo oni bona mnlta tnlit. 
Virdoni fait hio praesol, Tnlliqne deinceps 
Indeque Tomad per pietatis opus. 
Hio duds invioti Burgundi in sede Philippi 
Oonsilii primus, qui bene nosset, erat. 
Bio onmes morimur, sed virtus sola beatos 
Blfioit, ilia oomes, teque Guillelme beat." 
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plusiears prelatures dignitez et benefficee priorez abbayes et 
eveechiez tant en nostre Boyaume comme dehors et demiere- 
ment de leveschie dudit lieu de toumay avec labbaye de Saint 
Bertin en Saint Omer qml tenoit par avant en nostre dit 
Boyaume Et pour ce des biens qu'il a euz et acquis aux causes 
dessus dites et aussi pour son service et que il pourra avoir et 
acquerir doresnavant disposeroit voulontiers tant pour le salut 
de son ame comme a ses parens et amis ausquelz il est et 
pourra estre tenu en temps avenir Mais objectant ce qml est 
illegitime procree et ne de coupple illicite et def endue il doubte 
combien que luy comme Beligieuz par concession et octroy 
appliques a lui faiz peust faire testament II ne peust en nostre 
dit Boyaume disposer de ses biens sans avoir et obtenir de 
nous nostre grace et legitimation Bequerant humblement 
iceulz pour ce est il que nous oye la supplication de nostredit 
CJonseOler Guillaume evesque de Toumay considerans qml 
nous a fait le serment de feaulte quil estoit tenu nous faire a 
cause du temporel dudit evesche et que a ce lavons benigne- 
ment receu et comme il appartient Considerans aussi que par 
ses merites et la grande recommandation de sa personne preu- 
domie loiaulte science et bonne diligence il a este promeu 
ausdites dignitez et prelatures Et que pour ces causes nostre 
tres cher et tres ame oncle le due de Bourgoigne la ordonne et 
constitue chief de son Oonseil en absence de son chancellier Et 
pour les bons et agreables services quil nous a faiz et desire 
faire comme de ce sommes accoustumez Icellui Guillaume 
evesque de Toumay de nostre oertaine science plaine puissance 
et grace espedale avons legitime et legitimons et le deffitult de 
sa nativite encouru par vice de nature et coupple illicite avons 
pour ses merites et recommendation de ses vertus aboly et 
effiude abolissoDs et e&cons du tout par ces presentes voulons 
et lui octroyons de nostredite grace que comme personne 
l^time et habile il puisse de tous les biens quil a desia acquis 
et quil aoquerra en temps avenir par testament ou autrement 
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ordonner et dispoaer ainsi que bon lui semblera sauf et reserve 
les biens par lui acquis et a aoquerir quil a donnez ou donra au 
prouffit de leglise et pour laocroissement du service divin 
voulons aussi et lui octroyons que doresenavant il soit tenu et 
reppute pour personne l^time et que apres son trespas ceulx 
de son lignaige procreez ou a procreer en loial manage lui 
puissent succeder par droit de hoirrie en tous ses biens meubles 
et immeubles acquis et a acquerir et qui lui sont escheuz ou 
escherront tout ainsi quilz f eissent ou peussent faire se il fust 
ne et procree en loyal manage reservez ceulx quil auroit acquis 
ou donnez a leglise et service divin comme dit est Sans ce que 
soubz vmbre dudit defiault de sa nativite nous ou noz suo- 
oesseurs y puissions ou doyons demander ou redamer aucun 
droit ou temps a venir Non obstant quelzconques constitutions 
ordonnances statutz droits usaiges et coustumes a ce contraires 
Et sans ce quil soit tenue de faire autre declaration ou specifica- 
tion de ses pere et mere desquelz nous sommes assez advertiz 
et dont pour oertaines causes a ce nous mouvons nous ne 
voulons aultre dedaradon estre faicte Et sans ce que ledit 
suppliant nostre Oonseiller soit pour ce tenu paier a nous ou a 
nosdits successeurs aucune finance ores ou pour le temps 
avenir laquelle finance Nous pour la louenge et Recommenda- 
don de ses vertuz merites et sdences dessusdits lui avons de 
nostre grace donner remise et quictee donnons quietens et 
remectons par ces mesmes presentes voulant quil en soit du 
tout tenu quicte et paisible Si donnons en mandefaient a noz 
amez et f eaulx les gens de noz comptes et tressoriers a Paris et 
a tous noz autres justiders et autres officiers ou a leurs lieuzte- 
nans presens et avenir et a chacun deulz sur ce a lui appar- 
tiendra Que de nostre grace legitimation don octroy et quiet- 
ance f acent souffirent et laissent ledit suppliant nostre conseiller 
ses hoirs et successeurs joir et user plainement et paisiblement 
sans les travailler molester ou empescher aucunement au con- 
tnure Non obstant quelzconques Ordonnances faictes ou a faire 
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lesquelles ne voulons preiudicier a leffect et vertu de oes 
presentee £t non obstantaussi quelzconquee lettres mandemens 
ou deffensee a ce oontraires Et afin que oe soit chose ferme et 
estable a tousiours Nous avons faict mettre nostre seel a ces 
mesmes presentee Sauf en autres choses nostre droit et lautrui 
en toutee Donne a Paris ou mois de Septembre Ian de grace 
mil quatre oens soixante et vng et de nostre Begne le premier 
Ainsi eigne Par le Roy les Sires De Oroj Dulau De Beuvoir et 
autres presens J. Bourre visa/' 

Besides an historical work, which was little thought of, 
and is long forgotten, Filastre wrote '^ L'Histoire de la 
Toison d'Or." As is seen from the Prologue to Book I., 
addressed to Charles the Bold, he intended originally to 
write six books, according to the six fleeces of Jason — 
Jacob, Gideon, King of Moab, Job, and David. He 
further states in this prologue that he was charged in his 
capacity of Chancellor of the Order of the Golden Fleece, 
by Charles, to address the Chapter, held in May, 1468, on 
the six *' thoisons." The brevity of time, however, allowed 
him only to deal with the three first. Afterwards, Charles 
the Bold, who presided over this assembly in person, bade 
him treat the subject exhaustively in writing. He had 
written in French, as his work was intended for knights 
and noblemen, who preferred ^' leur langage vulgaire " to 
any other. From this it is apparent that Filastre's work 
cannot have been earlier than 1468 and no later than 
1473, the year of his death. As far as is known, he only 
wrote the three first; the third, however, of which the 
Boyal Library at Copenhagen possesses a unique MS., is 
unknown in France ^ and in Belgium, and not mentioned 

^ D. de 8ainte-Marthe» " Gallia Christiana, etc.," vol. iii. cols. 234-35 : 

e 
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by any of the historians who write about Filastre or the 
Order of the Gk)lden Fleece. In all the MSS. of 
*' L'Histoire de la Toison d'Or " ^ which I have seen he 
is described thns: '^Guillanme par la diaine miseration 
eaesqne de tonmay abbe de saint bertin chancellier de 
yoelluy ordre," or "Guillaume enesque de Tonmay;" 



•• 



Soripsit Gallice duo$ libros de ordine eqaestri Velleris anrei ad 
Garolam Bargnndiae dnoem, onjus operis volmnen primnm prodiit 
Farisiifl anno 151 5 ex offioinia Franoisd Biganlt, etc.** — In the copy of 
this work in Boyal Libnrj, BroMeki, which, as I was told, was formerly 
in a Belgian Monastery, I found the following MS. note added to this 
passage : '* Plus BecneU des hist Troyenes, p. 788^ (t 288^) M. F. VL 2.'* 
Evidently this note refers to MS. No. 697 of the Biblioth^ue Nationale, 
but I have been unable to find out to which work the " p. 788** '' refers. 
On the same page is, further, a MS. note relative to the document in 
the Archives Nationales, Paris, Cod. J.J. 198. 

^ The MSS. of the first two books of " L'Histoire de la Toison d'Or ** I 
have seen are these— British Museum : i. Royal, 19. A vi. ; Biblioth^ue 
Nationale : 2. 138 (6804) ; 3. 139 (6805) ; 4. 140 (6806) ; 5. 141 (6807), 
formerly the property of Louis de Bruges ; 6. 8998 ; and 7. 19,024. 
Biblioth^ue de 1' Arsenal: 8. 368a Biblioth^ue Boyale, Bruxelles : 
9. 9027 ; 10. 9028. I have not seen No. 4-5 of the Biblioth^ue de 
MftQon, and Nos. 463, 464, and 465 of the Boyal Library at Copenhagen. 
The MSS. 463 and 465 belonged one day to the dukes of Oleves ; both 
are signed by Duke Philip of Oleves. In the former, Filastre, in the 
Prologue addressed to Oharles the Bold, is refisrred to in these 
terms : " Guillaume par la diuine miseration euesque de toumay abbe 
de saint bertin chancellier de ycelluy ordre, etc." In the latter, the 
following passage from the Prologue to Oharles the Bold is 
interesting : " Oommande a moy Guillaume euesque de toumay abbe de 
saint bertin vostre humble et devot orateur et chancellier de vostre dit 
ordre escripre des six thoysons dont parle la sainte escripture en diuers 
pas. Et que en vous rendant Tobeissance lay par la grace de dieu 
declairie des dis six thoysons les deux par deux liures precedens 
ensemble deux vertus qui souuerainement aflSerent a lestat de noblesse. 
Oest a sanoir magnanimite par la thoyson de lason qui est le premier 
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bat nowhere oocnrs the name "de Failly/' nor is it 
mentioned in any of the nnmerons works ^ I have 
oonsnlted on the histoiy of the bishoprics which he 
occapied. The early portion of his life, np to the moment 
when he became Bishop of Verdun, is enveloped in impene- 
trable darknefiH ; perhaps he has himself done all in his 

Uiire. Kt iwtioe par la thojson de iacob qui est le aecond linn. 
Malntenant ... . est a parier de dame pradenoe .... nous ferons 
le tiers linre qui sera de la thoyson de gedeon sor le mistere de la 
quelle thoyson est prinoipalement fonde Yostre dit tresnoble ordre," etc. 

Oompare : N. G. L. Abrahams, " Description des Mannscrits franQals 
da Mqyen-Age de la Biblioth^ne Boyale de Oopenhagne, etc." 1844, 
4to ; F* A. F. T. de Beiffenberg, '* Histoire de I'Ordre de la Toison d'Or," 
Bnusels, 4to ; "M^moire sor rOrigine de I'Ordre de la Toison d*Or," 
" Melanges, etc.,** voL zzz. pp. 3-272, by the Prince Charles de Ligne. 
The two first books of Fllastre are printed at Paris, 1517 and 1530^ at 
Troyes, 153a A detailed analysis of them is to be found in Don 
Jnlian de Piedro y Salasar. For information on the MSS. of the 
Biblioth^ne Nationale, see Paulin Paris, " Les Mannscrits fran9ois, etc.," 
and J. van Praet, "Becherches, etc." H. Martin **Gatalogae de la 
BibUoth^ne de I'Arsenal, etc." 

^ P. P. B. Gams, *' Series Bpiscoporam Bcdesin Gatholice." Batis- 
bonsB, 1873, 4^ ^* ^^ Sainte-Marthe, ** Gallia Ghristiana," Lutetiie 
Paris, 1715-1865, 16 vols, fol., ToL iii. pp. 233-35 ; iz. p. 193 ; ziiL 
pp; IQ38-40 ; 1233-35. (This work is now being reprinted. I have 
seen the three Tolumes of the new edition ready np to the present day, 
bnt there is no difference from the original edition noticeable in the 
aoconnt of Filastre.) N. Bonssel, '* Histoire de Verdnn ecd^siastiqae 
ei dTile," 2nd edition (British Mnsenm only possesses the ist), Bar-le- 
dnc, 1864, 2 Tols. Svo, voL i. pp. 362-68. Le P^ Benoit, " Histoire 
ecd^siastiqne et poUtiqne de Tonl," 1707, 4to, pp. 541-51. D. Calmet, 
' Histoire de la Lorraine, etc.," 1751, 4 vols., foL, vol. It. p. 367, and 
▼arions others. The acconnts in the '* Biographic universelle" and 
"Nonvelle Biographie g6n6rale" and in other Biographies do not 
contain aU the facts which I have collected from the sources. If 
space had permitted I should haye written a detidled biography of the 
Bishop of Toumay, for which I have collected the materials. 
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power to destroy everything that might throw some light 
on his illegitimate birth. 

When I had found that in none of the many accounts 
of Filastre's life anything was to be discovered that could 
explain the scribe's '^ de Failly," I endeavoured to find an 
explanation on the maps of the districts where he passed 
his life, and in works on their topography. There really 
existed and still exist two places bearing the name Failly, 
one in the Department of the Moselle,^ the other in the 
Department of the Mame.' The latter, being situated near 
Chfilons-sur-Mame, where Klastre entered the Order of 
St. Benedict, was very promising. The " Failly " in the 
Mame was a dependency of the Abbey de Chatrices, in 
the old diocese of Chsllons-sur-Mame, in Filastre's days 
probably the seat of a noble family, now but a farm, and 
only marked on the maps of the General Staff on the largest 
scale.' The fact, however, that all documents and papers 
of this abbey were destroyed by fire^ terminated all 
research in this direction. 

Next I searched the works on the genealogy of the 



^ '* Dictionnaire Topographiqne de rancien DSpartement de la 
MoseUe," par M. de Boateiller, Paris, 1874, 4to. 

' " Dictionnaire Topographiqae da DSpartement de la Mame," par 
A. Longnon, Paris, 1891, 4to. E. de BarthSIemj, '* Histoire et Mona- 
ments de la Diocese ancien de Ch&lons-sar-Mame/' Paris, 1861, 2 vols. 
8vo, voL i. p. 151. 

s *< Carte topographique de la France lev^e par ordre du Goaveme- 
ment, etc., et gravS 4 I'^cheUe de i pour 80,000," Sheet 51 : Bar-le- 
Duo, Paris, 1832, etc. 

* E. de Barthelemy, "Diocese ancien, etc.,*' vol. i. p. 192: ''Les 
documents manquent absolument pour I'abbeye de Chatrices .... 
les incendies r6p6t^H qui reduisirent ce monast^re en cendres n'ont rien 
laisse subsister de ses archives ant^rieurement an XVI^™« sitele." 



i( 
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nobility in the provinces where Etienne Filastre and 
Goillaume Filastre held important offices. There existed 
in Lorraine, and there still exists in the ''g^n^ralit^ 
Ch&lons-snr-Mame," a family '*de Failly,"^ which has 
various branches in different places ; but it was utterly 
impossible to prove that any one of these families were in 
any way related to Etienne Filastre. 

I had already given up all hope of solving this problem 
when I was fortunate enough to discover in a huge MS. 
volume' in the Boyal Libi*ary at Brussels the pedigree of 
a family de Failly which begins thus : 

** Gilles de Failly, seigneur de Yully et de Richeeourt en 
Bourgogne, ^pousa une dame Filastre^ dite de Nausoy/' They 
had one son, " Guillaume de Failly, chevalier^seigneur de 
Bemisart, chambellan et ^cuier de Charles due de Bourgogne 
en 1465 ; " he married twice and bad children by both wives. 

As Charles the Bold was in 1465 only the heir 



^ Mathieu HuBson, TEcossais, " Le simple Crayon, vtile et cnrieaz de 
la Noblesse des dnoh^s de Lorraine, et Bar, et des ^vesch^s de 
Metz, Toulet Verdun, etc.," 1674, fol. p. 90 : ''Failly : Maison fort noble 
k anoienne dans le Barrels non moncant sonbz la Chastellanie de 
Longaoi. — Porte, d'argent k en Raxneaa de trois feoilles de gnenlle 
accompagn€ de deux merlettes affront^s de sable. Autres de ce nom 
portent vn chonlz simple, antres trois MaiUets." — E. de Barth^lemy, 
** Armorial G6n6ral de la G6n6ralit4 de ChdIons-snr-Mame," Paris, 1862, 
i2mo, p. 52. " De Failly (Jean), seigneur de Vilmontre (eziste encore) : 
Be gnenles k la face d*argent accompagn6 de trois baches d'armes 
conchies de m6me." — J. Le Carpentier, *'HiMtoire gen^alogiqae des 
Pays-Bas on Histoire de Cambray," Leide, 1664, 2 vols., 4to, vol. L 
p. 465 and in other places. — Jean Cayon, "Ancienne Chevallerie de 
Lorraine," Nancy, 1850, 4to. 

• Marios Voet. F. A. franQais, MS. No. 736, fol. 83, see "Catalogue 
de la Biblioth^que de B. V. Goetbals," Bmzelles, 1878, 8vo. 
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presumptive to the throne of Bnrgimdy, this MS. must 
have been written after his accession in 1467. Gilles 
de Failly wonld have been about the same age as Etienne 
Filastre, the father of Guillanme, the Bishop of Tonmay. 
Is it not highly probable that the "dame Filastre" 
belonged to the family, members of which were both 
Etienne and Gnillanme Filastre, the father and nncle of 
the Bishop of Tonmay? And, what is more important 
still, is it not very likely, although not absolutely certain, 
that the mother of the Bishop of Toumay was a member 
of the family 'Me Failly"? If we admit of this possi- 
bility, the scribe of the MS. 697 in the Bibliothdque 
Nationale was perfectly justified in writing of the Bishop 
of Toumay '' guillam de failly," for until September, 1461,^ 
this would have been his real name, and only from this 
date forward he had a right to the name '' Filastre." This 
fact must have been known to many, especially to the 
monks of St. Benedict, Ch&lons-sur-Mame, the monasteries 
of Sermaise and St. Thierry ; why not to the scribe who 
copied the MS. in question, and who most probably never 
heard of the charter by which the Bishop of Toumay was 
made legitimate, iEU9 the latter would naturally have made 
as little noise as possible about it, in order not to recall 
attention to his illegitimate birth ? In this endeavour he 
was assisted by the custom according to which bishops 
were addressed and spoken of by their Christian names, 
and indeed in all the MSS. of the <<Thoison d'Or" he 
is referred to as ^' Guillaume evesque de Toumay," etc. 
But whether we admit of this theory or not, so much is 
certain: the scribe did not blunder in the name *^Ae 

1 See the docnment froaa the Aiohites itationalei, Fftria, pp. Ldi^lzY. 
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Failly/' although, as we shall see later on, he made another 
mistake. 

As to the life of Baonl Lef evre ^ who, it appears, had 
not the good fortnne to be the son of a ^' gonvemenr de la 
province dn Maine,'' or the nephew of a cardinal-arch- 
bishop, hardly anything is known. According to the 
majority of MSS. of " Le Becneil," the printed editions, 
and the English translations, he was a priest and chaplain 
of the Dnke Philip the Gk)od of Burgundy, and compiled 
as snch, at the command of his lord and master, the 
trilogy of Troye ; bnt even this statement is challenged by 
the MS. 697 above described. 

Solely on the authority of William Cazton ^ (for the few 

^ Works such as : Fh. Fftpillon, " Bibliothdqne des Anteurs de 
Bonrgogne," Dyon, 1742, 2 vols., foL ; I. F. Foppen, ** Bibliotheoa sive 
▼ironun in Belgio vita scriptisque, etc./' 2 vols., Bmssels, 1738, 4to ; 
L. B. 8. T. Laborde, *' Les Dacsde Bonrgogne/* Paris, 1842, 3 vols., 8vo ; 
'* LaBiographie universelle " and others only repeat the few facts which 
we can glean from the Prologue of <' Le RecneiL" In none of these 
works the fact is mentioned that Lefevre also compiled " le liore de 
lason." 

' W. Gaxton, in the Prologue to his translation (London, 1477 7) of the 
"lason," does not mention Lefevre's name, but, as will be seen from 
the following passage, plainly states that Lefevre compiled the book : 

" T^Or as moche as late bj the comaudement of the right 
X^hje & noble princesse mj right redoubted ladj / Mj 
ladj Maigarete bj the grace of god Duchesse of Bour- 
gojne Brabant &c + I translated a boke out of frensshe in 
to BngUssh named Becujel of the histories of Troje in 
whiche is comprehended how Troye was thries destroyed 
And also the labours & histories of Satumus Tytan / 
lubyter Perseus and Hercules / & other moo therin Re- 
hersed + but as to the historic of lason / towchyng the con- 
queete of the golden flese / myn auotor hath not sett in his 
boke + but Jt>renely and the cause is for as moche as he hadde 
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MS. known ^ and all printed editions do not mention any 
author's name), we know that Baonl Lefevre also compiled 
a *4iare da lason" or '^Bistoire de la Conqn6te de la 
Toison d'Or." Neither in England nor in France ' it was 



made before a boke of the hoolelyf of lason . Whyche he pre- 
sented Tiito the noble Frynce in his dajes Philippe Duo 
of burgoyne . And also the sajde boke shulde bane ben to 
grete + if he had sett thesaide historie in his boke + for it con- 
teyneth thre bokes beside historie of lason + Thene for as 
moche as this sayd lason & the historie of him Whiche 
that Dares Frigius & Guide de colnmpnys wrote in the 
begynnyng of their bookes / tonohyng the oonqneste of the 
sayd golden flese + by occasion wherof grewe the oanse of the 
seconde deetruccion of the sayd cite of Troye + is not sett in 
the sayd;boke of Recnyel of histories of Troye Therefor 
▼nder the proteccion ft snffrannce of the most hyghe puis- 
sant k xpen kyng ^ my most dradde naturel liege Lord 
Edward by the grace of god kyng of englond and of 
Fraonce and lord of Irland / I entende to translate the 
sayd boke of thistories of lason ^ folowyng myn auctor 
as nygh as I can or may notchanngyngthe sentence, ne, etc." 

^ The MSB. of Lefevre's *'Liyre'de lason" are not numerous. 
The Biblioth^ue Nationale possesses two copies : i*. No. 12570, i vol. 
paper 4to. 2^ No. 331 (formerly 6953), beautiful illuminated MS. on 
vellum, once the property of Louis de Bruge, Seigneur de la Gruthuyse 
{see P. Paris, ** Les Manuscrits, etc.," yoI. ii. pp. 335-40, and J. van 
Praet, " Becherches, etc.," p. 175). To conclude from the "en son 
temps due de bourgoingne, etc.," this MS. was written after Philip the 
Gk>od's death, t.e., after 1467. — The British Museum only possesses the 
'*liure de lason** in a Dutch translation, vis., MS. Add. 10,290. In 
none of these MSS. the name of Lefevre nor of any other writer is 
mentioned. — There exist three copies of an edition probably printed 
by Colard Mansion at Bruges, ca. 1478, with the same type as 
" Le Becueil ''—at Eton College, Bngland,at the Biblioth^ue Nationale, 
and the Arsenal, Paris. For other French editions see J. 0. Brunet, 
** Manuel du Libraire, etc'* Paris, 1862. voL iii. 

1 *<Jedoi8 avouer d*ailleur8 que j'ignore sur quel fondement n'est 
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(generally) known up to the present day, that there exists 
a much stronger evidence for Lefevre's claims to the 
authorship of the '^lason." There was nntil 1777 at the 
'* Bibliothdqne des Dues de Bourgogne" at Brussels a 
MS. of the ''lason" written in Lefevre's own hand- 
writing, the genuineness of which is proved by the fact 
that this MS. formed part of the Library at Bruges 
in 1467.^ This MS. was taken to Paris — when, we do not 
know, but certainly before 1480 — when it was the 
property of a M. de Paulmy, whose library is now the 
Bibliothdque de TArsenal,^ where I have seen and 
examined it. 

appnySe Topinion snivie par M. yan Praet et par M. Weiss, qui fait 
Baonl Lefevre aateur de noire roman. Dans les editions franyoises, et 
dans lee tradnotions beiges et angloises qn*on en a faites an XV^ si^le 
Lefevre n'eet jamais nommS. Oependant il est certain que I'histoire 
de Troyes da meme Raonl Lefevre offre de grands rapports de style 
avec celle de la Toison-d'Or." 

^ See 3. Barrois, '* Biblioth^ne protypographiqne on Librairies des fils 
da Roi Jean : Charles V., Jean de Berri, Philippe de Bourgogne et les 
siens," Paris, 1 830^ 4to. " Librairies de Boargogne, inventories k Bruges, 
1467 [shortly after the death of Philip the Gtood] d'apr^s les pi^es 
authentiqaes troav6es hs archives de Tancienne Chambre des Comptes 
k Lille en 1827. Livres de Oestes, No. 1270, liare de lason." 

' MS. No. 5067 of the Bibliothdqae de I'Arsenal is written on vellam 
and adorned with ten miniatures. It consists of 155 ff. The headings 
of the chapters are written in red ink. For further particulars, see 
H. Martin, "Catalogue,'* vol. v. p. 34. Until 1785 this MS. belonged 
to Marc-Antoine-Ben6 de Paulmy, who had coUected one of the most 
wonderful libraries a private man has ever possessed. He sold it two 
years before his death (in 1787) to Count d'Artois, and this library 
bears now the title of Bibliothdque de TArsenal M. de Paulmy, who 
was an indefatigable writer and conceived the idea of publishing the 
well-known "BibUoth^ue universelle des Romans," gives in his 
"Melanges tir^s d'une grande Biblioth^ue," Paris, 1780, 8vo, vol. viii., 
an analysis of the "linre de lason." In his introductory remarks he 
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At the beginning of the MS., below a miniature, we 
read: 

" Proheme de listoire de Jason extraite de pluseurs liures et 
presentee a noble et redoubte prince Phelipe par la grace de 
dieu due de Bourgoingne." 

At the end| written in red ink : 

" Escript de la main de lacteur Baoul Le Feure prebstre 
indigne.'* 

Any one who would take the trouble of carefully com- 
paring this '^ liure de lason " with the three books of '^ Le 
Becueil," oould not fail to discover many features which 
are common to both works — nay, he would find out that 
there exists such a striking similarity in the style and 
phraseology as to lead, naturally and necessarily, to the 
conclusion that both the " lason " and '^ Le Becueil " are 
the work of one and the same man. On the other hand, a 
comparison of the '' lason " and ^' Le Recueil '' with the 
'^ liure de lason " by Filastre does not only disclose no 
such common features, but shows distinctly by every line 
that Lefevre and Filastre wrote for two different pur- 
poses — ^the former to entertain, the latter to instruct and 
to moralise. 

Now, after having produced all the information I was 
able to find about Filastre and Lefevre, I will try to show 



says : " Mais nous partons d'ane Edition sans date, qni est ocmfonne 
k on beaa manuscrit qni est dans ma Biblioth^ne. L'antear 
s'appeloit Raoul le Febyre ; U a pr6sent6 son Roman k Philippe le Bon, 
dac de Bourgogne, par une Epltre D6dicatoire on Prologue fort 
ridicule/' eto. 
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that the scribe of the MS. No. 697 was wrong in attri- 
buting the two first books of ^^ Le Becneil '' to Filastre. 
We have seen that, beyond the statement of this scribe, 
nowhere in all the books written on Filastre is the slightest 
allosion made to his having written ^' Le Becneil/' while 
six MS., all the printed editions,^ and the English trans- 
lation,' attribute it to "Lefevre." We have, further, 
seen that there exists a strong resemblance between " Le 
Becueil " and the ^' liure de lason," undoubtedly written 
by " Lefevre.*' 

As the scribe refers to Filastre as Bishop of Toumay, 
the MS. 697 cannot have been written before 1461. I 
believe it was written after 1467, in the early part of the 
reign of Charles the Bold, but it is copied from a MS. 
?mtten about 1461, or even a few years earlier. 

The MSS. Nos. 9261-62 and 9263 in the Eoyal Library 
at Brussels, which, like MS. No. 697 in the Bibliothdque 
Nationale, only contain the first two books of ^'Le 
Becueil," and one of which (9261) attributes these to 
Baoul Lef evre as we have seen above, and which belonged 
in 1467 to the Library at Bruges,^ were certainly written 
before 1461, 1 believe several years earlier. The &ct that 
the work in these MSS., in common with the MS. No. 697, 
is styled ''recoeil des troyennes histoires," while in all 
other MSS. and printed editions it is called ** recueil des 
histoires de Troyes," insignificant as it is in itself, never- 
theless seems to indicate that all three descend 6com 



^ MSS. ii 2, 3, 5, 8 and lo, compare pp. zlvii.-liy. and p. xoiL 

* See further on. 

* See J. Barrois, ** Bibliothk|ae protygraphiqne, etc.," Nos. 884, 894, 
^3 , 895, and 1603. 
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the same source. As these MS. are, as far as the 
text is concerned, exactly like the MS. 697, and it is 
impossible to suppose that the two men can both have 
written the same work, this point, in addition to the 
reasons already adduced ^ and in consideration that there 
exist no differences of style and phraseology between 
Books I. and 11. compared with Books m. (which is, as 
generally acknowledged, written by Lefevre), bnt, on the 
contrary, a great resemblance, we can have no doubt that 
Lefevre was the man who was charged by Philip the Oood 
with the compilation of the Trojan trilogy, and the three 
books we possess are his work. If I could have carried 
the MS. of the '' liure de lason " from the Bibliothdque de 
I'Arsenal at Paris to Brussels, and placed it side by side 
with the MSS. 9261-62, I think I could have adduced 
still stronger evidence. I was, at first sight of the 
Brussels MS., struck by the great resemblance of the 
handwriting to the "lason," and I am of opinion that 
these two MSS. are written by the same hand as that 
stated in the " liure de lason," viz., Lefevre's own. These 
two volumes, then, were the copies which Lefevre 
presented to Philip the Good. For this hypothesis the 
following reasons speak: i. All three MSS. belonged in 1467 
to the Library at Bruges ; 2. All three are written right 
across the page, while most of the other MSS. are written 
in double columns ; 3. The headings and miniatures are 
arranged in like manner ; 4. While in all the MS. where 
Lefevre's name occurs he is styled "venerable homme," 
and "prestre chappellain," in MSS. 9261-62 he is spoken 
of plainly as ** prestre." To the name " Philippe par la 

^ Compare pp. liz.-lx. 
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grace de dieu due de bonrgongne," is added ** vi*"* de ce 
nom." There occurs at the beginning of Book II. the 
curious passage reproduced above, p. lii., about Hercules 
whose feats are ^* comme impossibles a croire se ce ne fust 
que Bocace en son liure des dieuz et aussi pluiseurs autres 
qui en ont escript assez largement/' ending up with the 
remark ''Pour entrer en matiere." All these passages, 
which give one the impression that the author himself has 
written them, are not to be found in any other of the 
MSS. I firmly believe that one day, when, either through 
the help of photography or through the interest evinced 
in the subject by the authorities of the two Libraries, 
these MSS. will be placed together before an expert, 
the correctness of the hypothesis I now advance will be 
proved. 

Having shown the impossibility of the scribe's state- 
ment in MS. 697, 1 will now also explain how I think he 
was led to make the mistake. As we have seen, both 
FUastre and Lefevre wrote books on the golden fleece, 
the former, "Thistoire de la Toison d'Or;" the latter 
'Thistoire de la conqudte de la Toison d'Or." In the 
MSS. the former and the first book of the latter of these 
works are sometimes shortly referred to as ''Liure de 
lason." As is shown by MSS. 4, 9, and 11, there existed 
MSS. in which Lefevre's name was not mentioned. The 
MS. from which the scribe copied was evidently belonging 
to this class. He had heard that the author of "Le 
Becueil" was also the writer of a "liure de lason"; 
having heard of the " liure de lason " by the Bishop of 
Toumay, and, either not knowing Lefevre's *' lason," or 
confounding it with Filastre's, and only knowing the 
Bishop of Toumay as Guillaume de Failly, in the good 
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intention of remedying the defect of the MS. — i.e., the 
omission of the author's name — he attributed on his ovm 
authority the two books of " Le Recueil " to Filastre, 
unconscious that by so doing he rendered him the worst 
possible service, as he put on record his illegitimate birth. 
This plausible explanation cannot fail to immensely 
strengthen all the arguments from intrinsic probability 
which I have adduced. 

But there is still something more to be learnt from 
these MSS. 

Uaoul Lefevre wrote first, as Cazton^ quite correctly 
states in his prologue to " lason," his ^' liure de lason," 
which he compiled, according to his own statement, 
from "pluiseurs liures," one of which was certainly the 
'< Historia Trojana," by Guido delle Colonne. As he had 
described the adventures of lason in a separate work, he 
could not very well repeat them in the second book of 
'*Le Recueil." The "lason" was probably finished by 
the year 1456, perhaps much earlier. As the Order of 
the Golden Fleece is not mentioned in the "lason/' 
M. Paulin Paris ^ declares it must have been written 
before the foundation of this Order — Le., before 1430. I 
fail to see the force of this argument. After this time Le- 
fevre began his " Becueil." He originally intended only 
to write two books, leaving the description of the third 



1 Compare pp. lzzi.-lzxii. note 2. 

' '* Les Mannscrits, etc.," vol. il. p. 338 : " II est &cile de voir qne 
cette * Hlstoire de la Toison d'Or ' est ant^rieare & celle de Oaillaame 
Fillastre . . . . et mime d ViJutittUion de Vordre de la Toitcn d^Or. 
Autrement Tauteur, qnel qn'il ffit, en presentent son livre an fondatenr 
de l^ordre, n*anroit pas manqa4 d'y insinaer qnelque aUusion natarelle- 
ment insinr^ par le ohoix da sojet." 
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and general destmction of Troy to some one else. This 
fact we glean through the medium of the MS. 697 from 
the MS. which the scribe had before him.^ This MS. 
would, therefore, represent the earliest stage in the history 
of Lefevre's '^ Becueil," where he had divided the matter 
difiEerently, beginning from the later stages, with the second 
book the birth of Hercules, so that in his first book none 
of the destructions of Troy was mentioned. 

Later on Lefevre altered his mind, and, instead of 
writing only two books, intended to write four, the third 
treating of the general destruction of Troy by the 
Greeks, and the fourth dealing with a fourth destruction 
of Troy by the Roman consul Fimbria ^ at the time of 
Marius and Sulla. Evidently, for the reason that each of 
his books should deal with one of the destructions of 
Troy, he altered the division in the original plan, ending 
the first book with the first destruction of Troy, thus 
necessarily adding a part of the adventures of Hercules 
to it. This second stage in the history of Lefevre's 
''Becueil" is represented by the MSS. Nos. 9261-62 
and 9263 in the Boyal Library at Brussels. 

Probably, finding out that the materials for the fourth 
destruction of Troy by Fimbria were too scanty to fill a 
fourth volume, or not to be had at all, Lefevre changed 



^ That the scrihe reaUj copied from some MS. is plainly shown bj 
the fact that he omitted exactly the contents of two lines in the 
Prologue, without which the passage in qnestion makes no sense. 

' Plutarch mentions in " LncuUns '' a Roman officer who besieged 
Mithridates in Pritaine, bnt failed in his attempts to capture him ; 
deserted bj his troops for his craeltj, he committed suicide. I 
cannot find anywhere that he was a Roman consul or that he 
destroyed Troy. 
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his mind for the third time, and satisfied himself by 
writing the three books of '^ Le Becueil " as we possess 
them in the MSS. Nos. 59, 252, 253, 255, 22,552 of the 
Biblioth^ue Nationale ; No. 5068 of the Biblioth^ue de 
FArsenal ; No. 9254 of the Royal Library at Brussels ; and 
Royal 17 E ii. of the British Museam ; and in all the 
printed editions, French and English, as indeed it was 
completed by the year 1464. 

And from the fact that there were in the Library at 
Bruges copies of the " lason " and the two first books of 
^' Le Recueil/' we may reasonably infer that there was 
also a fourth volume, containing the third book of ''Le 
Recueil ; " ^ but what has become of this volume, whether 
it no longer exists, or whether it was also carried to 
France and is still in some private library, I have been 
unable to ascertain ; perhaps what I write here may lead 
to some information on this point. 

In the table facing this page I have endeavoured to 
graphically give the reader an idea of the three stages in 
the history of " Le Recueil " and of the relationship of the 
various MSS. to one another. As it is most likely that 
Lefevre's MSS. of the first, second, and third stages were 
reproduced in more copies than have come down to us, I 

have indicated this by MS»., MS^ MSx-., MS«., 

MS^ MSz.., and in the same way in the third 

stage. In the table, B. M. stands for British Museum ; 
B. N., for Biblioth^ue Nationale; B. R., for Royal Library, 
Brussels ; and, finally, B. A., for Bibliothdque de I'Arsenal. 



^ UDfortunatelj the description of the MSS. in J. Barrois, " Biblio- 
th^qne protypographiqae,*' etc., is not faU enongh to enable ns to decide 
this qnestion, but probably Nos. 895 and 1603 refer to such a MS. 
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WILLIAM CAXTON'S "THE RECUYELL OF THE 

HISTORYES OF TROYE" AND COLARD 

MANSION'S "LE RECUEIL DES 

HISTOIRES DE TROYES.** 

HE Recuyell of the historyes of Troye," the first 
English printed book— the book, indeed, during the 
production of which, William Caxton,^ England's 
first printer, according to his own statements, practised 



^ Besides the information on Oazton's life to be derived from pro- 
logues and epilogues attached to his printed books, yery little is known 
about him. He was bom about 142 1 **inthe weald of Kent." In 
1438 he became an apprentice to the meroer, Alderman Robert Large, 
in 1439, the Lord Mayor of London. Upon his death, in 1441, Large 
left Gaxton a small legacy. From Caxton's o?m statement in 147 1, 
that he had been thirty years for the most part in the countries of 
Brabant, Flanders, Holland and Zeeland, we may conclude that he 
left England shortly after Large's death. In 1446 he was at Bruges a 
surety for a fellow mercer in a sum of about jf 1500. In 1462 he 
figrures as Goyemor of the English Nation abroad. In 1464 he was 
nominated with Sir R. Whitehill as ambassador to the Duke of Bur- 
gundy for a treaty of commerce. In 1468 he fulfilled a similar 
mission together with two other mercers. About 1470 he entered the 
serrice of Margaret, wife of the Duke of Burgundy. In 1477 he settled 
as printer in Westminster, where he produced, until his death in 1491, at 
least ninety-nine works^ of which, howeyer, only one-third are dated. 



FIRST ENGLISH PRINTED BOOK. Ixzzui 

the newly invented art, destined to exercise such an 
immense influence on the development of culture and 
civilisation — resembles very much in its appearance the 
manuscripts which it was intended to supersede ; in its 
execution it is very inferior to many of them. The 
historical interest of this book, in a certain sense the 
fountain-head of modem literary English, is enhanced 
by the fact that its author, or more accurately its trans- 
lator, is at the same time its printer. ^* The Eecuyell " 
has neither a title-page ^ nor a colophon (such as Caxton 
was afterwards wont to suffix to the productions of 
his press) by which we could ascertain the date of 
its publication. The second leaf, however, contains 
information which, together with another fact, affords us 
the means of fixing its date within very little. Caxton 
tells us that he finished his translation of Lefevre's work 
on the 19th of December, 147 1. We know that he re- 
turned early in the year 1477 ^ England, settled in 
London, set up the first printing establishment in West- 
minster, and published on November i8th of the same 
year the first English book printed on English soil, viz., 
**The Dictes and Sayengis of the Philosophers." If we, 
therefore, fix the date of the publication of ''The 



^ William Blades, '<The Life and Typography of William Caxton," 
London, 1861-^3, 4to, vol. L p. 33, says: ''Title-pages are purely 
typographical in their origin, the scribes having satisfied themselves 
with heading their first page with the Hie inc^t and naine of the 
treatise. Caxton followed the manuscript practice in this particular, 
for, with one single exception (* The Chastising of God's Children ') 
where the title of the book is printed alone in the centre of the first 
page), his books appear without any title-page. Wynkyn de Worde 
adopted title-pages immediately after the death of his master." 
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Becnyell " about 1474} I do not think we shall be veiy far 
wrong. 

^'The Recnyell" has neither signatures, pagination, 
nor catchwords. It is printed with type ^ No. i (grosse- 
hdtarde); the lines are of uneven lengths, varying from 
4l ^ si inches, a full page contains thirty lines. There 
are spaces left throughout the book for initials from 3-7 
lines in height. The paper of the volume is arranged in 
quintemions, or gatherings of ten leaves. Each of the 
three books of '' The Becuyell " begins with a fresh quin- 
temion, but as the matter of the first and second books 
did not fill up their last quintemions, quaternions and a 
temion are used. The first book consists of fourteen 
quintemions and one quaternion, or 148 leaves; the 
second of nine quintemions, one quaternion, and one 
temion, or 104 leaves ; and the third consists of ten quin- 
temions, or ICX3 leaves: the whole volume, therefore, 
contains 352 leaves, of which the first is a blank. If we 
assume that the gatherings were marked, as Cazton has 
done in his later works, with the letters of the alphabet, 
the collation of the volume would be thus graphically 
expressed : 

Book I. A-0,, ; P, =148 leayee (1-148), leaf i blank. 
Book II. a-i„; k,; 1, = 104 „ (149-352). 
Book III. Aa-Kk,, = 100 „ (253-352). 

On leaf 2, recto (A,)^, occurs the paragraph beginning 

> Ibidem. Mr. Blades has arranged aU Cazton*B books according 
to the type into six, or, more accurately eight, classes, the second and 
fourth being subdivided. 

* In the present edition, in order to avoid confusion, I must state 
that the first leaf, which is a blank, is only included in the pagination, 
but not in the numbering of leaves. Therefore, page 3 is leaf i recto, 
and page 4 leaf i verso, etc. 
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with a three line initial : ^* Here begynneth the volume 
intituled and named," in which Caxton informs us that 
Baoul Lefevre composed and drew out of various Latin 
books, in 1464, what he, a mercer of the city of London, 
translated into English by the command of the Duchess 
Margaret of Burgundy ; that he began his translation at 
Bruges, the ist of March, 1468, and finished it at Cologne 
on the 19th of September, 1471.^ 

On the verso of this leaf follows Caxton's Prologue, 
in which he relates the history of his translation. As 
a pastime he began this translation, but, after having 
done five or six quires, he laid it aside, abandoning the 
idea of bringing it to an end. Later on (probably in 
1470), the Duchess Margaret commanded him to finish his 
work. He further informs us that he was bom in the 
weald of Kent, and had spent thirty years in Brabant, 
Flanders, Holland, and Zealand, and l^at he was a servant 
to the Duchess of Burgundy and received a yearly fee 
from her. 

On leaf 3 verso begins the prologue which Eaoul 
Lefevre prefixed to his work. I have reproduced it in the 
preceding chapter. 

On leaf 4 verso are printed four lines, being the head- 
ing of the first chapter of Book I. of '' The Recuyell." 
The text begins with a seven-line initial on leaf 5 recto 
and ends on leaf 148 verso. Book II. runs from leaf 149 
recto to 251 recto, ending with the lines : 

**Beflechyng her that is cause of this translacion out of 

^ The contents of this page, leaf 4 verso and leaf 252 recto, five 
lines, are printed in red ink. I do not remember to have found in any 
other of Caxton's later books red ink used. 
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f renshe in to this symple and rude englissh / that is to wete 
my right redoubtyd lady Margrete by the grace of god suster 
of my soverayn lord the kynge of englond and of ffiranoe ^ec 
Duohesse of burgoyne and of Brabant &c that she wole 
re88e3nie my Rude labour in thanke and in gree : . '' ^ 

On leaf 251 verso and 252 recto occurs a chapter in 
which Gaston recapitulates what he has said on leaf 2 as 
to the command of the Duchess of Burgundy, and the 
places where he worked at his translation ; while omitting 
the exact dates, he adds, ^'oontynued in gaunt." He 
goes on to say , there was really no need for him to translate 
Book HL, as Lydgate had but lately done so ; he did do it 
because — i'' the Duchess commanded him ; 2"" Lydgate 
had used another source; 3"" he had just then leisure, 
staying at Cologne; 4°, tastes are different, some like 
verse, some prefer prose. He winds up by requesting his 
redoubted lady to graciously accept his work. 

Book III. begins on leaf 252 recto with a sort of analysis 
of its contents, occupying sixteen lines, and terminates on 
leaf 350 verso. The recto and verso of leaf 35 1 are taken 
up by an epilogue, wherein Gaxton states what follows : 
He has made the translation ** as nyghe as god has gyuen 
hdm connyng." Through writing so much his pen is worn, 
his hand unsteady, and his eyes dim by too much looking 
upon the white paper: He is no longer what he used 
to be, age is creeping upon him, his body is getting feeble. 
He has promised various gentlemen and friends to send 
them ''The Becuyell" as quick as possible, therefore he 

^ This passage, as we have seen, oocors in various French MSS. at the 
end of Book II., bat not in the printed editions. Oazton has simply 
translated the French text and sabstitated '^lady Margaret" for 
" duke PhiUp." 
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has learnt at his *' grete charge and dispense to ordeyne 

this said book in piynte." It is not written with pen and 

ink like other books, but all the copies, such as the one the 

reader sees before him, are begun and finished at the same 

time. He has presented the book to his redoubted lady, 

who has largely rewarded him for his labours. He points 

out that his book varies from those of other writers on the 

same subject, as they have derived their information from 

different sources. Dares, who writes in favour of the 

Trojans, disagrees with Dictys and Homerus, who, as 

Greeks, take up the cause of their countrymen. It is not 

wonderful that the proper names ^' accorde not," for names 

in these days have '^dyuerce equyvocations, after the 

contrees that they dwelle in." On one point, however, all 

writers agree, and that is as regards the last and general 

destruction of Troy. Caxton winds up with quoting 

St. Paul : ^* all that is wreton is wreton to our doctryne." 

On leaf 352 recto occur fourteen lines in Latin verse, 

beginning, *' Pergama fiere volo, etc. ; "^ the verso of this 

leaf is blank. 

As to typographical execution, Caxton's volume, being a 

.first attempt, is naturally far from perfect. There occur 



^ These Latin yerses, with some slight Tariations, oconr as " Versus 
Magistri Hildeberti," in MS. Oleopatia, A viii. ff 56-58 ; without an 
aathoi's name in MSS. Boyal 13 A. iv., ff 22-23 ; Vespasian, B, ziv. 
f. 18, and Harley, 3202, ff. 1 14-15. Polycarp Leyser, " Historia 
Poetanun Medii Aevi," Halle, 1721, wrongly ascribes them to Hildebert, 
Bishop of Le Mans, 1097, and Archbishop of Tours, 11 25-1 134. The 
poem is identical, as far as 153 lines are concerned, with the " Uias " in 
two books of Simon Oh^vre d*Or. Compare H. Dnnger, " Die Sage 
▼om Trojanisohen Kriege," Leipsig, 1869, 8vo, pp. 22-3, and '* Histoire 
litteraire de Franoe/' zii. p. 487, etc. 
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more than 360 misprints in it,^ by far the greater number 
of which are due to confusion of n and u^ and in and m. 
In twelTe cases a word or several words are repeated in 
passing from one page to the following one — ^viz., pp. 
130-1, 136-7, I42-3j 148-9, 160-1, 164-5, 176-7, 188-9, 
222-3, 236-7, 536-7, 636-7 ; in one case part of a sen- 
tence is omitted (pp. 667-8),^ and in another a word is 
not completed (pp. 668-9). 

The type, No i (ffrosse bdtarde)^ with which the volume 
is printed contains a great many double and several treble 
letters, viz. : 

be ; bo ; ca ; cc ; ce ; ch ; co ; £1 ; de ; do ; fa ; fe 
ff; fi; fo; fu ; fTa; fTe; ffi; fib; fiu ; ha; he; ho 
ht ; la ; le ; li ; 11 ; lo ; lu ; mi ; nn ; or ; pp ; qu ; ra 
re; ro; fa; fc; fe; fh; fi; fl; fo; fp; (T; ft; fu 
fca ; fee ; fch ; fco ; fla ; fie ; (li ; fib ; flu ; ta ; te 
th ; to ; tt ; tu ; ve ; vo. 

A great number of contractions are peculiar to this type, 
such, indeed, as one finds in the MSS. of the period, viz. : 

a ; e ; i ; c^ ; ii ; 6 ; P ; p ; p ; p"* ; q} ; ra ; re ; ro ; 
fp; (u; p; tu ; t^; u; ^ ; i; }>•; p'; p\ 

The marks of interpunctuation used are /, :, and .; but 
often several points or even several colons and points are 
used at the end of paragraphs. The division of words at 
the end of a line is not practised according to syllables, or 

^ A complete list of these misprints «ee in the chapter on " The 
Present Edition." 

' I have supplied this deficiency from the French edition in small 
type at the bottom of p. 667. 
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root and termination, but according to space, and in 
very few places the conjunctive hyphen is used. A 
very striking feature of the type is the letter "F," 
which, no matter where it occurs, is always preceded 
by a point ; thus, " .P." There occur two signs for " and," 
vis., ^ and 9. 

The only perfect copy in existence of *'The Recuyell," 
the one from which I have had the advantage of preparing 
the present edition, was owned at one time, as an autograph 
at the beginning of the volume states, by Sir Th. Fairfax.^ 
In our own day it belonged to the library of the Earl 
of Jersey, Osterley Park, and became, in 1885, at the 
dispersal of this splendid library, the property of Lord 
Amherst of Hackney. In this copy the initials are 
filled in with red ink. The scribe who was intrusted 
with this task has also marked on every page the first 
letters of words which seemed to him important, but 
by so doing he cannot be said to have embellished the 
volume. 

Immediately following the text, and preceding the ^* List 
of Names and Places" and the '^ Glossary," I have printed 
eight pages, reproduced in photographic facsimile from the 
present copy. Lord Amherst has selected for this purpose 
the pages containing Gaxton's Prologue, his epilogue, and 
the paragraph he added at the end of Book II. — ^in the 
present edition pp. 3, 4, 5, 6, 502, 503, 701, 702. The 
first of these pages, entirely in red in the original, has 
also been printed in red ink. For the rest of the pages, 
the idea of bringing out the initials and the marks added 
by the illuminator in red, had to be abandoned, as it would 

^ '* Sir Th. Fairfax the elder knyght oweth this booke." 
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have entailed great expense without any prospect of tam- 
ing eat satisfactory. 

A second copy, made perfect with a few leaves from 
another copy, is in the Bibliotheca Kegia, British Mnseam 
(C. II. c. i). It is very mach to be regretted that some 
barbaric person has disfigured the volume by filling in the 
initials in a very coarse and clumsy manner with black 
ink. 

The third copy, until 1892 one of the treasures of Lord 
Spencer's Library, Althorp Park, is now in the John 
Bylands Library, Manchester. Its first leaf is supplied in 
facsimile. 

Besides these three copies, there are several others, 
more or less perfect, in existence in the libraries of the 
Duke of Devonshire; the Marquis of Bath; Earl Pembroke; 
the Earl of Ashbumham ; Sion College, London ; Public 
Library and Trinity College, Cambridge; Bodleian 
Library, Oxford; Bibliothdque Nationale, Paris; Sir 
Thomas Philipps, and B. Botfield,^ Esq. 

We possess, as it were, a sister-edition to Caxton's 
*^ The Becuyell/' which, according to all appearance, was 
printed by Colard Mansion (at Bruges), who undoubtedly 
had some share in the production of the first English printed 
book. Some bibliographers even assert that it was also 
printed by Caxton, but this statement cannot be based on 
any facts, except that the two books are printed with the 
same type and treat the same subject. I am of opinion 
that "Le Recueil des histoires de Troye" was printed 



^ This library was dispersed, after the death of Sir Berlah in 
1S63. 
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after '* The Recnyell," and that, aa Mr. Blades conjectares, 
0. Mansion, encouraged by Gaston's example, after the 
lattor*s return to England (early in 1477), undertook the 
printing of it, and most probably either from the MS. 
from which Gaxton translated, or at any rate from a MS. 
closely related to Oaxton's original, for Gaxton evidently 
possessed such a MS. 

Whether Mansion printed '' Le Recueil " or not we can- 
not decide, for neither date, place, nor printer's name is 
mentioned in the volume, perhaps in order to facilitate its 
circulation in France without hurting the national vanity. 
The work, however, seems never to have had anything like 
a success in France. 

" Le Recueil ** begins with a blank leaf, and is arranged 
in quintomions like ''The Recuyell." Book I. consists of 
twelve quintemions or 120 leaves; Book II. contains 
eight quintemions and one temion or 86 leaves ; Book III. 
has eight quinternions or 80 leaves : the whole volume, 
therefore, 286, of which two are blanks. Graphically 
expressed the collation of the volume would be this : 

Book I. A-M,^ = lao leaves (1-120), first and last leaves blank. 
Book II. A-hi, ; i, = 86 „ (121-206). 
Book III. Aa^Hh^ » 80 „ (207-286). 

On leaf 2 we read : 

*' Cy commence le volume Intitule le recueil des hiatoires de 
troyes Compose par venerable homme raoul le feure prestre 
chappelain de mon tres redoubto seigneur Monseigneur le 
Duo Phelippe de bourgoingne £n Ian de grace . mil . 'ooc. 
Ixiiii. : ." 

Immediately after these five lines Lefevre's Prologue 
begins with a seven-line initial. 
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'' Quant je regarde et oognois les oppinions des hommes 
nourris en aucunes singulieres histoires de," etc. 

On the verso of leaf 2, exactly in the same way as in 
'* The Reoayell/' after a sort of chapter-heading, begins 
the text with a five-line initial : " Tons les filz de noe 
espars par les climatE, etc." The first book ends on leaf 
1 19 verso with the words " « Fin . i . linre." The last 
words of the second book are: ^'Comme cy apres 
sensnit : " ; and at the end of the third book is printed : 
*' . : . Explicit . : . ." ^ In its typographical execution 
" Le Becueil " is greatly superior to Caxton's volume : the 
lines are, with very few exceptions, of even lengths ; the 
number of misprints is very much smaller. In common 
with 0axton*8 volume ** Le Becueil " has neither signatures, 
pagination, nor catch words, and the initials are not printed, 
but only spaces left for them. 

There are not so many copies of '' Le Becueil " known 
to exist as of the English translation. A very fine and 
complete copy is in the British Museum (C. 21 d.), besides 
a copy which only contains the second book. A second 
complete copy is in the possession of Her Majesty the 



^ The early French editions of "Le Becaeil*' worth noting are: 
I. Lyon, 14861 printed by Michel Tobie & Jacques Herenberoh ; an 
exceedingly rare edition (No. 1228 of the Crawford-Sale Catalogue). 
Compare also Brunet's note as to the statement of the " abb6 Mercier 
de Saint-Leger," who declares that there was a copy of this edition in 
1786 at the house of the " duchesse d'Anville.** 2. Lyon, 10 octobre, 
1490, printed by the same {see JCdes Althorp. II., p. 246). 3. Lyon, le 
i6avril, 1494, printed by Jacques Maillet. 4. Paris, ca. 1498 (7)» 
printed by or for Anthoine Verard. 5. Lyon, 2 decembre, 1529, printed 
by Anthoine du By. 6. Lyon, 17 septembre, 15 10, printed by Jacques 
Saccon. 7. Paris, 1532, printed by Denis Janot. 



PEINTED AT BRUGES. xciii 

Queen at Windsor Castle;^ a third at the library 
of Lord Ashbomham; a fonrth at the John Bylands 
Library, Manchester; and a fifth at the Bibliothdqae 
Nationale, Paris. 



^ This volame, which is made perfect with a few leaves presented by 
the Dnke of Roxbarghe, is a present from Jacob Bryant, and was 
among the few books retained by George IV. when the Royal Library 
was made over to the nation, in 1823. It was at one time the property 
of Joeeph Ames, the bibliographer, who, for the sake of comparing the 
types, inserted between ff 8 and 9 a leaf from the English edition. 



WYNKYN DE WORDE'S, ROBERT COPLAND'S 

AND THE LATER EDITIONS OF 

"THE RECUYELL." 

WYNKYN DE WORDE, Caxton's helpmate and 
successor, printed ^'The Recnyell" in the year 
1503 for the second time. His edition is 
even more rare than the original. There is only one 
qnite perfect copy known to exist; it belonged at one 
time to a library in Holland, bnt has lately passed into 
the hands of Mr. B. Qnaritch, who also possesses a 
second copy, made perfect by the addition of a few leaves.^ 
Three more or less complete copies are in the British 
Museum;^ the Library of King's College, and the Pepysian 
Collection,^ Magdalen College, Cambridge. 

Wynkyn de Worde's edition presents a very different 



^ Through the kindness of Mr. B. Quaritoh, I have been enabled to 
examine these copies. 

' The copy in the British Mosemn wants the first leaf and the foar 
last leaves ; leaves 2, 3, 4 are slightly m\itilated. 

* The copy in the Pepysian Collection has in the colophon the year 
.Mcooco. and .ij. ; but this date is not gennine, and added in ink. 
Compare W, C. Haxlitt, " Bibliograph. Collect, and Notes,** 2nd series, 
1474- 1 800, London, 1882, pp. 338, and 3rd Series, London, 1889, 
p. 151. 
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aspect from the editio princepe. It is printed in double 
colamQB (42 lines forming a ftill colnmn) and is illns- 
trsted with seventy-one woodonts of rather coarse exeon- 
tioQ, some of which are, however, repeated no less than 
eight times.' The volume oontuns foor leaves of pre- 
liminary matter, marked aa, to aa^, and the rest is 
arranged from A to Z, and from Aa to Kk in sixes. The 
title on aa , below a woodcat, mns thus: 



HE recuyles or gaderi 
ige to gyder of y" hyfto- 
|ryes of Troye how it 
[was de(bx>yed & brent 
twyes by y" puyflaunt 
Hercules St y* thyrde & 
'generall by y" grekes. 



Id the original the initial T is 3} inches wide and 
3^ inches high. On the verso of this leaf, column I begins 
thna: 

Q Here foloweth the table of the recu- 
les of the hydoryes of Troye deuyded 




' BaDkoQlog the out uid the ornAmeotftl initial T on the title-page, 
the Tolome in rokUtj only oontalns 31 dlffeient oata. I bsreqnotethe 
leoiTBa on whioh thej ooonr, tnolndlng tn bnwketa, Baoh aa are repeated ; 
I. CA.T ; Y,r) ; 2. (A.v ; P.7 ; 8^) ; 3. (B.r ; Ojt ; TS.t ; Qj^ ; K^ ; Q,r) ; 
4. (C,v!0.r)iS. (D^; Be,r:Ff.r; Qg.v ; Qg.c ; R,r ; B,t); 6. (K,t ; 
V); 7- (H,r; H,v ; J.r ; Ljr); 8. (J.v; 0,r; B„t); 9. (P.v; Q^; 
X,Y); la (Aa.; T,y); 11. CN^; L.t); 13. (H,t; 11..); .3. (P.v ( Q,,; 
Tjr; X.r; Dd,v; Bv; Vt^v; Q^v); 14. (L.r j Y.r ; P.v; Q,r; Dd,T ; 
BV; W,t; ag,v)i 15. Vi 16. B,» ; 1;. B^; 18. H,t; 19. T,v; 
3a P,Ti 31. V; M- M,ri 23. N,»; 24. A8,t; 2$. Z,v; a6. 2,r; 
37. A»,T ; 38. X.r ; 19. I>d,T ; 30. The ont on the title-page ; 31. The 
oniMiieDtal Initial T. 
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in to thre partyes wherof y* fyrfte par 

tye fpeketh of Saturne and Jup)rter 

his fone and of the hegynnynge of tro 

ye and of the feates of Perfeus . 

The feconde fpeketh of Hercules how 

he deftroyed Troye two t}mnes . 

The thyrde fpeketh of the lafte gene- 

rall dyftruccyon by the Grekes . 

For the rauyffliynge of quene Helayne 

wyf of the kynge Menelaus / and of 

the noble Hector of his brethem . 

^ Here begyneth the tables of y* f3rrfte 
boke the whiche conteyneth xliij cha- 
pytres . 

The table of contents, which consistB of the varions 
chapter-headings already noticed in the editio princeps 
(they are repeated in their proper places throughout the 
text), occupies aaj verso and the whole of leaves aa,, aa,, 
and aa^. 

The first column of leaf A| recto begins : 

^ Here foloweth the recuyell or hyfto- 
rye of Troye departed in to thre par- 
tes . The fyrfte fpeketh of Saturne & 
Jupyter & of y* b^ynnynge of Troye 
& the feates of Perfeus . The feconde 
fpeketh of y* labours of Hercules how 
he two tymes deftroyed Troye . And 
the thyrde fpeketh of the laft generall 
deftruccyon by the Grekes for rauyf- 
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fliynge of dame Helayne wyf to Me- 
nelaus / & the feates and prowefles of 
Hectour & of his brethem . 

It is followed by the prologue of " that worahypfnll man 
Raooll te fenre whiche was aoctoar of Uub preeent booke 
in the Frenahe tongue." 

In the place of Caxton's prologne is printed on leaf A, 
recto, beginning with a aiz-Une initial in wood, the 
fbllowing paragraph by W. de Worde : 

. Ere b^^neth the vo 

g,lume entytled and na 

tmed y* recuyell of the 

?hyftoryes of Troye / 

^compofed & drawen 

out of dyuerfe bookes 

of Laten in to Frenflhe by the ryght 

venerable perfone & worfhypfuU man 

Raoull le Feure preell & chapellayne 

vnto y ryght noble gloryous & mreh- 

ty piynce in his tymc Phylyppe duke 

of Bouigojme of Brabande &c . In 

the yere of the Incamacyon of our lor 

de god a thoufande . CCCC . . Ixiiij. 

And tranflated & drawen out of Fren- 

fhe m to Englyffhe by Wyllyam Cax 

ton mercer of the Cyte of London at 

the requell of many & dyuers gentyU 

men . Whiche fayd tranflacyon & wer- 

ke was begonne in Bruges in the cou 

tree of Flaundres the fyrfte daye of 

Marche the yere of the Incamacyon 
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of our fayd lorde god a . M . CCCC . 
Ixviij . And ended & fynyflhed in the 
holy cyte of Cole)me the . xix . daye of 
Septembre the yere of our fayd lorde 
god a . M . CCCC . Ixxi . &c 

There are no catchwords nor headlines in the book, and 
besides those signatures mentioned above, the leaves and 
pages are not marked. 

Caxton's epilogues to the second and third books are 
not reproduced; there is no break made between the 
second and first books. Book L occupies leaves A, recto 
to P, recto, column 2, where the second book begins ; it 
ends on leaf Aa^ verso, column 2 ; the third book occupies 
leaves Aa^ recto, column i, to Kk^ verso. 

The colophon on Kk, verso runs thus : 

*'^ Thus endeth the boke of the recu- 
les or fy^e of Troye Enprynted in 
London in Flete ftrete at the fygne of 
the fonne by Wynkyn de Worde The 
yere of our lorde god . M . CCCCC : 
and . iij . " 

Below this follows Wynkyn de Worde's large device. 

In the year 1553 "The Recueyl" was printed for the 
third time^ by William Copland. Although Copland's 

^ The statement of some bibliographers that Richard Pjnson printed 
**The RecnyeU" is erroneous. What B. Pjnson did print in 15 13 is 
John Lydgate's "The hystorye, Sege, and dystraccyon of Troye," 
being a metrical translation, with additions from the Latin prose of 
Goido delle Colonne. This is, moreover, the work referred to by 
W. Caxton in his epUogue to Book III. of " The Becayell.*' 
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edition resembles in some points Wynkyn de Worde's, it 
has many features of its own. It is also printed in doable 
columns (44 lines going to a fall column), but there are 
headlines^ in the volume, and these as well as the headings 
of chapters are printed in Roman type, the text in 
Black Letter. The leaves are, in addition to the signa- 
tures, marked at the right-hand top comers of the rectos, 
and each of the three books has a separate pagination^ 

The. first two leaves of the volume are without signa- 
tures ; the first leaf contains on its recto, above a large 
woodcut of very coarse execution, the following title, line 
for line : 

fl The recuile of the Hiftories 

of Troie . Firfl traflated out of latin in to Freche by Raoul 

le feure in the yere from Thincaraacion of our Sauiour 

Chrift . . MCCCCLxiiii . and tranflated out of Frenche 

into Englifheby Wyllyam Caxton Mercer of London, begon in 

the fyrildayof Marcheintheyere of our Lord god.MCCC. 

C Lxviiii . and fynifThed in the . xix . of Septembre in the yere 

mencyoned by the fayd Caxton in the ende of the feconde 

booke . where in he declared the myghty prowefles of 

Hercules, the valyant actes of Hector and the re- 

nomed dedes of many other notable perfones 

of £Eunous memory, worthy to bee rede 

and diligently to be marked of all 

men, and fpecially of men of 

nobilytie and high 

degree . 

m Now Impr3rnted . Anno domini • M.CCCCCliii . by Wyllyam CoplSd 

dwellyng in Fkteftrete at the Signe of the Rose Gar- 

lande nyghe vnto Fletebrydge . 



^ The headUne is divided into two portions, the first on the verso of 
the leaves mns thus : *' The fyrst (fecond), (thirde) Booke," and on 
the rectos ^'destmocion of Troye." 



A 
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On the second leaf, with the heading, '* The Prologue/' 
begins with a six-line wood initial the prologue of 
W. Caxton already noticed in the editio princeps. It is 
followed on the verso by Lef evre* s prologue : 

** ^ Here foloweth the prologue of that worfhipful man 
Raoul le feure whiche was autour of this prefent 
booke in the Frenche tongue . " 

These two leaves are not printed in columns. 

The third leaf is marked B^ and on it begins the text of 
** The Recueyll." The volume is arranged in sizes from 
B— 0,. On Oi verso and 0, is printed : " The Table of 
the first booke of the recuyle of the hystoryes of Troye," 
and at the end we read : '' Thus endeth the table of the 
first booke." 

The second Book is again arranged in sizes firom Aa to 
Hh, and li is in eights, the last two leaves being blanks, 
and li, is missing altogether. On Aa^ the second book 
has, above a large woodcut, the following title : 

f[ Here begynneth the fecond 

Booke of the Recueill of the hiilories of Troye, that 
fpeaketh of the prowefles of the ftronge Hercu- 
les, of his merueilous faytes, wonderfull 
werkes and of his 
death . 

The tezt begins on Aa, recto with a five-line initial. 

On li^ verso occurs the same paragraph by W. Caxton 
as in the same place in the editio princeps. li^ is occujned 
by " The Table for the second booke." At the end of 
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this table, as well as at the end of the third book, is 
printed the following colophon : 

^ Imprsmted at London in Flete- 
ilrete at the fygne of the Rofe Gar- 
land by wyllyam Cop- 
land • 
The third book is arranged in sixes A, B, c, d to i. On 
A recto it has, above a woodcut, line for line the following 
title: 

C In thefe two Bookes prece- 

dente : we haue by the helpe of god tretyd of the two fyrfte 

deflruccions of Troy, with noble faytes and dedes of the 

flronge and puilfant Hercules, that made and dyd so ma- 

nye meruayles that the engyne humayne of al men ought 

to meruayle . And alfo how he (lewe the Kyng Laomedo 
bete downe and put hys Citie of Troye to Ruyne .Now in the thyrde 
and lafte booke God to fore : we fhall faye how the fayde Cytie 
was by Priamus fonne of the fayde Kynge Laomedon reediffied 
and repayred more ftronge and more puyfTante than euer it 
was before. And afterwarde how for the Rauyffhement 
of Dame Hela3me wyfe of Kynge Menelaus of Grece 
the fayde Cytye was totally deftroyed, Pria- 
mus, Hector and all his fonnes flayne 
wyth nobles wythout nombre. 
As it fhall appere in the 
prooes of the Cha- 
pytres 

I 

The text ends on i^ yerso ; on i^ recto is Caxton's epilogue 
and following upon this, in smaller type (black letter), 
occur the Latin verses ''Pergama flere volo," &c. The 
volume concludes with '^ The Table of the third Booke/' 
and the above mentioned colophon. 
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The next edition I have seen^ bears the date 1607, and 
is printed by Thomais Creede. As this edition' is the 
fountain-head of all the later editions in the seventeenth 
and eighteenth centuries, I have thought it necessary to 
give a detailed description of it. The title-page runs as 
follows : 



THE II ANCIENT HISTO- 1| RiE of the destrvc- 
tion of Troy . || conteining the fovnders and || 
foundation of the faid Citie, with the caufes and maner 
of II the first and fecond fpoiles and fackings thereof^ by 
Hercules || his followers : and the third and lail vtter 
defolati- || on and ruine, effected by Menelaus and jj all 
the notable worthies || of Greece. || HERE ALSO 
ARE MENTIONED THE RI- \\fing and flouri/fi- 
ing of fundry Kings with t/teir Realmes : as || alfo the 
decay and overthrow of diners others, jj Besides many 
admirable and moil rare exploits of Chiualrie || and 
martiall prowefle, effected by valourous Knights : || with 
incredible euents, compafled, for, and || through the 
loue of Ladies, jj Tranflated out of French into Englifh^ 



by W. Caxton. j 
much amended. 



Newly corrected, and the Englifli 
By William Fifton. jj ^o^ LONDON, 
Printed by Thomas Creede. || 1607. 

The book is printed in black letter, bat headings of chap- 
ters, headlines, and proper names are in Roman type 
(where the latter occur in headings of chapters they are 
set up in italics). The volume is arranged as follows — 

' According to Mr. Hazlitt there existed an edition bj the same 
printer bearing the date 1596. Compart p. cz« 

2 I assume that the edition of 1596 (if it existed) was different from 
that of 1607 only as regards the title-page. 
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Preliminary matter Aj.^, A^ blank. A, title-page, A, and 
A^ are occupied by a sort of preface in lieu of Caxton's, 
which I give partly here as a curiosity : 

''The Printer to the curteous Reader, health and 
happinesse. 

Whereas it is, and euer hath beene a custome that a- 
mong all maner iludies, the reading of Annales, and HiAo- 
ries, most delighteth men, of all ages, but especially 
young men ; whose affections are quickly incensed, and 
their hearts fet on fire with an emulation of what- 
foeuer notable and valourous enterprifes they fhall 
heare or reade of: but moil principally young Gentle- 
men & Noblemen, are by the viewing of memorable 
deeds & martial proweffe, fo inflamed with an ap- 
probatio of good & &mous exployts ; and with a de- 
teflation of ignominious or cowardly perfons and 
deedes, that the reading & hearing thereof, doe as it 
were kindle in their minds an ardent burning 
defire of imitating, if not matching, or ouergoing the 
mofl glorious attempts, of the greatefl & moil excel- 
lent . In regard whereof, the memorable fayings, 

And whereas before time, the tranilator William Caxton, 
being (as it feemeth) no Englifh man, had left very 
many words meere French, and fundry fetences fo im- 
properly Englifhed, that it was hard to vnderfland, we 
haue caufed them to bee made plainer English : and if 
leifure had ferued, we would haue had the fame in better 
refined phrafes and certaine names that be amiffe, con- 
ferred with Authours, and made right . But if wee finde 
your fauourable accepting hereof to bee fuch, as wee may 
fhortly haue a fourth ImprefHon we wil haue all 

amended. 

Fare ye well" 

This preface, with the number altered in the last line but 
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one, occnrs also in the two next editions. Book I. ends 
on Pg recto, and has a table of contents in Roman type. 
Book II. begins with a new lengthy title-page on Q, recto. 
At the end of Book IL on Hh, is printed the paragraph by 
Caxton which occnrs in the editio princeps, bnt slightly 
modified. Evidently William Fiston, who corrected and 
amended (!) the English, and supposes that Caxton as it 
seems, was no Englishman, forgot that he had omitted 
Caxton's Prologue in the beginning. Book m., again 
beginning with a new title-page in the same style as the 
two first ones, ends on Tt^ verso with Caxton's epilogue. 
The lines ^'Pergama, &c.," and a table of contents in 
Roman type, occupy Tt, and Tt^. After signature V^ 
occurs a mistake in the pagination, page 312 being 
followed by 321, although the text is not interrupted. I 
mention this blunder in order to show upon what principle 
these editions were prepared, the same mistake occurs in 
the same place in the next edition. 

The following edition was published in 16 17, although 
evidently newly set up in type; the text is a servile 
reprint from that of the preceding edition, with all its 
faults. In the title-page, which is exactly worded like 
that of the edition of 1607, the name "William. Piston" 
is omitted, and ''The fifth Edition" occurs above the 
imprint : 

" Printed by Barnard Alfop 
161 7." 

In the printer's epistle to the reader in the last line but 
one we read : 

" as wee may shortlie haue a fifth Impression.'' 
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In the year 1636 appeared another edition. It has a 
similar title-page to the former two editions, but it 
is called "The Sixth Edition/' and the imprint runs 
thus: 

** London, Printed by B. Alsop and T. Fawcet dwelling 
in Grubstreet, neere the lower Pumpe 1636/* 

The volume is arranged thus. Four leaves preliminary 
matter, A-Nn, in eights. In the printer's epistle to the 
reader, the '' seuenth Impression " is promised should the 
book be favourably accepted. 

In 1663 appeared "The Seventh Edition, corrected and 
much amended." The text is the same as in the previous 
editions, but the books have separate pagination. The 
title-page, although somewhat differently arranged, contains 
the same information as the former editions. The imprint 
runs thus : 

^^ London^ Printed by R. I. for 5. S". to bee fold by 
F. Coles in the Old-Bayley, and C. Tyus on London- 
Bridge. 1663." 

In this edition and in all the following ones the passage 
referring to Caxton, in the printer's epistle to the reader, 
is altogether omitted ; and the last sentence thus modi- 
fied : " What faults escaped in the former Impression are 
in this Corrected and amended." 

" The Eighth Edition, Corrected and much amended," 
appeared in 1 670. It is a verbatim reprint of the preceding 
edition. The imprint is this : 

" London, Printed for T. Paffenger, at the 3 Bibles on 
London-'^n^z^ . 1670." 
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^' The Ninth Edition/' <' Corrected and mnch amended," 
was published in 1676.^ Although the copy in the 
British Mnsenm is so badly trimmed that the lower 
portion of the title is cut off, one can see from the sta- 
tioner's list of books appended to the Printer's Address to 
the Coorteons Reader, that it was also printed for '' Thomas 
Passenger." 

''The Tenth Edition, Corrected and much amended/ 
came out in 1680. 

'' The Eleventh Edition " bears the date 1684. Both 
this and the edition of 1680 are printed in London, 
for 

" T. Passinger, at the Three Bibles on London Bridget 

''The Twelfth Edition" appeared in 1702, and "Thir- 
teenth Edition" in 1708. Both have the imprint : 

" London^ Printed for Eben, Tracey^ at the Three Bibles 
on London-Bridge,^* 

A so-called ''The Eighteenth Edition," corrected and 
amended, appeared in 1738 at Dublin. On the title-page 
occurs the following imprint : 

"DUBLIN: Printed by and for Thomas Browne in 
High-ftreety where Country Merchants and others may 
be fumish'd with mofl forts of School-Books and 
Hiftories by wholefale or Retail at reafonable Rates» 
1738." 

In our own days (1892) Mr. William Morris has 
produced, at his private (Kelmsoott) press, an edition 
of " The Recuyell," which, as regards getting up and 

^ In the General Catalogue of the British Museum this edition is 
dated ** 1660 2 " SetaUo Haxlitt's ** Handbook.'* 
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artistic execution, is all that can be desired ; but from 
my point of view, that of the critic and philologist, it is 
absolutely without^ any value. I have often wondered 
how it is that Mr. Morris, who is so rich in resources 
and designs, cannot find the means for the production 
of a beautiful book which at the same time meets all 
the requirements of modem scholarship. If Mr. Morris 
was determined to make the Trojan War the subject of 
one of his beautiful books, why did he not select Lydgate's 
Troy-Book, so infinitely superior to *' The Recuyell," which 
from a purely literary point of view, has no value what- 
ever? 

The title of this edition is that which Caxton gave to 
his volume, i.e. : 

" The Recuyell of the History es of Troye." 

At the end, above a device of the Kelmscott Press, we 
read: 

"Here ends this new edition of William Caxton's 
Recuyell of the Historyes of Troye, done after the 
first edition ; corrected for the press by H. HalH- 
day Sparling, and printed by me, William Morris, 
at the Kelmscott Press, Upper Mall, Hammersmith, 
in the County of Middlesex, & finished on the 
fourteenth day of October, 1892. 
Sold by Bernard Quaritch, 15, Piccadilly." 



^ Granted even that by chance Mr. Morris' text was as correct as 
human industry could make it, we ought to know this fact on some 
authority ; therefore somebody who is capable of the task ought to 
minutely collate the text with Caxton*s and give a list of his dis- 
coveries. 



THE RELATIONSHIP OF THE VARIOUS 
ENGLISH EDITIONS OF "THE RECUYELL 

TO ONE ANOTHER. 



»f 



ALL efhrtB to trace the MS. of his <' Becuyell " 
which Caxton presented to the Duchess Mar- 
garet of Burgundy, or of any other MS. copy 
of his translation of Lefevre's work, have hitherto proved 
fruitless ; but it is not at all impossible that some day the 
first named, at least, of these MSS. may be found some- 
where in Europe ; perhaps even these very lines may 
attract the attention of some illustrions person who has 
the MS. in his possession. 

In the preceding chapter I have mentioned the 
following sixteen English editions : 
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ex RELATIONSHIP OF VARIOUS EDITIONS. 

In the table on the foregoing page I have arranged all 
these editions, together with the few early French ones men- 
tioned above, p. xcii, note i, in order to show the reader at 
a glance in which relation they stand to one another. 

Copies of all these editions, except the three marked 
with asterisks, are at the British Museum. No. 8 I have 
seen through the courtesy of Mr. Alfred Huth. 

The existence of Nos. 4 and 12 is known until now on 
the authority of Mr. Hazlitt,^ who, very likely, has 
derived his knowledge from no better source than some 
sale-catalogue. 

On the title-page of the edition of 1607 we read: 
'' Newly corrected and the English much amended. By 
William Fiston;" the prologue of the printer to the 
courteous reader, however, winds up in these terms: 
** But if wee finde your fauourable accepting hereof to bee 
such, as wee may shortly haue Afav/rth impression, we wil 
haue all amended." 

On the title-page of the edition of 161 7 is printed: 
'' Tlie fifbh Edition ;" and in an exactly similar passage of 
the printer's prologue also ^^ a Jifth Impression," which 
may be explained as a mistake for " a sixth," the compo- 
sitJDr having forgotten to change fifth into sixth.^ 

On the title-page of the edition of 1596, according to 



1 W. Carew Hazlitt, ** Handbook to the Popular, Poetical, and Dram- 
atic Literature of Great Britain, from the Invention of Printing to the 
Restoration, " London, 1867, 8vo. 

* This is an illastration of the way in which printers or stationers 
in those days dealt with books. The public is assured that the edition 
is a great improvement on the preceding one, but the only change that 
has taken place with it, is an alteration of the number on the title- 
page. 
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Mr. Hazlitt, occur the same terms as on that above noticed 
of 1607 ; but, nnfortnnately, we do not know what is said 
at the end of the printer's prologue. The ^' fourth ** in the 
passage of the edition of 1607 cannot mean that this 
edition is the third from the beginning — i.e., from the 
editio princeps — ^for this would be wrong, as it would be 
the fourth ; it must, therefore, refer to editions printed 
by Th. Oreede. We know from the Registers of the 
Stationers' Company that Thomas Creede was printing in 
London in the year 1593, perhaps earlier; it is very 
possible, therefore, that he printed another edition of *' The 
Recuyell," either previous to 1596 or between 1596 and 
1607 ; if that were so, the edition of 1607 would be cor- 
rectly styled *^ the third." As the edition of 161 7 is called 
" the fifth " he may have printed a fourth between 1607 
and 1616. All the other editions are, then, correctly 
described as the sixth, seventh, etc. It is understood 
that these conjectures must remain such until by chance 
copies of an edition before 1600 and another between 
1607 ^^^ 1616 are found. As this work was so often 
reproduced there was no copyright in it, and therefore we 
cannot get any information on these points from the 
Registers of the Company of Stationers. 

It is not difficult to guess how the Irish printer and 
stationer, Thomas Brovm, at Dublin in 1738, came to call 
his edition the '' eighteenth," when the edition of London 
1708 is called the thirteenth. 

Both Wynkyn de Worde and Robert Copland reprinted 
the editio princeps ; their texts only deviate from it in 
orthography and insignificant details. 

The edition of Thomas Creede, 1607, and therefore 
doubtless any previous one by the same printer, is a 
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reprint of Bobeit Coplimd'B. In spite of the etaten. 
the title-page : " Newly corrected and the English 
amended," I moat call it a poor and carele&s pi' 
work, and the same moat be said of all the foil 
editions, which are mechanical reprodactioos froi 
another. On the folding-leaf facing this page I ha\ 
the aalce of illnstration, placed a passage selecte 
ohance from the MS. Boyal 17 . E . ii, side by side 
the corresponding passages in the first French ed 
Cazton's, Wynkyn de Worde's, Bobert Copland's, 
Thomas Creede's editions. 

Mr. Morris had Cazton's text transcribed from the 
in the British Maseam for his edition ; bat, however ' 
folly his editor may have done his work, owing tt 
principle according to which Mr. Morris reproduces th 
texte it cannot be said to be a faithful reproduction o: 
editio {oinoepB. 




THE PRESENT EDITION. 



THE present edition of '' The Recuyell of the His- 
toryes of Troye" follows the original impression 
of Caxton faithfully (save that Roman type has 
been substituted for black letter) word for word, line for 
line, page for page, and, with some exceptions, registered 
below, letter for letter. As far as modem Roman type 
permits, all peculiarities of Caxton's type are imitated, 
such as, e,g.j the F with a point in front of it, the long/ in 
the beginning and in the middle of words, the marks of 
interpunctuation, etc. 

In order to preserve as much as possible the aspect of 
the original page, headlines and sidenotes are avoided. 
For the convenience of reference the pages and folios with 
their rectos and versos are marked throughout the book, 
the former at the outer, the latter at the inner comers at 
the bottom of the pages, and the lines are marked by 
figures, 5, lo, 15, etc., down the outer margins of the 
pages. The blank leaf, which in Caxton's volume is the 
first leaf of the first quintemion or gathering of ten 
leaves, is also to be found in the present edition ; but I 
have printed the title of the book on its recto, and, while 
counting it in the pagination, I have not counted it in the 
numbering of the folios, in order to avoid the coincidence 

h 
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of the modem marks for the binders with the beginnings 
of Caxton's gatherings — so that, e.g,, leaf i recto is page 3, 
and leaf i verso, page 4. 

Caxton has no fixed rules for dividing words at the end 
of a line, bnt arranges in every special case as space per- 
mits, very often omitting the conjunctive hyphen. As in 
some cases misunderstandings can easily arise from this 
deficiency, I have always put the conjunctive hyphen 
where it is to be expected. 

The abbreviations, which are numerous, have not been 
expanded. 

The lines in Caxton's volume, as I have already stated, 
are not always of the same length. At the suggestion of 
my printers, I have not imitated this peculiarity, as it 
would have spoiled the appearance of the page. 

The great number of misprints which occur in Caxton's 
text are corrected, wherever they could be explained as 
mechanical errors of the compositors ; but every case where 
I have improved upon the original text in any way is 
registered. 

Here follow, first, all the words in which u and n, and 
vice versd, have been confounded : 

5. 1 5 failles ; 12. 22 betwei^e ; SLud ; 18. 19 enget^drid ; 
23 tenha^fe ; 14. 3 thretei^ng ; 21. 28 Itue ; 26. 9 en- 
haui^fe ; 29. 16 «ot; 86. 9 beny«gnyte; 40. 6 vuto; 
45. 5 Siud ; 16 2Lud ; 46. 21 uovr ; 22 and ; 58. i a^en- 
ture ; 54. 2 Aud ; 58. 24 Aud ; 59. 24 knewe ; 65. 30 
faturi^e ; 70. 4 auncyei^t ; 72. 15 agayi^st; 23 ai^d ; 
78. 19 fo«es; 77. 2 v«to ; 81. 16 a»d ; 86. 5 re- 
torted; 89. 22 faturne; 90. 14 ca^fe ; 25 me»e; 92. 19 
sjid; 94. 12 retorted; 96. 31 owei^; 97. 20 aud; 
103. 5 a«d; 104. 18 «oble; 108. 24 kyuge; 112. 3 



THE PBBSBNT BDITIOK. cxv 

now; 117. 23 VKto; 119. 27 a«d ; 140. 21 we; 148. 21 
bfft; 27g«yfanne; 150. 6 dtfcoufited ; 28 achanffid 
169. 24 Affowe; 171. 7 cwrtragyoufly; 173. 6 kwewe 
179. 26 foKuerainly ; 199. 31 pencws ; 212. 4 chieAres 
229. 22 fubjugMcd; 246. 8 plante; 250. 1 8 rabatnes 
259. I rabatnes ; 276. 28 o»ght ; 280. 2 rebonte ; 297, 19 
eristcAS ; 22 idem ; 24 idem ; bfft; 303. 25 awswer ; 805. 
3 mow; 309. 30 hane; 311. 14 conclndyng; 315. 12 
aitd; 317. 5 enta^did; 7 a»d; 321. 19 uot; 27 A»one ; 
328. ;-6 vvderilode ; 321. 23 retorwe ; 834. 24 haxe ; 
341. 4 A»d ; 20 aud ; 23 afwonne ; 847. 27 ha»e ; 
351. 7 a«d ; 353. 29 pafiyBg ; 358. 5 wewte ; 359. 2 
a»d ; 362. 2»oise ; 864. i4fonght ; 366. 15 reuere«ce ; 
867.i2A«d; 24 coudicion ; 871. I4bnt;373. ipgyne; 
377. 3 thm^h ; 26 wow ; 378. 2 r doyug ; 381. 2 adsys ; 
384. 8 fubdned ; 389. 2 ler»e ; 392. 24 bnt ; 25 aud ; 
393. 16, 22 lerue ; 396. 18 goneme ; 28 meruayllonfly ; 
399. IS a«d; 401. 12 aad; 402. 13 ha«e; 405.3 A«d ; 
418. 5 ayeuft ; 419. S lyo»s ; 434. 9 Bnt ; 447. 23 tho» ; 
451. 1 3 gy«en ; 1 8 allouyed ; 27 kywge ; 466. 2 1 kyug ; 
469. 10 fechyae; 472. 15 «ot ; 476. 29 ayewft ; 477. 
19 entrette«e ; 484. 1 falwed ; 486. i wobleOe ; 493. r6 
pewfyf; 498. I aud; 499. 7 eude ; 506. 20 ayeull; 
509. 2 precyons ; 511. 10 aud ; 514. 25 meruayllonfly ; 
29«ot; 520. 28 Aud; 521.25gynen; 523. 29 thyuke ; 
524. 20 And ; 525. 26 ffenfrobe ; 30 idem ; 542. 4 
Inmrions ; 562. 15 Tentram ; 563. 4 thentram, 10, 20, 
24; 564. 9, IS; 565. ro idem; 577. 14 eufrewe; 
598. 28 ayeuft ; 610. 27 moreuyng ; 622. i kyune ; 
cofyus ; 624; 11 Pryaut ; 626. 23 Mtd 31 trouchon ; 
630. 28 ha»«; 637. i rebonte ; 654. 16 A«d ; 663. 16 
e«tree; 668. 24 do^hter ; 675. 21 demewyd ; 678. 6 
kyi^e; uot ; 680. 26 pflrpolid ; 682. 17 Bnt. 
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Next I have enomerated the cases where m has been put 
for in, I must add, however, that I may easily have oveiv 
looked many cases belonging to this group, as it is not 
always possible to distinguish whether m or in (without 
the dot on the i) has been used. 

3. I mtituled ; 3fn; 6, lo, 15, 19 idem ; 4. 8 ther^^ 
II m; 1 1, 1 5i 22, 26, 29, 3 1 tdem ; (4 4. cofwuracion 
149. 26 foueramly; 231. 19 Flumus i 313. 4 ycome 
343. 1 1 orphelms ; 438. i Calidome ; 6, 8 ; 464. 1 1 

465. 8; 475. 16; 490. 5 idem; 464. 29 calidomens 

466. 10, 18; 468. 10 idem; 482. 30 deyai^ra; 483 
13 ; 484. 20, 23; 485. 8 ; 486. 27 ; 488. 29 ; 489. 4 
7, 8, 16 ; 493. 7 ; 494. 3, 10 ; 495. 20, 23 ; 498. 1 1 
idem; 18 CalcedoiMe; 513. 9 vfherm; 548. 28 ma^- 
feftation ; 551. 14 Appolm ; 554. 4 effigeme; 555. 30 
within; 647. 23 philemems ; 648. 2 phylomems ; 7, 
20, idem; 663. 20 therm; 665. 18 vrherm; 666. 15 
thmge; 667. 18 m ; 670. 29 therm; 671. 5 mto; 
therm; 683. 18 therm; 27 m; 688. 30 m; 693, 5 
therm ; 781. 4 m. 

In the third group I have mentioned all words in which 
letters are omitted : 

4. 21 wrke; 30. 20 an (and); 36. 26 mefchunce 
(mefchaunce) ; 50. 5 anfwrd ; 66. 30 Creon (Ceon) ; 88. 
29 Ow (How) ; 97. 8 werfore ; 102. 3 Archs ; 103. 22 
wenyg; 104. i7fhod((hold); 119. 2 Hgtly; 143. i apper- 
teynyg; 153. 5 dyfpayed (dyfpayred) ; 194. 15 me (/or 
me or men) ; 207. 1 2 an (and) ; 225. 2 1 neygbours ; 
270. 28 trwly ; 282. 7. tought ; 283. 12 tought ; 303. 4 
fcence (fcience) ; 330. 30wystande; 342. 12 M^^ra ; 
354. 2y clynknge ; 366. 23 egyciens ; 378. 29 vitorye; 



THE PRESENT EDITION. cxvii 

387. 24 fecrtly ; 408. 27 entencon ; 407. 1 1 knyghes 
411. 23 neur ; 416. 23 anfwed ; 426. i vanyfflid 
430. I fygte; 461. 21 calidonies; 467. 11 knighly 
496. 31 Wat; 502. 19 worihifuU ; 518. 14 mefhyef 
517. 24 me (me or men); 547. i taught; 610. 24 
618. 5 ; 620. 11 ; 620. 13 ; 652. 16 ; 664. 15 ; 668. 
16 idem ; 521. 13 compayne ; 538. 29 idem ; 542. 18 
powde (prowde); 549. 22 is (his); 592. 14 tourgh ; 
615. 7 fwrde; 641. 9 toughte; 644. 19 tought; 655. 
19 werfore; 673. 3 Werof; 688. 2 wiche ; 695, 28 
wid ; 696. 4 wat ; 702. 5 dwlle ; 1 1 Terfore. 

The fourth group contains all cases where letters have 
been misplaced : 

45. II eryepins (epiryens) ; 95. 18 Tthriachadyens 
(The Archadyens) ; 158. 15, 20wyA/; 153. 22 wyht- 
ftondyng; 205. 7 bafolution (abfolution) ; 246. 31 
humanjm ; 283. i thoug/Ae ; 337. i Cr ^berus ; 346. 1 7 
fo (oQ; 856. 6 thta; 370. 25 calcedqyif^; 392. 28 
ftren^A/; 395. 25 wyA/; 420. 19 fpryrite ; 424. 14 
afore baflhed (fore abaflhed) ; 425. i o wlcan, 3 1 idem 
450. 30 myghtly ; 455. 1 1 fpryryte ; 479. 7 ftrengA/ 
490. I won (now); 519. 18 Crrtes ; 558. 29 Vliyes 
594. 15 ftrengA/; 600. 9 ftrengA/fe; 603. 23, 25 idem 
655. 3 1 w^he ; 659. 9 en (ne). 

In the fifth group all words are enumerated in which 
wrong letters occur : 

11. 23 ^ at ()?at); 16. 8 th«r of (there of) ; 23. 10 
foueran/ (fouerain) ; 25. 24/oylle ; 39. 2 fowrt ; 43. 10 
lyggtly ; 44. 3 1 ; fh«lle ; 52. 14 aj (and) ; 56. 30 other 
(othes) ; 61. 4 a^aile ; 5 a^emble ; 82. 23 wha« (what); 
94. 13 b^(by); 97. 28 th^re(their); 118. 30/0; 125. 23 
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whiflie (which); 128. 30 determine/; 134. 1 1 ther (they); 
146. 20 me (me); 158. 1 5 approzemed; 161. 18 Iq/te; 162. 
21 exjdyent ; 162. 26 -^lyon (Ylyon) ; 181. 1 1 fo- (fo) ; 
184. 26 fe/te (fefte) ; 189. 26^nte; 194. 9 tha/ (than) ; 
224. 4 g^nt (grant); 242. 13 case (ease); 251. 27 
Aowes (bowes) ; 255. 1 6 /avour ; 268. i ybrtune 
(fortune); 268. 12 i?epe (kepe); 302. 14 jle(fle); 16 
jlayn (flayn); 334. 5 ^oon (oon) ; 337. 16 drawynrf; 
847. 22 aa; 357. 7 subtle; 366. 19 a(/er (after); 
867. 7 kyif^tes ; 377. 1 5 dq/rayed (desrayed) ; 392. i 
/o ; 404. 7 fumyflhe (fynyffhe) ; 404. 1 5 habillem^ ; 
418. 27 wi/A (wist); 435. 14 ny^ht; 438. 2 z«yf (IjHF); 
439. 28 CBlidoine; 451. 31 all^ (alle) ; 454. 15 edi/ica- 
cion ; 467. 22 caIedon^^.r ; 480. 10 raught (caught); 
486. 9 /oppe (coppe) ; 502. 15 a- (a) ; 512. i o Tytting ; 
529. 4 ditcouert (deftoumer)*; 539. 12 Kele (? hele: 
fr. ceU) ; 544. 30 B<7rons ; 588. 26 restoumeft (deftour- 
neft)*; 598. 23 ware; 620. 28 spar/led (sparkled); 
628. II /o (to); 631. i kep/ (kepe); 647. 19 warf 
(was) ; 648. 24 s^wre (stoure) ; 660. 10 /poken ; 
663. 24 humour ; 668. 3 1 ther/bre ; 669. 1 5 ^^ppefid ; 
669. 1 5 ^ppesid ; 687. 26 ga/ ; 688. 24 nau/ica ; 688. 
25 /olempnyte; 693. 16 idem; 694. 27 laomedm ; 
695. 5 diat (that). 

In the sixth group words are mentioned in which 
superfluous letters occur : 

10. 18 weUhe; 26. 24 Sfhe ; 31. 20 SLud; 119. 11 
and^; 149. 15 allewey^; 203. 6 mountaygyne; 333. 
II and^; 886. 24 The^; 410. 25 the^r; 431. 30 

^ The French text is in the first case : " Menelaas fist vng pea 
de stoumersa nef da droit chemin.'' In the second *' mais menestea« 
len deetoama.' 
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TAe; 442. 21 whsuit; 472. 19 morr; 487. 27 folow- 
et/h; 491. 21 Sfpeke ; 519. i8 ftrengAth ; 609. 13 
fought; 605. 14 fadew; 618. 27 thys ; 617. 24 leefT- 
M; 621. I ancU; 671. 5 WHhylis ; 683. 14 h«M-. 

In the seventh group such cases are enumerated where 
wrong letters have been placed by the illuminator in the 
spaces left vacant : 

12. 18 Than; 49. 11 Than; 83. 5 ^sculapius; 
97. 3 A; 378. 29 . F reversed; 549. 15 -4pon ; 604. 24 
Aa; 605. 14 ^a ; 686. 5 /Tenelaus. 

In the following five cases a word or several words have 
evidently been omitted : 

164. 1 8 "deliuer her" omitted afUr "to"; 684. i 
" be " omitUd before " accorded " ; 650. i " him " omitted 
afUr " leyde " ; 673. 5 " the " omitted before " three " ; 
683. 1 2 " he " omitUd before " dyde." 

On page 11, line i, the '^I" is efiaced, and the centre 
of lines 25 to 28 on page 701 is damaged. 

The cases where words are repeated at the end and 
beginning of pages, and where a passage is entirely 
omitted, I have already mentioned above, on p. IzzxviiL 

On page 684, lines 11 and 12, the sequence of words is 
either faulty, or Cazton has deviated from his original ; 
the passage runs : ^^ Whan Horrestes the sone of kynge 
Agamenon that was." The French text is this : '^ Quant 
herestes qui fu filz du roy Agamenon." Perhaps Caxton 
meant to express that Agamenon was dead, as in the 
passage on page 694. i : '' Andrometha the wyf that was 
of hector," where the French text reads : ^' Andromatha 
la femme de feu hector." 



THE SOURCES OF "LE RECUEIL DES 
HISTOIRES DE TROYE." 

I. The Sources of Books I. and II. 

THE term '' recneil " and the passage in Lefevre's 
prologae — *'Car des histoires dont vneil recneil 
faire Tent le monde parle par linres translatez dn 
latin en franoois moins beanconp que le nen traitteray / 
Et ancons en y a qui sahnrtent senlement alenrs particn- 
liers linres Ponrqaoy le craing escripre pins qne lenrs 
linres ne font mencion / Mais qnant le oonsidere et poise 
le tres cremeu command de Icellni etc non pour corriger 
les linres la solempnellement translatez Aincois ponr 
angmenter le me rendray obeissant Et an moins mal qne 
le ponrray feray etc." — vindicate how Lefevre set to work. 
He derived his information from some Latin books, or 
some French ones translated from Latin, and added to 
the accounts these books gave what he thought fit and 
proper. Had he lived at a time when people were more 
careful in their statements than in the i6th century, we 
might, from the references occurring here and there in the 
text, be able to ascertain the books of which he really did 
make use. 
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The following are the anthors or works mentioned in 
*' Le Becueil " in alphabetical order : 

1. Aristotle: 

** Oar pour lors les f emmes estoient lUec toutes oommuneB Et 
quant il aduenoit que les femmes audent enfans Ik les 
donnoient aux hommes selon leurs phisonomies et ainsi le 
raoompte aristate en ses poUHquea.** 365 « . 

2. St. Angustin : 

" La saige et subtflle vierge minerue comme Scnni AugusUn 
raoompte se manifesta en ce temps au pres dun lac nomme 
triton pour la grandeur de son engin Car elle trouua la 
maniere de tistre et de faire armes. Et a ce propos ouide 
racompte quelle se combaty centre vng geant nomme pallas et 
le tua aupres du dit fleuue de triton." 38 „ . 

'^ Samt aufftuim ou liure de la cUe de dieu racompte que 
enooires en ce port est le pierre dont Andromeda f ut deslojee et 
que ceuz de Joppen la gardent pour enseigne en memoire de 
la victoire que persons eut du monstre." 217, 



aa» 
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" Et de ce filz ne fait booace autre mendon." 20 ^ . 

" Mais booace le [t .0., Jupiter] croit estre filz legitime de corin- * 

^^" 3331 • 

"Et de ce fait mendon bocaoe ou quatrieme liure de la 

genecUogie dee dieux.** 39, . 

"Jupiter dont bocace fait mendon ou premier liure de la 
genealogie dee dieux" So,,. 

" Bocaoe qui raconte ceste histoire ou quart liure de la 
genealogie dee dietix ne dist point par quel moyen tytan sceut 
ceste chose.'* 60,, . 

*^ Booace en la genealogie dee dieux ne touche autrement la 
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oause pourquoy celle vierge eiitoit ezpoeee au monstre Si men 
paase atant Et qui deoianderoit le nom delle booaoe respont 
quelle auoit nom Andromeda." 21$^^,, 

** Et anisi le raoonte boeaee en son liure de la genealogie dea 
dieim^ 246 „. 

^ En ce temps oomme Booom racompte en sa genealogie dea 
dieux ou tiers chappitre du sizieme liure laomedon roy de 
troyesetc." 27I3. 

<« Et ainsi racompte bocaoe en sa genealogie dee dieux ap- 
prouuant varro qui ainsi le descript en son liure de grecuUura," 

2848. 

** Ce philistenes oomme bocaoe racompte en la genealogie dee 
dieux eetdt filx de phenix roy de phenice." 396,9 . 

4. Groniques despaigne : 

*' Toutesuoyes les eroniquee deepaigne racomptent que 
hercidez ne tua point sa femme et quil la mist en vne religion 
etc." 346 rf . 

'^Ce palus estoit long de trois lieuee en rondeur comme 
racomptent les eroniquee deepaigTte.** 390b . 

*' Ou temps que hercules flourissoit en vertu et que son nom 
estoit porte de royamme en royamme par glorieuse renommee 
comme racomptent lee eroniquee deepaigneJ* 394 »• 

'' Toutesuoyes cacus par bien fuir se sauua dessus celle 
montaigne et dnquante de ses hommes aussi, ainsi comme les 
eroniquee deepongne le racomptent." 42 1 y, . 

5. Leondus: 

''De celle mutadon Leomciue racompte que Lichaon en 
fuiant Comme dit est, etc." 47 ^^ . 

6. Ovide. See above, St. Augustin. 

7. Plautus: 

''Aucuns disoient les siriens venoient au port et ainsi le 
racompte platUe en sa premiere comedye." 2463 . 
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8. Plinins: 

** Pendant oe temps les siriens venoient au port Joumelle- 
ment pour veoir le monstre. Plumua racompte que de ce 
monstre fut aporte a romme vng os de zl piee de long." 221 ,, . 

9. Seneca: 

^ A oeflte cause les poetes f aindrent que cesfce ydre auoit 
sept testes oomme il appert en la premiere tragedie de 
MMO^ue." 392,. 

10. Varro. See above, Boccaccio, 284,. 

I have compared the first two books of '' Le Becueil " 
with the works mentioned, but, for want of space, I can 
here only briefly state the results of my investigation. 

The principal source whence Lefevre derived his infor- 
mation is undoubtedly Joannes Boccaccio's '' G^nealogia 
deorum gentiUum." While making use of the facts and 
events related in this work, he has retold them in his own 
way, and added a great deal of detail to them. The gods 
and goddesses of the heathen of Boccaccio, however, are in 
Lefevre's estimation neither divinities nor genii, neither 
demons nor other supernatural beings, but men of flesh 
and blood, kings, knights, their wives and their people : 
in short, they are stript of all the characteristics so 
familiar to us from the Greek and Boman Classics. How 
strange it seems to hear Hercules spoken of as a knight 
of the sixteenth century, who, much in the same way as a 
knight of Arthur's Bound Table, mounts his horse, enters 
the lists in order to fight in a tournament, while the ladies 
are looking on from the '' skaffoldes," or to hear how 
Perseus confers the order of knighthood on Danus, or 
Greon knights Hercules, or Hercules makes Jason knight ! 
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Bnt what is stranger still is that, according to Lef evre's 
notions, in the days of Jupiter existed cloisters and 
'* relygions : " Calisto takes the veil, Jnpiter disguises 
himself as a nun in order to be admitted to the cloister 
and see her. In another place Hercnles is said to have 
sent his wife into a ^' religyon/' instead of killing her. 

As a specimen of Lefevre's principal source, I have 
printed here a paragraph from the first chapter of the 
thirteenth book of Boccaccio's " Genealogia deomm/' enu- 
merating the labours of Hercnles : 

''Cuius labores pr^ipuos fere omnes . xii . tantum fuisse 
confirmant cum . xxxi . esto non omnes fquos compenam. 
Quidemprimo dum adhue esset infantulus k in cunis cum fratre 
iaceret: a Junone odiis insecutus dormientibus parentibus 
ad eum deuorandum serpeutes duo missi sunt. Quibus uisis 
terref actus Iphjcleus ex cunis decidit : k eiulato suo parentes 
excitauit qui surgentes Herculem inuenere c^pisse manibus 
serpentes k eos occidisse: de quibus in tragoedia Herculis 
f urentis sic ait Seneca poeta. Infantis ftas monstra superauit 
prius. Quo nosce posset gemina cristati caput Anguee ferebant 
ora: quos contra obuius Keptauit infans igneos serpentem 
oculos. Bemisso pectore ac pladdo intuens Arctos serenis 
uidtibus nodos tulit. Et tumida tenera guttura elidens manu 
etc. Secundo apud lemam paludem cum hydra immani monstro 
oertamen habuit : cui cum essent capita . vii . & uno exciso septem 
illi renascerentur illioo: exquisita uitalium origine illam 
oonsumpsit . de qua sic Seneca tragoedus ubi supra. Quid 
sfua lem^ monstra numerosum malum: Non igne demum 
uicit k docuit mori etc. Tertio cum nemeus leo esset toti 
regioni terribilis susceptus a Molorco pastore : qui loco proxi- 
mus erat ubi leo aduersus eum animosus accessit : k captum 
atque enectum excoriauit: k ob uirtutis insigne loco paUii 
corio eius postea usus est : uude Ouidius. lis elisa iacet moles 
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nemea laoertis. Quarto aduersus theumesium leonem nulla 
ez parte minus horribilem nemeo: audaci prooessit pectore 
prostratumque iugulauit: cuius facti in thebaide meminit. 
Statins dicens. Illius speciem quern per theumesia tempe. 
Amphitrio niades fractum inuenilibus armis. Ante deonei 
uestitur proelia monstri etc. Quinto autem aprum menalium 
cuncta uastantem c^pit : ez quo Seneca ubi supra. Solitum- 
que densis hispidum erimanthi iugis Arcadia quater nemea 
menalium suem etc: k ut dicit Lactantius . hunc aprum 
uiuum detulit Eurysteo. Sezto Oeruam ^neos habentem pedes : 
et aurea oomua menali nemoris hospitam quam nemo poterat 
cursu contingere ipse cursu superauit atque cepit : de qua sic 
Seneca ubi supra. Menali pemix f era. Multo decoro pr^f erens 
atu:*o caput. Depressa cursu est. Septimo arcu Stymphalides 
occidit aues arpiyas fcilicet de quibus sic idem Seneca. 
Solitasque pennis condere obductis diem petiit ab ipsis nubibus 
Stymphalidas etc. Octauo taurum quem uictor theseus a creta 
detulerat ob insolentiam acticam regionem uastabat depre- 
hendit : de quo tauro supra ubi de pasyphe : cuius mentionem 
ubi supra Seneca faciens dicit. Taurumque centum non leuem 
populis metum etc. Nono Acheloum superauit, cuius facti 
fabula ubi supra de Acheloo : de quo Ouidius. Yos ne manus 
ualidi pr^sistis comua tauri etc. Decimo Diomedem regen 
Traci^ cui mos erat bospites sues ocddere k iumentiB suis 
in cibum apponere ipse superauit k occidit : k eisdem iumentis 
manducandum apposuit: undo idem Seneca. Quid stabula 
memorem diri Bystonii regis etc. Yndedmo cum Busiris rex 
Neptunni k Lybif filius : eras omnes nilo adiacentes predator 
ingens inf estaret : k f orenses bospites suis mactaret diis : 
accedens Hercules eo superato illam regionem pacatam reddidit : 
unde Ouidius. Ergo ego foedantem peregrine templa cruore. 
Busiris domui etc. Duodecimo Lybiam petrit k Antbeum 
terre filium lucta superauit apud Summictum Afrao§ 
duitatem : ut didt Lactantius. de quo Ouidius idem dicit. 
S^uoque alimenta parentis Antheo eripui . etc . huius fabulam 
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seribfiisse memini ufai de Antheo ipeo. Tertiodeoiino oolumnas 
in oocidente posuit : de quibus Pomponius mela in oosmo- 
graphia ait, etc.*' 

Although a priest, Lefevre does not seem to have been 
anxious to pass in silence over passages which were cer- 
tainly contrary to the morals even of his time. He tells 
ns how it was cnstomary in the days of Jupiter that blood- 
relations intermarried. He narrates that the Amazons paid, 
once or twice a year, a visit to a large island, in order to 
have the company of the men ; and in several places, such 
as e.g.y when he speaks of Danes, he indulges in the most 
realistic descriptions. On the whole he consdentionsly 
renders what he finds in his sources, however extra- 
ordinary it may be, or even when it is little complimentaiy 
to the class of which he is a member, as we shall see in 
one instance in the third book. 

Sometimes Lefevre makes curious blunders in setting 
forth the relationship of his heroes and heroines to one 
another. While Boccaccio, in accordance with the classical 
writers, states that Pluto is the husband of Proserpine, 
and allows Orpheus to lead back his wife Eurydice {ix>m 
the lower regions, Lefevre makes Pluto, a king of 
Helle, a city in Thessaly, ravish Proserpine, the wife of 
Orpheus ! 

Many proper-names are so corrupted in Lefevre's text, 
that it is impossible to identify their bearers in the 
classics. I incline to think that for this defect the scribes 
of the MSS. which Lefevre had at his disposal were more 
to blame than he was. 

The passages where Lefevre speaks of St. Augustin, 
Leontius, Ovid, Plinius, Plautus and Varro, are not the 
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result of his own study and research, as one would 
suppose ; but these writers are quoted in the correspond- 
ing passages in the '^ Gtenealogia deorum." The following 
examples will illustrate this statement : 

liber ii. caput iir. : " Haec autem lanificium k tezturam : 
k alia multa artificiosa oomperisset Celebris dea habita est : k 
quoniam omnia eius inuenta exui ingenii atque sapientiae pro- 
oedere uidebantur : locus fabulie adinuentus est : ut ez cerebro 
iouis genita uideretur. De hac enim dicit Augustinus in libro 
de ciuitate dei cp ogigio in actica regnante : earn in uirginali 
habitu appanusse apud lacum tritonis ut dictum est : k cum 
multorum operum esset inuentri± : tanto procliuius dea credita 
est, etc." 

liber ziii. caput i. : ** Hercidee (ut scribit in amphitrione 
Plautus) filius f uit Jouis k Alcumenae : quae (ut quidam uolunt) 
hac lege nupsit amphitrioni ut mortem fratris sui thelebois 
occisi ulcisceretur, etc." 

Ibidem : *^ Quibus visis terrefactus Iphycleus ex cunis decidit : 
k eiulatu suo parentes exdtauit qui surgentes Herculem 
inuenere cepisse manibus serpentes k eos occidisse : de quibus 
in tragoedia Herculis furentis sic ait Seneca poeta." 

liber xiL caput xxv. : ''Plinius uero inter scriptores 
celeberrimus homo scribit. Beluae cui dicebatur expositum 
fuisse andromedam ossa Bomae apportata ex oppido iudeae 
loppe ostendit inter aliqua miracula in aedilitate M. Scaurus 
longitudine pedum xl. altitudine costarum Indicos elephantes 
excedente spinae grossitudine sexquipedali k cetera." 

Liber iv. caput Ixvi. : *' Dicebat insuper idem Leontius : 
alios aflarmare Lycaonem in uerum lupum fuisse conuer- 



sum." 



Liber iv. caput xxx.: *^ & sic insulae hesperiae quae talium 
ouium erant pasoua uiridarium f uere hesperidum : cues autem 
auiea mala. Nam cues a graeds male seu mala dicuntur teste 
Yarrone in libro de agricultura." 



I 
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Lefevre relates that Hercules^ destroyed Troy twice 
during the reign of King Laomedon, the first time after 
having rescued Exione from the monster of the sea, when 
Laomedon refuses to give him the horses which he has 
promised him as a reward for his labours ; the second time 
when Laomedon declines to allow the Argonauts, to whom 
Hercules and Jason belong, to provision their ship at 
Troy. 

Boccaccio in his " Gtonealogia " in the sixth book relates 
that Hercules, to punish Laomedon for his breach of faith, 
resolves to destroy his city, and ** cum amplioribus copiis 
ueniens Ilionem expugnauit: & Laumedontem interfecit 
et omnia ejus uertit praedam." He says about Hesione 
(Exione), ''capta est & Thelamoni quoniam primus 
mures conscendisset ciuitatis in partem praedae con- 
cessa est.'* 

Ouido delle Colonne relates, in the seventh chapter of 
his '' Historia Trojana," how Hercules, in order to chastise 
Laomedon for having uncourteously treated the Argonauts, 
summons the Greeks to join him in an expedition against 
the Troians, and to destroy their city. He carries out his 
plan, and, relating the death of Laomedon, Guido says : 
** Deinde aduersus Laomedontem regem quem indubitanter 
ipse persentit impetu se dirigit furioso. Quem agressum 
violenter intercepit, interceptum interficit & ab eins 
corpore capite truncate in medio suorum rabie violento 
proiecit." About Hesione, Guido says further on : " Quam 
Hercules in victoiiae praemium tradidit Thelamoni pro eo 



^ An analysis of the adventures of Hercules as related bj Lefevre ia 
published in *' Melanges tii6s d'une grande Biblioth^ue,*' Put ▼. 
Paris, 1780, 8vo. 
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qnidem rex thelamon in urbem ipsam primus victor 
intrabat." 

As in the accoants of both Boccaccio and Gaido, 
Laomedon is killed and Ezione given to Thelamon for 
having been the first to enter Troy, there can be no doubt 
that both speak of one and the same destruction of Troy. 
Considering the passages, it is clear that Lefevre cannot 
have misunderstood the two accounts, and we have no 
alternative but to conclude that he purposely made 
Hercules destroy Laomedon's city twice, in order that 
each of his three books should deal with one destruction 
of Troy. 

We can further deduce from this fact that, although he 
does not say so, Lefevre has made use of Guide's " Historia" 
for the chapters ^ relating to his so-called second destruc- 
tion of Troy. He omits all detail about Jason's expedition 
to Colchis, because he had previously narrated them in 
his ^' liure de Jason." 

For the portion of the life of Hercules after this second 
destructian of Troy, Lefevre must have made use, besides 
the '^ Gtonealogia deorum/' of a work which deals very 
minutely with the early history of Spain, and to which 
he several times refers by the term '' croniqnes despaigne." 
To determine which work served him as a source for this 
section, I have examined a great many '' Cronica " of Spain, 
written in Spanish, Latin, and French — in fact so many 
that the titles of them would fill half a dozen pages in 
type. In some I have found references to the exploits of 
Hercules in Spain, as, e,g,^ in the works ''De Rebus 



^ In the present edition of " The Kecuyell," the first destruction of 
Troy is related on pp. 276-285, the second on pp. 348-351- 
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Hispaniae Boderici, Archiepiscopi Toletani"; Joannis 
Genmdensis Episcopi, ^' ParaUpomenon Hispaniae," libri 
decern ; Joannis Marianae, '* De rebus Hispaniae, libri xx." ; 
Joannis Vasaei Bmgensis, ** Bemm Hispanicamm Chron- 
ioon," etc.; but not one of these works deals so exhaustively 
with Hercules as Lefevre's source must have done. The hope 
that I should be able to discover the Spanish chronide 
with the help of the Catalogue of the books forming, in 
1467, the library at Bruges was unfounded. The books in 
this Catalogue are so absurdly described that one can 
only identify a work if one knows how the first line of 
its second, and the last line of its last, leaf begins ; so, e.^., 
Lefevre's '' liure de Jason," now in the Biblioth^ue de 
I'Arsenal, which I shall mention later on, is described 
thus: 

*' 1270. Ung liure couert de ouir jaune, esoript au dessus : 
Histoire de lason extraicte de pluiseurs liures ; et est mise en 
prose, a longue luigne, historie de pluiseurs riches histoires ; 
quemenchant le second f euillet apres la table, ' Coment lason 
f ut fait cheualier ' et le dernier ' des biens qu'elle lui auoit 
fais.'" 

Most probably the title of the work of which Lef evre 
speaks as '' croniques d'espaigne " was very different, 
perhaps one in quite general terms, such as, eg,, '' Miroir 
ystorial," " Fleurs des histoires," *' Mer des histoires," 
" Histoire uuiverselle," or " Cronique universelle." Thei*e 
are a good many of such works enumerated in the Cata- 
logue, but, unfortunately, it is impossible to examine them, 
as the Library has been dispersed and a great many of 
them are no longer there. 
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II. The Source of Book III. 

IN the third book of "Le Becneir' Lefevre mentions 
no less than twelve times the name of Dares Phrygius,^ 
to whom, as we have seen, the ''Historia de excidio 
Troiae " is attributed ; once he refers to Ovide's *' Meta- 
morphoses " (Book xii.), three times to Virgil's " ^neis," 
and once to the ''Historia Ecclesiastica,^ by which he 
means the Holy Scriptures. In spite of these references, 
a comparison of the third book with the "Historia de- 
structioniB Troiae,'' by Guide delle Colonne, shows, beyond 
doubt, that he exclusively made use of this work. As we 
have no reason to suppose that Lefevre purposely omitted 
the name of Ouido, we must assume, strange as it may 
seem, that he did not know the author of the text he had 
before him. His ignorance induced Caxton to make the 
erroneous statement concerning the source of Lydgate's 
''Troy-Book." It is remarkable that Lefevre should have 
unintentionally done the same wrong to Ouido which the 
latter purposely did to Benoit de Sainte-More. 

The third book, representing, as it does, one of the last 
versions — ^and by no means the least popular — of the 
mediaeval Troy-legend, is, as such, of greater importance 

^ The references to Dares Phrygius oocnr in the present edition on 

PP- 505»; 541 1 ; 542»; 544»; 554ii; 538„; 5^s 6i3»; 633i; 
699,,, „, ». Dictys is mentioned on p. 699,, ; Ovide, 544^ ; Virgile, 
50611, 590Mt ^3m; ^^^ ^^6 "Historia Ecclesiastica'' on p. 549,«. W. 
Caxton has added references to Chancer*s ** Troylus and Cresseida," 
pp. 601 a, 604,; Lydgate's "Troy-Book," p. 502 j,; Dictys, 70i»»«dJ 
l>BteBf 701 1,, 702, ; Homerus, 701 », m- 
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than the two first books. I have, therefore, dealt more 
fally with its source, and made a separate list of names 
and places for it. 

After carefully examining the MSS. and early printed 
editions of Guide's *' Historia " still extant and accessible 
to me, I have decided to take the earliest printed edition 
(? Louvain, 1470)^ as a basis, first, becaase it was printed 
in the Netherlands, where Lefevre spent his days ; and, 
secondly, because any one of the early printed editions is 
of easier access to students than the MSS. 

If we exclude Guide's prologue, epilogue, three appen- 
dices in verse: ''Epitaphium Hectoris, Epitaphium Achillis, 
Deploratio Troie," and a table of contents, the '' Historia" 
in this edition (and in the other early editions I have 
seen) is divided into sixty-four chapters. Of these the 
first six' ones are used by Lefevre for his ''liure de 
lason," the seventh has been the source of his account of 
the second destruction of Troy in Book IL (pp. 345-351 

1 This edition, printed in Gothic type, oonsists of 170 leaves arranged 
from a to X in eights, j and z in sizes. The volume has neither pagi- 
nation, headlines, nor catchwords. Spaces for initials from 2 to 4 lines 
in height are left ; a, is a blank ; on a, recto begins Guide's prologne ; 
on a, recto ** Incipit liber primus." The text ends on foL 1, recto "& 
regem optomeum." The above-named appendices, Guide's epilogue, 
and the table of contents occupy ff. 1, verso to z^ verso ; ^ is a blank. 

s The first seven chapters have these headings: i. Incipit liber 
primus de Peleo rege thesalie inducente lasonem vt se conferat ad 
aureum veUus habendum ; 2. De grecis applicantibus in pertinenciis 
Troie & de Laomedonta r^e licentiante lasonem k Hercnlem de loois 
illis ; 3. De Medea qaaliter amore lasonis capta f nit ; 4. De Medea 
instruente lasonem de aurei velleris certamine & de medelis ad pugnam 
faciendam cum bobus et dracone operandis ; 5. Hec sunt que medea 
dedit lasoni; 6. Qualiter lason accessit ad aureum vellus; 7. De 
destructione prima Troie per lasonem k, Herculem. 
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of the present edition). To conclude from the headings 
of chapters, the third book of " Le Becueil " is divided 
into thirty-two chapters, which fill, mtUata lirigua^ in the 
present edition the following pages, and correspond to 
the chapters in Guide's " Historia " printed with them : 

Chapter i. pp. 505-515,7: — 8. De fundatione magne 
Troie per regem priamum iterum restaurate. 9. De 
Priamo degente in obsidione cuiusdam castri et nominibus 
filiorum suorum, 10. Descriptio fundationis ciuitatis 
Troie. 11. Descriptio nobilis Ilion. 

Chapter 11. pp. 515x8-527x6' — 12. De proposito regis 
Priami volentis suam iniuriam uindicare. 10. De consilio 
deliberate vt Paris in Greciam destinetur. 14. Besponsio 
Hectoris primogeniti Priami 15. Consilium Paridis se- 
cundi filii. 16. Besponsio tercii filii. 17. Besponsio 
quarti filii Priami qui Elenus dicebatur. 18. [Besponsio 
Troili quinti filii]. 

Chapter m. pp. 527,7-5386 : — 19. De numero nauium 
quas Troiani duxerunt in Grecorum depopulationem. 

Chapter IV. pp. 5387-54449'. — 20. De Greds inchoan- 
tibuB inire consilia ad quos de raptu Helene fama peruenit 
quid sint inde facturi. 21. De forma & statura Grecorum 
hominum. 22. De forma & statura troianorum. 

Chapter v. pp. 54430-54624 : — 23. De numero nauium 
quas Greci duxerunt in troiane vrbis depopulationem. 

Chapter vi. pp. 54635-5529: — 24. De Grecis mittentibus 
apud Delphon pro obtinendo response de eo quod facturi 
erant. 25. De imagine aurea Apolinis. 26. De initio 
idolatrie. 

Chapter vn. pp. 552,0-5568: — 27. De motu Grecorum 
versus Troiam & sacrificio oblato diis. 

Chapter vin. pp. 5569-562,,: — 28. De Grecis 
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mittentibns ad Priamnm pro restitatione Helene & dam- 
noram f actomm per Paridem in insnla Citharee. 29. Qnod 
rex Priamns respondit nunciia Grecorum ad se nussiB. 

Chapter ix. pp. 562 ,3-568 ,© » — 30. De Grecis mittentibas 
Achillem et Telaphum pro obtinenda maxima victualinm 
oopia oontinne in exereita Greoomm. 31. De Telepho 
dnoe noniter in regem electo. 

Chapter x. pp. 568 xx-575 15' — 32. De Grecis reoedentibaa 
ab insula Thenedon & transferentibns se in obsidionem 
vrbis Troie. 33. De dispositione naninm greoomm prece- 
dentinm & subsequentimn in obddione Troie. 

Chapter xi. pp. 575x6-590a8 ' — 34- Desecondo bello iam 
obddione firmata. 35. De primo oongressn Troianomm 
cum Ghreois. 36. Qnomodo Polidamas irmit Merenm 
nepotem Helene & interf edt earn. 

Chapter xn. pp. 590,3-593 : — 37. De tertio bello Gre- 
oomm & Troianomm obsidione firmata. 

Chapter xm. pp. 594-597 x© • — 38. De qaarto bello Gre- 
oomm & Troianomm. 

Chapter xiv. pp. 597xx-6oi 3: — 39. De quinto bello. 

Chapter xv. pp. 601 ^-6065: — 40. De sexto bello. 

Chapter xvi. pp. 606x0-609,9 : — 41. De septimo bello. 

Chapter xvn. pp. 60930-6144: — ^42. De octano bello. 

Chapter xviii. pp. 6145-6187: — ^43. De sepulchro Heo- 
toris & de Palamide insuper actore exeroitas Greoomm 
assnmpto. 44. Electio noai ducis scilicet Palamidis. 

Chapter xix. pp. 6183-6228: — ^45. De nono bello. 46. 
Qaaliter Achilles intrando cinitatem Troiam captus est 
amore nimio Polixene ipsam inspiciendo. 

Chapter xx. pp. 622,-625 : — ^47. De Achille interoepto 
adhnc amore Polixene & bellare nolente. 

Chapter xxi. pp. 626-632^: — ^48. De dedmo bello et 
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de morte Deiphebi regis Sarpedonis & de morte Palamidis. 
49. De mirabili potentia Troili. 

Chapter xxn. pp. 632 30-640.5: — 50. De undecimo bello. 

Chapter xxul pp. 6403^4407: — 51. De morte Achillis 
Paridis et Aiads. 

Chapter xxiv. pp. 64438-650x3: — 52. De morte Pan- 
thasUe Amasonnm regine. 

Chapter xxv. pp. 6S0x3-660ax: — 53. De tractatu sen 
proditione Troie. 

Chapter xxvi. pp. 66O2X-670: — 54, De captione et de- 
structione Troie et morte regis Priami & eins vxoris & 
eins fiUe Polixene. 55- De direptione Troie. 

Chapter xxvn. pp. 671-677,9: — 56. De exilio Enee A 
relegatione Anthenoris a Troia et morte Thelamooii 
Aiacis. 

Chapter xxvm. pp. 67730-679: — 57. De naufragio 
naninm Greoomm. 

Chapter xxix. pp. 680-6846: — 58. De nece Agamen- 
onis. 59. Seqaitnr de exilio Demofontis et Attame. 

Chapter xxx. pp. 684^-68837: — 60. De Horeste vindi- 
cante mortem patris in morte matris et recnperatione 
regni sni. 

Chapter XXXI. pp. 68838-695 9 : — 61. De mirabili euentn 
Pirri. 62. De morte Pirri. 

Chapter xxxn. pp. 695 xo-700 : — 63. De somnio Vlixis 
& morte per filinm interempti. 64. De morte Vlixis. 

A mere comparison of this table of contents with the 
third book of '' Le Becueil " clearly shows that both Guido 
and Lefevre narrate the same incidents, and in exactly the 
same sequence. Can such a complete agreement of the 
narrative of two works be otherwise explained than by 
assuming that, either both descend from a common source, 
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or the one is the source of the other ? Now, none of the 
versions of the Troy-legend composed before Lefevre's 
days — not even Benoit's " Roman de Troie " and the 
*' Historia de excidio Troiae " attributed to Dares which, 
as we have seen, are the sources of Guide's work — 
possesses so many features in common with the third book 
of " Le Recueil " as Guide's '^ Historia," and Guido cannot 
possibly have known "Le Becneil," therefore the Latin 
authority which Lefevre repeatedly mentions as the work 
of Dares can be no other than Guide's ^' Historia." We 
have now to determine whether Lefevre's account of the 
destruction of Troy by the Greeks has any claim to 
originality, or whether it is but a French translation from 
the Latin original. 

For this purpose I have carefully compared the two 
texts from beginning to end. There are a good many 
points in which they differ from one another ; but, instead 
of giving a list of the emissions and variations, most of 
which are insignificant, I shall print several characteristic 
passages selected from Guide's work side by side with 
their renderings in " Le Recueil," as I hope by so doing 
to give the reader a much better idea of the relationship 
of the two texts to each other, and at the same time 
acquaint him with the extraordinary work, which, in spite 
of its barbaric Latin and its extremely small literaiy value, 
was held for centuries in the highest esteem as the one 
trustworthy authority of the siege and destruction of Troy , 
and has exercised so great and lasting an influence en the 
literatures of the Western nations of Europe from the time 
of its appearance to the beginning of the seventeenth 
century. 

The first of the passages I have selected from Guide's 
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'' Historia" deals with the foundation and description of 
Troy in the time of Priant. 



0. Ohaptbbs X. and xi. 

Bed demom lacrimamm imbribns fla- 
nialibos ezcolatis amaro oorde recepta qniete 
post depodtos gemitos et lamenta longo ex- 
aminato consilio placnit troiam eneraam itemm 
instanrare Qnam in ea magnitndine et forti- 
tndine fobricare deozeuit qaod nnllos hostiles 
posset timeie insaltos et in snomm offensionem 
hostiom virtute posset erigi oeruicosa Hinc est 
quod qnesitis vndiqne fabris et peritis in 
edificandis artibos et marmorelB celatnris 
lapidariis et doctissimis architectis omnis 
generis marmora natiais diaersi modo insignita 
coloribns mirabiiiter coegit instrneze k, sic 
amotis mderibos & a nxinosis loco purgatis in 
quo constitit prima troia mirabilis longitadinis 
& latitndinis snb dei neptnni cinitatem erezit 
qnam eodem nomine troiam videlicet censuit 
appellari . Fait antem hnias secnnde troie am- 
bitus longitndinis trinm dierom Ac latitndinis 
coequalis Nee ante fondationem eins ant post 
eam nnnqnam legitnr condita cinitas tante 
magnitadinia tante pnlchritadinis ant similis 
specieL Fneront Ac enim fondamenta eins in 
terre giemio constitnta mnltum profunda facta 
fiznra 9t latitudine speciosa A terre igitnr 
anperficie vsqne ad sommnm eins snperedi- 
ficata snnt menia in mirabili compositione 
mnromm circomqnaqne cnbitorom altitndine 
dncentomm. Qaorom superficies eratmarmorels 
incrustata lapidibus in variorum diuersitate 
oolorum vt intuentius aspectibus blandirentur 
In murorum itaque ipsorum ciroumgiratione 



L.1 pp. 507i,-509r 

n commenca a 
nireleplusgreigneur 
dueil du monde et le 
mena longuement et 
puis n eut conseil de 
faire refaire la cite . 
Si la commenca tant 
grande et tant forte 
quelle ne deuoit 
lamais doubter ses 
enemis et la fist dorre 
de hauls murs et de 
grosses tours de 
marbe / Si tres 
grande estoit quelle 
auoit trois loumees 
dencbainte et ne 
treuue len point que 
len fust oncques en 
plus belle cite an 
monde ne si forte ne 
si grande ne tant 
gentement compas- 



^ The numbers refer to the pages in the present edition where the 
quoted passages occur mutata lingua . 
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oorone non maltoin vna turris distabat ab alia 
qae supra mnros eosdem ezcrescenti altitudine 
imminebat Introitus autem & ezitns oiuitatlB 
ipeios in sex ianais institiitas qaomm vna 
dardanidu secmnda triimbTea tercia hdeat quarta 
eheUu qointa troiana k sezta aiUonoridei 
Tooabantnr. Qnellbet enim portamm ipeamm 
bellico8i8 faerat torribns firmata per latera k in 
oelaturis mannoreamm imaginum oironmqnaqne 
deoorata . qnanun qnelibet amioia totrare 
volentibns plaoidos permittebat ingressas Ac 
raperbe resistentie qnibnslibet Inimioiii dnros & 
fortes minabatur accessns Brant etiam ipd 
rnori ezteriori parte per ambitns droiimqiiaqae 
obscnris hiatibns profondo vallo firmati cnins 
▼alii distandam inter se Ac mnros eosdem longa 
planicies eztendebat. Infra nero cinitatem 
eandem ezstmota fnenmt inflnita palaoia et in 
ea infinite domos ciniom formosis edificiis 
fobricate que oinitatem eandem omabant in 
mnltarnm latitadine plateamm Pro oerto enim 
assenmt nnUam domom nollnm hospitiom in 
cioitate troie fnisse constmctam onios illnd 
quod minori depressione extiterat sapra terram 
saltem ereotnm in sezaginta onbitomm alti- 
tndine non foisset. Totnm etiam marmorels 
firmatnm lapidibns in mirificis imaginum 
feramm et hominum oelaturis Brant k eius 
platee longo et reoto distense diametro in 
qoaram medio discoopertns aer vegetabilis 
aurore dulces & varios refundebat afflatus . in 
ipsarum vero lateribus platearum innumerabiles 
colamne marmorels aroubus oiroumuolntis 
erecte k super ipsorum edificiis eleuate super 
quibus sio liber k, cotidianus gradientibus 
patebat inoessus / vt neo a ventorum rabie neo 
ab imbrium rore celesti vezarentur gradientes 
Per plateas enim ipsas meobanioarum artium 
locate f aerant proprie stationes in quibus earum 
operarii per oerta loca distincti cotidianis 



Bn celle cite auoit 
six portes princi- 
palles dont lune 
auoit nom dardane / 
la seoonde timbria / 
la tierce ditu / la 
quarte ekeiai / la 
quinte trojfetme / la 
sizte aminoridei / 
Ces portes estoient 
moult belles grandea 
et de forte deffenoe 
et auoit en la cite 
riches palais sans 
nombze les plus 
beanls qui onoques 
furent et les plus 
belles maisons et 
ziches et mieuix 
oompessees et si 
auoit grandee places 
en plusieuTB Ueuz 
belles et plaisans 
pour les oitoiena 
esbatre / Bn oelle 
cite furent gena de 
tons mestiers et 
marohans qui aloy- 
ent et venoyent en 
toutes les parties du 
monde . 
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operibns k. venalibns artificiis insadabant. Hie 
enim arohitecti manebant hie pictores hie 
statuarii hie marmorarii hie leetiearii manebant 
hie canienlarii hie qnadzigarii hie molarii hie 
deanratores albini qui statoas 8c imagines in 
anro pingebant hie argentarii hie deerearii hie 
calices eonflciebant ez Titro hie eraili hie 
fasores qni eampanas ex metallo fandont hie 
dignaiii qxd sigilla formabant hie sartores qui 
rAmtrfAfl snebant & braeas hie fusarii qui f erro 
inende fnsos eztenuant mnliebres hie protiearii 
hie libxatores hie figoli hie aurifiees hie 
speenlarii hie pelliparii hie fallones hie 
earpentazii hie tingnarii qni vehieola aeiz rotis 
volnbilibus sociabant hie dealbatores armorom 
hie balthearii sen penthalarge qni opns deanrati 
eiis in frenis apponnnt Ue elassienlarii hie 
fabrieenses hie gineeiarii qni teztores appellan- 
tnr hie geometze qne ingera msticamm terrarnm 
nnmero dinidebant hie baohi qni pannes lineos 
Ac laneos in mnlto colore tingebant hie pistores 
hie tabemarii hie eetarii hie arillatores qnos 
mereatores vnlgariter appellamns hie argiropate 
& distractores argenti hie Ac alii plnres qni 
venales artes mechanieas exereebant. Per 
medinm antem einitatis ipsins qnidam flnnins 
xantua nomine deonrrebat qni dinidendo 
cinitatem ipsam in geminas partes eqnales 
perhenni enrsn habitantibns in einitate ipsa 
molta eommoda conferebat Nam eonstmetis 
inzta ripam ipsins in nnmerabilibas molendinis 
molendina ipsa ad vitam habitaneium fmmenta 
eoneussa in farine pnlaerem eotidianis vsibns 
eonnertebant Hie etiam .flnnins per meatns 
artificiose composites k, snbterraneas eatharao- 
tas per latentes dnctns eqnamm neeessaria 
f eeunditate deeurrens cinitatem ipsam ordinatis 
in enrsionibns mundabat per qnamm lanaemm 
congeste immnndieie pnrgabantnr Ad hnius 
itaqne flnminis instar ordinatns extitit tiber 



On milien de la 
cite couroit vne 
grande riniere nom- 
mee paueua portant 
nanires et faisant 
grant pronflSt et sou- 
las anx habitans . / . 



czl 



THE SOURCES OF "LE RECUEIL 



lome qni per mediam romam emmpens per 

troianmn eneam ad similitadinem troie Cactam 

▼rbem rome geminas distinxit in partes In 

hanc igitor yrbem troie totius adiacentis regni 

gentes per yrbes alias & loca dispenaa ooUigi 

priamos et inhabitari deoreoit Quamm mnlti- 

tndine facta est nimiiim popnlosa mnltis 

decorata nobilibiis k, vndiqae tota plena ez 

mnltorom incolatn yario plebeionmL Hnins 

aatem ciuitatis dinersonun Indonun dinersa 

genera dinersis in ea adinnentionibus statn- 

eront. Ibi primo adinnenta faenuit sohaconim 

solacia cnriosa ibi Indi snbito irascibiles aleamm 

hie repentina dampna & lacra momentanea 

taxillonim. Ibi tragedie et comedie dicnntur 

primitns institute qoamvis qiddam asserant in 

insula sicilie innentam fnisse piimitns oomedia. 

Ibi innenti dicnntnr Indi ciroenses ceronenses 

& mainiui qui primo videlicet veris tempore 

arboribns in mnita fronde yirentibos in prima 

pnbescentibns innentnte fieri primo mensis maii 

consnenerant. Ibi moltomm alio Indornm 

genera ad innenta fnerunt qui consnenemnt 

hominom demnicere animoe fc hnmanis 

aspectibns solacia delectationis ingerere ad 

ezhilarandas tnentinm volnptates Bed et rex 

priamns pro sue habitationis hospitio et proprie 

receptacolo mansionis in eminentiori loco vrbis 

ipsios cuinsdam natine rapis ezoelse magnnm 

& famosnm habitacnlnm ordinaoit. 

nion firmari constituit qnod magnum eius 
palaciom appellator & magne firmitatis hao in 
rape natina violenter absdsa firmatnm extitit 
inclitom ilion ab imo vsqne snrsnm sperica 
forma conclosnm coins altitodo sommitatis 
qoingentomm passoom attingebat preter 
cacomina torriom in cironito soo non molta 
distantia vicinarom qoe in molto eandem 
altitodinem excedebat qoamm torriom som- 
mitates pro altitodine nimia nobiom veste 



Qoant celle dte fat 
ainsi faicte le roy 
pryant j fist venir 
demoorer tons les 
gens demooians en 
Icelloi pajs enoixon 
/ 8i en vint tant qne 
oncqoes oelle cite ne 
fat mieolx aoomee 
de nobles hommes 
cytojens La farent 
troaoes plosiears 
leox comme le len 
des esohes le lea de 
tables et deta et 
aotres plosiears . / . 



En la pins appar- 
ant place de la cite 
en vne roche fiat 
faire le roy Ftyant 
son riche palaix qoil 
appella jlion qni 
fat vng des zioheB 
palais et f on qni 
oncqoes f ot an 
monde et aooit de 



DBS HISTOIRBS DE TROYB." 



czli 



continais inf osionibos tegebantor et ez qaamm 
snmmitate tarn ardua vninersa totins prouincie 
adiacentia loca & remoti etiam situs commode 
poterant intneri. Huins ilionis murorom super- 
ficies qui se intnentiam presentebat aspectibns 
non ex laotee calcis nitida dealbatura nitebat 
cum tota esset lapidibns incnistata marmoreis 
in multomm varietate distincta colonim & in 
dinersarom imaginam celatoris que intaentimn 
aspectibns allndebant Sic & eius fen^tras non 
insigninerat opus forte marmorenm cum maior 
pars earum exstructa fuisset ex quadris fulgen- 
tium cristallorum Sic feneetrarum ipsarum 
oolumne sic capitella k, bases ipsarum ex into- 
riori parte predicti palladi. Inter alia edificia 
concamerata mirifice rex priamus quandam 
salam instituit prolixe longitndinis sed latitu- 
dinis consonantis cuius extrinseca superficies 
erat tabulis vestita marmoreis et ex lignis 
cedrinis & ebani eius tabulata testudo cuius 
pauimentum musaici operisdiuersificata materia 
diuersos distinxerat in colores In huiusmodi 
sale capite regium erat solium institutum vbi 
mensa regia longa proceritate distensa looata 
extiterat tota composita eboris k. ebani substi- 
libus ex iuncturis Sic & ab vtroque latere 
mensarum ordo distensus commodas dabat dis- 
cumbentibus sessiones In alio vero capite sale 
ipsius mirabilis operis gemmis auroque contexti 
erat quoddam edificatum altare in nomine 
summi iouis ad quod per viginti gradus musaici 
operis institutione chorusoos acoendentibus 
infatigabilis dabatur ascensus In huius altaris 
summitate radiabat opposita imago quedam 
anrea dei iouis in longitudine quindecim cubi- 
torum tota ex auro electo composita in maximi 
estimatione valoris quam variarum gemmarum 
venustabat impressio et eius nobilitabant auri 
substantiam hinc inde appositi in diuersis operi- 
bus vniones. Huius dei iouis imago erat priami 



haulteur cincq cens 
pas sans la haulteur 
des tours dont il j 
auoit grant plente et 
estoient tant haultes 
quil sembloit quelles 
auenissent au del si 
les veoit on de moult 
Icings et en ce riche 
palais fist le roj 
Pr3rant faire la plus 
riche salle du monde 
/ dedens laqnelle 
estoit vng riche 
trosne et la table on 
n mengoit et tenoit 
son estat entre ses 
barons et tout ce 
quil 7 conuenoit 
estoit dor daigent 
de pierres precieuses 
et diuoire . / . En 
celle salle a vng 
bout auoit vn autel 
dor et de pierres 
precieuses qui estoit 
consacre ou nom de 
Inpiter leur dieu 
auqnel autel len 
montoit a vingt 
degrez / dessuslautel 
estoit limage de 
lupiter de qninze 
pies de hault tout 
aoume de pierres 
precieuses / Gar en 
Icellui dieu lupiter 
estoit toute lesper- 
ance du roy pryant 
qui estoit filz du roy 



cxlii 



THE SOURCES OF "LE RECUEIL 



regis summa et inoonctisaa fldncU dam pntaret 
per banc longa f elidtate vigere regni sni soUnm 
& potentiam eoeptri sni per inflnltam perpetni- 
tatem temporis perdarare. 



Laomedon detroyes 
de tenir son r^gne 
longement et an 
prosperite . 



As a second specimen I have chosen the catalogue of 
the Greeks who came to the port of Athens and joined 
in the expedition against Troy. 



G. Ohaftbbxix. 

Tempos erat qnod iam bmma sais ezuta 
pminis et gelu sno tempore solata glacfes iam 
liquarat onm iam ninibus liqnefactis varii flnaii 
per vallinm concana varios iam tmnescerent in 
decnrsos & pigra hiems ignei mendica caloris 
intima terga daret ob vicinnm prindveris 
adnentam sole sub eztremo signi pisciam 
decnrente dam eztremi dies & altimi f ebroarii 
mensis instarent et mensis iile martins 
snooederet iam vioinns cam vniversas greoonun 
ezercitns in molta classe fecondas in athenarum 
cioitatis portom totas insimol conaenisset. 
Sciant igitnr presentis historie lectores ab ista 
mnndi institntione nonqoam tot nanigia 
insimal conflazisse tanto plena milite nee 
tantoram camalo pagnatomm qae vt de- 
scriptibili sermone patefacta legantor. Scien- 
dum est agamennonem regem 8c danaonun 
dnctoremezercitos ex ciaitate sua s. mechenarum 



Qoant vint en la 
fin de fearier qae 
Ijaer fat passe les 
roys et les prinoes 
de toates les pro- 
oinces de g^ece se 
assemblerent an port 
daihenes poar aller 
a troyes / Si nest 
point en memoire 
domme qne depnis 
le oommenoement 
dn monde tant de 
nauires et cbeaaliers 
fassent assembles 
qne a celle f ois / Oar 
premierement ttgit" 
menon qoi eetoit 
chief et prince de 
tont lost des gregois 
de son royamme de 
michenes j tumanf ^ 
cent nefz plaines de 
cheoaliers armea / 
Le roy menelaw son 
here de son ro- 
yamme de sparte 
amena . Ix . nefs . 
ArchdauB dh pro- 
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centum luraes militibns onnBtas pugnantibas 
adnezisse. Mendaum. aatem virom helene & 
ipsius agamennonis fratrem ez r^^o suo quod 
dictum est tpaiie sezaginta nanes plenas 
militibuB addxudase. De regno vero hoteie 
archdanu ht prothenor ipsius regni domini nanes 
quinquaginta dnzere. Astalaphui nero dux k 
comes helimui de prouincia eUamenie nanes 
duxere triginta. Rex vero epittrophna rex 
teditu de regno fcrddis nanes quinquaginta 
adduxerunt in multa militum comitiua. 
Thdamoiiiim antem aiaaa de r^^o suo de sua 
oiultate nobili tdhaimna . 1 . naues adduxit. 
In cuius comitiua fuerunt multi duces & comites 
k, sunt hi . Dux teutor dux an^lUatiuM comes 
doricm k, comes ihe$tus / Senex autem dmx negtar 
cum • 1 . nauibus ex pUcm aduenit. Bex vero 
thoas de regno suo toUe . 1 . naues adduxit. Rex 
autem doximax de regno suo naues detulit . 1 • 
De regno autem suo quod demenium dicebatur 
thelamoniua oilew . Ivi naues adduxit. 
Poldbetea vero & ampkimacuB de prouincia 
caleedonte domini naues adduxere triginta. 
Rex autem idumeneus 8c rex merios de creta 
naues octuaginta duxerunt. De regno autem 
trade ille facundissimus rex vlixea . 1 . naues 



thenor du royamme 
de boede cinquante 
nefi / Le due 
astalaphui et le 
oonte hdenw du 
pa js dffecmie . xxx . 
nefi / • Le ro j epi' 
ercpuB et le roj th&» 
dku du regno de 
fortea . xxx . ne& . 
Le roj thelamon de 
aalmne cinquante 
nefi Et en sa com- 
paignie furent le 
due iheueer / le due 
amphimaeus / le 
eonte daction et le 
eonte thetui et plu- 
seurs autres nobles 
hommes . Lanchien 
due neator de sa pro- 
uince de piUon cinc- 
quante ne& Le roj 
thoat de tholie einc- 
quante nefs . Le roj 
doxonnoia cine* 
quante nefz Le roj 
thelamon ehileus 
trente six nefs 

JPoiUhetes k amphi- 
macuB de sa pro- 
uince de ealcidone 
trente deux nefz Le 
roy Ydumeua et le 
roy mireorum de 
Crete quatre vingtz 
et deux nefs Le roy 
vUxes de tra4x cine- 
quante et deux nefz 
Le due mediM de sa 
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addoxit. Dvz vero mdhu de dnitate sua dicta 
pigris detnlit naaes decern. I^roihoiaehui antem 
& prothenlaiu daces proidncie que pkUoreka 
comiter dicebatnr dnzeront naaes namero . 1 . 
De regno vero tridanieo rex fnaehaon & rex 
poUdui fratres filii qaondam regis eoiiphia naaes 
addaxenint . xxii . De nobili vero cioitate saa 
qai dicebatar pkUes . 1 . naaes addaxit. Bex 
aatem tdq^ahu de insala regni sai qae dicta est 
rodan . xx . naaes addaxit. EupkiUu vero rex 
de regno sao qaod dicitar ortamenU . 1 . naaes 
addaxit . Dax antipus & dax amphimaeuB domini 
caiasdam ruiticane proainde qae dicta est 
hdida naaes . xi . addoxere. Rex vero poUpote$ 
de regno sao qaod dicebatar rita k dax Iq/iui 
sobrinas das addacti fecenmt naaigia . Ix . 
Strennaas vero dicmedeiithi eias comitiaa ttUnw 
& eurialui de terra saa argia nanes detalit 
octaaginta. Rex aero poUphelnu de regno sao 
qaod nondam malta &ma poUebat detalit 
naaes septem rex firmeus de regno sao qaod 
tenebat a grecis vndecim naaes addaxit. Rex 
aatem protkolius de regno sao qaod dictum est 
demeruei naaes detalit qainqaaginta . & totidem 
Rex c€g[>enor de saa proaincia capadie, Treonui 
vero rex de regno sao qaod reiia dioetabur 



dte de pigrU doose 
nefi I¥otkooatku8 et 
prdheselmu les dacs 
de phirarre amene- 
rent aaecqaes ealx 
dnqaante nefz 
CoQesii en amena da 
regno de ere»onne 
vingtqaatre nefo qai 
amenerent le roj 
m<iehatm et le roy 
poUidris son filz 
AekSU€» de sa noble 
dte de phaees en 
amena cincqaante fc 
deax nefi Le roj 
theUphaku de rodes 
en amena vingt deux 
nefz . EruphiUu dor- 
thomene cincqaante 
nef s . Le dac anthi- 
cpuset le daoon^iAi- 
maeus de rutticaire 
treiie nef s Le toy 
poUbethes de riehee 
et le dac Iqpiua son 
seroarge soixante & 
deaz nefo . Le roj 
dyotnedea darges 
qaatrevingtz et deox 
nefz iL eat en sa 
compaignie tkelemui 
et curialui Le roj 
pdUphebua neaf naoi- 
res Le roj aineug 
treize nefz Le roj 
earpenor de earpadie 
dnqaante & deax 
nefz Le roj cheeorius 
debreisse vingt Sc 
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. zzii . naaee seoum addiudt. Et sic facta 
Bimmui de prodictk regibns et dncibnB f aenint 
nnmero . bdz . nanes vero illomm grecomm 
mille dnoente niginti due palamidemfihxaooi regis 
nauU qni vltimm cum snis nanibns vt infra 
proxime le fe re t or adaenit homenui vero dixit 
in temporibus enis naues mille centnm 
octuaginta sex sed forte pre tedio nmnemm 
integrum non deeoripBit. 



qoatre nefs . Tons 
cealx forent en 
somme que rois que 
dues soixante neof 
St assamblerent an 
port dathenes dooze 
cens et vingtqaatre 
nefz sansjcompren- 
dre le dnc jpalamidu 
le filz dn roj nauku 
qui vint le derrenier 
a tout son estat 
oomme il sera dit c j 
aprez . 



The next chapter selected contains a list of the various 
kings who came to help King Priant against the Greeks. 



Q. Chaptkbxxzi. 

Veram qnmn in hoc loco frigins dares 
dicendi materiam fait digressns anteqoam de 
grecomm processibns snccessiae seqnentibas 
aliqaid enarret seriatim & nominatim decreuit 
desczibere in hoc loco qui reges & qnot qni 
duces & principes in defensionem troiane vrbis 
aduenenmt sicut supra de regibus ducibus & 
aliis venientibus in grecorum exercitum 
descripsimus. Dignum est enim vt et nos in 
hac parte de eis fadamus (& si non omnium) 
saltim de maioribus mentionem. Sciendum est 
ergo quod de regnis eorum licet dares frigius 
nihil (mihi) inde dixerit yenerunt tres reges 
cum plus quam tribns mllibus militum 

k 



L. 566,-568,^ 

En ce lieu yci de 
nomme lacteur quels 
rojs et princes vin- 
drent a layde du roj 
priant a troyes des 
plus notables . Pre- 
mierement Tindrent 
en leur ajde le roj 
pandorui leTojgaUor 
et le roj androHui 
atout trois mil 
cbeualiers armez / 
de la prouince tho- 
loaon vindrent quatre 
roys a tout cincq mil 
cbeualiers armez / 
le roj earraa le roj 
amoiiui le roy nei- 
tor qui estoit moult 
fort et le roy 
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armatonim rex videlicet pandarui rex thahor / 
& andastrut. Item de qnadam proninGia que 
dicitnr caio/on qnam qnidam dixeront esse 
inwilam molte speciositfttis & pleiiitndine 

vrbimn oircumfoltam venenint quatuor reges in 
comitina qninque milium militum quorum vnuB 
vooabatur rex earraa / alius rex imasiua / tercius 
rex nestor fortia / & quartus rex ompAunaettf. 
Item de regno lieie cum tribus milibuB militum 
venit rex gJeuam cum eius fortissimo filio 
aarpedoHe / qui regi priamo fuerat vinculo 
consanguinitatiB astrictus. Item de r^^o 
lieaonie venit rex et^heniui cum ille militibus 
expertis in bello. Item de regno quod dicitur 
de karisao voierunt duo reges cum militibus 
mille quingentis . s . nuporgrandii / et rex 
ei^^eduB Item de regno quod dicitur taharia 
venit rex remm cum tribus milibus & in dus 
comitiua venerunt comites septem & duces 
quatuor qui regi remo fideles erant de iuxe 
vasalli . hi autem omnes portabant arma coloris 
iacinctini siue flaui absque aliquo intersigno vt 
inter bellorum aoies rex remus & sni de fadli 
possent agnosci licet essent alii qui eadem 
arma gestassent. Item de regno quod traeia 
dicitur ilia traeia videlicet que in oriental! 
plaga sfta est venit rex piUx k tdeamua dux 



. / . da 
royaume de lieie vint 
le roy glaneon a tout 
trois mil cheualiers 
& son fils iorpedon 
qui estoit vng des 
f ors oheuaUers dn 
monde et parent dn 
roy priant/du r^gne 
de lichaonie vint le 
roy ememuB atont 
mil cheualiers moult 
expers aux armes / 
du r^^e de larUee 
vindrent deux roys 
atout quinie cois 
cheualiers le roy 
muter qui estoit 
moult grant et le roy 
eapidu8 / du regno 
de ihaharie vint le 
roy remui atout 
trois mil cheualiers 
et en sa compaignie 
vindrent quatre duoi 
et sept oontes qui 
estoient feaulx an 
roy priant & estoiant 
leurs escus de oon- 
leur daiur sans autre 
enseigne & par ce 
estoient ilz oongneus 
en la bataille / de 
trakU vint le roy 
pUex et le duo atha- 
rmis atout onse oens 
cheualiers . 

Du regno de pau- 
ontevint le roy jpsste- 
meM9u$ et le due 
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Mentn aSDe t oentnm mUitei addnoentM 
Item de r^no pmaotiM omit rax f rteemt u tu & 
qnldmm wbiiona elna dnz il«pct onin mills 
mllltibiu tam qnoniam ImlnB regnl proaliioift 
tota oonilatit In monttbna oboonila uemoribiu 
ft lilni* vmbioaU. Bue enlm sunt In ea viUe & 
nolle pUuddea & Ideo dlcitni In ea moltoa 
HtirM fauMMqae Ucotnea ^ plnrlmom kbnndare. 
Bt ideo etinm in eft mnlla miiaooloia tIm 
fiil«M . nam et in tm* ilia stmt dlaerea genera 
volncram ft fennun ft ideo eiiis mtnti* 
pre ceteris ease ezpeita in oirtntniiis la&ceanmi 
aronnm t allam Mglttamm. Item de prooinoia 
boetie veneraut tree duoea asm miiitiboa mille 
dooentia . dux vldelioet trnfinin* j Avx fertitmu* / 
& du *iniMM. Item de ragno bntiiut qnod eue 
vslde anppocitnin oriBntall plage pleniun omni 
ga&era aromatom nenenmt dao reges fratiee 
onm mille mllltibna . nx rideiicet hnUt I ft lez 
lidelloet cpiriritii. Item de regno paffagmie 
qnod Mt nlmb proplnqniun ver 



quasi reguom inaddiblle . propter mnitam 
remotionem Ipslnt venlt ille diUuirnDs anro ft 
gemmii Qne in SamiDe tigris ft enfratlB orebriua 
InneninntiiT. In ooini ripis regnnm ipanm 
paHagonlom altmn eit. Bex b. fMi/mtnit cam 
dnobna mlllbtu militnm liabentinm (cnta 
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ttmptx won Mroorga 
atODt mU ohenalien 
tree ezporti a Jona- 
ter et a tialre larc 
Cest vng monlt tan- 
nalge pejs de for- 
eetea et de mon- 
taignaa et on II j a 
bien pon de geni rt 
aasei de beetea taa- 
nagea et doyBeanlx . 
De la i»oninoe de 
hoeeU Tindient tioia 
dnea atont donie 
oena ohenaliera . la 



dnc foritHuu et le 
dnc MiiiKM / Dn 
regne ivrtin on oroio- 
wnt les bonnes ea- 
pices Tindreot denx 
rojB frerea atont mil 
cbeoaliera le mj 
boeta et le roj ^pi- 
ttint , Dn regno pa- 
fhagore qui est a 
solleU lenant plain 
de tontea riobeaaea 
Tint le trea riohe roj 
jiUKnuiiu atont trols 
mil chenalieri . 
Lenra eaona eatoient 
de onlr de poeaaona 
touB CDQuera dor at 
de ^eree precienaea 
et estolt Icell T07 
grant oomme Tng 

Dn regne deMope 
Tint le T07 ptrtt* 
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Briseida vero qne troilum non minoriB amoris 
ardore diligere videbatar non minoB in voces 
qnernlas prodiit snos dolores com tota sit 
flnaialibnslaozimiBmalefitota. sicqaodcontiniiis 
aqnosis imbribas ab ocolomm snomm fonte 
stillantibns vestes anas & faoiem aspersit ita 
qnodvestes das tanto erant lachiimamm perfose 
Uqnore / vt si prementis alicnios manibns string- 
erentur aquamm moltitndinem efifnnderent in 
strictoia. Vngaibns etiam snis sna tenerriAa 
era dilaoerabat & aoreo serines snas a lege 
ligamlnis absolntos a lactea sni oapitis onte 
dinellit et dnm rigidis vngoibns soas maTJllaw 
ezurat rnbeo oraore percinotas laoerata lilia 
laceratis rosis immisceri similitndinarie vide- 
bantnr. Qne dnm qneritnr de sua sepaxatlone 
a dileoto sno troilo sepins mozitor inter brachia 
earn volentinm snstineze / dicensse malle mortem 
appetere qoam' vita potiri . ez quo eam ab eo 
separari neoesse est / a cnios vita sue vite solaoia 
dependebant. Noctis igitnr sapemeniente 
caligine troilns se oontolit ad brisedam eam 
flebilibos monet in lacrimis vt a tanto se debeat 
temperare dolore. Et dam sic eam consolari 
troilns anhelat briseida inter braoha troUi 
labitnr sepias se minina. Qoam inter dolcia 
basia lacrimis irrorata flebilibns ad vires soi 
sensns ea nocte redncere est conatns. Bed diei 
hora quasi sapemeniente vicina troilns & briseida 
in multis anxietatibus & doloribas dlscessit & 



demener si grant 
daeil a deax amana 
de leor departement 
& finablement bri- 
sejda fu emmenee 
deuers les gregois 
qui la recenrent 
honnourablement. 
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ea reliotA ad sni palaoiiiegina properanit. Bed 
o troQe^ qae te tarn invenilis enare coegit 
orednlitas vt briseide laorimii orederes deoep- 
tiiiis & eias bUmdioiis. Sane omnibnB mnlieribiis 



^ In the printed edition desoribed on pp. zzzvL-xzzviiL this paseage 
is rendered thus: 

"Bt par ioellaj fait fnrent et ont este dis mains manlz de femme 
ponr oe que trop appertement elle desconorit lenr nature moant et non 
veritable iasques a present. Et ponr oe parle laoteur a troillns vng 
petit et dist . ha troillns qnelle cmanlte de ieonesse te maine a telle 
erreor destre ainsi deoen done femme comme tu es et as este qne 
briseida ponr see larmes gemissans et plenrs quelle faisoit croioies 8c en 
see paioUes nn jsantes & deoepoables te flojes / ne sees tu mie oertainei 
ment qne es natures de tontes fenmies nest aulcnne ferme oonstanoe. 
Oar se yne femme pleure de lung des yenlz elle rit de lanltre au ouer et 
par derriere et desqnelles yarianoes et propos muable nature les maine 
a elles mocquier de tons bommes. Quant par yng aultre auant sent 
requises damour pour leur volunte inestimable et muante variera et 
changera son ouer et prendra le derrenier ouer et laissera celluy qui 
lament de volunte et tiendra au premier venu. Bt sil aduient que 
auloun requerant ne luy appere si fera elle ses agais puis a hujs puis a 
fenestres puis en rues on plaoesetlanoeraanzpassansregarsalimentans 
et attraians les musais aifin de deoepuoir oeolx qui plus lee ameront 
et des nouueaulz amis on au mains anoir / et pour oe te dis ie de 
certain que nulle apparence de Traye foj adiouster ne doibt on en elles 
et qui plus se lye et met son oner il est f ol & sans soauoir oar leurs 
promesses et leurs paioUes ne aoot qne fallaoes et demonstrance oomme 
faire a oroire oe qui nest mie. Qne touIz tu dire de la oonstanoe des 
f emmes ie dy que seUes ament buy domain hairont oar telle est laxesse 
delles et bien le pent apparoir par oelle que tu amoies mieulx que toy 
meismes et tel signe damour te monstroit et demierement au congie 
prendre te toy oar ses chenenlz elle arraohoit ses mains elle plaignoit 
gemissoit ses vestemens destrenchoit sa face decouppoit qai grant 
effusion de sang iettolt / et le lendemain sans plus attendre et an plus 
tost quelle eut perdue la veue de toy elle donna samour a ton propre 
ennemy mortel et oublia toute lamonr de toy et les services que fais luy 
auoies / et par oe penis soauoir que tels sont les autres.** 
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est insitum a natora / at in eis non sit aliqna 

firma oonstantia qoanxm si vnus ocoliis laori- 

rnatur ridet earum alios ooolns ez transnerso / 

quamm matahilita8& varietas eas ad illudendos 

viros semper indncit . & cnm magis amorisviris 

ostendnnt / statim sollicitate per alimn amorem 

soi demonstrantes variant & commntant'repente 

instabilem. Et si forte nnllns sollicitator eamm 

appareat ipsnm ipse dam incedont vel dnm 

vagantnr sepias in f enestris vel dam resident in 

plateis fartiais aspectibas clandestine sibi 

qaerant. Nulla spes est reaera tam fallaz 

qaam ea que residet in malieribas & procedit 

ab eis. Vnde fataas ille iaaenis merito censeri 

potest (& malto fortius estate proaectas) qai in 

malieram blandiciis fldem gerit. &earam demon- 

strationibns sic faUadbas se committit. Bri- 

seida igitar de mandato regis priami in magno 

apparata se aooingit ad iter / qoam troilas & 

malti alii nobiles de trolanis per magnum vie 

spadum oommearunt. Bed grecis aduenientibus 

ad recipiendum eandem / troilus & troiani 

redeunt & greci eam in suo redpiunt oomitatu 

Inter quos dum essetdiomedes & illam diomedes 

inspezisset in flammam statim venerei ardoris 

exarsit & eam vehementi desiderio concupiuit. 

Qui cum oollateralis associando briseidam cum 

ea insimul equitaret sui ardoris flammam conti- 

nere non valens briseide renelat sui estuantis 

cordis amorem . quam in multis affectuosis 



Entreulx estoitdjo- 
medes qui tost fut 
enflambe de lamour 
de brisejda quant il 
la veit tant belle / et 
en cheuauchant den- 
coste elle lui reuela 
tout son coraige et 
lui fist moult de 
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sennonibiiB & bUmdiciiB necnon promissionibuB 
renera magnificJB allioere satis hnmiliter est 
conatos. Sod briseida in ipsis primis motibna 
(at mnliemm estmoris) saom praestarerecnsaiiit 
assensam . neo tamen passa est qnin post molta 
diomedis verba ipsum nolens a spe sna deicere 
verbis homilibns dixit eL Amoris toi oblationem 
ad presens nee repudio nee admitto onm cor 
memn non sit ita dispositnm / quod tibi aliter 
respondere. Ad cains verba diomedes satis 
factns est hilaris / cum ez eis presenserit de spe 
gerenda in earn se non esse priiiatnm in totnm. 
Qnare assodanit earn nsqae ad locum qoo 
briseida recipere in sni patris tentoria se debebat 
& ea pemeniente ibidem ipse eam ab eqao 
desoendens promptns adioit & vna de drothecis 
qnam briseida gerebat in manu ab ea nolle 
perdpiente fortine sabtrazit Sed cmn ipsa sola 
presenserit pladdnm fnrtnm dissimiUaQit aman- 
tis. Tone antistes calcas in filie oooorsnm 
adoenit & eam in vnlta & animo satis hilari in 
tentorium snmn recepit. Bt diomedes licet 
amore briseide niminm flnctnaret tamen amor 
& spes eam in malto labore sai cordis impagnant. 
Briseida vero sola ezlstens cum antistite patre 
sao ipsom dans verbis aggreditar in moltitadine 
lacrimanun dicens ei. Qaomodo pater carissime 
infatoatas eztitit sensas tans qai tanta vigere 



promesses mais 
ltd quelle donnast 
Km amoar. Et lors 
quelle congneut le 
coraige de djomedes 
elle se ezcusa disant 
quelle le reffusoit a 
celle heure et que 
son cuer nestoit 
point dispose de lors 
7 respondre autre- 
ment De celle re- 
sponce ot dyomedes 
grant loje pour ce 
quil ne fnt point 
reffuse dn tout / et 
accompaigna brisey- 
da lusqnesalatente 
son pere . et le mist 
habilement lus de 
son cheual et lui 
print vngde ses gans 
quelle tenoit entre 
ses mains et elle la 
souffry doucement. 
Calcas la recent a 
grant loye . et quant 
Di furent a leur 
priue ladicte brisey- 
da dist a son pere 
en plourant telles on 
semblables parolles. 
Ha ha: men pete 
comment a este ton 
sens si failli qui 
souloyes estre si 
saige et le plus hon- 
noure & ame qui fust 
en la dte de troyes 
et gouuemoyes tout 
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sapientia coDsaeoit vt in qui tantmn inter 
troianos magnifioatiu eztiteras & 'elatas cnm 
f iiiMes faotQB eonim tamqnam dominns & solus 
eomm in omnibus gnbemator qui tantis inter 
eos dinitiis babondabas tantamm possessionmn 
moltiplioatione snffoltns k eomm nunc faotus 
est perditor 8c tnam negasti patriam cuius esse 
defensor in omnibus debiusti & nunc elegisti 
melius tibi placere abiurando patriam in pau- 
pertate & ezilio viuere & specialiter inter capitales 
tue patrie inimioos que ad delendum tuos & tuam 
patriam sic hostiliter aocessenmt. O quanta 
inter homines pudoris labe oonfunderis qui tarn 
gloriose a tuts consueueras honorari Nunquam 
tanta dedecoris a te detergeretur infftmia 
quanta es visco turpitudinis ignominia denigra- 
tns. An putas et si inter viuos vituperatns 
ezistis qui eciam post mortem tuam apud inferos 
ob tante perditionis culpam non lugeas penas 
dignas t Melius ergo tibi esset & etiam nobis in 
aliquem locum solitudinis & deserti vel in 
memoribus deuiis yel in aliqua insula longe ab in- 
colis ducere vitam nostram quam inter homines 

tanta labe nigrescere diffamatum An putas quod 
greoi reputent te fldelem qui es tue patrie pub- 

licus infidelis Sane deceperunt te appollinis felsa 

responsa a quo te dicis suscepisse mandatum vt 



en loelle en 7 auoyes 
tant de richesses et 
possessions & as este 
trayttre / toy qui 
deusses auoir garde 
tes richesses et 
deffendu ton pais 
lusques a la mort / . 
Mais tu aymee 
mieulz viure en pou- 
rete et en peril entre 
les ennemis mortels 
de ton pais / . O 
comme oe te doit 
toumer a grant vi> 
lonnie . Certes tu 
nauras lamais tant 
de bien comme tu as 
acquis de vilonnie et 
si nen seras point 
seulement blasme en 
ta compaignie ou en 
ta vie / ains le seras 
aussi en ton absence 
et apres ta mort et 
dampne en enfer . 
Bt me semble quil 
vauldroit mieulx de- 
mourer en sus de 
g^ens en aucune Isle 
de mer que de de- 
mourer Id en tel 
desbonneur et vilon- 
nie . Guides tu que 
les gregois te tien- 
gnent pour leal qui 
es publicque desleal 
enuers tes gens 
Certes ce ne fut 
pas le dieu appolo 
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taos patemos lares desereres & taos in tanta 
acerbitate penates & vt sic tais speoialiter 
hostibos adhereres Sane non fait ille dens apoUo 
sed potins pnto fait oondtiaa infernaliom 
fariamm a qoibos responsa talia sosoepistL 
Ad heobriseida maltis deoiota singnltibos laori- 
mamm sno flebili ooUoqaio finem faoit Cni 
oaloas sab qnadam verbomm breaitate respon- 
dit Dixit enim ei Ha dalcis filia an tntam esse 
repatas an secorom iossa deomm spemere, etc. 



qai tabosa ainsi / 
ains fat yne oom- 
paignie de deables / 
et comme Icelle par- 
loit ainsi a son pere 
ellepioaroit forment 
da desplaisir quelle 
en aaoit . 

Ha a ma fille oe 
dist caloas . Oaides 
ta que ce soit scenre 
chose de despiter la 
responce des dieox 
etc . 



As an instanoe of the description of a battle I have 
selected the following paragraph : 



Q. OhAFTBB ZLU. 

Bellnm aotem interim letale oommittitnr. 
Diomedet tc iroibu bello conaeniant ambo in 
eqaomm eorom carsibas se graaiter impetant 
in doris ictibas lanoeamm. Bt indabitanter 
tano alter alteram peremisset / nisi qaod 
menelaos com saa acie peraenit ad illos qai 
certamenamboram inoioem separaait. Menelaua 
aatem in reg^em mUerwnfiigie irrait & animose 
ipsam ab eqao deieoit Ghred regem maerem 
oapiant . k, captom asportare nituntnr . nisi 
tone velociter oocarrisset2X>2u2ajiMM qai in sais 
▼iribos & soe potentie acie regem frigie ne 
daceretar captiaos ▼iriliter impedinlt. Qreci 
vero videntes quod earn oaptiaom daoei« non 



L. 612,-^144. 

Bntre cos choses 
la bataUle estoit 
mortelledes gregois 
et des troyens dffo- 
mede$ et troyhu a 
vng les combatirent 
ensemble et gre- 
aerent Ian laatre 
forment / . Bt sans 
faalte Hz se fassent 
entre oocis se me- 
ndaua nj fat snr- 
aenn qai les separa • 
La abati menelaas 
le roj muerei de 
Jrigie & least prins 
qaant Eneaa 7 sar- 
aint qai les de- 
stoarba / si le 
vookbrent oocire / 
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poterant proposaenmt incidere sibi caput Bed 
tono sapenieiiit ille fortiBsimiis troiku qui 
nmltis tunc per emn interfeotis grecis ipsnm ab 
eomm manibus liberanit. Tunc theUmoniui aiax 
com tribnB milibns pugnatomm bellam intxanit 
& in poUdamam irruit ipeiun prostiaoit ab eqao. 
Sed troOui festinnB oocorrit / qui poUdamam in 
equam sanm fecit ascendere molto labore 
depreesnm. Tunc parti bellam intranit et ez 
parte greoomm aehUlei qui cum snis sic potenter 
irmit in troianos qnod greci in virtute aehSUi 
troianos vertont in fugam / & terga sont dare 
troiani coacti & in cinitatem se redpere 
festinabant. Interim dam margariUm vnai ez 
filiis regio priami intercipere oonatar adiiUem . 
oMUa dam ille sibi viriliter restitissetinterfeoit 
eandem. Tano clamor fait mazimas de morte 
margarikm oradeliter interfeoti & tkdamonitu 
aiax troianos potenter inseqaitar. Sed pads 
▼iriliter eos defendit necnon&aUi filii natarales 
priami / non tamen in tantom in viribas 
preaalenmt qain troiani precipiti faga ciaitatem 
intrantes eonim . oorpas margariton ad ciaita- 
tem mortaam detolenmt. Qaem at mortaam 
hector andiait malto dolore torqaetar / diligenter 



mais ledit troyhu le 
deliara & oooist 
moalt de gregois : 
Lors vint le roj 
thdamon atoat trois 
mille oombatans & 
concha sa lance en 
son venir sas poU- 
damaa et labati / 
mais troyhu le se- 
coara et le fist 
remonter sas son 
cheoal Apres vint 
parU et aehUUi de 
laatre part qai se 
fery pargrant radear 
entre les troiens et 
par si grant force a 
layde des dens qail 
les mist a la fuitte et 
les fist recaler. 
lasqaes en lear cite. 
En celle chasse oc- 
cist achilles maigare- 
ton Ian des file bas- 
tars da roj pryant. 
Qaant hector scent 
qae achilles aaoit 
ocds margareton 
Ian de ses freres 
bastars II en eat 
grant doalear / si 
lara qail levengeroit 
sil poaoit et fist 
tantost lachier son 
heaalme et sen alia 
a la bataille que son 
pere nen scent riens 
Et en son venir 
occist deuz nobles 
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qaerit qnis earn interfeoerit / quern achillem 
fiiiBse relatom esse eL Tunc hector quasi 
foribiindas in iza ligata oasside rege patre 
insdo bellum ingreditnr & statdm in furore sno 
dnos magnos dnoes interf ecit / eripdum s . & 
dncem hastitum. Grecos deinde viriliter impetit 
dimit vnlnerat & ocoidit qnem greci illico 
cognonemnt in letalibns ictibos ensis sni . & 
a facie eins anfogiont . troiani antem grecos 
inuadant & potenter ipsos ezpngnant. Greci 
aero poUdamam capinnt & captnm edncere 
conabantnr a bello / sed hector ipsnm liberat qui 
dacentes enm in siiis viribos interfecit . quod 
dam inspezisset quidam grecoram maximos 
admiratos nomine leoekides in heetorem irroit 
morti tradere patans eom. Sed hector totos 
ezardescens in iram in ipeam irroit / & farore 
ire sue interfecit eandem. Achilles vero nt 
vidit hectorem tot nobiles grecoram & infinites 
alios morti sic velociter tradidisse sao concepit 
in animo / quod nisi velociter hector morti 
tradator nonqaam greci adaersns troianos 

poteront preoalere. Diligenter igitor scratatos 



dues gregois oest 
assaaoir le dac 
eoriphus et le due 
haHiduB et puis apres 
sans riens espargnier 
se feri en la grei- 
gneor presse des 
gregois et occist 
qoanqaes II attaint 
et sen faioient les 
gregois deaant lai 
si qail nj aaoit si 
hard! qui osast ses 
coapz attendre et 
ainsi retoumerent 
les troiens a la 
bataille et com- 
mencerent a occire 
gregois a tons coetei 
La prindrent les 
gregois pclidanuu et 
leussent enmiene se 
hector ne least de- 
liare qui occist 
plosears gregois a le 
rescoarre. Lors yng 
admiral de grece 
nomme Uocides as- 
saillj hector / mais 
hector loccist tan- 
tost. 

Quant achilles 
veit que hector 
ocoioit ainsi les 
nobles de grece et 
tant dautres que ce 
estoit merueilles a 
regarder II pensa 
que se hector nestoit 
ocds que jamais les 
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in sue mentis archano qnaliter in oontinenti 
illnd perficere valeat & complere. Bt dnm 
meditaretur diligenter aekiUes in his & jpoUieneB 
doz qui ob ocAtZZw amorem in greoomm 
snbsidiiim ae contolerat sperans etiam quandam 
sororem achiilia dncere in nzorem • qui a 
snperiori india valde dines adnenerat dum inter 
tnnnas hectori obniasset / hector in ipsnm 
irmens interfecit enndem aohille vidente. 
Achilles antem fnribnndns in hectorem irmit 
vindioare jtdliUnis necem intendens. 8ed 
hector qnoddam iacnlnm cnius femun erat in 
eins aoomine Talde secans yibranit viriliter in 
aohillem. Bt dom ipsnm percnssisset in ingnine 
grane sibi ynlnns inflizit Achilles antem in bello 
ynlnera egreditnr . sed ynlnere ipso ligato redit 
ad bellnm eo proposito qnod hectorem morti 
tradat etiam si enm ezinde mori contingat. 
Hector vero interim in qnendam grecormn re- 
gem irmerat ipsnm ceperat & captnm conabatnr 
ipsnm a tnrmis eztrahere scnto sno sibi post 
terga reiecto . vt abilins ipsnm regem a tnrmis 
eripere potnisset. Qnare pectus snnm disco 
opertnm iam gerebat scnti sni s. defensione 



gregois nanroimt 
victoire / si Ini 
conm sns lui et vng 
noble dnc de grece 
nomme poUceu8 fc 
estoit venns ponr 
lamonr dachilles 
leqoel lui anoit 
promis donner sa 
sner en mariaige / 
mais hector oocist 
oellni due voyant 
achilles. Lors 
achiUes cnidant Ten- 
gier la mort de 
cellnj dnc nomme 
poUcenes assailly 
hector par tresgrant 
jre / Mais hector Ini 
Jetta vng dart bien 
ferre dont II lui fist 
grant plaje / et alors 
achilles sen jssi de 
lost qui se fist bien 
bender sa playe / 
Bt print yne forte 
lance a propos ponr 
occire hector sil le 
ponoit rencontrer : 
Bntre ces choses 
hector anoit prins 
vng moult noble 
baron de grece monlt 
oointement arme et 
pour le mener hors 
de la presse pins 
aise anoit mis son 
escu a son dos et 
anoit son pis descou- 
uert / 8c ainsi quil 
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prioatam. Quod aohilles dam presentit hec- 
torem ante pectus sonti sui sabddiom non 
habere acoepta quadam lancea nalde forti non 
adnertente hectore velociter in hectorem irrnit 
ipsam letaliter valneraait in pectore . 8io qnod 
earn mortanm deieoit al eqno. Rex aero odemon 
Btatim at aidit hectorem mortaam achillem 
aggreditar ipsam ab eqao deiecit k letaliter 

Yolnerat sic quod sai mirmidones earn qoasi 
mortaam ad soa castia dedacant in scato. 
Troiani aero qai deaicti campam deserunt 
cioitatem intrant in qaam corpas hectoris 
mortaam greds non resistentibas detaleront. 



estoit en ce point et 
ne prenoit garde de 
riens Aohilles lai 
vint boater celle 
lance dedens le corps 
et de ce cop hector 
chey mort a terre / . 
Qaant le roy edemon 
veit hector mort n 
assailli achUles qai 
lai Tint boater celle 
lance dedens le corps 
et le naora ferment / 
k. lemporterent ses 
gens en sa tente sar 
son esca. Lors poar 
la mort de hector 
fnrent les troyens 
tons desconfis et sen 
rentrerent en la cite 
portans le corps de 
hector a grant don- 
lear. 



And lasUy, in order to show how indiscriminately 
Lefevre reproduces his Soorcey I have chosen the follow- 
ing paragraph : ' 



Q. Chaptbbliy. 
Thohas vero saoerdos qaasi pro maiori 
parte noctis illins yiolenter restitit verbis 
anthenoris. Sed demam anteqaam anthenori 
sabtraheretar de nocte libera recedendi facoltas 
thohas ilia qaeatas aari capidine palladii sab- 
tractionem anthenori sponte concessit qaod 



L. 661^-662,. 

Thoant le prestre 
resista longaement 
aax parolles de 
anthenor / mais en 
fin par la conaoitise 
de la grant somme 
dor qae anthenor lai 
bailla II consenty 
qail presist le 
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anthenor statim absportanit a templo . k statim 
eadem nocte per nancium simm illnd tzanBmisit 
ad grecos quod vlizi protinns fnit assignatiim . 
Postea vero fama dictante pnblice dictum est q 
vlizes sua sagacitate interceperat illnd a troian- 
is. Bed o dii ex quo thohas sacerdos el^t 
oiuitatem suam proditorie malle perire quam 
aurum perdere sibi datum . quls locus tutus 
esse poterit aut securus si sanctitas inconnm- 
penda corrumpitur. Sane non est in sacerdoti- 
bus nouum istud in quibus ex antique auaricia 
omnium vidorum mater suas radices aflizit k 
in gluuiosa cupiditas suas medullas. Nullum 
enim scelus potest esse tam graue quod ad 
committendum illud saoerdotes in fulgore auri 
subitam non reoipiant oecitatem." 



paladiumet lempor- 
tast Bi le prinst tan- 
tost anthenor et len- 
uoya a vlizes en celle 
mesmes nuit / puis 
courut la vols que 
vlixes par sa sub- 
tilite prins le pala- 
dium a troyes. O 
quelle trayson de 
prestre qui ayma 
mieulz par conuoitise 
a trahir sa dte que 
a laissier lor qui lui 
fat donne. Certes 
cest yil pechiet en 
prestre que de con- 
uoitlBe mais pen en 
a este par cy deuant 
k mains en est ores 
qui nayent este at- 
taint de oe pechiet 
Dont cest pechie 
comme n soit ainsi 
que auarice soit mere 
de tous vices Tandis 
que les troyens 
cueilloyent leur etc 



These six examples, without any farther comment, I 
think, will enable the reader not only to form a correct 
idea of the style of Guide's ^' Historia," but also to jndge 
the value and workmanship of the third book of '^Le 
Becueil." 



As I have not the space at my disposal to carry out my 
original plan of dealing in extenso with the language of 
the first English printed book — to do justice to this 
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subject would require a volume alone— I prefer to aban- 
don my plan altogether to writing an account which would 
necessarily be far from exhaustiya I cannot, however, 
omit to point out that, before the language of "The 
Becuyell " can be successfully dealt with, Caxton's trans- 
lation will have to be carefully compared with Lefevre's 
text ; the necessity of this course will be seen from the 
paragraphs printed from Book m. of '^ Le Becueil " in 
the present section, from many passages in the Glossary, 
and from the following examples, which I have selected 
by chance : 

Cazton. 

"in the dayes that the world 
was of gold And >* the men in 
thoo dayes were stedfast & poys* 
yng as montaygnes and Bnde as 
stones and bestes enhannsyng 
their grete corages foulyng and 
shewyng their grete consaytes." 

9».ir 

"hoQ art thou so hardy and 
presumptuous tenhanse thi selfe 
aboue me by conspyred imagina* 
tion." I3»^. 

"ner neuer had ymagyned ner 
conspyred hit.'* 13^ 

'* Crete a cause de lisle qui '* Crete because the yle bare >^ 
estoit ainsi nonmie de son premier said name and was the fyrst en- 
habiteur/' habiteur &. dwellar.** 16^^ 



''es lours que les siedes furent 
dorees / que les hommes pesans 
comme montaignes et rudes 
comme pierres et bestes esle- 
uerent leurs pesants courages et 
poUirent ou esdarcirent leurs 
gros concepuoirs." 



" Comment es tu tant presump- 
tueuz de toy esleuer sur moy par 
conspirees machinacions." 

"Bt ny sauoit machiner ne con- 
spirer. 



•t 



**I1 ediflSa choses dor riches 
auz yeulz loyeuses aux cuers et 
chauldes aux courages Car des 
lors elles eschaulTerent dun feu 
pardurable . Les affections hu- 



"He edefyed ryche thynges of 
gold ioyous vnto the eye syght / 
and hoot and courageous to the 
herte / ffor at that tyme the cou- 
rages by pardurable f yre chaufSng 
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Lbfxvbb. 

nudnes en maniere de chmllenr 
oontagleiiBe tant singnlierement 
que tooeioiira depQis lee hommes 
lee out oonnoitees etconnoittent.** 



** Brief il estoit perturbe et per- 
chie de tant aigre ezpresrion de 
dnefl." 

** Bt Yesca print sa contenance 
tonte nonnelle.*' 

''ponr quelle oanse II a este 
machine centre moj." 

"Certee sire laj moult grant 
loje que la naoe de ces maron- 
niers est adressee en si bonne 
rencontre comme la Yoetre." 

"pour Illec soy habiliter aux 
armes et au plaisir des dieux et 
de fortune recepura tons ceulx.*' 



« annex de moult beaux habille- 
mens oourroyez au dur . En 
toute celle assemblee II ny auoit 
que cent cheualiers a oheuaL'* 



Caxton. 

the affections of man in manor of 
contagious heet so synguleriy that 
after alleway that they coueyted 
/ they desyred to accomplish. 
17 



f» 



u 



he was in short tyme so gretli 
perturbed and no impressed wrth 
eygre impression of sorow." 33 ,^^. 

*'and vesca beheld her counten- 
ance all newe. ** ig^ 

*' & for what cause hit is yma- 
gined aienst me.*' 204,^ 

" Certes sire I have mocbe grete 
loye of that I see that the shyppe 
and maronners ben so well adressid 
and in so good recountre as youre 

^' for to dispose hym in habille- 
mens connenyent vnto Armes at 
the playsir of the goddes and 
fortune / and for to reeseyue 
alle them.*' 249 



" armed well with quyer bouUye 
/and ran in the moste hardest 
place of this assamblee / there 
were no more but an honderd 
knyghtes a hors back." 259^^ 



**et en occiant largement en 
reculant vers le port." 



"and sleyng them largely/ re- 
cuyellid and wente vnto the 
porte.*' 322^,,. 



"A la departie faire leurs ouers " At the departyng their hertes 
furent mis en vng dur destroit si were put in a hard & greuous dis- 
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dur a gonster que proserpine chej 
en pMmoison.'* 



"tel oiddesa honte vengier qui 
lacroist." 

** laj de tons espanda le sang et 
ainsi feraj le de toy se tu ne sees 
sonldre vng sophime que le te 
feray." 



<«Mais quant fortune ent assez 
charye elle tourna snr le serpent 
si a certes que apres plnisenrs cops 
hercolez Ini mist le trenchant de 
son espee tout dedens le heaolme 
et la teste et le porta mort par 
terre.** 



**0 malhenreox homme oy ne 
te peuent seconrir tes conronnes / 
tes dyademes tes ceptres tes bruits 
et tes honneurs royaulz / Et pour- 
quoy / Certes pour ce que tu es 
enuielly en tes peohiez et ne les 
amende ne corrig^e pour pugnicion 
ne pour paine que tu ayes enduree 
ne soufferte / Aincois en lieu de 
donner qui appartient a roys et a 
princes tu as este larron.*' 



Caxton. 

tresse / so harde angaysh that 
proserpine fill doun a swon&*' 
322, 



n-o* 



n 



so weneth he to auenge his 
shame that so beleueth." 333, 



" I have therf ore destroyed their 
blood and so shall I do thyn yf 
thou canste not assoylle or so- 
phyme that I shall make to the.** 

"But whan fortune had ynowh 
cherisshid hem bothe / she tomed 
ayenst the serpent so certainly/ 
that after many strokes heroules 
smote his trenchyng sword wyth 
in the helme in to his heed and 
bare hym doun dede vnto the 
erthe.'* 393, 



" O oursid man yf thy Crownes . 
thy diademes . thy septres . thy 
ruytes / thy ryall men myghte 
not socoure the / why than and 
wherfore arte thou wrappid in 
synnes. And amendest the not 
ne correote the for the pugnyoion 
that thou hast suffred / but yet in 
the stede and place that thou 
sholdest dispose the to that / that 
apperteyneth to a kynge k a 
prynce / thou haste ben a theef.*' 

447 Mr 



RECUYELL OF THE HISTORYES 

OF TROYE 
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HEre begynneth the volume intituled and named 
the recuyell of the hiftoryes of Troy e /compofed 
and drawen out of dyuerce bookes of latyn in 
to frenflhe by the ryght venerable perfone and wor- 
fhipfull man . Raoul le ffeure . preeft and chapela}m 5 
vnto the ryght noble gloryous and myghty prynce in 
his tyme Phelip due of Bourgoyne of Braband &c 
In the yere of the Incarnacion of our lord god a thou- 
sand foure honderd fixty and foure / And tranflated 
and drawen out of frenfhe in to engliffhe by Willyam 10 
Caxton mercer ofy^ cyte of London / at the comaudemet 
of the right hye myghty and vertuoufe Prynceffe hys 
redoubtyd lady . Margarete by the grace of god . Du- 
cheffe of Bourgoyne of Lotryk of Braband &c / 
Whiche fayd tranflacion and werke was begonne in 15 
Brugis in the Countee of .Flaundres the fyrft day of 
marche the yere of the Incarnacion of our faid lord god 
a thoufand foure honderd fixty and eyghte / And ended 
and fynyflhid in the holy cyte of Colen the . xix . day of 
feptembre the yere of our fayd lord god a thoufand 20 
foure honderd fixty and enleuen &c . 

And on that other fide of this leef foloweth the prologe 
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[WnUAM CAXTON'S PREFACE] 

WHan I remembre that eueiy man is bounden 
by the comandement & counceyll of the wyCe 
man to efchewe flouthe and ydlenes why- 
che is moder and noiiryfifhar of vyces and 
5 ought to put my felf vnto vertuous ocupacion and be- 
fyneffe / Than I hauynge no grete charge of ocupacion 
folowynge the fayd counceyll / toke a frenche booke 
and redde therin many ftrange and meruayllous hifto- 
ryes where in I had grete pleafyr and delyte / as well 

ro for the nouelte of the fame as for the fayr langage of 
frenfhe . whyche was in profe fo well and compen- 
dioufly fette and wreton / whiche me thought I vnder- 
ftood the fentence and fubftance of euery mater / And 
for fo moche as this booke was newe and late maad 

15 and drawen in to frenflie / and neuer had feen hit in oure 
engliffh tonge / I thought in my felf hit (hold be a good 
befynes to tranflate hyt in to oure engliflh / to thende 
that hyt myght be had as well in the royame of Eng- 
lond as in other landes / and alfo for to paflTe therwyth 

ao the tyme . and thus concluded in my felf to begynne this 
fayd werke / And forthwith toke penne and ynke and 
began boldly to renne forth as blynde bayard in thys 
prefente werke whyche is named the recuyell of the 
troian hiftoryes And afterward whan I remembryd 

as my felf of my fymplenes and vnperfightnes that I had 
in bothe langages / that is to wete in frenfhe & in engliffh 
for in france was I neuer / and was born & lemed myn 
engliffh in kente in the weeld where I doubte not is fpo- 
ken as brode and rude engliflh as in ony place of eng- 

30 lond & haue contynued by the fpace of .xxx . yere for the 
mod parte in the contres of Braband . flandres holand 
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and zeland and thus whan alle thyfe thynges cam 
to fore me aftyr that y had made and wretyn a fyve 
or fix quayers . y fyll in difpayr of thys werke and 
purpofid no more to haue contynuyd therin and tho 
quayers leyd a part and in two yere aftyr laboured s 
nomore in thys werke And was fully in wyll to 
haue lefte hyt . tyll on a tyme hit fortuned that the ry- 
ght hyghe excellent and right vertuous prynces my 
ryght redoughted lady mylady Margarete by the 
grace of god fuller vnto }?* kynge of englond and of lo 
frace . my fouerayn lord Ducheffe of Bourgoine of 
lotryk . of brabant . of lymburgh . and of luxenburgh 
Countes of fHadres of artoys & of bourgoine Pala- 
tynee of heynawd of holand of zelad and of namur 
Marquefle of }?* holy empire . lady of ffryfe of falius 15 
and of mechlyn fente for me to fpeke wyth her good 
grace of dyuerce maters among }?® whyche y lete her 
hyenes haue knowleche of }?• forfayd begynnyng of 
thys werke whiche anone comanded me to fliewe 
the fayd . v . or . vi . quayers to her fayd grace and wh- 20 
an (he had feen hem . anone fbe fonde a defaute in myn 
engliffh whiche fche comaded me to amende ad mo- 
re ouer comanded me flraytli to contynue and make 
an ende of the refydue than not tranflated . whos dre- 
defull comadement y durfte in no wyfe difobey becau- 25 
fe y am a feruat vnto her fayde grace and refieiue of 
her yerly ffee and other many goode and grete benefe- 
tes • and alfo hope many moo to refieyue of her hye- 
nes but forthwyth wente and labouryde in the fayde 
tranflacion aftyr my fymple and pour connyng alfo 30 
nigh as y can folouyng myn au£lour mekeli befeching 
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the bounteuous hyenes of my faid lady that of her be- 
nyuolence lifle to accepte & take in gree this fymple & 
rude werke here folowyng . and yf ther be ony thyng 
wreton or fayd to her playfir . y fhall thynke my la- 

5 hour well employed and where as ther is defawte . y 
fhe arette hyt to J)* fymplenes of my connyng whiche 
is ful fmall in this behalue and requyre & praye alle 
them that (hall rede this fayd werke to correfte hyt & 
to hold me excufid of the rude & fymple tranflacion 

»<5 And thus y ende my prologe . . . 

HEre foloweth }?* plogue of that worfhipful man 
Raoul le feure whiche was Auflor of this prefent 
book in the ffrenib tonge . * 

WHan y behold & knowe the opp}myons of the 
men nouriflhyd in ony fynguler hyftoryes of 
Troye and fee and beholde alfo that of them 
to make a recuyel or gadryng to geder . y indigne haue 
reffeyued the comandement of the ryght noble and 
right vertuous prynce . Philippe by the grace of Y ^^' 

20 ker of alle graces . Due of borgoyne of lothryk of 
Braband and of Lymboui^h . Erie of fflaunders 
of Artoys and of Bourgoyne . Palatyne of hey- 
nawd of Holland of zeland and of namur • Mar- 
quys of y^ holy Empyre Lord of fryfe of falyns and 

25 of mechlyn . Certes y fynd ynowh for to thenke on 
for of Y hiftoryes wherof y wyl make y recuyel . Alle 
}?® world fpeketh of them by bookes traflated out of 
latin in to ffrefli a grete dele laffe than y ne fhalle trete 
And fome ther be y replye a gayn their pticuler bookes 

30 wherfore y fere mc to wryte more than her bookes 
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make mencion . But whan y confydere poyfe & weye 
the dredfuU comandement of the forfayde redoubtyd 
prynce whyche is caufe of thys werke not for to cor- 
re£le the bookys late folempnly tranflated • but onely 
for to augmente y yelde me obeifTaut . ad for thefchu- 5 
yng of the laffe euyll that y may . y (hall make thre 
bookes . whiche put in one • fchall take for name the 
Recuyell of the troian hiftoryes • In the fyrft booke 
y fchall trete of Saturne and lupiter • and of the 
begynnyng and comyng vp of Troye . and of )>* ffee- xo 
tes of perfeus . In the feconde booke I fchall trete of 
J)* labours of hercules . reherfyng by two tymes how 
he deftroyed Troye and in the thyrde booke I fchall 
trete of the lafte and generall deftruccion of troye by 
the grekes • by caufe of the rauyffliyng of dame hela- 15 
yne wyfe of menelaus . and y fchall put to the fTeetes 
and grete proweffes of worthy heflor and of hys 
brederen . wyche ben worthi and digne of grete memo- 
rye and alfo y fchall trete of the merueilo^ auentures 
and paryls of the See y cam vnto the grekes in their 20 
retomyng • And of the deth of the noble kyng agame- 
non that was due of the Oofte And of the grete for- 
tunes of kyng vlixes and of his meruaill^ deth Soo 
y requyre and fupplye hym that is caufe of this werk 
And alle them that fhall rede hyt for tefchewe ydle- 25 
nes • that fo rudely haue put my penne vnto the hifto- 
ries afore named • that hit plefe them not onely haue 
regarde vnto my pour confa}^e . but alfo to ^ obfcure 
and derke abifme or fualowe where y haue gadryd 
them to gyder . by obeyffauce And vnder alle ryght 30 
humble correccions • • 

[leaf 3] 7 



I The begynnyng of this book flieweth the Geiiela- 
gye of Saturne and of the paccion and promys 
that he maad to his broder Tytan . and how he toke 

4 warre mortcl agayn lubytcr his owen fone . . 
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WHat tymc alle the Children of Noe 
were fprad hi the Climates . regnes 
and ftrange habitacions of y world 
By the general dyuyfyon of tonges 
maad at the fondacion of the tour of k 
babilon in tho dayes that the world 
was of gold And y the men in thoo 
dayes were lledfaft & poyfyi^ as montaygnes and 
Rude as ftones ad belles . enhaunfyng their grete cora- 
ges foulyng and fhewyng their grete csfaytes And lo 
that y Enemye of man Induced malicioufly to prac- 
tique townes Cytees and Callels to make ceptres 
and diademes and to foi^ and make the curfid feet 
of goddls Among y poffeffours of y yle of crete ther 
was a riche man enhaunfed full of couetife happy of is 
auentureufe enterprife & right riche of the grace of ffor- 
tune fome men callid thys man Celion & fome men 
vranus he was laweful fone of Ether fone of demor- 
goi^n the old dweller of the Caues of archade and 
firil begynner of y fals paynems goddes This \t5.^ m 
had to hys wyf hys owne fuller called vefca He li- 
uyd glorioufly wyth her & had poffefllon of J>' mod 
parte of y yle of crete & habonded profipfly in world- 
ly goodes en encrefyng bis naturel appetites flirll in 
encrefyng and ampUacion of worldli lordihip and as 
fe^orye ad fecondlye in ligna^e & was merueillo* 
riche he bad two fonnes that is to wete Tytan & Sa- 
tom and two dougbters that oon was called Cibelle 
and that othir Ceres of whom fchall be maad menci- 
on here after & be bad many othir fonnes & dougbters 3° 
uf whom y make no mencion for as mocbe as they 
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be out of my pourpos what fhall y reherce more of the 
glorye of this vranus he had alle thyng as he wold 
and was fortunat and nothyng went agaynft hym 
his goodes multyplied his chyldren grewe and encre- 

5 fid but Tytan the eldeft fone was ffoul . euyl fauou- 
rid . and counterfet And faturne was merueylleufly 
fayr and amyable for whiche caufe vefca the moder 
louyd moche better faturne than tytan And that by 
nature ffor naturelly the moders loue better her fayr 

lo chyldern than her fowle wherfore faturne was norif- 
fhyd moft in the lappe of his moder And tytan was 
put out and in maner bannyffhid And whan faturne 
was grete what for his beaute and for his cunnyng 
and fcyens and other vertues he gate the hooU loue 

15 of all the peple • . 

In thys tyme hyt was fo that whatfomeuer man 
praftyqued or fond ony thynges prouiTytable for 
the comyn welehe was recomanded folempnly and 
called and named a god after theyr folyffli and 

ao derke cuftome Satume was named a god ffor 
in hys yougth by hys cunnyng he was the fyrft 
ffyndar to gyue inftruccion of eeryng and labou- 
ryng the erthe and of fowyng and repyng the cor- 
nes And thys inuencion was applyed to faturne 

25 wyth dyuyn reuerence . wyth loue vpon loue not 
onely anenft vefca and vranus and hys kynnef- 
men but aboue mefure ayenft all the peple of crete 
and of the marches and contrees lyyng by and 
ther abowte And thus hys name aroos and was 

30 renomed that from all places men and chyldren 
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nobles and vyilaynes cam to his fcole for to lerne . I- 
n thefe dayes y Satume began thus to floure & was 
XX . yere of age and his broder . xl . Vranus their fader 
by a fekenes that he had dyed and deptid out of this 
world leuyng his wyf Vefca endowed largely of s 
pofleflions . his deth was noyous and foroufuU to 
Vefca his wife . whyche caufid her to wepe out of 
mefur and his fones and doughtirs alfo they dide his 
obfequye reuerently in habondyng of grete and bittir 
forow . the obfequye doon ther wepyng and forow lo 
yet during vefca faw Tytan her eldeft fone pre- 
tended to haue and enioye the fuccefTion of his ffader 
(he on a day callid her der fone Satume wyth Ty- 
tan and other of the Contre and there reherced & faid 
vnto them that her yong fone Satume Ihold fuccede is 
and haue the herytages of her huflx)nd Tytan heryng 
the wyll of hys moder redoublid hys forow and cau- 
fid hym to wepe grete plente of teeris and knelyd to 
fore his moder humbly and fayd in thys wyfe Moder 
y am ryght infortunate whan ye wyll that my right ao 
patrymonye be put from me And that naturelli me 
ought to haue by ryght Ihold be gyuen fro me and 
y at becaufe y y am not fo well formed of membres 
as my broder fatome ys whiche forow is to me paf- 
fyng noyous ye wil putte from me my flfortune and 25 
burthe whiche ye may not do by lawfuU refon y am 
your firft fone ye haue noryffliid me wyth J)* fubftace 
of your blood as your chyld born in your bely • ix . mo- 
nethes Alfo y am he that firfl dwellid and enhabited 
your femynyn chambres None to fore me tokc there 30 
ony feafyng whan y toke that tho ye gaf me your due 

[leaf 5] 1 1 



loue and fortyd to me the fuccefTion of your heiyta- 
ges Than whens cometh thys that ye now fubuerte 
and deftroye that nature hath ones ioyned and gy- 
uen me • euery moder is bounden to hold the confer- 
5 uacion of the ryght of her chyld Alas moder ye wil 
make me baftard fro my ryght Am y a baftard 
was not vranus my fader . am not y he that ye were 
fo glad fore what tyme ye felte fyrft that y was 
conceyued in the lawful bede of my fader your huf- 

lo bond • am y not he that ye bare and gaf me fouke 
of your breiles and oft tymes kyil me that is to faye 
in my tendre dayes what tyme my membres were 
fofte and tendre . ha moder acquyte yow ayenfl me 
as ye beholden and bounden by ryght and knowle- 

15 che ye ]7^ y am tytan and for as moche as y am lafle 
& not fo well adreflfyd as my broder fatume for fo 
moche ye ought y more defire my pmocion & furdering 

han dame vefca herd her fone tytan fpeke fo 
fadly and perfoudely fhe had pyte on hym 

30 V ▼ yet the pyte was not of fo hye vertu that 
myght furmount the grete loue that was roted by- 
twene her and faturne . and than fhe fayd to tjrtan 
her fone Tytan my fone y forfake not y thou tokeft 
thy fubflance bytwene my fides . & by me wer brou- 

25 ght in to thys world and knowe veryly that y lo- 
ue the entierly and that y defire thy wele but hyt is 
fo clere and euydent in euery mannes fight that for the 
deffault . lothlynes . and abhomynacion of thy membres 
thou art not a man fufficyent for to deffende thy fa- 

30 dres herytages with grcte labour & payne ffor yf hit 
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happend that ony man wold make warre thou we- 
re not able to refifte hym what woldeft thou that I 
fhold do thy broder hath the loue of all the peple for 
his beaute & hys vertueufe manieres And euery man 
holdeth hym in reuerence and the in derifion & fkome . be s 
thou contente thou (hall lakke no thyng And y f thou 
lakke . fpeke to me and y fhall remedye hit but fpeke 
neuer no more to me for the heritage (for Satume 
fhall obteyne by the fauour of hys wyfedom meke- 
nes and benyngnyte & alfo be caufe the comyn voys ^^ 
luggeth hym and feeth y he fhall ones by the man of 
whom hys lyf fhall fhyne glorioufli . . 

Tytan was fore troublid of the wordes of 
hys moder and he began to chaunge colours 
and wex reed hsuyng fufpecion to fatume 15 
that he had contryued this mater agaynft 
hym wherupon he drewe hym apart to hym and fayd 
Saturne thenuye that thou haft to regne aboue me 
hath now engendryd in my hert thy mortal myfchi- 
ef wherof the hate fhall endure vnto the mortal fepa- ao 
racion of thy lyf and of myn & of my children Thou 
knoweft wel y y am the eldeft fone of our fader vra- 
nus hou art thou fo hardy and pfumtuo^ tenhanfe 
thi felfe aboue me by confpyred ymaginacion y wyl 
that thou knowe verily that lyke as thou haft confpi- 35 
red in my temporel domage femblably y fhal confpire 
to thy eternal domage and hurt and name me from 
hens forth thy mortal enemye Whan faturne herd 
thefe brennyng and enflamed menalTes of hys bro- 
der tytan he excufid hym felfe and anfwerd that he 30 
neuer thought in his lyf to come to the fuccefTion of 
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ther fader ner neuer had ymagyned ner confpyred hit 
Than vefca ther moder Cybelle and ceres toke the wor- 
des fro fatume and faid to Tytan that his thretenyng 
to fatume was for nought flfor he (hold r^ne and 

5 be lord and maiftre . Tytan full of (felony and more 
angry than he was to fore fayd playnly y he (hold 
not fuffre hyt Satume had a grete parte of the pe- 
ple that aflyiled hym and gaf hym fauour And ty- 
tan alfo had other on hys fyde whiche began to mur- 

10 mure that oon partie agaynil that other Alle the com- 
panye was fore troubled and began to threfte in and 
enployed them to fece the noyfe and to acorde tytan 
notwythftand)nig yf hit was hard to doo for alwey 
he wold haue ronne vpon fatume yf he had not be- 

15 hold and letted AUewey in the ende the wyfe men 
(hewed tytan by grete refon that he was the more 
feble and that fatume was more in the fauour of the 
peple and that he wold modere hym felf a lytill 
and fayd that he fhold agree and graunte the r^^ne 

90 to faturne by condycion That yf he maryed . he (hold 
be bounden to putte to deth alle hys Children males 
that (hold be b^oten of hys feed yf he ony had ffor 
the wele of bothe partyes Vefca wyth her dough- 
ters and the Auncyent wyfe peple accorded to Tytan 

25 thys condycion And laboured fo to Satume that 
they brought them to the temple of theyr god Mars 
that was in the Cyte of Ofon wherof was lord 
a myghty man callyd Mellyfeus and that a fore the 
ymage of god mars Satume fwore y yf hym hap- 

30 pid to marye And that he had ony chyldem males 
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he (hold flee hem alle and thus was Tytan content 
that hys broder fliold enioye ]?• lond of Crete and ]?* 
pees was maad betwene hem boothe . . 
^How faturne was crowned fir ft kyng of Crete & 
how he fond firft diuerce fcience wher fore the peple 5 
held hym in grete honour as a god . 

A.Fter the txayttye maad of the pees of Tytan 
and Satume Tytan fyhe in hym felfe y he 
myght not worfliipfully abide and dwelle beyng 
vnder his yonger broder had leuer goo and ferche his 10 
auentures in other places than to be thral to his yong- 
er brother . he toke his wif his children & frendes . and 
departid at alauenture in dyuerce places . wher he 
fond fTortune fo good and happy . y by armes and 
ftrength he made hym felfe kyng of many diuerfe roy- 15 
almes . whiche he departid vnto his children And 
commyfed & ordeyned certayn efpies to efpye and 
wayte yf his broder Satume maried hym felfe & 
y{ his wife broght forth men children and whether 
he put hem to deth . Duryng thefe fayd thingis « fatur- 20 
ne dwellid wyth his moder and his fufters Cibelle 
and Ceres . And b^an to regne wyth fo grete magni- 
ficence that they of the contre feeyng their neyghbours 
by them dide do make and ordeygne kynges to regne 
on them . of fuche as were noble and vertuous . aflem- 25 
blid to gider on a day and maad faturne kjmg vpon 
them & vpon theyr lynes And crowned hym wyth 
grete glorie with a Crowne of lawrer with grete 
ioye . faturne anon toke & acceptid this rial honour 
and worfliip and toke the ceptre in his hand & bare ^o 
the crowne on his heed & regned meurely indufyng 
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his peple to lyue honeftly & to louc vertu and ordeyg- 
ned a naked fwerd to be born afore hym in fygne of 
iuftyce . he dyde iuftyce on malfacteurs and enhaunfed 
them that were good . he dyde do bylde a cyte whiche 
5 he named Crete becaufe the ylc bare p^ faid name and 
was the fyrft enhabiteur & dwellar . and whan he had 
founded the cyte he ordeyned his palais & dwellyng 
place in the myddel their of in example as y hert is in p^ 
myddes of the body to mynyftre to the membres fo he 

lo wold enfigne & mynyftre his peple . & after this he cho- 
fe an honderd & foure wyfe men whiche he inftitued 
and ordeyned counceillours and gouernours of his 
royame & than they of Crete feeyng ]?* right grete wyfe- 
dom of their kyng . aflemblid to gyder dyuerce tymes & 

15 named hym a god and yet more they founded vnto 
hym a temple . an awter & an ydole beryng in that oon 
hand a ziekle in fignyfiance that he deftroyed the vices 
in fuche wyfe as the ziekle cuttyth herbes & deftroieth 
the wedes . And in that other hand he held a ferpent y 

20 bote his tayll for as moche as fatume faid that euery 
man (hold byte the tayle of y ferpent that is to faye 
that euery man (hold ffere and flee y euyll ende . ffbr 
the ende oftymes is venymous as ]?* tayle of a ferpent 
And that apperyth yet dayly by p^ ende of many euyll 

25 dyfpofed and enuenymed men. 

BY the moyen of thefe thynges the renomee 
of kyng fatume grewe And the worlde 
was that tyme of gold . that is for to 
faye hyt was moche better and more 
30 haboundant in the dayes of mannes lyf and in 
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plente of frutes of the erthe than in ony other tyme after 
The poetes by thys colour compared the world at that 
tyme to gold whiche is mode precyous of alle metals / 
how well dyuerce men faye that fatume was the fyrft 
man that fonde the maner to melte metall and to affine 5 
gold and made hys veflell & vtenfiUes of his hows of 
dyuerce metall . And vnder thys colour they figured at 
that tyme the worldes to ben of gold / Than began the 
men by the do6lryne of faturne to vfe and were gold to 
myne the roches / to perffhe the montaignes perillo^ / to 10 
haunt the thorny defertes / to fyght and adaunte the or- 
guyllous ferpentes / the fiers dragons / the dedely griffons 
the monflrowous befles / and to fprede a brood theyr 
worldly engyns . By thefe excerfites was than faturne 
the fourbeffhour and begynner of the flyle / to leme 15 
men to take all thefe befles / And fyrfle fonde the maner 
of fhotyng and drawyng of the bowe / Of this gold 
maad faturne hys hows . his chambres and halles to 
fhyne by meruayllous werkynge / He was flronge 
and hardy / and he had no feer ne doubte of no ferpent 20 
of the montaigfne ner of no monflre of defert ner of befle 
dwellyng in caues . He knewe^the vaynes of gold in 
the erthe and coude decerne them from vaynes of fyluer 
He edefyed ryche thynges of gold ioyous vnto the eye 
fyght / and hoot and courageous to the herte / fTor at 25 
that tyme the courages by pardurable fyre chauffing the 
affeccions of man in maner of a contagious heet fo fyn- 
gulerly that after alleway that they coueyted / they de- 
fyi:ed to accomplilTh . In this tyme of the golden world 
the creatures lyuyd and endured gretly and longe . 30 
And alle the world laboured in edyficacyon of fcyence 
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and conn)mg of vertue / And that tyme were the men 
more vertuous in bodyly edyfyeng than euer they were 
fyn / Amonge alle other Satume was neuer ydle after 
that he had ones laboured the comes In erynge and 

5 fawjmg / He malte and fyned gold and metalles and 
enduced and taughte hys men to drawe the bowe and 
fliote / He hym felf fonde fyrfte the bowe and the ma- 
nyer to goo and faylle by the fee and to rowe with ly- 
tyll bootes by the ryuage and toke his owen playfir for 

lo to endo^byne and teche hys peple in alle thefe thynges 
and he had grete abondance of wordly goodes / refer- 
uyd onely he dorfte not marye : and that he had fwome 
to putte to deth alle the men children that (hold come of 
hys feed / wherof he was ofiyme anoyed and hadd 

15 grete difplayfir &c 

^ How Satume wente to Delphos and hadd anf- 
wer how he (hold haue a fone that (hold chace hym 
oute of his royame / And how he maryed hym to hys 
fufter Cybell &c. 

20 ^r Tjf TT ^^^ Satume fawe hys palays floryflhe 

m /■ I and ihyne of gold and fawe his peple obeye 

W W hym / fawe hys goldfmythes and werkers 

f f breke the montaignes.with her pikois and In- 

ftruments . fawe his maryners cutte the wawes of the 

25 fee wyth theyr Oores • fawe hys dyfcyples lerne and 
laboure the erthe . fawe hys Archers Ihote wyth her 
arowes and fmote and toke the byrdes dwellyng in 
the hye trees and Reyng by the ayer / He myght enbrace 
grete glory e and enhaunfe in hye hys Trone and hys 

30 felicyte / but on that other fyde whan he remembryd 
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the trayte made betwene hym and his broder Tytan 
he was lyke vnto the pecok that is proud of the fayr 
fethers diuerfly fair colourd wiche he fpreded roound 
as a whele and wyth all only loke of hys feet he le- 
feth all his ioye . Saturne in like wife by this traittye 5 
loft alle his ioye his glorye & hys plaifance . he was 
long tyme ledyng this lyf now ioyous now forow- 
full growyng alwey and encrefyng his Royame 
and daily thought & poyfed in hym felfe yf he myght 
marye or not ffor no thyng in the world he wold 10 
falfe hys oth . he was iuft & trewe in dede & in word 
Neuertheles . nature meuyd hym & cyted hym to haue 
generation and to come to compaignye of woman 
And this meuyng was at all tymes refreffliid and 
renewed by a contynuel fyght that he had dayly in 15 
a paflyng fayr mayde . y is to wete his fuftcr Cibelle 
whiche he faw continuelly in whom was no deffaul- 
te of alle J?* goodes of nature apperteyning to woman 
She was owt of mefure ryght huhible in fpekyng 
wyfe in her werkes honefte in conuerfacion & flow- 20 
ryng in alle vertuys . and for this caufe Saturne 
behelde her oftymes . And fo happend on a tyme as he 
beheld her affaires and werkes . he cafte his eyen on 
her vertues that plefid hym fo gretli . that in the end he 
was defirous of her loue wherof his moder vefca had 25 
grete ioye and pleafir . and fhe pceyuyng of the defyr 
of Saturne . gaf hym courage & wyll to marye hym 
and fo laboured and folicyted the mariage fo effectu- 
elli J)^ wyth grete worihyp and triumphe Saturne 
fpoufid & wedded Cibelle his fufter after their vfage 30 
and (he was ]?* firft Queue of Crete . he liyng wyth 
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her payeng in this wyfe ^ ^^^ dette of maryage that 
at thende of • ix . monthes Cybell had a fone whiche 
faturne dyde do put to deth acquytyng hym felf of the 
oth that he had maad vnto hys broder tytan And 
5 of thys fone bochace maketh no mencyon . but they 
laye to gyder agayn and cybell conceyued than of the 
feed of faturne another fone with a doughter that by 
fpace of tyme apperyd grete in the moders bely . . 



IN thys tyme whan the lawe of nature was in his 
vygour and ftrength the men maryed wyth her fuf- 
ters . and in efpecyal the paynems yf they were not 
content and had fouffifance of oon wyf they myght 
take moo wyth out reproche Whan faturne knewe 
that hys wyf was wyth chyld the fecond tyme . the 

IS deth of hys fyrft fone cam to fore hym and fayd in 
hym felf that he wold that hys wyf had ben barayne 
Tho he began to be ful of dyuerce fantafies and of 
forowfuU thoghtes and defyred to knowe what 
(hold befalle of the fruyt of the wombe of Cybell 

20 He wente hym felf forth in to the yle of delphos vn- 
to the Oracle of the god AppoUo that gaf anfwer to 
the peple that they demaunded of thynges that (hold 
after falle and happene And than whan he had don 
hys facrefyce and maad his prayer The prefle of the 

QS temple put hym in to a pcloos vnder ]?• awter of ]?* for- 
fayd ydole And there he herd a grete whirl)mg wynd 
that troublyd hym and all his wytte and vnderflan- 
dyng that he was in maner of a fpafme or a fwowne 
by whiche he fill to groud And after y whan he aros 
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hym thought that the god appoUo apperid vnto hym 
wyth a dredfull face & faid thus to hym • Satume 
what meueth ]?• to will to knowe ihyn euyll deflyne 
Thou hafl engendrid a fone that fhal take from the ]?* 
diademe of Crete and (hall banyflhe the out of thy 5 
royame And (hall be with out pere about alle peple 
the mod fortunat man that euer was borne in Grece 
Aftir thefe wordes Satume cam SLgByn to hym felfe 
and remembrid hym of this euyll prophecye that tou- 
ched the botom of hys herte and fo fore anoyed and xo 
right penfyf he wente out of the oracle wyth a trou- 
blid herte and al*bare of gladnes and al oppreflfyd 
and enuironed wyth wanhope cam to his folk and 
departid thens and went to (hip and whan he was 
in his (hip he henge doun his heed whiche he held not 15 
vp tyl he cam to Crete • and whan he had hys heed fo 
enclined he b^an to thynk and be penfif And after 
many right forowful fyghes engendrid in ]?* roote of 
malencolie faid in this wife . helas fatume pour kyng 
what auayleth me the dignyte to be the (irft kyng of 20 
Crete . wat prouffyten me the dyuyne reuerences . ner 
what good do me my fcience whan y fele me in }>• put- 
tyng a back of fortune O fortune fone toming fraile 
and varyable & ployng to euery W3md lyke a rofier 
at lefte arefte that the whele y tometh wyth oute end 95 
may fpeke to me fatume the inuentor and ffynder of 
the com)m wele And if J?" wilte not lene mi this clere & 
lawhyng vifage at the lefte lene me thy large eeres 
Thou haft gyue me triumphe and glorie of Corowne 
and now tliou fuflfreft me to falle fro this grete wor- 30 
(hyp the goddes wytnes hit And what is this thou 

[leaf 10] 91 



haft confentyd my profpyte and now confpyreft my 
mendycite my fall and fhamefull end . and enten- 
deft that y fliall be named the vnhappy faturne yf 
all my lyf hath ben nouryftiyd in happynes . & the end 

5 vnhappy and wofuU y ftiall be callid & faid vnhappy 
And alle my happy fortunes and ewres ftiall torne 
more to reproche and ftiame than to preyfyng or to 
ony worftiyp O ffortune in what thyng haue y offen- 
ded . haue y foughten agyn the . or haue y doon ony fo- 

lo lye agayn the magnyfycence of the goddes Haue y re- 
bellyd or offended the ayres . the worldes • the heuenes 
the planets • the fonne . the mone . the erthe . the fees 
what haue y don or trefpaft . telle me O my god whe- 
re art thou . haft thou enuye to me be caufe that y haue 

15 ben in thoracle of the forfayd god appoUo He hath 
ftiewyd vnto me the ruyne of my ceptre the ffrouf- 
fyng and brekyng of my dyademe the troublyng of 
the clernes of my regne . the enhaunfyng of my chyld 
And the puttyng me out of my royame that ftiall 

20 pcede of his infurreccion . alas what remede to this grete 
forow y y haue . y haue {layn oon of my foones where- 
fore y haue grete and bitter forow and haue concluded 
in my felf that neuer here after wole fo cruelly fpyll 
the lyf of my chyldren for to dye wyth hem After 

25 thys conclufyon y mufte of verray force and fore aga- 
ynft my will retome and contynue in my fyrft vn- 
naturell cruelte . ffbr yf my fone that now is in the 
wombe of my wyf be fuffryd to lyue he ftiall exyle 
me & put me out of my royame and doun of my trone 

30 whiche ftial be to me ryght hard and peyfant to bere 
and fuffre pacyently And therfore hyt is better y 
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fle hym Alas and yf y fle hym than hit feftieth me y 
(hold refifte the wylle of the goddes whiche perauen- 
ture will reyfe hym agayn And that (hold be worfe 
for than y (hold not only be callyd an homycide and 
manflear but a vnnaturel murderer • not of a geant 5 
nor of a (Irange man of a nother land but of a right 
litil Child yffued of my propre vaynes bones and 
ffleffh . that after the prenoilicacion of the goddes is p- 
electe and choflen to be the gretteft lord of grece and 
fouerain of all the kynges in his tyme. 10 

O Atume thus felyng hym in grete forow & trow- 
^ble and alwey wors & wors as a fore is fayd 
began to chaunge his colowr & wex pale ful of malen- 
coli & of fantafles & cowde not appefe his vnfortune 
his mofte preuy men & they that were mod famylier 15 
wyth hym durft not approche vnto hym feyng his fo- 
rowful maner they were difconfort in his defolacion 
forowful with his forow . & angry wyth his anger 
he was in (hort tyme fo gretli pturbed and fo inpref- 
fed wyth fo eygre inprefTion of foro.w that his face wo 
was lyke vnto affhen or as he had be ded alwey af- 
ter many thoughtis he opend his mouth & fpake all 
foftly . y fle my felf by malencolye & am a man gretely 
abufed y haue mad an oth vnto my broder Tytan y 
y fliall put all my children male to deth that fhall co- 35 
me of my ffleffli Parauenture the goddes wole not 
fuifre that y flial be forfworn . and haue late me haue 
knowleche by my god appoUo y my wyf hath con- 
ceyued a fone that fhall put me out of my Royame 
to that end that y fhold flee hym ifor as moche as y 30 
had concluded in my felf to haue broken myn oth & 
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haue fpared the lyues of my chyldren • ffor as moche 
as hyt is fo y fhall no lenger fpare them yf hit happen 
that my fone be borne a lyue . certayn he fhall be put 
to deth . fTor hit is better that he dye a chyld . than he 
5 (hold wexe a man and wex rebelle ayenft me . and 
enhaunfe hym felf aboue me by hys malyce infurrec- 
cion or other wyfe . • 

IN this wille this forowful fatume retoumed in to 
his hous contynuyng in thys eflate and forowfull 

lo fyghes and melancolyous fantafies in fuch wyfe 
that Cybell durfl not come in to his pfence nor coude 
not gete of hym a ioyous fyght wherfore he gate hym 
a fumame of forowe And was named Satume 
the tryile or forowfull . and hit was fo that whan 

15 he had be in his hous certayn fpace • and fawe the day 
approche that his wyf (hold be delyuerid of chylde 
ffor to execute hys forowfull courage he callyd hys 
wyf and faid . dame hit is fo apparaut that fhortly 
thou (halt be delyueryd of the ffruyt of thy wombe 

20 yf thou be delyuerid of a fone y comaunde the vpon 
payne of deth • that thou flee hym . and that thou fende 
me his herte And whan Cibell hard thefe wordes 
and this rigorous and innaturell volente and will 
anon fhe flill to the ground a fwoune . ffor her 1^- 

25 ges fayled her And in the releuyng of the fwoun Ihe 
kneled to fore the feet of fatume and faide on thys 
wife . fyre hade thou no fhame that will be hufbond 
of a woman murdryng her owen child I the requyre 
of mercy and grace • befechyng the to haue regard that 

30 y am thy wyf and haue the hert of a woman and not 
of a tyraunt or a murdcrar Dame anfwerd fatume 
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requyre me no more of thyng towchyng thys mater 
hit is iuggid by a forfeen and counterpeyfed fentence 
y y{ J?" haue a fone he fhall be ded . ffor y haue promy- 
fid & fwom fo to my broder Tytan And aboue thys 
y haue anfwer of the god appollo that in thy wombe 5 
is a fone that (hall cade me out of this royame And 
therfore fee that at his birth he be ded . as dere as thou 
loueft thi ly{ & alfo as y haue faid fend me his herte 
medled wyth wyn that y may drynke hit And how 
fyre Anfwerd Cibelle knoweft not thou that y am xo 
a woman and by propre and fynguler inclinacion y 
haue a verray loue to fmale chyldren and muft gyue 
hem to ete & fouke O weneil thou that y haue an herte 
fo diuerce as for to foylle my handes wyth the blood 
of my fone y pray and requyre the to revoque thy fen- is 
tence and be pietous to thy wyfe & generacion Thou 
art wyfe after J)* iugement of thy peple in this partye 
thou Ihewyft tljiy felfe not good ffor be thy oth thou 
art not bounden ner holden to fle thy fone hou wel hit 
is trouth that alle othes maad agajm good maners ao 
ought not to be holden ffor to flee thy fone hyt is a vi- 
layn caas and contrarye to honour . refon . pyte • equyte 
and iuftyce hit is fynne ageynft nature ageynft vertu 
and ageynft all good maners Than thy oth for to fle 
thy fone is noght . and thou oughteft anuUe hyt thou 25 
that art kyng . and that vpon payne of deth defendeft 
thy peple to make murdre or homycyde . by thys thou 
that art myrour and example to other oughteft to be 
content and appeafe thy felfe And me femeth on that 
other fide that thou interpreteft and conftrueft euyll ]?• 30 
fentence of god appollo fayng y y haue in my wombe 
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a fone that fhall put the out of thy kyngdome flbr by 
this hit ought to be vnderflande that the fone that y 
bere fhall ouerlyue the and put the fo out of thy kyng* 
dome . that is to faye in thy fepulture the day that thou 
5 flialt departe out of this world And yf this may not 
appefe the . yf hit fo happen that y haue a fone . thou ma- 
yfte do hym to be kept in a ftrong towr And there to 
fette fuche warde upon hym that he fhall neuer be of 
power to enhaunfe hym felf aga}m the . • 

lo l^^ Aturne had tho the herte pafTyng g^ete . that 
for femblable compaffion Vefca the moder Cy- 
bell and Ceres wepte and gaf out g^ete plente 
of teres And in like wyfe all the affiflentes that were 
in the place wepte out of mefure haboudantly . yet ne- 

15 uertheles hit myght not fofte nor attempre the hard 
comaundement of kyng fatume But in conclufion he 
faid to Cibell that fhe fhold no more procure the ref- 
pyt of the lyf of his fone . but he fhold be ded & fhe al- 
fo with hym yf fhe dide not his comandement . With 

so this forowful conclufion Cibell deptid from thens all 
in a traunfe half ded caflyng abrood her armes & han- 
des wyth grete excefTe of teres that ran lyke a rjmer 
from her tendre eyen . entrid in to a tour . her moder that 
defolate lady folowed her Sfhe beyng in her chambre 

95 forfruffhid and all diflemperid of forowe began to 
trauayle anon & was delyuerid of a doughter and of 
a fone . the doughter was born to fore the fone And 
was fente by Ceres and bom to noryffhe in to the Cytc 
of Ferthemye and was named Juno And the fone 

30 began to laughe at comyng out of hys moders wombe 
and was named Iub)rter . . . 
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Whan Cibell and vefca fawe p^ childe lawhe 
theyr teeres began to growe double . and they 
had not taken grete regard & hede to the chy Id 
what tyme Cibell all angrye and corrupt wj^h 
wanhope wyth a fyghe & feble fperyt fayd to her mo- 5 
der . ha my moder what pietous caas (hal this be now 
gyue me a fharp cuttyng knyf and y (hall murder 
my fone by innaturel errour agayn my wyll And 
after this vyllayns dede for my abfolucion of }>• g^ete 
fynne y (hall murder my felf alfo . & this is myn oppy- lo 
nion fTor after fo cruell a dede & werk notwithftan- 
dyng ony excufacion y wyll neuer lenger lyue The 
moder of Cibell was tho all be wepte and gretli dif- 
mayed whan flie herd the ayer of the tendre mouth of 
her doughter redounde in her eres of fo hard a cruelte . 15 
(he beyng all affrayed fayd to her . my doughter what 
thynkeft thou to doo . art thou enraged out of thi witte 
or folyffh My moder anfwerd Cibelle ye veryly . y 
am verily as ye faye . enraged out of my wytte and 
folifOi . and yet more y am furio^ and wood . make 30 
me no lenger to languyflh . gyue me }>* curfid mortal 
knyf forgyd in an euyll houre ffor of force me mufte 
obeye the kyng . faturne your right wel belouyd fone 
my rj^ht redoubtid hufbond p^ hath comaundement 
ouer me . and will fchamely put me to deth yf y acom- 25 
plyffh not and fulfille his comaundement in the deth 
of his fone whiche he hath chargid me to flee. 

ylNone as vefca confideryd that her doughter 
/\ faid and in the errour y ftie was in . flie toke 
JL Vthe chyld that was in her armes & pluckyd 30 
hyt from her by force And alwey the chyld laughed 
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whan Cibell fighe her fone in the armes of her moder 
as a woman a raged and out of her wytte (he began 
to crye that (he fliold flee the Chyld or gyue hyt her 
ogByn . or ellis (he wold aryfe out of her bed and go 
5 playne to kyng Satume After thife wordes Vefca 
delyuerid the child to a damyfell of the hows that 
onely was there with hem . & bad her that (he (hold 
go flee the child in the prefence of Satume or in fom 
other place out of theyr fight The poure damyfell ex- 

xo cufid her . and Vefca gaf her in comaundement and 
charged her wyth grete mena(res that (he (hold go 
forth and take the chyld and the knyf and flee h)rt 
And fo by the comaundement of thefe two ladies (he 
toke the knyf many tymes and put hit to the throte 

x5 of the child for to cutte hit a fonder and alwaye the 
noble child laughed at the knyf And whan the damy- 
fell faw this that hyt was innocent (he myght not 
fynd in her hert to do hit ony harme In this forow and 
in this payne and varyacion Vefca . Cibell and the 

ao damoyfel were a longe tyme Now they iugged hym 
to deth and put the knyf to his throte . and fodeynly 
the damoyfell reuoked hit and fwere that (he wold 
neuer be pfecutereflTe of oon fo fayr a child & thus than 
began all thre to wepe & fobbe bewaylyng the child 

as by fo grete aifeccion that hit was pyte to here After 
this whan they had longe wepte & fobbed & bewailed 
the tendre wepyng & payne of Cibell they began alityl 
to attempre their hert And began to retome to moderly 
pyte Cibell called her that held the child & requ3^ed 

30 her petoufly y (he wold gyue her . her fone to kyflfe & 
hold in her armes . promyttyng that (he wold do hym 
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none harme The damoyfel that wyfl not what (hold 
falle delyuerd her . her tendre chyld And than whan 
Cybelle beheld her child with her face all bewept & 
alle diflemprid wyth teris fhe kyifed his laughyng 
more than an . c • tymes and cam agayn to her s 
nature knowlechyng her fyn and began to faye My 
chyld y had been wel infortunat yf y had taken thy 
lyf from thee y haue contended thi deth . my right fwete 
fone Alas that y pfecute the after the wyll of thy fa- 
der kyng fatume . hyt is his comaundement & y owe lo 
hym obeyffance yf y obeye the culpe and fynne is due 
to hym . yf y obeye not y make my felfe culpable of 
deth . a what is thys fhalt thou dye by my handes . by 
the handes of thy propre moder ha fhall thy moder be 
thy marterar . fhal thy moder be thyn enemye bitter & is 
mortall aduerfarye for doubte of deth • y wot not 
what to faye but wole y or wole y not thou art my 
fone . euery moder loueth her chyld • how may y hate }>• 
hyt is moche better that y dye than thou . y have liuyd 
longe ynowh . and thou art now firft borne veryly J?" 20 
(halt not dye at thys tyme . y fhal faue thy lyf or y 
fhal dye for thy helth . requyryng the goddes mercy 
of the euyll wyll that y had ayenft the . 
^ How fatume had comaunded to fie lupiter y was 
new bom & how hys moder cybelle fente hym to kyng 25 
mellifeus wher he was noriffhid . 

The right forowful lady after this cam better to her 
felf and toke hert to her & kyfTed her chyld y 
alwey laughed . and vefca beheld her contenance all 
newe . & fatte doun on }>* bedde fide where her doughter 30 
laye . there they two began to fpeke to geder of fatume 
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and of the (fortune of this child and that he had ben 
in grete auenture And pmyfid that oon vnto that other 
that they wold faue the child vnto her power After 
this pmyffe in the ende of dyuerfe pourpofes they con- 

5 eluded to fend this child fecretly vnto the two dough- 
tres of kyng Mellifeus . the whiche vefca had noriff- 
hid in her yong age Of thefe two doughters that oon 
was named Almachee and that other Mellifee This 
conclufion fully fynyHhid & taken . Vefca lappid and 

lo wond the child as hit ought to be And delyuerid hit 
vnto a damoyfell beyng there pfent with all thynges 
and gaue her charge to bere hit fecretly vnto almachee 
and Mellifee The good damoyfell enterprifid the faid 
charge and deptid out of Crete with the child at all 

15 aventure And fo worftiypfully guyded her that flie 
brought the child leuyng in fauete to the cite of Ofon 
whiche flie pfentyd to Almache and Mellifee . reher- 
fyng how vefca had fent hym to hem for the grete loue 
and trufle that (he had in hem And how faturne had 

20 comaunded that his moder (hold flee hit . 

A none as thefe two damoyfelles fawe the child 

/\ and vnderftoode how Saturne had iuggid hit 

JL V to deth . they reffeyued hit wyth pyte and in fa- 

uour of vefca . And promyfid to nouryffti hit in the 

25 fecreteft and beft wyfe that they mochte And forth- 
wyth the fame oure they bare the chyld vnto a mon- 
taygne that was nyghe to the Cite wher in dwellyd 
theyr nouryce in a depe hole of a Caue whyche was 
rychely entaylled and ccruen wyth Chyfell & other 

30 dyuerce inftrumentis And than they fent agayn the 
damoyfell that brought the chyld in to Crete In this 
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maner was the lyf of the chyld faued Almache and 

mellifee noriffhid the child vryth the melk of a goot 

fTortune was to hym more propice and help3mg than 

nature • what fhall y faye in the begynnyng whan he 

was put in the caue as his nouryces on a day fawe s 

him wepe and crye by his ppre inclinacion of chyld- 

hood be caufe he fliold not be herd . they toke trompes 

tympane and cymbales and maad them to fowne fo 

gretly that a g^et multitude of bees ffle3mg aboute the 

montaygne herd the)^ foun . and wyth this fown en- xo 

trid in to the caue and toke an hooll by the chyld ffle- 

yng aboute hym v/yth out ony g^eef or harme doyng 

to the child . and yet more they maad there hony wher- 

of the child ete and was norifThed from thens forth 

whiche was a merueylous thyng Allewey for tachi* is 

eue the mater b^jynnyng of the damoyfel p^ had bom 

thys child theder whan (he cam agayn fhe reherced to 

dame cybell and vefca all her befoyne & werk . and 

gaf hem a ryght grete c fort towchyng p^ child Than 

the two ladyes by meur deliberacion toke and abbefle 20 

whiche is a precious (lone & brayded hit in to pouldre 

and after that they medlid hit wyth wyn in a cuppe 

of gold . and dame vefca bare hyt to her fone fatume 

& fhe habowndyng in bitter teres all bewept fayd to 

hym My fone thy wyf hath fent to the this drynke 25 

knowe thou veryly that fhe this day hath rendred & 

yelden }>* fruyt of her wombe a fone and a doughter fhe 

hath fent the doughter to nouryffhe in to the cite of par- 

themye but in the obeyng of thy ftrayt comaundement 

we haue defetyd the fone & put hym to deth . of whom 30 

the body the fleffh & the lityl tendre bones been now 
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toraed in to alThis And (he hath fent here to the . the 
right noble herte temprid in wyn whiche y prefent to 
the . to thende that thou do thy plefir And be no more in 
doute by thy fone to be put out of thy Royame . 

Non as Saturne herd the petous wordes of 
hys moder vnderftandyng the newe tydyngis 
that fhe faid & fhewd hym . he began to frowne 
and fayd in this maner O pyte with oute pyte Ne 
ought not my herte be terryble angry . and reftraynd 

xo with preffurs of forow whan hit is force that to myn 
hert this prefent hert yiTued of his blood and rootes be 
g^en in mete and pafture for to eftaunche the defcoue- 
nable honger of myn inhoneft defire Thife wordes ac- 
compliflhid Saturne was gretly difplefid and full 

IS of renewyng of forow . drank the drynke . wen)mg 
that hyt had ben as his moder had done hym to vnder- 
flonde And after went in to his chambre . and there be- 
gan to be gretly in melancoly And after that forthon 
he purpofid and trowed to abftayne hym felf to paye 

20 his wyf the deu dette of maryage but as ther is no fo- 
row that ne ouer paffeth . by fpace of tyme he forgate 
his forow And lyyng with his wyf engendrid an 
other fone . Whiche (he fauyd like as lupiter was fa- 
uyd . how well that Saturne charged her to put hym 

as to deth And this child was born to Atthenes . where 
he was kept and noryflhyd & named Neptune yet af- 
ter this he laye wyth his wyf & engendryd an other 
fone & a doughter . whiche at time couenable were bom 
and depted from their moder but at this tyme fhe told 

30 not of her fone but hid hit from faturne whiche fone 
was named Pluto & fhe dide hit to kepe in the parties 
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of Thefaylle that afterward was named hell . and 
for to content her hufbonde fatume whan flie was de- 
lyuerd of thefe two childern (he fent to hym her dough- 
ter whiche was callid glanta and fhe dyed in her ten- 
dre yeres And thus of all thefe generacions faturne s 
fuppofid p^ non had be referuyd but luno his doughter 
to whom he wente oftymes to vifite in Parthemye 
ivhere he dide hit to be nouryfftiid wyth many nobl^ 
virgyns of her eage . and alfo many auncient gentyl- 
vrymen to enduce and teche hem gentilnes and vertu lo 
but of all them y wyl a while tarye now & alfo of 
lupiter . neptune and pluto and now y wyl fhewe 
liow dardanus put his broder lafius to deth for coue- 
tyfe to rengne in the cyte of corynthe . and how he dep- 
tid out of corynthe & how he fette the fyrft fton in ]f cy- 15 
^e of dardane whiche afterward was named troye 
^[ How after the deth of kyng corynthus of corynthe 
liis two fones dardanus and lafius ftrof who of 
tiiem {hold haue p^ kyngdom and how dardan^ flew 
liis broder iafius by trayfon wherfore he moft depte 20 
out of the contre . 

IN this tyme whan crete began to be a royame and a 
kyngdome and was in pofleflion of their fyrft kyng 
the fame wyfe in the c)^e of corynthe whiche ftant in 
riaples regfned Corynthus theyr fyrft kyng . and corin- 25 
thus had to his wyf oon of };* doughters of kyng Ath- 
las of libye named Eleftra . they regned to geder and 
^chieued profpfly theyr lyf . they lefte after hem two 
fones wherof that oon was named dardanus and 
that other iafyus . fome faye that this dardans> was 30 
fone of lupiter but bochace trowed he was lawful 
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fone of Corynthus as hit appeiidi in the fixte book of 
the genelagye of goddes Dardanus than and lafius 
after the deth of theyr fader Corynthus and of her mo- 
der Elefbra wold fuccede in the royame & in no wyfe 

5 they coude accorde Dardanus had an hihe & hauntayn 
courage and lafius in like wyfe • they argued and 
ftroof to gyder that oon ayenft that other often tymes 
of this mater . and confpired and made fecretly menaf* 
fes vnder couert in fuche wyfe that Dardanus on a 

lo day aflemblid all the peple that he coude gete for to be- 
fpryng & deftroie his broder iaflus and his fredes whiche 
were tho aflemblid in a fecrete place for to treete }>' pees 
and to fee hou they myght contente & plefe Dardan^ 

WHan lafius fawe hys broder come all in ar- 
mes.all his blood b^^tochaunge . &feeyng 
that his broder was efmeuyd & full of euyll 
will demyng that his mater {hold tome to g^ete myf* 
chief . he afcried and faide Alas what auayleth for to 
fpeke and counceyll & feke menes of pees betwene my 
90 broder & me . we ben betrayed . lo here is my broder that 
Cometh vpon vs all in armes . eche man faue hym felf 
that may With thefe wordes Dardanus cam in to the 
confiftorie fmote his broder vnto p^ deth & faid lafius 
thou maift not ab(la}me thi felf from thy machynacy- 
as ons Thou haft enhaunfed thy felf ayenft me • but now 
y fhal make an ende of the lafius fill doun ded among 
the feet of hys frendes And ther Clothes were all be . 
fprenft & be bled of his blood Whan the frendes of lafi- 
us faw this tyrannye they faued them felf as well 
30 as they coude to their power and fledd from thens all 
araged Than Dardanus retorned to the riall palays 
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and the frendes of laflus gaderd them ad wente to ar- 
mes and made a noyfe and murmure fo grete that in 
a lityl fpace alle the cyte was ftrongly troublid for 
the deth of lafius . whiche was gretly in the grace and 
fauour of all the peple of corynthe • fTor whan they 5 
herd reherced the deth of lafius they toke grete forow 
and manaced dardanus to deth . and forthwyth in 
effefl: they aflemblid by grete rowtes in the ftretes & 
fayd oon to that other Alas now is ded the loue of co- 
rynthyeus that had more amytye & loue to the comyn 10 
wele than dardanus . late vs goo and auenge his deth 
Gowe & punyfQie the malefa<5leur • late vs no lenger 
tarye we fhall do a meritorye werk who that euer 
doth iniuftyce & tyrannye is not worthy to be chyef 
& heed of clemence ner of iuftice . yf we fuffre a murd- 15 
rer to reygne vpon vs . neuer fhall ther good come ther . 
of . wher the heed is feke or euyll Y membres may not 
be hoole ner good • dardanus hath flayn his broder iafi- 
us wrongfully . hyt is vray femblable that he fhall 
flee vs after his wyll . late vs take from hym his puif- ao 
fance . and late vs fhewe that we be men diflroyers 
of vyces and enemyes vnto all them that feken and 
engenderen tyrannye in her courages . • 

SVche were the clamours of the corynthyeus 
by fuche noyfe and femblable clamours they 25 
chauffyd them felfe and in the end afTemblid 
in oon place . and were ful of ardent appetyt to corre<5le 
the malefaflour dardanus • and his complices In this 
tempefl & fwellyng ifurour they went to the pallais 
where dardan^ had put hym felf for reffuge but they 30 
fonde the yates fhytte and coude not entre in to hyt 
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wherefore they aflieged the place makyng a grete 
noyfe and fo g^ete tempefle that dardanus was abaf- 
(hid . and anon he aflemblid hys frendes and axed 
them their councel They anfwerd and fayd that he 

5 and they were in grete auenture and paryll and that 
the peple fo meued myght not lightly be appefid . and 
for this they faid hym faue thy felf and vs alfo with 
the . thou haft flayn thi broder lafius whom the peuple 
louyd merueylloufly for his benyugnyte . the trefpaas 

xo is grete . fyn hit is fo don the beft wey ought to be ta- 
ken we councell the that thou leue this palais . and 
ifynd maner to yflue out and we fhall folowe the 
and goo wyth the and ferche our auentures in other 
landes ffor hit fhall be g^ete payne by pofTibilite euer 

15 to contente and appefe this peple . how well that it is 
fo that the Corynthieus be terryble to all them that 
they haue in hate and in defpyte . 

Ardanus heryng thefe wordes began to fighc 
and confcidered that he mofte departe from his 

90 ^ ^ Cite by his myffait culpe and defert he fmote 
hym felf on the breft and fayd Ha fTortune vnfted- 
faft what is me befalle My handes ben foule and fil- 
thid with the blood of my laufull broder . the infur- 
reccion and the rebellyon of my peple hangyng to fore 

25 myn eyen hit is force that y flee for to faue my lyf . & 
purpofe to lyue of rauayn & thefte . What mefchunc^ 
what euyll happe is this . fyn hyt is fo y yelde me fugy. 
tyf and (hall go my way at alauenture be hyt . Whan 
the ifrendes of dardanus had vnderftande that he was 

30 concluded and purpofed to faue his lyf • they ioyned 
to hym & appoynted to gyder that the next mom in the 
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firft krekyng of the day they wold departe from the 
pdllays . & take thauenture to pafle by theyr enemyes 
fayyng that yf they myght afcape they fliuld go to y 
ryuage of the fee and take the kynges barge . and all 
they fware to helpe and accompanye eche other vnto s 
the deth The nyght paflyd the day aperyd • and than 
dardanus that had not reftyd that nyght to his plefir 
but had wacchid wyth his armed men and were re- 
dy to take thauenture that the goddys and fortune 
wold gyue and fend hem yflued out of p^ pallays & xo 
found the mod parte of his enemyes a flepe he thref* 
tyd a mong the vylla)ms & paflyd forth wyth lityl 
refiftence . that notwythftandyng the wakyng of the 
coryntheus he cam to his ryal (hipp & toke the fee & fau- 
vid them felf . wherof J?* coryntheus had grete forowe xs 

Whan dardanus fawe that he was fo quyt of 
the fureur of J>* corynthyeus he wente faylyng 
by the fee and defcended firft at the port of }>• 
cyte of Samos beyng in Trache • and there vytaylled 
hym and went to fee agayn . and arryued in Afye in 20 
a quarter wher ]f land was ioynyng to the fee of hel- 
lefpond . and fyndyng this land right good & fruyte- 
full for to enhabite . he made there his habitacion And 
there fette the firft ftone of a ryght grete cyte that he be- 
gan and after achieued This cyte was that tyme na- 35 
med dardane after the name of dardanus but after- 
ward hit was callyd Troye . dardanus peupled & 
fyld his cyte wyth men and women whiche he gate 
by fwetenes and fa)^ promeffes . and that other pte 
he conquerryd by force thefte & pillerye . he made hym 30 
felf kyng of dardane & dyched the cyte aboute wyth 
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grete diches After longe tyme he paflyd out of thys 
world and dyed . and lefte a fone of his wif • Can- 
dame that was fecond kyng of dardane This k3mg 
was named Erutonius and regned feuyn & fourty 
5 yere en augmentyng and encrefyng his Cyte and pe- 
ple And at lad confumed the end of his yeres . and 
regned after hym Troos his fone This Troos was 
the thirde kyng of dardane and was a ftronge man 
fiers and hardy en armes . and encrefyd gretly hys 

lo feygnourye and his Crowne in fo moche as the dar- 
danyens faid that ther was no kyng but Troos • and 
named them troians And thus was Troyes enhaun- 
ced more than all the royames of Grece fo hihlye 
that the kyng Tantalus of fTrigie had grete enuye . and 

15 gaf his hert & courage how he myght anulle and put 
doun p^ name of Tros that was his neighbour and be- 
gan teflaie to bryng hit doun as here after (hal be faid • 
^ Of the g^ete werre p^ was meued betwene the pela- 
giens & the Epiriens and how kyng lichaon of pelage 

20 was deftroyed by lupiter . by caufe of a man put to 
hym to oftage . whiche kyng lichaon did do roft • • 

The wife & fubtyl virgyne Menerue as faint 
auftyn reherfeth fhewid her felf in this tyme by 
the ftagne or riuer callid triton by the gretenes 
25 and fubtilte of her engjme • fTor (he fonde the maner to 
forge & make armes . and to this purpos Ovide reher- 
ceth that (he had foughten agayn a geant named Pal- 
las and (lewe hym by the flood of triton In the fame 
tyme that the armes were founden And the fciences 
30 of Mynerue were praftiqued by all the world a fiers 
defcenfion engrendrid bytwene the Epyriens and the 
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pelagiens p^ after were named archadyens And here 
of maketh mencion bochace in the fowrt book of the 
genelagye of goddes . amonge the pelagiens regned 
that tymt a kyng named lichaon eldefl fone of Tytan 
the epiriens than enterpryfed vpon the pelagiens and s 
fo maad that a right grete noyfe aroos and fourded 
ffor whiche caufe they affaylled eche other by fete of 
armes fo felounous and afpre that booth parties fuf- 
fryd many fowle mortall fhoures than the wyfe 
men of Epire fawe thys warre fo difolute and that lo 
they of their partye had iniuftly and vnrightfully at- 
tamed and b^on thys warre • they knowlechid their 
fault & went to the kyng lychaon beryng braunches 
of Olyue in fignyfiance of pees and loue . and bym re- 
quyred that he wold condefcende to acord and pees of 15 
bothe peuples Lichaon confideryng that his peple had 
as moche loft as wonne by this difcenfion . and that 
bataylles were perylous Accorded to thepiryens the 
pees by condidon . that they (hold delyuere hym oon of 
thyr mofte noble men fuche as he wold demaunde for ao 
to be his feruaunt a fpace of tyme in token that they 
had vnryghtfuUy engendrid this difcencion The epi- 
ryens confentid this condicion and delyueryd to kyng 
lychaon in feruitude the moft noble man a mong them 
and thus ended the warre . as 

THe terme and the tyme drewe ouer y thepiryen 
feruyd kyng lichaon his due tyme . and than 
whan the tyme was expired the epiryens af- 
femblid them to geder and by deliberacion of counceyl 
fent an Enbaflade to lichaon for to trete the delyuer- 30 
ance of thepiryen Thife enbaffadeurs departyd from 
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Epire and cam to pdlage & fhcvid to die kjmg hom 
their man had fieni3.-d as kx^ as he was boon d en and 
f eq uy fe d hym that he wold rcndre and ddynere hym 
and rate6e the pecs, to that end that coer after diat 

s they mygfat be the more firendcsto gyder . \Mian Ikhaon 
that was hard of courage fiers & eii3rll vnto all men 
and alfo vnto his owen peple vnderftood the wordes 
and requeftes of the epiriens he had giete focow and 
angre in hym fyif and (ayd to them with his mouth 

»> thynkyng contrary with his hert . that on the mome 
he wold feelle hem and haae hem to dyner and than 
he (hold doo lyke as they had demaunded with thefe 
wordes the epiriens departed ioyouQy fro the prefence 
of kyng lichaon . and on the mom cam to the fefte 

15 that was richely orde3md and maad for them in gret 
plenteuoufoes whiche was ryght fayr at the begyn- 
n}mg . and in the ende r^ht foul and abhomynable . for 
whan hit cam to the performyng of the fefte . the kyng 
lichaon roos from the table & went vnto the kechyne 

ao and there toke the body of thepirien his feruaunt that 
he had murdrid the fame nyght . and all roftid and 
foden brought hit in a grete plater to the fefte and pre- 
fentid hit to thepiriens fayng . lo here is thepirien that 
hath feruyd me whiche was caufe of the efchewejmg 

25 of the niyne and perdicion of epirye . y faid yefterday 
that y fliold delyuere hym thys day take hym who fo 
wole y difcharge me and put my handes from hym 
and wole hym no more . 

A He they that tho were pfent as wel his f^uauntis 
as ftrangers Af well epiriens as pellagiens had 
anon grete horrour whan they herd and vnderftood 
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the wordes of kyng Lychaon and had grete fliame & 
fureur to beholde fo hounteufe and abhomynable 
werk and oultrageous fynne • and were fo troubled 
that the blood wente fro their faces and leyde their han- 
des afore their eyen • as they that abhorred to behold the 5 
pour martir Epiryen And ther was no man wyfte 
what to faye of the infamye of the kyng lychaon vn- 
nethe . whan the kyng fawe them fo troubled and that 
euery man began to frowne and gtugge a part . he lefte 
hem & wente from thens vnto his chambre And than xo 
every man rofe fro the table abhorryng & efchewyng 
the fente and fauour of the dede man And wold haue 
departid and goon their way all confufe . ne had ben 
lupiter the fone of Satume whiche the Epiriens had 
brought with them in their legacion and enbadade for 15 
as moche as he was a fair child . able & gentill .For 
than whan he fawe that euery man drewe a parte his 
waye . he putte hym felf in the myddes of thepyriens & 
began his glorious enterprifes and faid to them in this 
wife . O what is this . where is the blood of the Epy- 20 
riens Are they bannyd out of hardynes . be they exyled 
out of valoyr and of honnefte . whiche be the epiryens 
that by force wole expofe them felf to the vengeance 
of fo foule & horryble dede This caas is not to be bom 
And the terryblete of the tyrant lichaon is not to be re- as 
doubtyd whan hit bleuyth vnpunyffliid . ye fee that 
the pelaygens make femblant that they be euyll payd 
with hym he mufle be punyffhid . y faye as for me y 
fhall neuer haue pleafir in my lyf tyll y fe hym refray- 
ned of his tyrannye . . 30 

WHat tyme the Epiryens had conceyued the grete 
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courage of lupiter that was fo yonge of age • they than- 
ked their goddes of that / that they had brought hym 
with hem and faid to hym all with oon voys . Childe 
bleffid be the wombe that bare the . And bleffld be the 
5 goddes that forfeyng this Iniure and wronge to vs 
and hath fo enfpyred vs for to brynge the wyth vs 
we had ben now with out courage hardines and will 
to do well and had not ben fo hardy to haue taken ony 
terme of vengeance . Thy wordes haue awaked and 

lo envertuyed our fpirytes whiche were ded and aflepe 
and paflfed by the countrepefed Infamye of the tirant 
lichaon . Thy hardynes hath maad vs hardy . thy vayl« 
lyance hath maad vs vaylliant and louers of vailly- 
ance and thy wifedom hath enlumyned vs in this caufe 

X5 thou fhall be conduitour and ledar of this werke and 
comaunder and we (hall obeye vnto the &c : . . 

IVpiter anfwerd and fayd WorfhipfuU lordes and 
firs I am not wife ynowh for to reflfeyue the honour 
that ye do me / ner my tendre yeres (hall not accepte 

20 hit • Allewey by forme of counceyle humelyed vnder 
alle correccion / I will well faye to yow that • that me 
thynketh expedient for to be doon / yf ye fynde no man 
faie better than ye (hall do be my counceill and aduyce 
ye fhall take this poure epiryen in the fame eftate that 

95 he is delyueryd to yow and bere hym vnto the comyn 
place of this Cyte . flbr hit is this day fabate and ha- 
liday . the pelagiens ben there in grete nombre and mul« 
tytude paflyng their tyme wyth dyuerce playes and 
efbatementis / than ye (hall (hewe this pour ded man 

30 flbr hit is fayd that the kynge is not well belouyd 
with his owne peuple for his vnmanly werkes / this 
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mefleet and trefpaas is pafTyng foull and pyetous 
Anone as they (hall knowe what he hath doon by this 
foul werke • ye (hall wel fee yf they (hall take in this 
fynne pleafir or dyfplaifir • yf pleafir • than hyt were 
abufe and folye for to fpeke therof for this prefent ty« s 
me ony more • but mufte feke remedye and retome to 
Epire . yf they take difplaifir • ye may playnly difcouu- 
re your courages and prouoke and calle them to purge 
this Cryme that is fo curfid And y wene that they 
(hall right lyggtly entende to vs and for none Bmytie xo 
that is betwene hym and them he (hal not domyne ner 
regne vpon hem by tyrannye .(Tor he is not their naturel 
lord but he is the fone of Tytan broder of Satume & 
is not kyng by eleccion but by force • 

A He they that herd lupiter thus fpeke meruey« 15 
/\ led gretly of hym And accorded them to hye 
X V counceyl in fuche wife that no man contraried 
hit ner agayn fayd hyt And fo fodenly they toke the 
murdred epiryen & bare hym to the comyn place And 
ther they (hewid hym openly in euery mannes fight 20 
Whan the pelagyens fawe this dede man of whom the 
(kyn was fcorched the fHef(h roiled the fenewes 
(hronken . and that the bones aperyd by the ioynturs 
they afiemblid al aboute hym in grete nombre and caf- 
tyng her eyen vpon hym they had fo grete orrour abho- 25 
mynacyon and abaf(hement that her hertes trembled 
playned eche to othir and many went awey for com* 
paffyon wepte and araged trembled for angre And 
other toke dude and pouldir and cafted in to the ayer 
in figne of forow cuttyng their clothis and fayng and 30 
liftyng her handes on highe O goddes almyghty what 
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peple ben tfaefe epiriens haue they rolled a mannes bo- 
dy And haue brought hit to fore vs . what mene they 
Are we eters of mannes fleflh / or they bryng hit to vs 
to fhew the cruelte of their courage • or they come for to 
5 ete this ded man among vs for to fere vs with all : • 

IVpiter ther beyng awaityng & lesyng his eres and fe- 
yng with his eyen the maner of the pelagiens & their 
contenances . Conceyuyng that they condefcended in the 
contempnacon and enemyte of hym that wrought this 

xo pietous werke • Whan he had herd their reafons & had 
feen their wondringes . he adreflid hym felf amoge them 
and faid in this wife . O ye men of pelage that ye efiner- 
ueylle yow of this vnmanly & vnnaturell werke / haue 
ye not y now lemed & knowe the tiranies of your kyng 

x5 lichaon . he hath murdrid this man / and this man is the 
epirien that was delyuerid to hym at the traytte of the 
pees of yow and of vs for to feme hym • lo this is the 
guerdon and reward that he hath don to hym . he hath 
tirannyfed right euyll and hath don hym euyll for good 

90 O what grete Infamie is to yow . that the peple & folk 
of euery other cyte / haue regnyng on them kynges of no- 
ble men and vertuous and they be crowned by elecci- 
ons for their vertuous dedes / ye be defferent fro them & 
all of a nother nature / A Tyrant is your kynge a mur- 

as drer an Iniufte man A fynnar worthy of Infamous 
deth / and vnworthy for to be lefte a lyue vpon the erthe 
Confidere ye confidere vnder whos hande ye be and how 
nyghe ye fynde your felf in maladye and pareyll of 
deth . Whan the heed aketh alle the other membres fuf- 

30 fren payne . Than ye may not be hooll and found / 
What fhuUe we now doo . thynke ye & counceylle ye 
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vs we come to you for reffuge . & demaunde yow how 
we ought to do and behaue vs ayenft oon that is fo 
fowl a kyng as is lichaon Telle vs the verray trouth 
yf ye confeflfe the trouth & that ye be louers of rayfon 
iuftyce and of equyte ye (hall iugge and condempne 5 
hym • ye (hal leye your handes and puifTances in correc* 
cion of hym and ye (hall be depeflhid of his malice • 
ylNon as the pelagyens vnderftood of lupiter 
/\ that lichaon their kyng had commyfed this vil- 
JL V^layns Cryme Alfo that he had prefentyd to 10 
the eryepins the body of their frend fo ded they beyng 
at table . they condempned his fynne and murmured 
agaynft hym fayng that they wold no more be go- 
uemed and noryffhyd vnder the rodd of fo peruers 
and vnfamous a tyrant And fayden to the epiryens 15 
that they wold abide by them and put them in theyr a- 
bandon . Wyth thefe wordes lupiter putte hym fylf 
among the eptmns and by his hardynes amoneffhid 
them to confpire agayn their kyng . Wyth whiche con- 
fpiracion acorded alle they of the cyte And the wordes 90 
of lupiter were fo ag^eable to hem and hys maners 
that they put in his hand the deth & deflruccion of their 
kyng lichaon And to thende that he (hold trufte and 
haue affyance in them they put for theyr armes and 
habillemens of warre and armed them After they af- 25 
femblid aboute lupiter and faid to hym that he (hold 
be their capitayne and her conduitur for tachyeue this 
fayd werke . . 

IVpiter beyng ioyous of fo grete an honeur and wor- 
(hip excufid hym felf but his excufacions had no place 30 
the epiriens and the pelagiens ordeynd & conftytuted 
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hym heed ouer them • And he conllituted in this dignyte 
fette his peple in ordre / And after did hem to marche 
toward the palays • They had not longe goon on the 
way whan they fighe kinge lychaon yflfue out of his 

5 palais with grete companye of his ffirendes all armed 
as they that had ben aduertyfed of the fayd confpira- 
cion maad agaynft lychaon • fTelyng that his enemyes 
cam for taflfaylle hym • fTor to fhewe hym felf a man of 
fyers corage cam a gaynft them wenyng prefumtu- 

lo oufly for to haue ouercomen them . And anone as they 
began taproche . they efcryed eche other to the deth 
with out other counceill • And ftrongly efmeuyd they 
aflfamblid to batayll that was right merueylloufly 
(harpe . Lychaon fetted and ladd his peple / in ordre 

x$ agaynft lupiter / They medled hem haftely to geder 
wyth l)rtill ftryf of wordes and wyth grete ftryf of 
horyons and ftrokes • The ftryf cofte moche / but in ef- 
pedall to lychaon • flbr his peuple were laflfe in puyf- 
fance and myght • than the men of lupiter / whiche were 

90 ftronge of grete enterprife that they fought and fmote 
vpon the pelagiens and cafte hem doun now here now 
there fo fierfly and fo defmefurably that none mochte 
abyde that was afore them • Amonge alle other lu- 
piter did wonder and meruaylles by his well doyng 

25 he putte lychaon in a paflfyng grete Errour and noy- 
ance . And in thys grete anoye he fued pafTyng faft 
for to haue come ronne vpon hym • But whan the fals 
tyraut fawe hym come and he fawe that lupiter fette 
his ftrokes fo myghteli • that all them that he araught 

30 were fmeten doun to the erthe and confounded . Than 
alle hys herte began to faylle hym / And wente hym 
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that other fyde and he had not long abiden there whan 
that lupiter had vaynquyffhid and ouerthrowen the 
pelagiens And made hem to fle from the place to fore 
hym . like as hit had ben the thondre or tempefte . • 

IN this maner whan lychaon fawe his complices and 5 
felawfhip in fuche extremyte he fledde hym felf not as 
a kyng . but as a pour man out of comfort and hope fo 
defolate that he durfle take non of his complices wyth 
hym to helpe hym away nor to comforte hym • he doub- 
tyd lupiter as the deth . he fo fleyng a way as faid is zo 
durft not entre his palais . but yffued out of the Cyte 
and wente vnto a g^ete foreft that was nyghe by • and 
from thens forth he was a brygant and a theef And 
for this caufe the poetes faynen that he was tomed in 
to a wolf That is to faye he lyued as a wolf of proies 15 
and robberyes Allewey to purpos of this mutacyon 
Leoncius reherceth that Lichaon fo fleyng as fayd is 
fuppofyd to be fued after of lupiter and be put to deth 
putte hym felf in a ryuer or a grete lake and ther faued 
hym felf . fielyng that the water of that ryuer had a m 
fynguler pprete • that is to wete that the men that put- 
teth them felf in the water fhold be tomed in to wol« 
ues for the terme of . ix • yere And the . ix • yere exfpired 
yf they wold putte them felf in the water after that 
aga}m they (hold recouure a gayn their firfl liknes And 95 
fo hit myght well be don . for lychaon putte hym felf in 
to the water and was tranfumed to a wolf by the 
fpace of abouefaid • and lyuyd of thefte and pillerye 
in the wodes and forefls waytyng oftetymes how the 
pellagiens gouemed them felf And in the ende whan 30 
he had accompliffhid his penaunce He retorned in to 
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the ryuer and toke agayn his mannys forme & know-> 
lechyng that the Cyte of pelage myght neuer be reco- 
uerd . and than he retomed poure and myfchant vnto 
his. fader Tytan / of whom I (hall tarye a lytill • And 
5 fhall telle how lupiter began to be Amerous on Calif- 
to doughter of the faid Lichaon &c : : . 
^ How lupiter after the difconfiture of kynge Licha- 
on tranfformed hym felf in guyfe of a relygious wo- 
man of the goddefTe deane for the loue of califto dough- 
10 ter of the faid lichaon and dide with her his will : : • 

AFter-the difcomfiture of kynge lichaon whiche 
was tranfformed in guyfe of a wolf and be- 
gan to be a rauyffheur of the fubftance of men 
of the contre . Eterofher children and murdrer of wilde 

15 beftes that he ofte tyme affaylled by rage of hunger 
whiche conftrayned hym to cheriffti & kepe his myfe- 
rable lyf / whan the Epiryens fyghe that lupiter had 
vanquyffhid their enemyes And that he abode maiftre 
in the place / they brought hym with grete loye and glo- 

90 rye to the palais And foughte longe lichaon / ffyrft in 
the place where the bataile had be . And after that in the 
chambres of the palais / but they fonde hym not quyk 
ner ded ner coude here no tydy ngis of hym / and hit hap- 
pend that as lupiter fought hym thus from chambre 

25 to chambre/ he fonde in the hieft tour the doughter of the 
kynge lichaon named Califto / whiche was paflyng 
fayr yonge and freffhe of coloure / the damoyfell be- 
wepte right forowffuUy the loffe of her fader whiche 
(he had all newly vnderftonde . whan lupiter fawe 

30 her fo defolate and difcomforted . he fette hym doun by 
her & faid / damoyfell comforte your felf & fpeke to me 
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and fece your wepyng Alas fyre fayd the damoyfell 
how (hold y recomforte my felf the Epiryens hau 
flayn the kyng my fader ' ought y to take complacion 
in this ruyne . ought y not be angry . ought myn herte be 
wyth out forow . my ftomake with out fihghes and 5 
myn eyen with out wepyng an • C . thoufand infortu- 
nes trauerfe my body and corrompe me And y fe me 
fo poure a gentyl damoyfel doughter of a kyng . that 
y defire more }>^ deth than lyf and am more in wanhope 
than in hope. . 10 

WHan lupiter knewe by the wordes of this da- 
moyfel y (he was doughter of kyng lychaon 
he had moregrete pite of her than he had be fore 
for as moche as (he was doughter of the kyng and 
faid to her Damoyfel appefe your hert . y wote well 15 
that hit is force that nature acquyte hym felf • but ye 
ought to confidere }>* inordinate werkes of your fader 
whiche ye ar bounden to bewayle . he was lafTe refo- 
nable man than a kjmg ought to be • he is not ded he 
hath put hym felf in fom place fecrete to faue hym felf 20 
his fynnes were to infamo . and who (hal beplayne 
& forow hym The goddes & fortune haue fuffrid the ra- 
baif(hement & cafting doun of his pride & of his tiranies 
hit is a rightwys thyng that ye take & haue pacience in 
his rightwis aduerfite . (Tor his demerytes gyue yow as 
caufe to take pacience where as nature enclyneth yow 
to vnpatience And ye ought not to be inpacyent for his 
rephenfion and caftyng doun . (Tor like wife hyt is fo 
that the loflTe of tyrant tometh alle a contrey to ioye 
O than conforte your felf damoyfell the oultragious 30 
fynnys ner the vnmanly furours of your fader nor his 
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fhamefull dedes (hall no thynge be dampnable vnto 
yow ner tome to yow preiudice . nor no man (hal mif- 
faye ner do to yow . ner attouche yow in ony maner 
wyfe I yow aflfure certaynly &c : : . . 

yre anfwrd the mayd I thanke yow of your 
courtoyfies and of the fayr wordes / wyche 
ye proferc and faye vnto me I wote well 
that my pouerte hath maad me indygne and vnwor- 
thy / but whan I fee that the Infortune of my fader is 

lo irrecouerable & that his Infelicyte hath no recourance / I 
renonce the world and pray yow that hit plefe yow 
to trete for me vnto the epiriens that I myght goo yelde 
my felf in to the relygion of dame Deane the noble vir- 
gyne / doughter of the wife lupiter fomtyme kynge of 

IS Actyque and bom in this londe / where vpon ought to 
be rememberid . that right auncyently yffued out of pel- 
lage a wyfe noble man • named lupiter / of whom bo- 
chace maketh mencion in the firfl book of the genelagie 
of goddes / whiche lupiter was kynge of actyque / for 

20 as moche as he Introduced the peple to honeft lawes 
and dide firft do ordeyne and halowe maryage . fTor to 
fore that tyme the acticyens maried hem not / but vfed 
women in comyn . And of this lupiter cam a doughter 
named Diane • the whiche willyng tabide in theftate 

35 of virg^nyte maad a Cloiilre in the wood of Archade 
where fhe aflfemblyd many virgyns that paflfed her 
tyme with huntyng and chacyng the wild beftes . fTor 
to tome to purpos this noble virgyne deane lyvyd the 
fame tyme of the fubuerfion of the regne of lychaon / 

30 whan Jupiter vnderftood of califto that fhe wold yelde 
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her filf with the vyrgyns . he behelde her and faid vnto 
her And how damoyfell be ye fo difpeyred for a litil 
tribulacion that toucheth not your perfone ye be yong 
and fayr amonge none of yow that fo go in to reh'gy- 
on may growe no fruyt of children AduyCe yow wel s 
hit were better that ye abode amonge the worldly pe- 
ple that enplenyflh the world Many women and 
also men entre in to religion in their yougth that repente 
them in their age Syre faid Caliilo tempte me no more 
yf ther be ony gentilnes in yow relTeyue the praier and lo 
requeft of oon fo defolate & infortunat gentyl woman 
more defirous of the helth of my fowle than of tempo- 
rel plaifirs Duryng thefe deuyfes lupiter beheld with 
out ceflfyng this damoyfell & coude not y nough com- 
playne her beaulte . for as moche as fhe wold in to re- 15 
ligion wyth grete payne whan he had herd her anf- 
wers and had feen how fwetly (he had taken hit and 
wold not be tomed fro her wyll he faid to her that 
her requefte (hold be accompliffhid . Than he called the 
epiriens and requyred them that they wold be content qo 
to fuffre this virgyne entre in to religion What (hall y 
fay the Epiriens put the requefte in the will of lupi- 
ter And lupiter did fo moche that (he was conduyte 
and led in to the religion of virgyns After he ferchid 
all the palais of kyng lichaon . and maad thepiriens 25 
to feafe his richeflfes And there lupiter abode a certayn 
tyme wyth fo grete worfhip that the pelagiens and 
the Epiryens wold haue crowned hym to ben theyr 
kyng but he wold neuer confente ther to as he that con- 
fidered ouer his yonge age . and the variacions of for- 30 
tune . And faid that hit auaylleth more to a man . and 
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is to hym more fure to be maad kynge in his olde age 
than in his yougth for the dyuerce parylls that may 
fall. Alleway he accorded that he wold be Capitaine 
of the royame And was a man of grete luftice fwete 
5 and debonnayre vnto all manyer peple &c : : . 

THis was the firft comyng vp of this right no- 
ble Child . whan he had fubmyfed to his play- 
fance the pelagiens / he beryed thepirien that li- 
chaon had murdrid as hit is faid afore . And did his 

lo obfequye folempnly And after he dide do brenne in to 
aflhen the pelagiens that had ben flayn in the helpe of 
lichaon. And after that he fent word and did alle 
thefe thynges to be knowen and (hewed to the Epy- 
riens that were lefte at home in Epire as to the kynge 

15 Mellifeus . wherof all the epiryens . And the kynge 
mellifeus gaf thankyngis vnto theyr goddes. But 
for as moche as I mufte telle all after this he gaf not 
his herte and courage fo moche to accompliflh thefe 
thynges . but y otherwhilehe gaf hym felf to remembre 

ao and to thynke on the beaulte that he had feen in the re- 
ligyofe Califto wherof the fparkles of loue enuyron- 
ned ftrongly his herte / in fuche wyfe that day and 
nyght he wiffhed hyre in his armes • And repentyd 
hym that he had confentyd that (he wente in to rely- 

25 g^on And fo laboured in thys manere that his rede in 
the nyght was taken from hym and was baftard 
for the franchife of her courage . & fo encrefid he to loue 
and defire this virgine . & for to fee her he made his pa(fe 
time to haunte }>* woddes & continuelli to hunte p^ wild 

30 beftes in the foreft wyth dame deane . wherof fortune 
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and auenture fuffrid otherwhile that he recountrid & 
mette the mayde Califto . And whan he had ones feen 
her that day he was all enioyed And yf ^ he fawe her 
not • he had aboundance of many thoughtes that ran re- 
dely in his intendement . y may not alday tarye on thys s 
mater ' he thoughte ynowh how he myght come to the 
grace of this religieufe Califto And all thoughtes re- 
duced and brought in to on he concluded on a day in 
hym felf that he wold putte hym in the habite of a rely- 
gioufe woman & wold go in to the cloyftre of dame lo 
diane . faynyng to be a woman and requyryng to be 
refCeyued with the virgynes . 

THis conclufion taken and ratefied lupiter 
by many deliberacions in dyuerce daies he dide 
do make hys womans clothyng by a fecrete 15 
werkman . whiche promyfed hym to kepe his fecretes 
whan his clothyng was maad . he aflfemblid thepiry- 
ens in an euenyng & toke his leue of them for a certayn 
time fayng that he wold goo allone for to do certayn 
fecrete thynges . Thepiriens were all difmayed and de- 20 
folate whan they herde thentencion of lupiter And pra- 
yed to the goddes that they wold conduyte and fpede 
hym in his iorney . requyryng hym inftantly y he wold 
retorne fhortly agayn to them . And he promyfed hem 
that he fo wolde And than he withdrewe hym in to 25 
his chambre and toke the keies of the grete gate . and on 
the morn betymes whan he was arayed and adoubyd 
in the vefture & clothyng of a mayde . he departyd from 
thens alone and entrid in to the woode & fo exploytid 
that he cam to the habitacion of the relygioufe maydens 30 

IVpiter had yet no berde and was whyte and fayr 
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colourid in the vifage / whan he cam in to the relygion 
he knokked at the yate . And than cam to hym a paf- 
fyng fayr mayde named Athalanta that after was 
wyf vnto the kynge Melleager of Achaye • And (he 

5 demaunded hym what he wold . lupiter anfwerd No- 
ble virgine Alas I am a poure woman of a noble hous 
I haue auowed to the goddes my virgynyite • I pray 
yow that ye wole prefente me vnto the lady of this 
place . tothendethat I myght feruethe goddess and be of 

lo the nombre of the other virgyns . and yf hit plefe the 
goddes I (hall deferue hit anenfte yow . Athalanta me- 
uyd of companion in the mayde • accorded hym his re- 
quefte . And prefentyd hym to dame iDeane . lupiter 
fpake alfo fwetly and demeurly • and made fo humble 

15 and femenyn manyers . that he femed proprely to be a 
mayde • Diane behclde hym well and longe • And faid 
that (he had neuer feen fo fayr a mayde ner fo grete 
and than welcomed hym and reflfeyued hym Than lu- 
piter thanked dame diane of her grace and athalanta 

20 of her courtoifie . and had good hoope in his enterprife 
whan he fawe hym felf fo fone reffeyued wythout 
knowyng . Than lupiter began to lerne fpynne and to 
werke in the filke and to done the excerfitees of maidens 
And hit became hym as well as he had ben a mayde / he 

as was humble and of folitary conuerfacion . he labou- 
red with his handes • with his eyen and his herte . with 
his handes he mad corporell werkes . with his eyen he 
beheld oftetyme fecretly the beaulte of Califto . And 
wyth his herte ymagynyng and edifyyng how and 

30 by what mene he myght begyle and deceyue Califto 
And ofte tymes conuerfid & felawfhipt with her &c 
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Hys hert was alwey in right grete payne other 
while he was meuyd with grete heuynes • and 
otherwhile in conforte and hope to fpede well 
and wifte not what to faye ner doo . for as muche as 
fliame and drede were more in hym than hardyneflfe . ^ 
what fhall y faye more . he was long in this payne . 
more douteuous and fhamefaft than hardy . but in the 
ende he auentured hym felf And flyndyng on a day 
Califto befide a well where fhe refreffhid her as (he 
that was wery that had ronne longe with dame dea- lo 
ne chaflfyng than & huntyng a wilde beile . he fat hym 
doun by her and faid My fufter Califto y me yelde to 
the and to thy grace . y am a man & nothyng woman 
thy beaute hath ouercomen my corage for to come to }>• 
poynt where we be now . y haue clothid me lyke a 15 
woman and a mayde . Alas y require the that thou ref- 
feyue me vnto thy loue fo (hal we lyue to gyder in the 
religion And we fhall take our deduytes and plefan- 
ces . a man hath nothyng in this world but his lyf • 
They that haue more than that . they be fo moche more 90 
eureus and happy . Thou haft withdrawen the hether 
for difplyfur . and lofeft thy flouriffhyng yougth . Ca- 
lifto y carnlot ynowh complayne ner bewaile this do- 
mage . y may not preyfe the ynowh . y haue ben fo defi- 
rous to fynde the in fecrete place . that the force of my 35 
will hath ben mefcried . and y y have enterprifed this 
auenture hopyng in fortune y (he (hall gyue me g^ace 
and fufTre oure yougthes to be vfed to gyder fecrelly 
(Tor we may comune to geder y oon with that other 
with out knowyng of ony parfone not only in the 30 
chambres but alfo in the buffties of this woode O my 
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fufter take hede what I faye • And as I refTeyued and 
exhaunced late thy prayer / I pray the reffeyue and ex- 
haunce my requefte without defdayn of hym that thou 
mayft fee . is verray louer of the &c : • : • 

Han Califlo had herd lupiter and knewe 
that he was a man . (he was alle affrayed / 
and roofe vp wenyng to haue fledd • but (he 
myght not . flTor lupiter helde her fade by her clothyng 
and maad her to fytte doun by hym . Clippyng her a- 

lo boute'the nekke and kyffyng her by force . fo moche 
that Califto afcryed and faid . O lupiter what folye 
is this . weneft thou that I am fo to be ouercome of thy 
flateryng wordes . I had moche leuer that the erthe 
wold opene and fwalwe me in to his wombe . My 

'S fufter Anfwerd lupiter ther is no remedye that may 
lette that my wyll be accomplifOiid . ye (hall do my 
will and pleafir be hit be force or be hit by loue . with 
this word Califto began to crye with all her myght 
And lupiter began to accompliffh his pleafyr of her 

9o ther was neyther man ner woman ther aboutes that 
herd hit . how well the Cry of Califto was grete . 
Notwythftondyng lupiter dide his will of his body 
and knewe her flefOily and engendrid on her a fone . 
After he conforted her and promyfed to helpe her in 

as alle thynges • And to take her to his wyf yf (he wold 
retourne to the world wyth hym . But his fayr fpe- 
che ne his promeffes myght not conforte her Ner for 
no thynge that he coude do or fay . he coude not come in 
to the grace of Calyfto . And allewey (he fware grete 

30 other that (he wolde complayne vnto her mayftres 
dyane . And maad fo moche that lupiter departyd 
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from her all defplefid for her difpla)rfir . and fo went by 
the woodes thynkyng what was hym befalle and 
alfo what he had to do . . 

^ How Califlo for as moche as (he was with childe 
the goddeffe diane putte her out of the order and of her 5 
compaygnye . • 

AT this tyme began to ryfe in thentendement of 
lupiter many thoughtes . and for the better he 
concluded in hym felf to retorne agayn in to pel- 
lage fro whens he cam fro . And than how well that 10 
he was difplefid for the enforfyng of his lady dame 
Califlo by loue. He departid fro the wood and fo ex- 
ployted that he was on the mom among thepiriens in 
his firft habite . Whan thepiryens faw lupiter comen a- 
gayn . they made hym right grete chier and g^ete honour 15 
And the fame day lupiter faigned hym that he wold 
go on huntyng . and fo wente and fonde the maner to 
fpeke with Califlo and requyred her that (he wold 
be his loue . but (he in no wyfe wold a(rente to hym • 
He retoumed from the chaffe fo anoyed that for to so 
paffe his melancolye he departed out of the contre the 
fourth daye folowyng after that he had orde3med 
there folk that gouerned the peple . And retomed in to 
the hous of kyng Mellifeus who hym reffeyued as 
his fone . and there dwellid a longe tyme with out a- 25 
uentures whereof ony mencion is maad • And alfo Ca- 
liflo dwellid in pees a while . whan (he herd telle and 
vnderflood that lupiter was goon (he was pafTyng 
ioious ffor (he had hym leuer ferre than nyhe AUewey 
the tyme pafTid the fruyt of her wombe grewe And 30 
the dayes cam that diane and athalantha wyth other 
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virgyns apperceyued that (he was with childe wher- 
fore they aflfamblyd alle in her Chapitre and callid 
Cah'fto And than fpack deane to her and faid • Caliilo 
my doughter thou haft doon fomycacon with fome man 
5 this fornycacion is not excufable / The vyrgins of this 
place be fory of thy fynne . and haue abhomynacion 
of thy (hame • ffor this caufe hit is force that thou de- 
parteoutof this hous/ thou (halt be no longer theyr fe- 
lawe . thou haft maad thy felf worthy to departe by 
xo the brekyng and lofyng of thy virgyny te • take thyn a- 
ray & gere and go thy wey in to fom place where thou 
mayfte be delyuerid of the fruyt that reftith in the / flfor 
thou (halt no lenger be here with in &c : : • 

WHan Califto herd the goddeffe Deane . And 
knewe that (he fayd trouth • grete teeres fylle 
from her eyen . and wepyng by grete habon- 
dance excufed her vpon lupiter reherfyng of the myf- 
chief and auenture that (he had . Deane and the may- 
dens had grete meruaylle of lupiter that had them fo 

20 deceyued . Califto cryed her mercy right humbly . And 
many tymes offrid her felf to the punycion of the may- 
dens . this not withftondyng how well that (he was 
hold excufed . they reffeyued her not to mercy / She 
was condempned to go out of the Cloyfter / And fo 

35 moche wente the mater forth • that the pour religious 
woman departed fro thens all bewepte & fo (hamed 
that (he wold not go to no toun . Cite . ner hous / but in 
to a depe caue that (he had feen afore tyme in the woode 
And firft (he made her prouyfion of herbes & rotes for 

30 as moche as the winter was comyng . after (he entrid in 
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to the caue . And ther ihe helde her alfo longe tyme as 
the bere holdet|^ hym in his denne. wherfore the Archadi- 
ens faynen that (he was torned in to a bere . And it 
is not to be forgoten that duryng this tyme (he was 
delyuerid of a fone whiche (he named Archas • This 5 
child was grete and huge of membres • Califto nou- 
rifflied hym among the wiide befles with rotes with 
fruytes & herbes • and of the propre metes and proyes 
that the cruel and terrible befles lyueden with . And 
ther was no beile that dide hym ony herme . ner none xo 
was fo hardy to do hym ony greuans . And he was fo 
cruell and fiers that at the eage of feuyn yere as hys 
moder angrid or troublid hym on a day . he lift vp hym 
filf ayenil here and wold haue flayn her • in fo moche 
that Califto was conftrayned to flee to fore hym by 15 
the buffhes and yet more to ylTue out of the wood & 
to goo to lupiter whiche at that tyme was in the cyte 
of Pellage . . 

ARchas pourfued Califto his moder vnto he cam 
with in the cyte • and fo forth entrid after her in 30 
to the palais and held in his two handes grete rounde 
ftones . Whan Califto entrid in to the palais by auen- 
ture (he encountrid and met with lupiter whom (he 
knewe And (he kneled down on the erthe to fore hym 
and requyred hym with affraied fpirite . that he wold 25 
do her iuftice of her fone that wold fle her lupiter that 
nothyng knewe califto for as moche as (he was euyl 
clothid and half wilde and fauage . beheld the Chyld 
and made hym to be taken . And after he demaunded 
califto what (he was Sire said (he y am Califto y 30 
for thy fynne y was long fyn bannyffhid out of my 
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religion . I haue had this child of thy feed . fuche as thou 
feefl is thy fone / I haue nouriflhid hym feuyn yere in he 
foreft amonge wilde belles . he now wold fle me for 
as moche as I have angrid hym • I pray the faue my 

5 lyf / whan lupiter herde thefe wordes of califto he was 
tight glad and loyous for it was faid that ihe was 
ded . And conforted her the bed wife he coude / after that 
he callid Archas & maad the peas betwene hym and 
his moder / and did do clothe hym and reteyned hym in 

xo his palays And forthon the fame Archas gouemed 
hym fo wele and fo wifely that at the prayer and re- 
quelle of the pelagyens Archas was maad k3mge 
of the contre &c : : . 
^ How Titan alTayled by warre his broder fatume 

15 for as moche as he had not put to deth alle his Chil- 
dren males &c : : . 



I 



N this tyme that the yonge Archas was Crowned 
kynge of Pellage and that he named the Cyte Ar- 
chade after his name • the kynge fatume was fo grete 

20 and fo puyfaunt • that for to ample and encrece the 
fplendure of his natjoiyte . he named hym felf fatume 
fone of heuen & of erthe . but than as he began to flu- 
dye how and what maner he myghte enhaunce the 
refplendour of his felicite by dyuyne mylleryes ffortune 

25 tomed her back to hym ward . And as ther ne is no 
thinge in ^rthe that may abide & endure So hit happend 
that Titan was all acertayned that the quene Cibell 
had dyuerce men children that (he did do kepe fecretly 
& fo had fauyd their lyf / bochace y recounteth this hif- 

30 torie in )>* • iiij • book oty genelagieof goddes faith not by 
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what mene Titan knewe this thyng allewey or by fuf- 
pecion or by enuye that he had of the glorye of faturn 
his broder or by fecret aduertifment . vnder this colour 
he determyned in hys courage that he wold aflfaylle 
faturne by armes And for this caufe he dide affemble 5 
on a day all his fones . and them required y they wold 
ayde and helpe hym to grete the lond of Crete Sayng 
that he wold make warre agayn Satume his broder 
and that by right and iufte tytle he had good caufe • for 
he had not put to deth dyuerce men children that his xo 
wif Cybell had conceyued • of his feed lyke as he had 
promyfed and fwom . 

THe children of Tytan y oon was Lychaon that 
at this tyme was no lenger wolf ner kynge of 
archade . another had to name Typhon and was kyng 15 
of Secile and of Cipres • the thirde was callid Brya- 
rius & was kynge of nericos . the fourte was named 
Ceon and was kynge of the yle of Cea • the fifth was 
named Egeon kynge of the fee Egee and of the yle 
deferte • and the fixte was named Eperion kynge of 90 
plipheros • Whan they had herd the will of their fader 
that had pourueyed for them alle thefe royames that 
he had conquerid after his departyng out of crete . they 
defiryng to pleafe hym and coueytyng the recouurance 
of ther ancient heritages that was tho of grete renome 25 
fayde to hym as by oon voys that they were redy to ac- 
compliffh his good pleafu: & to goo in to Crete with 
armed hand and fworen that they fhuld conftrayne 
faturne to feke and feche his fones and them perfecute 
with his hand vnto the deth • . 30 

The olde Tytan had in his herte grete ioye whan he 
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behelde the free and grete courages of his fones • And 
there they promyfed and fwere to geder that they all 
fliuld employe them to the recouerance of their herj^- 
ges . After whiche comueracion / they ordeyned in fuche 
5 wife that they gaderd hem to geder at the porte of Se- 
cyle . And fente vnto their lordfhippis to affembele men 
of armes & of warre • They wente and made fuche dili- 
gence and fo exployted that there were aflfemblyd 
grete Armour and hameys and moche peple at faid 
lo porte . And whan the day was comen / they fo defired 
to laboure this mater that they departyd from Secyle 
with a grete Ooft and took the fee and fo made their 
loumees wyth out auenture that in fewe dayes they 
fayled vnto Crete And there at the porte arryued and 

15 toke londe . And than entryng fierfly in to lande they 
deftroyed and wafted, all afore them fo cruelly and 
contynued in theyr warre fo mortally that they cam 
vnto the Cyte of Crete where kynge Satume dwel- 
lyd and was refident / and than Satume was aduer- 

ao tyfed of their comyng and difcent . And than Tytan 
that myght no ferther paffe with out bataylle or af- 
fault / fente to fatume a lettre wherof the tenour folow- 
eth . Saturne englottid of wordly honneur & couetyfe 
of glorie . for as moche as thou art ocupier of the feyg- 

25 nourie that by right langeth to me titan thy lord & elder 
brother / furthermore be caufe that thou art falfely per- 
iured . ffor thy wif hath dyuerce men children that thou 
haft not put to deth in like wife as thou were bounden / 
knowe that I am come to take poffeflion of thy kyng- 

30 dom not apperteynyng to the but to me / wherfore come 
to mercy and meke thy felf to grace . Or ellys make 
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the fure of thy parfone . ffor y{ hit be pofTible for me y 
(hall come and haue refon of the . 

WHan faturne had redde this lettre as a man all 
efbayed fent for his wyf Cibell and toke her 
a part . and coniured and charged her to faye 5 
the trouth and telle hym what ihe had don wyth his 
children . With this charge the poure lady changid co- 
lour and feeyng that (he was conftrayned to faye the 
trouthe (he fayd . Syr thou knoweft that y am a wo- 
man . the herte of a woman naturelly doth werkes of 10 
pite had not y haue ben in nature an abhomynable mon- 
(Ire y( y (hould haue deuourred with my hande the chil- 
dren of my wombe . where is that moder that (hal mur- 
dre her children . Certes my hand was neuer man flear 
ner neuer (hall be . y haue erred agayn thy comaunde- 15 
ment in the favour of nature • And fyn hit mud nedes 
be faid y had leuer to be murdrid than a murdrere • and 
to be named pietous than cruel • ffor murdre is cruelte 
apperte3myng to vnrefonable belles and to tyrantes 
And pite is naturelly apperteynyng to women . And 20 
therfore y confeffe to have bom thre fones conceyued 
of thy feed . whiche y haue do be nouriffhid fecretly but 
demaunde me no ferther or where they be . they fhal liue 
as longe as hit plefith fortune . wil Tytan or not • and 
ther is no deth wherof ony woman may be turmentid 25 
with . that (hall make the places to be dyfcoueryd 
where they be . • 

SAtume herynge thefe wordes of his wyf was so 
efbayed that he will not what to anfwere • Not 
withftondyng for the better he aflfemblid all the wife 30 
men of his cyte . And to them fayd My brethern and 
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frcndes what is bed to be doon . Ty tan my broder hath 
begon warre in this royame / my wyf hath confeflid 
that (he hath reffeyued of me thre fones whyche (he 
hath nourif(hyd in (Irange land vnder the colour that 
5 I (hold not flee them . Tytan aflfaileth me / what (hall 
we don . Syre anfwerd the wyfe men / where force is 
enhaunfed by ouer grete prefumpcion • ther mufte be 
craft to conduyte wifeli to put the hand to withfland 
hit / Thou haft a ftronge Cyte and fulfilHd with grete 

lo peple . thou art wyfe for to goueme hem . put thy felf in 
armes • and take no regard to the quarele of titan • a man 
is not worthy to be a kynge / but yf hit be by his vertu 
and gentil maners Crete was neuer royame but now 
tytan hath ben all his lyue enclyned to vices and is en- 

15 uoluped in fynne . in whyche purpos he maynteneth 
to come to thy Crowne / yf he enhaunce hym felf . thou 
mufte rebaf(he and put hym doun this is the Remedye 
Helpe thy felf and we (hall helpe the / he that fleeth 
caufeth his enemye to chaflfe hym . thus now hit may 

90 not be fled / but hit muft be wythftande and to gyue 
arreft to our enemye . And that ryght coragioufly . ffbr 
that a man may do this day . late hym not put hit ouer 
tyll to morowe . Arme the than well and fewerly / 
And aflfayle from thy Cyte thyn Enemyes . yf thou 

85 fodoo/thou (heweft thy corage to be enhaunced gretly 
and not lyghtly to be ouercome by them . And fo thou 
mayft attempre fomwhat their pryde and prefumpcon 
yf thou mayntene otherwyfe thy felf . and late them 
take their refte / that (hall be mater and caufe for to en- 

30 corage them • vpon whyche they (hall enflame them 
felf hoping to come to their aboue . whiche (hall be to the 

64 [leaf 31 veno] 



more harmyng than vayllable . iTor corage and hope 
ofte tymes men faie make men to attayne to grete and 
hye victoryes . notwithftondyng thou art kynge thy 
will be accompliffliid and fulfilled . . 

SAtume Anfwerd and faid . Brethern and fren- 5 
des hit were grete fhame to vs and to our cyte yf 
we fuffred hyt to be diflypate and deftroyed . Hit is 
force that the warre be begonne and open . euery man 
difpofe hym to faue his worfhip Titan aflfaileth myn 
honour . and requyreth my dyflionour , Syn hyt is 10 
force that of this mater the armes and warre be iugges 
we (hall arme vs this hour and pourfiewe thenterte- 
nement of }>' ryght good auenture y of fortune is come 
to vs . And my herte telleth me that alfo fodeynly as 
our enemyes ben entrid in to this land . alfo fodeynly is 
wc fhal make them to goo and yflfue out agayn . with 
thys anfwere alle the wyfe and noble men of Crete 
took grete plefir Than Saturne gaf the anfwer to the 
meffanger of tytan And faid to hym . yf tytan retoume 
not with in two houres that he wold come and take 20 
the batayll ayenft hym . With this anfwer the maffan- 
ger retorned to tytan and faid to hym thentencion of 
faturne . Tytan fwore than that he wold neuer retorne 
backward tyl he had attended and abiden the batayll 
Saturne was a man of grete valure and hye wyll 25 
Whan the meflfangier of tytan was departid . he made 
fowne to armes • at whiche fowne the yong and olde 
adowbed them & made hem redy . What ihall y make 
long proceffe in fhort tyme they were redi at the poynt 
And whan faturne fawe that his enemyes made no 30 
femblant to meue . he went & afcended in to his Chare 
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ffor in this tymc the kynges went to bataill in Chares 
After he yflfued out of his Cyte and rengid his peple 
aboute hym / and anone after he dide do marche them 
agaynft Tytan &c : : : : : . 

s TT"^^^^ ^ ^^^^ ^ ^^ Tytanoys fawe the Sa- 
tumyens come . they were right glade and made 
them felf the gretteft chiere of the worlde . And 
meuyd them filf loieufly ayenft them and with a grete 
crye / they had grete (heldes of tree / maces and poliaxes 

lo and guyfarmes of flrange facions • and they were all 
on fote . referuyd Tytan and his fones . whyche as 
Kynges had theyr Curres and Chares in whyche 
they were brought and caried not by the force of hors 
but by the puyffance of men / they approched fo nyghe 

X5 that they cam to fightyng and began to werke / than the 
archers of kynge fatume began to drawe & fhote And 
maad the tytannoys to areft and ftande alfo longe as 
their fhotte dured and flowe and hurte many of them 
whan the (hotte fayled . the tytanuoys that had grete 

20 forowe for to be fo feruid of the fatumyens / efmeuyd 
hem felf agayn And fwore that oon to that other that 
they wold be auengid And cam for to fight hand oon 
hand in whiche they enployed them fo aygrely that of 
the noife and dene that their axes and guifarmes fmote 

35 vpon their (heldes hit femed as hit had ben thonder / At 
thencounteryng than the batayll was right ffell / Ly- 
chaon . Egeon . Creon . typhon . and encheladus were in 
the firil front / ther was many a fhelde broken for the 
weight of the clubbes & polaxes & many heedes broken 

30 Creon & tiphon at }>* begynnyngmaintend hem felf right 
vailliantly & conduyte her folke alle with in the batayll 
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by the rigour of their (Irokes in fo moche that whom 
they mette of the fatumiens they bete hem doun . by their 
well doyng they were knowen and doubtyd of their 
enemyes in fo moche that faturne maad his Chare to 
be lad out of the wey for the grete bruyt & noyfe that 5 
they made aboute hem . there was grete effufion of blo- 
od . ffor the tytanuoys enforced them to haue endured 
in their bruyt and crye . And the fatumyens with fa- 
turne putte them in payne for to abate hit and breke hit 
And fo the comyng of faturne was caufe of proueflfe 10 
vpon proueflfe and of many oon deed . and entended oon 
and other fo acertaynly to the werke that the mod 
part of that day they maad grete ftryf with out that 
none myght enioye hym for victorye ne trouble for dif- 
confiture • but in the ende whan the titanuoys fawe the 15 
fonne declyne as couetous of glorye and of worfhyp 
At oon crye that Tytan made vpon faturne . Lychaon 
and Egeon with many other enclofed aboute hem . he 
beyng difpkled . his chare broken by force of polhaxes 
and gaf hym many woundes and finably they toke 20 
hym And brought many of }>* fatumyens to deth and 
ouerthrewe them in difconfeture . and that werfe is they 
were fo difcoragid whan they vnderftode that faturne 
was taken that they lofle the viguers and flrength of 
their hertes and the myghtis of their armes And tur- 25 
ned their backis and fledd all defroyed . that the tyta- 
nuoys entred with hem in to the cyte and toke hit and 
wanne hit with out ony refiftence betyng doun the pe- 
ple and wyth g^rete murdre of men women and of 
fmale Children . . 30 

AT this tyme men myght fe the ladies & matrones 
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of Crete take tbe dnfte and cafle hit in to tbe ajrie and 
renne bjr tbe ftretcs nov here and nov ther all dcflhe- 
uellyd widi her here hangyng aboute her hedes caffyi^ 
a ferre dieir atyre / and dicir lityll Children crying after 

5 hem die wife men o(\f toun femed out of their witte . the 
Cyte was fo trowblyd that they myght no more / A- 
monge all other Cybell vefca and Seres maad grete 
(brow femblably with out ceiTyng / ffbr tjrtan that ne- 
oer louyd them . cam dio in to the palajrs • and putte in 

to prifon Satume and his wyf / And fwore they ihold 
neuer departe thens tyll they had put to deth all her fo- 
nes that were come of them And furthermore Tytan 
dide hym do Crowne kyng of Crete / fo ne auayled n<it 
the Infinite praiers and orifons that dame vefca made 

15 to tytan in die compaffion of her fone fatume and of 
Cybell for their delyuerance / Ner the fayr fpekyng of 
Ceres ne the teeres meuyd of charite . were of no valu 
the moo prayers that they made vnto Tytan / the more 
fonde they hym vncourtoys felon and malgracyous / 

90 He dyde do execute and put to deth alle them that held 
or were apparteynyng to the partye of Satume / And 
by the fpace of four dayes vexid and troublid Crete 
in robbyng and ihedyng the blood of the Cytezeyns / 
And he ne perfecuted onely the men . but alfo women 

95 and chyldren and toke theyr goodes and departyd a- 
monge them that helde on hys partye / Than whan vef- 
fca fawe alle thefe thynges happene in the Cyte And 
that her fone tytan gouemed hym fo malicyoufly and 
allewey worfe and worfe with out ony compailion 

30 on the peple / She cam to the pryfon where Satume 
and Cybell were and fayd to hem wyth a mouth 
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widyng dolorous fighes . Alas my children what ihal 
ye do . what (hall come of yow . how ihal ye be fauyd 
the land of crete is not only drowned by }>* teeris and 
wepyng of your beft frendes . but with their blood & 
with the blood of their wiues and children . And the 5 
herte of tytan is fo terrible harded and indured that ye 
(hal dye here in myferable payne . or ye muile put your 
fones to deth . fyn it is fo hit is better that they be put to 
deth and that ye fende to feke hem . whan for your lyf 
is none other remedye »o 

The anger of Cibell was right afpre and iharp 
to here the forowfull tidynges in fo moche that 
her herte faylled Saturne and her moder thought on 
her whan fhe was come agayn to her felf (he efcryed 
and faide . Ha my moder what faye ye to vs . haue we 15 
fo grete payne for to kepe our Children and that we 
(hold this oure abandoune them to the deth Shal y do 
trayfon to my children that begyn to floryf(h in right 
clere fame . that (hall neuer be yf hit plefe the gooddes 
y haue well leuer haue regard to my femblant lupiter 20 
my fone hath a grete name and hath wonne the loue 
of the pelagiens . and of thepiriens . all the world prey- 
feth hym and holdeth hym oon of the vailliants men of 
the world . he is my fone y (hal fende to hym and late 
hym haue knowleche of the myferye that y am in • by the 25 
damoyfell that bare hym vnto the montaigne of ofon 
and (hall requyre hym of focours . and y hope that he 
is a man of fo hye corage and fo ewreus comyng vp 
that he (hall focoure her * that hath don hym that merite 
that is worthy to haue his focours And y faued hym 30 
in his tendre dayes . and my hert telleth me that he (hal 
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refleyue by this tydyng a ryght grete loye in knowle- 
chynge the place of his natyuyte / ffor more gretter loye 
he may not haue ner come to hym / than to knowe that 
he is the fyrfl fone of the auncyent hous of Crete / And 

5 this (hail tome to hym a fouerayn gladneflfe whan he 
(hall fee that he is requyred to come and make the reco- 
uerance of his fader and moder and of his contre : . 
^ How lupiter wyth Ayde of kynge Mellifeus of 
epire deliuerid fatume his fader & Cibell his moder out 

lo of the prifon of tytan / & how he (lewe tytan in bataill : . 

WHan Satume and vefca herde Cibell fo fpeke 
Vefca faid that her aduyfe was ryght good / 
And fatume was all efbaied . ffor he thought 
that lupiter that he had feen at dyuerce tymes wyth 

15 kynge mellifeus (hold in no wyfe be his fone / vnnethe 
he coude beleue hit and gyue faith vnto the wordes of 
cybell And faid yf lupiter wold focoure hym he were 
the man to do hit / and that he was content that Cibell 
(hold fende to feche hym as (he had fayd . Than Cy- 

ao bell fent for the damoyfell that knewe alle the guy- 
dyng of lupiter and gaf her the charge to go vnto hym 
and to fomyf(he the werkis . The damoifel loyeus of 
this enbaflfade departid fecretly . and taried not til (he 
cam vnto the hows of Mellifeus / And fyndyng there 

25 lupiter with the kynge . After the reuerence made (he 
adre(rid her Orifon to lupiter & fayd to hym / lupiter 
efioye the and be glad I brynge to the tidyngis of glad- 
nes / NeuerthelaflTe amonge other forowes . (fortune 
that hath hold the long tyme Ignorant and not know- 

30 yng the place of thy ryght noble natyuyte / hath now 
certaynly fu(fred the difcouerture & knowleche of that 
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fame ignorance and will that thou knowe that thou 
arte the firfte fone and heyr of the kyng fatume and 
of dame cybell . The kynge fatume thy fader as euery 
man knoweth had longe fyn maad an Oth vnto his 
broder Tytan that he (hold flee alle his children males 5 
that fliold come of his feed for whiche caufe the day 
of thy natyuyte he comandyd that thou fholdeft be put 
to deth . but thy moder had pyte of the . And for to faue 
thy lyf flie fente the fecretly vnto this hows . geuyng 
thy fader fatume to vnderftande that flie had do perfe- lo 
cucion on )>^ . And fo for to efchewe the fureur of thy fa- 
der . thou haft ben here noryflhyd all thy dayes And 
knoweft not thy felf what thou were . and now thou 
art in certa}m what ioye is this to the Certaynly grete 
And thou oughteft to go ioyoufly vnto thy fader and 15 
moder prefentyng thy felf vnto her grace yf hyt were 
not that after thyfe tydyngis of ioye whiche y mufte 
nedes fhewe vnto the lupiter other tid}mg^s • and that 
is this Thy moder that hath fauyd the . thy oncle Titan 
holdeth her in pryfon with fatume • for that . that (he 90 
hath do noriffli the . and he hath ouercome & venquyf- 
fhid thy fader in bataile all newly and take from hym 
his royame . and yet more he will do hem dye . wher- 
fore they praye and requyre the that thou haue pyte of 
them and that thou wilt employe the to go & del)aiere 95 
them of the daunger that they be in at this daye • 

THe kynge mellifeus and lupiter heering thife 
tyd}mgis of the damoyfell meruayled them 
right gretely . And lupiter was right ioyous 
whan he had vnderftand that he was fone of kynge 30 
faturne . and on that otherfide he was fore vexid of 
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the trowblyng of Crete . And thankyd the damoyfell 
And after that he torned hym vnto the kyng . and faid 
to hym . Syre ye may now knowe & vnderfland what 
I am and of what hows As this damoifell witnefleth 

5 my fader and my moder ben in the handes of their ene- 
myes / I praye yow in their faueur that ye wyll heipe 
me to focoure them / And that we goo haftely oppref- 
fyng hym that hath opprefTid them / and I haue a fmgu- 
ler hope and trufle in fortune that (he fhall helpe vs 

xo . Fayr fone Anfwerd Mellifeus knowe that I haue 
more of afieccion in the recourance of thy lig^age than 
I can fhewe or make femblaunt / And in fig^e of this I 
promyfe to helpe the as moche as in me is poflible / 
And than lupiter affured the damoyfell and fwore 

15 vnto her that he wold put hym in armes agaynfl titan 
and bad her retome vnto fatume and Cybell and to 
comforte them in hope of right (hort focour / The damoi- 
fell departyd from thens with the wordes of lupiter 
and retomed in to Crete / And told vnto fatume and 

so cibell all that (he had doon / Anone after the damoyfell 
was departid / lupiter fent for Archas his fone haftly 
with the archadiens / And alfo fent for the Epiriens 
and the parthemyens with them of the Cite of Anlacre 
All thife peple louyd lupiter with grete loue and cam 

25 at his comandement in grete nombre of men of warre 
lupiter welcomed them as well as he couthe / and told 
them the caufe why he had fent for them . And told them 
that he was Sone vnto kynge Satume / After thife 
thynges he dide do be maad redy alle thyng that was 

30 ncccffarye vnto hys Ooft / And fo they departyd fro 
the Cytt of Ofon wyth ryght a fayr compaygnye 
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of men of armes vnto J)* nombre of fixe thoufand figh- 
tyng men And fo well fpedde that in (hort tyme he 
brought hem vpon a myle nyghe the cyte of Crete : • 

And there jupiter wold tarye vpon the toppe of a 
montaigne / and callid to hym his fone Archas 5 
that that tyme ne had but . xiij . yere of age but he was 
right wife and well befpoken / And gaf hym in charge 
that he (hold go in to Crete to gyue fommance vnto 
the kynge tytan that he go out of the cyte / And deliuere 
to hym his fader Saturne with his moder Cibell / the xo 
yonge Archas that was hardy and had his herte hye 
enhaunfid with the worde of his fader wente vnto 
Crete to the kyng tytan to whom he dide hym to be pre- 
fentid and fayd vnto hym thife wordes that folowe 
Tytan j come vnto the in thobeifiance of my fader jupi- 15 
ter firft fone of kynge fatume that thou holdeft in cap- 
tyuyte / he hath ben aduertifed of thopprefiion that thou 
haft don in the perfone of his fader & of his moder and 
the deth of her fones / he fignyfieth the by me that he is 
fone of fatume / and that he is as moche thyn enemye ao 
as thou to his fones art enemye vpon whiche j the fo- 
mone as legat ones . twyes . thries / that thou yelde this 
cyte vnto his fader kyng fatume / And that as haftely 
as thou haft entrid therin in like wife that thou departe 
Childe anfwerd tytan thou telleft me tyd}mges that 25 
ben full of plafirs and of exultacion by the whiche j 
knowe by thy wordes that fatume hath a fone yet ly- 
uyng fibr by this moyen j fee clereli / and alfo feeth all 
the world that by good and jufte quarele j am maad 
kyng of this cyte / Late jupiter thy fader knowe that 30 
j doubte hym not / Nor fette nothyng at alle of hys 
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comyng / And alfo that I will no th}mge do after hys 
comandement / Tytan fayd Archas for as moche as 
thou abided in this will / I wyll no more at this tyme 
ocupie the . Make good wache lupiter is here by that 
5 tarieth for none other caufe but Anfwer fro the for to 
do his deuoyr to recoure his Cyte &c : : . 

With this word departid Archas fretheprefence 
of Tytan and retomed agayn vnto his fader 
whan lupiter herd the anfwerof tytan/hewas 

»o full of gladnes / ffor he defyred no thyng but for to be 
in armes / And concluded with his peple • that on the 
mom he (hold aHaulte the Cyte / in caas that Tytan 
ffurnyflhed not hem of batayll / Anone were their ten- 
tes made of bowes and leeues and her tabemaclis / the 

15 Ofonyens . the Archadiens & the Epiryens laye vpon 
the grene verdure . and maad her Ooft to wache / Ty- 
tan was than in crete . And hit is to wete whan Ar- 
chas was departid fro his prefence / he affemblid alle 
his fones • and told hem thife tydyngis whiche were 

90 to them plefant and agreable ffor they defired nothing 
but (Iryf & debate . And affured hem felf to haue victorie 
of lupiter as well as they had of fatume . In the fame 
hour they fent four fpies to efpie the nombre of their ene- 
myes . And made redy their hameis . thefe fpies went fo 

25 ferre that they fawe the ooft of lupiter / and made their 
report to tytan of the place where his enemyes were & 
of what nombre ofpeple they bee / after the report of the 
faid fpyes . titan concluded for as moche as his enmies 
were but a myle from the Cite • that they (hold make 

30 hem redy and go to batayll agaynft hem on the morn 
Eerly . the nyght pafTed faft / the day cam on And 
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than aboute the fonne ryfyng Tytan mountyd vpon 
his Chare that was right riche and made his titanoys 
to renge in batayle And lefte an honderd wyth in the 
cyte for to kepe hit from rebellion or fro trayfon / and 
toke all the other with hym vnder his conduyte and 5 
of his fones and his efpyes &c : : . 

IVpiter that was not ydell had the fame houre fette 
all his men in ordenaunce / And had than brought all 
his folk in a fayr pla}me hopyng of bataile And thus 
tytan had not ferre ryden that he ne fawe the Oofte of lo 
Jupiter / fTor this pla}me was all difcouuerte on all fy- 
des / and from as ferre as eche myght fee other / eche of 
them full of joye enforced them to make fhowtes and 
cryes And by grete defire they marched y oon agaynft 
that other vnto the comyng and fmytyng of (Irokes 15 
Than jupiter put hym felf in the front of the batayle & 
hauyng his bowe in his hand and his arowes by hym 
by his (hotyng began a medlyng that was right fiers 
fTor on that oon fide and y other ther were ryght good 
archers / and many cafters of poliffliid ftones that fail- 90 
led neuer and that was caufe of deth of many / whan 
the (hotte and caflyng of ftones faylyd they began to 
go to geder with fperes and tho began a mortall fygh- 
tyng hand of hand that was fo (harp that of the bre- 
kyng of the fperes and of ]>^ (beldes hit refouned vnto 35 
the walles of Crete / and cam to the eeres of Satume 
and of Cybell the noyfe wherof they began to reioye 
fTor they had a verrey hope that lupiter (hold obteyne 
the victorye agaynft tytan / This hour vefca went vp 
vpon a hye tour that, (he myght fee vnto the feld and 30 
ther (he fawe the fightsmg of the batayle / Tho helde 
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lupiter his gla)aie in his hand & his (held in that other 
and with his glayue he fmote in to the thykkefl of his 
enemyes / and with his (held he fauyd hym felf from 
their (Irookes . And with oon (Irook of his glayue he 
5 departyd the body of encheladus oon of the fones of 
tytan and cade hym on the ground at the feet of the ty- 
tannoys that were right fory for the deth of her felaw 
lupiter affayllid them right (harply . And oon cryed 
flee flee / but he that fo cryed was flayn a non by tlie 

lo handes of lupiter that deflroied the blood of his aduer- 
faires he was (Ironge . fiers / yonge and boyftous and 
of afpre entrepryfe . He defended hym vigouroufly as a 
lion . myghtely as an Olephunt and eigrely as a Tygre 
And ne entendid only vnto the deffence of body . but to 

15 faue and refcowe alle them that were in parell vnder 
his warant / he did merueilleus on alle fides • The noyfe 
and bruyt doublid and redoublid aboute hym . The Ty- 
tannoys began to ouerthrowe by grete routes that oon 
fill on his fliolders that other on his flield / & he charged 

20 fo fore vpon them that his (Irokes myght not be fuftey- 
ned of men . they were fo ftrong and puyflant &c : : 

This bataile was felono^ & hard at begynnyng for 
bothe the two pties / and ther were many of titan- 
noys of tharchadiens & of thepiryens hurte dede & call 

25 vnder foot . Archas was there accompaignied of fifti ar- 
chadiens commyfed vnto the garde of his body for as 
moche as he was yonge / & yet he made & put hym felf in 
right godedeuoir to emploie hym felf to the armes / melli- 
feus failled not / ner Titan lichaon egeon & the other fyde 

30 alfo / Eche man dide his befle p^ he might / I can not faye 
how many men were ded on the ground / ne how often 
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tymes that oon gate vpon that other but ye ftiall vn- 
derilande that ther was none comparable vnto lupi- 
ter en ftrengthe in conduyte ner in proweffe / ther was 
no thynge to hym inpoflible . he ouercame the ouerco- 
mers / he flowe the flears . he fmote doun the fmytars . he 5 
put hym felf fo forth and in fo many places in the ba- 
tayle of the tytanoys that in a deftra}^ he cam & fonde 
tytan in his chare . that confounded the epiryens by fto- 
nes and rounde plomettes that he cade on them And 
cried tytan tytan for as moche as he thoughte that he lo 
faught well whan lupiter knewe that tytan was 
there he drew toward hym and as titan auauncyd his 
arme for to fmyte vpon one epiryen . lupiter haunfyd 
his fwerd • and difliargyd fo fore vpon his arme that 
he fmote hit of and departid hit fro his body / wherof 15 
he had grete ioye and cryed lupiter iupiter And tytan 
fo hurt had grete forow that he fyll a doun wyth in 
his Chare : : 

AT this poynt the epiriens began to corage them 
felf / and the tytannoys were difcoraged Ly- ao 
L chaon and Egeon were ther fad by where they 
fawe her faders arme fie in to the feld they began taf- 
faile iupiter as men difpayred / & fo began a newe med- 
ling where moche blood was fpild but notwithfton- 
dyng the fierfle of lichaon that had Iupiter longe tyme 25 
in hate . for as moche as he had taken from hym his lord- 
fliip lupiter entendyd fo eygrely to put tytan at vt- 
trauce that he brak his chare in to peces by the helpe of 
the Epiriens . And that with the fwerd that he fmote 
of his arme / he departyd the lyfe from the body of the 30 
vnhappy tytan by a mortall ftrook that he gaf vnto 
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his herte . and than gaf he his entente and prowefle to 
perfecute Lychaon and egeon that had gyuen to h)nn 
many flrokes and horions . and adrefTyng his fwerd 
vpon the hede of lychaon that the fwerd wente to his 

5 herte . wherof Egeon had fo grete forow and drede • that 
he fledde and fauyd hym from the temped whiche tem- 
pefte ranne fo vpon the titannoys fo vnmefurabli that 
all were put to deth and to flight in to the feldes . fom 
here and fome ther Referuyd oon of the fones of titan 

lo named typhon . that feyng the difcomflture cam vnto lu- 
piter and faid . lupiter fee here thyn enemye . fflee not 
after them that flee . hit (hall be vnto the more honou- 
rable to fyghte agaynft me . that deflieth the . than to 
renne after the fugytifs . Neuer yet was I founden ffle- 

15 yng to fore myn enemies ner yet I (hall not . thou haft 
flayn tytan my fader • and my broder is flayn and 
venquyffhyd by fibrce and ftrength And fo behoueth 
than thys Royame mufte be thyn or myn . and now 
late vs fee who (hall do beft / yf I may I (halle vayn- 

90 quyf(he the : and yf I ouercome the certaynii thou (halt 
not dye by glayue ne fwerde / but by the water of the 
fflood that renneth alle reed and died by the blood of 
my kyn • to thende that thou drynke of the blood that 
thou haft maad renne out of her bodies / wherof I haue 

25 a grete Anoyance to endure hyt . (Tor by the cours of 
nature me ought to take difplayfir and anoye . And 
alfo to tome to grete difpyt the dyfplaifyr that thou 
haft doon to me &c : : . 

^ How lupiter vaynquyfth)^ in the felde Thyphon 
30 and cafte hym in the Ryuer &c : : . : : ' 
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THis typhon was grete and full of orguyell 
and pryde / whan he had faid all that laye on 
his herte / lupiter that had than beholde and 
vnderftand Anfwerd to hym / vaiflfale haft thou no 
knowleche what rayfon and right the goddes and for- 5 
tune don for me / thou art ftronge of membres and pro- 
cedeth fro the herte more oultrageous than wife Alle- 
way for as moche as thou demaundeft batayle • thou 
art welcome / make the redy (hortly & do the beft that 
thou canft . & hafte the for the caas requyreth hit with 10 
this worde thyphon fmote lupiter fo rudely vpon the 
hede of his fhelde that he bare away a grete quarter 
And made lupiter to ftoupe wyth the ryght legge / 
thcr were ther by many epiryens / that feyng lupiter 
fo fmeten ranne and cam for to refcowe hym / but lupi- 15 
ter wold not fuffre hem that they (hold helpe hym in 
ony maner / but bad Mellifeus and Archas that they 
(hold folowe the chaas of them that fled And than 
he began to afTayle typhon by grete vertu and force in 
fuche wife that he gaf hym many woundes in his bo- 90 
dy And thus began the batayle of typhon and lupiter 
they were bothe ftronge & able in the craft of armes 
they charged one vpon that other doloroufly and ey- 
grely / hit is no nede that y declare how many ftrokes 
that oon gaf vnto that other / but y mufte telle how lu- ^^ 
piter fo fought & fmote hys enemy that he toke from 
hym his fwerd and his fhelde And whan he was in 
that poynt / he chargid hym vpon his fholdres by force 
of his armes / And bare hym to the ryuer that was all 
dyed wyth the blood of dede men : . And ther he dyde 30 
hym dye miferably caftyng hym in to the flood . the 
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hede vnder for as moche as he had menaced lupiter of 
fuche deth . what ftiall I fay more of this batayll Af- 
ter the deth of typhon lupiter wente agayn to the pur- 
fuyt of his enemyes vnto the fonne began tencl)me in to 
s the wefte and fued on by grete flaughter / but in pro- 
ceffe of tyme whan he fawe that Tytan and the more 
part of his fones were ded . And that the rede of their 
peple were fo feble and fo difperfid by the feldes / that 
they myght neuer aryfe agayn . he fowned the retrayt 

lo and reafTemblid his folke the befl wife he myght / and 
after he toke the ryght way to the Cyte hauyng grete 
loye and exultacion of his victorye . And he ne had ta- 
ried longe that foure Cytezyns of Crete cam vnto hym 
and told hym that all they of the partye of tytan were 

15 fled and that they had taken out of pryfon his fader / . 
^ How lupiter and Satume reconfiled them to gy- 
der / & how lupiter by comandement of his fader wente 
for to deftroie the kynge Apollo of paphes . and of the 
medecyn of Efculapius &c : . 

ao IVpiter reflayued thefe Cytezyns and their tidyngis 
^ in ryght grete gladnes / and defiryng withall his herte 
to be with his fader & moder did fo moche that he en- 
trid in to crete / fatume & Cibell with vefca were at the 
gate / whiche refl*ayued hym honourably & brought 

as hym vnto the palays . where he was fefted with the 
kinge mellefeus & archas in fuche fac5n that hit might 
be no better / At the comyng of lupiter many teres were 
wept for loye by dame Cibell and vefca . Cibell kyfle 
and beclypt often tymes her fone . And alle they of 

30 the Contrey cam theder in to the palais for to fefte and 
worihipe lupiter and alfo they gaaf hym many grete 
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yeftes /And hit is not to be forgoten how Saturne re- 
concyled hym felf vnto hym and gaf hym aftate as to 
his fone . Duryng thefe thynges the body of titan was 
ferched amonge the dede bodyes by comandement of 
faturne . and ther was maad for hym his obfequie fo- s 
lempne as hit apperteyneth to a kyng / femblably and 
vnto hys fones that were found dede in the batayle 
Alle the fones of tytan were not periffliid and ded in 
the batayle ffor amonge alle other lopetus and bry- 
areus were left a lyue and flede That is to wete bry- lo 
areus in to an yle of grece named Nericos And lape- 
tus fled in to a partye of libye / wher he enhabited hym- 
felf And brought with hym thre fones that he had by 
his wyf . wherof the eldeft was named Athlas the fe- 
cond had his name Hefperus And the thirde named 15 
hym felf Prometheus . Athlas dwellid in Libye . and 
hefperus regned in fpaig^e . And were bothe vaynquyf- 
(hid by hercules as hit fhall be faid in the fecond book 

FOR to holde on our purpofe . whan Saturne 
and lupiter had doon the obfequyes of the tita- ao 
noys . Tydynges cam to lupiter that Apollo 
kyng of Paphes had refleyued partye of them that 
fledde fro the bataill of tytannoys / This faid appoUo 
had maad allyances vnto faturne and was fone of 
lupiter of Actique . Whan lupiter & faturne herd thefe 25 
tidynges . Anon faturne required lupiter that he wold 
helpe to take vengeance of Appollo that was his al- 
lye . and that he (hold deftroye his enemyes : At the re- 
quefl of faturne lupiter entreprifid the warre : and in 
all hafle he wente and befeged the Cyte of Paphes 30 
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and took hit with aflfault . and put to vttrance and 
deftruccion all the fugytyfs that he coude fynde / and yet 
aboue that he defpoylled Appollo of alle his rychefles 
and of his lordfhyps fo nakedly that he departyd fro 
5 Paphes not as kynge . but as a poure beggar / and for- 
tune was to hym fo contrarye . that he was conftray- 
ned to kepe the fhepe of kynge Ametus of theflayle 
In this Paas fome men faye that in the tyme that lu- 
piter began to mounte in hys Regne and to enbrace 
TO honour / Efculapyus fone of appollo whyche was 
ryght expert in medycyne . and ferchyng on a day hys 
aduentures as he wente by a woode fide he fawe from 
ferre where an herdeman with his lityll home fought 
agaynfl a bafilique . that of his nature flewe the peple 
15 only with his fyght / whan efculapyus fawe this • he 
was gretly efmeruayllyd and taryed . and he had 
not longe abyden . but that the herdeman had ouercome 
the bafylique / and conflraynd hym to wythdrawe 
hym vpon a Rocke that was there nyghe by . Efcula- 
o pius was alle efbayed with this thynge that he wide 
not what to faye . fTor hym thought hit was Impoili- 
ble for a man to ouercome oon fo mortall a befte / Than 
whan tyme that the bafylyque was wythdrawen 
vpon the fayd Rock / Efculapyus went hym haftely 
95 vnto the herdeman . And fyndyng that he had vpon 
his hede a Chapellet or garlond made of many diuerce 
herbes and of flowres . He luged incontynent that 
in thys forfayd Chapellet was an herbe of fuche ver- 
tu that kepte hym from the deth and alfo from the fub- 
30 tyll venym of the bafylique . than he dide fo moche 
that the herdeman or (hepard gaf hym hys chappelet 
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or garlond as innocent : And than the fayd herdeman 
went agayn for tafTaile the bafilicque / and than fo- 
deynly of oon propre fight of his eyen the poure flie- 
pharde fyll ded vnto the erthe &c. : : . 

Afculapius was than well afTured that he had 5 
wel thought that in the chappelet was an herbe 
that fuffifid to withflonde agayn the malicy- 
ous entoxicacion of thenuenymous eyen of the befte / & 
wyth the fayd chappelet he went to the rocke . And 
fought fo agaynft the bafilicque that he flewe hym 10 
wherof hehad fo grete ioye / that a herte entendyng to 
worfhip myhht haue no more / whan he had thus done 
he went vnto the herdman and hauyng pite on hym / he 
toke all the herbes oon after an other wherof the chap- 
pelet was maad . And put hem diuyfably eche by hym 15 
felf in his mouthe . And fynsblely he touched only the 
leuesof the vertueufe herbe / and fo brufid hit vpon his 
mouth . that fodeynly he roos from deth to lyf / O mer- 
ueyllous vertu of herbe / men rede that by thys fame 
herbe * Ipolitus whiche cam vnto his deth . by the mene 90 
of his ftyfemoder that accufid hym falfely . afterward 
was reyfed to lyf agayn / & after that he had be longe 
ded and drawen by bufflies egghes montayg^es and 
thornes / whan hys body was founde that they that 
fonde hym leyd hym in a medowe vpon a plante of her- 25 
bes like vnto the herbe / wherof is fpoken to fore by ver- 
tu of the whiche his woundes were heled and his lyf 
was gyuen and yelde vnto hym agayn . : . 

For to holde on the matier whan efculapius had 
reyfed the herdman or fhepherd / he toke the 30 
herbe and the bafilicque and bare hem vnto the 

[leaf 41] 83 



Cyte of paphes tellyng his aduenture . and from than 
forth he reyfed men fro deth to lyf by vertu of the herbe 
and fought and ouercame bafyliques / And for thys 
caufe he gate hym fo hye a name / that lupiter was a- 

5 glottyd of his glorye / and toke warre agaynft hym 
and flewe hym . wherof his fader appollo toke fo grete 
forowe in hym felf / that he enterpryfid the warre a- 
gaynft lupiter / but lupiter ouercame hym and conftray- 
ned hym to fuche an extremyte . that for to hyde hys 

xo name / he wente and feruyd the kynge ametus of thef- 
fayll as is fayd to fore . And thus whan lupiter had 
vaynquyffliid appollo by that oon manyer or by that 
other he retomed in to Crete with grete glorye / And 
fonde there Neptune and Pluto his brethern and lu- 

15 no his fuller that maad hym grete chyere . This luno 
was the mofl beauteuous woman and fayreft mayde 
that was in all the contre / after the retome of lupiter 
(he conuerfid with hym certayn fpace of tyme / allwey 
they difcoueryd not their couraiges at this tyme . and 

ao by proces of tyme retomed luno in to parthemye with 
the other vyrgyns with whiche fhe had be nouryed 
and ther abode in many thoughtes and defyres / And 
ne maad neuer other prayers vnto the goddes . but that 
only they wold gyue her grace for to be wyf vnto her 

as broder / And it is not to be forgoten that yf (he was 
ftrongly fette in the loue of her broder lupiter / as moche 
or more was lupiter fermly fette in the loue of her / for 
for to fee her only after that he had fent home alle his 
men of warre in her owen Contreys / And that he 

30 had eftablyf(hyd his fader Satume in hys feygnou- 
rye and lord(hyp . Vnder the Colour of deuocyon 
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he wente ofte tytnes in to the cyte of Parthemye . and 
took pleafir to be with her &c : : . 
^ How tupiter with grete loye fpoufid his fuller lu- 
no • And how the kynge faturne began a warre agayn 
lupiter his fone &c : : 5 

ALIewey as lupiter was befy to folicyte thus 
the virgyne luno in the cyte of parthemye for 
to haue the better occafion to abide there he ede- 
fyed a temple . And dide hit to be dedyfied vnto hys 
moder Cybell . And at lafte dide do make an ymage or lo 
llatue of a woman in ryall attyre that gaf mete vnto 
many fmale ymages of lytil children in remembrance 
that (he had faued the lyf to her children / And whan 
this temple was parfa}^ and maad vnto the dedica- 
cyon . Satume and Cibell to gyder cam theder with 15 
all the nobles of the contre . and there maad a grete fo- 
lempnyte that duryd fiftene dayes in playn gladneHe . 
And at this grete fefte and gladnes faylled not lupi- 
ter ner luno . ffor aboute the ende of this folempnite the 
nobles of the contre traytted theyr maryage . And the 20 
prefte of the temple of Cybell affured and trouthed 
them to gyder . and anone after in the fame temple their 
efpoufaylles were made and celebrered with fo grete 
glorye loye and Tryumphe that hit is not pofTible to 
be reherfed And lupiter and luno laye to gyder / and 25 
engendrid a doughter that they named hebe . The par- 
themyens for memoyre of this maryage founded there 
a temple where in they fette the fimylacre of luno in ha- 
byte of a mayde that maryed her And alleway after 
that fame day that lupiter wedded luno . they maad 30 
in that temple an annyuerfarye & a grete fefte whiche 
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was holde in maner of a weddynge / After alle tfayfe 
thynges than Saturne retomed in to Crete / Pluto re- 
torned in to a partye of Theflaylle where he founded 
the cyte of Helle wherof (hall be fpoken in the feconde 
5 book / and Neptune retomed vnto Atthenes / where the 
atthenyens maad hym kynge as well for his vertues 
as for that he was fone of fatume / at that tyme the 
mode renomed kynge of the world : : . 

IN thefe dayes whan fatume fawe hym qu3^e 
of tytan and of his generacions / And that he 
fawe his chyldren mounte from lowe places 
into regnes and hye chayres / Certayn all his forowes 
vanyffliid a way / and than began the clerenes of his 
regne to be payfible / All dowtes all dredes all fufpeci- 

15 ons were put a waye / he had of the goodes of fortune 
as moche as he wolde / None was than fo hardy that 
durft confpyre agaynfl his domynycacyon / he fonde hym 
felf in peas generate / and hyt is to be fuppofed and le- 
uyd confidered the regnes of his tyme and that he was 

30 in fo grete peas and tranquyllyte / that he myght haue 
fynyffhid and ended his dayes in the fame / yf he hym 
felf had not putte hym to the warre / fTor he had lupi- 
ter his fone vnto his helpe / at that tyme the mod abill 
in armes that was in all the worlde / And longe tyme 

s5 whan Saturne fawe hym thus in peafe / hit happend 
on a day whan hit cam vnto hys mynde . that his god 
appollo had prenoflyqued that this Jupiter (hold put 
hym out of his royame / Sodeynli there began to engen- 
dre in hym a mortall hate agaynfl Jupiter that had don 

30 vnto hym fo many good dedes / And alfo feeyng that 
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euery man helde hym in loue . and was befy to pleafe 
hym • he adiouftyd fa}rth and gaf credence vnto his cur- 
fid prenofticacyon . And fo fuffryd hym felf to be en- 
uolupped wyth fo grete a folye that he coude neuer 
drawe hyt out after : And than he retomed vnto his s 
auncyent forowes and fantafies in fuche wyfe that 
they appered outward &c : . 

WHan they of Crete fawe fatume fo troublyde 
the mode pryueof his fecrete counceyll enplo- 
yedthem tocomfortehim.buthithelped nowht lo 
Ner they cowde not gete from his mouth the caufe of 
fuche melancolye . vnto the tyme that he had determy- 
ned in his herte that he (hold perfecute vnto the deth 
his fone lupiter And than he did do alTemble his pryn* 
ces and his councellours . and faid to them / I Charge 15 
and adiure yow all by the names of all our gloryous 
goddes that ye faye to me the trouth and auys / what 
thynge (hall or ought a kynge to do with a man that 
he doubtyth by a dyuyne anfwer that hath be faid to 
hym / that this man (hall put hym out of his regne and 20 
kyngdome / Whan they of Crete had vnderftande the^ 
charge and adiuiracion of the kynge . they aflfemblyd 
hem felf at a counceyll And there they ordeyned and 
toke oon that for all that other (hold haue charge to 
gyue this anfwer / Syre the counceyll knowe that 25 
longe fyn ye had an anfwer of your god conteynyng 
that he had engendrid a fone that (hold put yow out 
of your regne . And that dame cibell at that tyme was 
delyuerid of lupiter / The counceyll prayeth yow . that 
ye will take hede . how what tyme ye were depryued 3P 
of your Crowne and had lofte hit / he delyueryd yow 



and made yow quyt of all your enemyes / yf the caufe 
of your Charge and adiuracion touche not this mater 
The counceyll is of oppynyon / that yf the kynge hauc 
puyfTance and myght ouer hym that he doubtyth / and 
5 that he haue caufe euydent / A kynge than ought to kepe 
hym feur from that man for the daungiers : : . 

CErtes fayd fatume thauys of the counceyll is 
refonable ynowh / and for as moche as I mud 
declare yow and faye yow what I mene / I am 

lo the kynge that I fpeke of / And the man that I doubte / 
is lupiter my fone / that I fere and drede moche more 
than t^ie deth In fo moche that I may not endure ner 
take refte for hym . ffor flepyng I dreme that he rj'^feth 
ayenfl me / and aflailleth me in armes with grete mul- 

>5 titude of Archadyens & of epiryens . and refteth vaync- 
queur & victorious ouer me / And wakynge I haue alle 
weie myn eeres opene for to herkene and efpie / yf he be 
aboute to come on me wyth men of armes / and thus I 
can haue no Soulas . Playr ner Refle / and am a man 

ao lofte / Thys confyderyd I wyll that he be ded . and I 
take the culpe and fynne vpon me / and I will that ye 
knowe that I am your kynge and that ye to me owe 
obeifTance / and for that I comande yow vpon payne of 
deth / that ther be not oon man that is fo hardy to with- 

2s faye ony thynge contrarye to my will / And that eche 
of yow be to morn found redy in armes to fore thys 
pallais for to focour & ferue me in this werke whiche 
is the gretteft thynge that euer (hall come to me : . 
^HOw they of Crete whan they had herd the comaiide- 

30 ment of Saturne were fore troublid & fory / and how 
they meuyd hem felf ayenft lupiter his fone : . 
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WHan they of Crete had herd the refolucion of 
fatume they were gretly abaflhed . ffor they 
knewe well that fatume toke this mater gret- 
ly to his herte . and that he was a terryble man to of- 
fende . And fo they knewe that wrongfully he wyl- s 
1yd the deth of his fone lupiter that had reftored hym 
to his lordfliip by his prowefle & vailliance / Many 
ther were that went in to an other kyngedom becaufe 
they wold not be with the fader ayenft the fone ner 
with the fone ayenft the fader / but ther was noman to 
that durfte be fo hardy to replie agayn fatume ner faie 
that he dide euyll / for they dredde more his yre than to 
ofTende luftyce . what ftiall I faye after the commande- 
ment of fatume / eche man withdrewe hym vnto his 
hous full of grete and bitter forowe in herte . And ther 15 
was not oon man but he had his face charged with 
grete greef and pefaunt anoyaiice &c : : • 

The day than drewe ouer / And on the mom Sa- 
turne armed hym felf & fowned Trompettis 
vnto armes . They of crete aroos this mornyng «> 
And many ther were of them that knewe thentencon 
of fatume . And allfo ther were many that meruailled 
of that / that the kyng wold doo & coude fynde no refon 
wherfore he maad this armee . ffor all Crete was in 
pees And all the tytannoyi were difparklid and put 35 
in to deftruccion perdurable / Amonge all other Cybell 
wift not what to thynke Seeyng that fatume fent 
not after lupiter She demanded hym oftentymes whe« 
ther he wold goo • and for what refon that he toke not 
lupiter with hym in his compaygne . lupiter was at 30 
that tyme in parthemye with his wyf luno / Whan 
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fatume had herde the demande of his wyf Cybell / alle 
his blood began to change . and fayd to her that all in 
tyme (he (hold knowe the place where he wold go to 
Cybell was wyfe and fubtylle . whan (he herd the 

5 anfwer of the kynge / and fawe Incontynent the fac5n 
her herte gaf her that he had fome euyll wyll • and 
had fufpecion that he wold do harme to Jupiter / wher- 
fore (he wente in to her chambre ryght pcnfyf . and 
at all auenture (he fent haftely in to parthemye and fyg* 

lo nefyed to lupiter that he (hold departe haftely thens 
and that (he ymagyned that fatume his fader wold 
do hym difplayfir / (Tor he maad right grete a(remble of 
men of armes . and there was no man that wold telle 
the caufe wherfore : : . 

15 ^ How kynge fatume wyth all his grete 00ft cam to 
fore the Cyte of archade ayenft lupiter his fone : • 

Hyt is to fuppofe that lupiter had the herte right 
dyfplayfant whan he had reflfeyuyd thefe ty- 
dynges fro hys moder cybell . and how well 
90 that (he warned hym by fuppofyng / as (he that wyft 
not veryly the wyll of the kynge / AUewey whan he 
confyderyd that he was not fent fore vnto this armee 
he doubtyd hym and departyd thens / and fayd to his 
wyf luno that he wold goo vnto archade conclud}mg 
35 in hym felf that by thys meue he (hold fee the conduyte 
of his fader and to what place he enployed his armee / 
but he was not ferre on hys waye / whan he reftyd vp- 
on a montaygne and loked behynd / hym that he fawe 
the Cyte of parthemye / that anone was enu}nroned 
3P and full of men of armes of kynge fatume / that gaf 
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to hym a grete preef of thaduertyfement of his moder / 
And for to fee what way he entended • he taryed ftyll 
on the montaygne hauyng his eyen alwey vnto the cy- 
te . And anone he fawe his fader fatume mounte in to 
his Chare And all his arme ylTue out at the fame gate 5 
wher he cam fro and toke the fame waye that he had 
taken . And that g^f hym verily to vnderftande and 
knowe that his fader fought hym , and fo departyd 
from this motaigne and wente hym to Archade and 
told vnto his fone and to the archadiens the caufe lo 
wherfore he was come & prayd hem that they wold 
gamyfflie hem of good armures to the ende to deffende 
their Cyte yf hit be nede &c : . . 

The archadyens at the requeft of lupiter maad 
redy theyr armes and their cyte / and fente out is 
efpies vpon the waye And anone after they 
were come from the palais / the efpies affermed to lu- 
piter and Archas that they had feen the champa}mes 
and the weyes of Archade all fulle of men of armes 
Anone was cryed in the Cyte in the name of their fou- ao 
uerayn lord lupiter that euery man Ihold make good 
wache and kepe his warde / with this crye the Archa* 
diens armed hem with helmes & armes of leder And 
wente vpon the walles and towres hau}mg in their 
handes axes . fwerdes . guyfarmes • glayues and maces 35 
And they had not longe taryed there • whan they fawe 
come from ferre two men of Crete whiche cam to the 
gate and axed of the portiers yf lupiter were with 
Inne The porter whan he vnderftood what they axed 
anfwerd them that lupiter was in the Cyte / and yf 30 
they had to do wyth hym they (hold fynde hym in the 



pallays . where he paflid the tyme v/ytb, his fone Ar^ 
chas / and that he was newly come in to the toun to 
vifyte hym . whan they of Crete herd thys they were 
fore troublid . fTor they fought hym that they wold not 

5 fynde / Notwythftandyng they wente in and paflid 
forth vp to the pallays / And there fyndyng lupiter 
with the nobles of archade after the reuerens made that 
oon of them fpake and fayd . Syre we feke the / & we 
haue no will to fynde the / fTor we come aienft our will 

lo to execute a comiflion by the whiche may fonner come 
ruyne and trouble than peas Satume thy fader coman* 
deth the that thou allone come fpeke with hym he hath 
fought the in all the places of parthemye / his doughter 
luno thy wyf not thynkyng euyll . hath acertayned 

15 hym that thou art come hether / he is comen after the in 
armes / And we knowe not what he thynketh to doo / 
he was neuer fo ang^ ne trifle ne fo fiers as he is now 
we ben hys feruauntes / fforce hath conflrayned vs in 
his obeyflance . and after this we gyue the day to ap- 

ao pere in perfone to fore hym this fame hour all excufaci- 
ons ceffyng &c : . . 

WHan lupiter had reteyned and well putte in 
hys mynde the adioumement wyth hys eyen 
full of teeris maad his anfwer and faid thus 
as I meruayll me of the ryght ftraunge conduyte of my 
fader / and parauenture hit is not wyth out grete caufe 
his royame is in peas / And I haue putte and fette hym 
agayn in hys royame . And now he hath putte hym 
felf in armes wyth oute my knowleche . And fyn 
ao fendeth for me that I fliold allone jcome fpeke wyth 
hym / And that is to ftrange a thynge vnto me . And 
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he gouemeth hym not as he ought to do / fTor me ought 
to preyfe them that haue deferuyd hit and be of valu . I 
haue auayled hym as moche as his royame is worth 
he hath othertyme fente for me to make warre / I wote 
neuer now what euyll wyll he hath or may haue to 5 
me . but here he is come with his armee where he hath 
no thyng to do Notwithftandyng he is come & deman- 
deth no thynge but me aloonly All thynge countyd & 
debatyd I haue not Intencion for to obeye his comande- 
met how well that he is my fader for as moche as the 10 
fufpecion is to moche apparaut / but I am content yf he 
haue to do wyth me to feme hym & tp come to hym by 
condicion that I (hall be accompanyed of alle my 
frendes that I can gete & none otherwyfe : : . 

The two comyflaires with this word retomed 15 
vnto fatume and told hym thentencion of lu- 
piter / Satume toke right inpaciently the An- 
fwer of lupiter and approched vnto Archade and be- 
fegyd hit with grete othes makyng his auowe vnto 
his goddes . that yf he may haue lupiter he with his han- 20 
des wold make facrefice of hym . And than he fente of 
his mode wife men and faid to hem . that in felle mena- 
ces they (hold go fomone the kynge Archas / and the 
archadiens to yelde and delyuere hym lupiter . Decla- 
ring openli that he were more his enemy than his fone 25 
The wife men departyd from the Ooft at the comande- 
ment of faturne^and dide fo her deuoir to fomone the 
archadiens and faid to the kynge & peple of Archade 
we be come vnto yow for as moche as ye fuftene lu- 
piter whom the kynge fatume holdeth for his enemy . 30 
yf ye delyuere hym vnto fatume ye (hall be his frendes 
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And y{ not / he doth yow to wete that ye do kepe yow 
wyth good wacche and warde / fTor he hath not in the 
world g^etter enemyes than yow &c : : . 

By this mandement knewe lupiter that he was 
hym felf for whom fatome maad hys annee 
The Archadiens aflfemblyd to councell wyth- 
out lupiter and fpake of thys mater / and maad anf- 
were to the wyfe men of Crete / conteynyng how they 
were bounden to feme lupiter / and how they wold ke- 

lo pe hym and lyue and dye wyth hym agaynft all men 
a boue all other / whan the wife men had their anfwer 
retomed vnto faturne and told hym the anfwer of 
tharchadiens / Anone haftely fore achauflfed be enfla- 
myng of grete yre . he comanded that the Cyte (hold be 

IS affaylled / And anone wente to armes they of Crete 
in fuche wife / and approched the wallys and mu- 
raill / that tharchadiens fawe their enemyes approche 
anone they fowned to armes and cam to the aflfraie & 
put hem to defende their walles by grete corage / tho was 

ao drawen & (hotte many an arowe / & many a (lone cafte 
and many beten & hurte as well with in as with oute 
gonnes bombardes ne grete artillerie was none in thys 
tyme in the royames / all wey they of the C3rte had well 
the craft to caft vpon their enemies brennyng brondes & 

35 oilles & watres boillyng with affhes / & for to doo thus 
lupiter had enduced & taught tharchadiens peple men 
& women y whan they of crete cam mod (Ironge to thaf- 
fault and fuppofid to haue entryd the Cyte they were 
chargid with fyre . oylles and fkaldyng watres / that 

30 force conftrayned them to go a back with grete lofle of 
peuple / And they founed the retrayte / Satume than 
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takyng the mode forwe of the world what for that 
he myght not furnyffhe his pleafyr as for that by the 
walles laye more than fowre . C . of his mended • And 
fo retorned in to his tente after thaflault paffyng fo- 
rowfull and defolate . And had fo grete anoye at his 5 
herte that he mochte neyther ete ner drinke . but this not- 
withflading he thought right well on his hurte peple 
and wente to their tentes . and dide do mynyftre medy- 
cynes vnto them that were hurte &c : : . 
^How lupiter fent his enbafladours to his fader 10 
fatume for peas . And how faturne wolde here ner en- 
tende to peas &c : : . 

The Archadyens were palTyng loyous whan 
they fawe and toke heed how they of Crete cef- 
fyd with (hame theyr aflfault / after thaflault 15 
and the retrayt of bothe fides AUewey that Saturne 
entended to hele and gyue medecynes vnto his hurte 
men . Tharchadyens aflemblid a councell And by grete 
deliberacon they fente feuyn of their honorable counceyl- 
lours in ambaflade vnto fatume / of whome that oon 20 
fpack and fayd / Saturne thou knoweft & oughteft 
to knowe that euery kynge ought tentende to lyue in 
peas / flbr the mod fayr thyng of the world is peas 
Peas norytthytii prouflit by peas ar noryffliid men 
and chyldren / townes and cytees ar vnyed and knet 95 
to geder by charite • and anexed by amerous comyny- 
cacion . by peas the royames prouflyten en decoracion 
and bildyng fair houfes In labour and ereyng the erth 
and in length of lyf / By peas the mannes bodyes ben 
hole and quyete . And hit is that thynge that caufeth a 30 
man to demande fouerainte . O fatume hit femeth that 
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thou rekkeft not of this good vertu / for reg^nyng in peas 
and tranquyllite their is no kynge ner prynce that dar 
(hewe hym agaynft thee / Thou haft not only troublid 
thy royalme / thou art abufer of warre for to haue 
5 peas a man ought to putte hym and difpofe hym to 
the warre / thou dooft all otherwyfe , Ne feeft not that 
thy fone lupiter hath delyueryd the from the bondes of 
thyn other enemyes . And hath fette thy dyademe in a 
feuerte of peas where thou myght not doo wj^h oute 

lo hym / Ne feeft thou not for to make hym warre / thou 
ne mayft haue peas / And that thou deftroyeft and bre- 
keft this peas / Ne feeft thou not that thys is thy fone / 
Ne feeft thou not that thou art a monftre in nature / The 
fadres naturelly loue their children / the fame wife rude 

15 and brute beftes kepe and holde this condycion of na- 
ture / Thou fekeft and wold eft deftroye the blood of 
thy fone / And from whens cometh this dyfnaturell 
appetyte / Myght hit not fatyffye to thyn appet)rt and 
olde errour the goodnes & wele that thou haft receyued 

ao late in reyfyng / been thyn Interyor rancours permanent 
ftiall thy fantafyes neuer celTe / (halt thou be in Age 
lafle & fympler than a child / the more that men growe 
in age / the more be they wyfe / Thou haft lafle know- 
leche now / than thou haddeft in thy paryllous yougth 

35 and fro whens cometh this deflaulte / is this by the he- 
uenly Influence /yf hit be thus /where is rayfon where 
is equyte / wher is the loue of the fader to the fone / kno- 
weft thou not that ne had lupiter thy fone ben / thou 
haddeft ben yet in grete derkenes languyffhyng / I fyg- 

30 nefye the as aduocat of lupiter that he loueth the as 
hys owcn fader / And furthermore I praye the / that 
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thou wilt be in peas . And y[ thou wille hym no good 
yet at the lefte wille hym no harme ner encombrauce : : . 

ISholde be fone vaynquyffhyd Anfwerd Saturne 
yf the xperienceof thelyfof lupiter cam not to my fight 
See I not how he enhaunceth hym felf the mod he can 5 
fee I not how the peple by his fayr and blandiflhyng 
wordes owe h}nn more fauour than me / fee I not that 
he fleeth from me . yf he be not culpable werfore fleeth 
he / he (hal faye to the peple that he is Innocent Saye 
ye that he hath no thyng don ayenft me . I wote neuer >o 
how tharchadiens vnderftande . but yf I may ones fette 
my hande on them . ther was neuer fo grete myfchef as 
fliall come vnto Archade . And y haue not thentencion 
to departe from this place tyl I haue put in pardurable 
ruyne this cyte rebell ayenft me and my comandemens is 
Syre Anfwerd the Archadiens fyn that fayr fpeche 
may not refreyne thy paffyng grete Ire . vnto thy warre 
be warre / kepe the well from vs and vs from the / fyn 
the mater (hall take his cours in this party god fpede 
the ryght and fortune / we (hall not longe drawe the so 
feftue hit is concluded that tharchadiens and lupiter 
(hall ylTue to morn out of the cyrte . And yf they fynde 
ony that alTaylle them . they wyll defende their lyues 
This worde accompliflhid Saturne tomed his back 
to tharchadiens (hakyng his hede / And tharchadiens ^5 
retomed in to their Cyte and reherced and told from 
the b^ynnyng to the ending all that they had founden 
And by there reporte hit was confermed that the day 
folowyng they (hold y(rue out of the cyte in fuche 
wyfe as they had purpofyd amonge hem &c : : • ^ 
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IVjritar had grete difplaiiir in hym fdf of diat he bmt 
that his (ader was fo grcued and wold not be con^ 
tente / yet notw)rthflandyng he doabtsrd not fo modie 
that he ne toke courage to hym • and faid he was mofc 
5 holden to kepe his ly{ than to obeye the euyll wyll of 
his fader / that hated hym at his burthe . This nyght 
paflid ouer / anone after that the fonne dered & Ij^t 
the ayer / aboute the thirde hour of the day Archas Iu» 
piter and the men of warre of the Cite wente hem in ta 

lo the felde in goode ordenance • and than they were not fo 
fone yflfued of the gates / that they ne were feen of the 
fatumyens that waited after hem by the comandement 
of fatume . and fo began eche agayn other a grete bruyt 
and noyfe that it refouned vnto the Montaignes and 

15 walles . And than they b^^n talTayle tharchadyens 
by (hotte & ftones fo certaynly that whan lupiter fawe 
that ther was none other remedye but to fyghte / he put 
hym forth formed in the fronte to fore / and fo hegaa 
to fmyte on them that fought hym cryyng with an hye 

90 vois • lo here is lupiter/ eche man do to hym what he may 

And thus began the dolorous bataill of fatume 
and lupiter / ther was the fader againft the fone 
and the fone agaynft the fader / Ther lofte na- 
ture her fayr and recomaunded propertes • The fader 
25 fought the blood that he had engendryd • And promy- 
fid grete yeftes vnto them that myghte take hym / The 
batayll was rygourous & harde • And than wrought 
and foughte well lupiter and Archas . and foue- 
raynly the noble lupiter enploied fo hardely his fwerd 
30 temprid with dele that he fmote doun (heldes & helmes 
and cutte of heedes and armes / and there was no man 
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myght refifte hys prowes Inuyncible . he made to tremi 
ble the mode hardieft that were ther / he made reforte & 
to go abacke them that had auaunced them felf more 
than they had power and vertu • he brak the wynges 
of the batayle And in their moft ftrength he entrid and 5 
encountryd many t)rmes fatume his fader / and was 
well in his power and puyflance to greue hym • but 
how wel that fatume cafte on h}nn and gaf hym grete 
ftrokes and greuous horions • yet he wold neuer fmyte 
aga>^ but faid to hym ofle times . Alas my fader wher- id 
fore fekeft thou theffufion of my blood • I am thy fone 
and thy feruaunt . Thou haft no caufe to perfecute me / 1 
(hal not enploye myn hand vpon the . but beware and 
take no fyance in the archadiens . ffor yf they may haue 
and gete the in her power thou flialt fynde in them ly-> 15 
tyll pyte ne mercy &c : : . 

Atume notwythftandyng thefe fayr wordes 
wold neuer refrayne his Ire but fmote euer vp- 
on lupiter alfo fierfly as he mocht . lupiter of 
alle his ftrokes toke non hede and fette lityll ther by ^ 
And how wel that he had concyence to fight & fmyte 
his fader / yet allewey he tomed his ftrokes and had 
no cdcience to occupie his trenchant fwerd vpon them 
of Crete • fo fermly that euery ftrook wyth out faute 
was dyed with newe blood • And for to do fo he en- 35 
forced hym felf to (hewe hit to fatume that he faught 
a yenft hym in vayn . and that to hym was no thyng In<- 
poflfible • In alle thefe thynges fatume toke no regarde 
ner enfample • The Crye was grete aboute lupiter / the 
armes were gretely exerc3rrid • the ground was all co- 30 
ueryd with theffufion of blood • And the dede bodyes 
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laye oon vpon an other beheded and fmyten in pecys / 
right hard and fore batayle / Satume was fo enuo- 
lupped in his obftynacion that the blood of his men we- 
tyng his armes by the cours of the large woundes that 

5 lupiter maad vnto them tnyght not modere his yre ner 
herte / And hys eyen were fo biynde in his Ire that he 
fawe nought his ryght euydent domayge • where he 
fought the propre Moyen by whiche he was put out 
of his Royame that he dowbtyd and ayenft whiche 

lo he entendid to refifte and efchewe with his myght : • 
^ Howe lupiter vaynquyflhid the batayll ayenft 
fatume his fader / and fatume fledd by the fee : : . 

IN this batayll lupiter fauved often t)rmes Satume 
among the glaiues of tharchadiens / & dide good ByenA 

15 euyll / many of them of crete fought againft herte know- 
yng that fatume had meuid & was caufe of the warre 
And howe well they put their handes to werke / yet 
alleway the variac5n that they had amonge them was 
caufe of the lofle of right grete nombre of peple / & they 

90 doubtyd lupiter & they had no power to withftande & 
fight / in fuche wife as they wold haue don yf they had 
had or felte her querele good / And by this maner was 
the bataill demenyd to the grete preiudyce of the fatur- 
nyens / lupiter put hym felf in deuoyr vnto his fader / 

S5 And ofte tymes Cryed in his ere that he (hold wyth* 
drawe hym er the batayll went worfe or be loft / And 
wythftood hys ftrokes a grete whyle / Awaytyng 
that he wold conforme and conuerte hym felf fro his 
euyll oppynyon . But than at laft whan lupiter toke 

30 hede and fawe that he wold in no wyfe here hym / He 
opende and defployed hys vertu and the grete myght 
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of his armes and of his fwerd / and maad fuche af- 
fray vnto his aduerfaryes • brekyng their helmes and 
hewyng their hamoys • not in manere of a man hauyng 
alday fufteyned the feet And grete ftrokes and pey- 
fant of the fatumyens / but In the manere of a Champi- 
on freflhe & newe of whom the ftrookes redowblid 



• • 



THus than hit femed vnto the fatumyens that 
in multiplieng of horions & ftrokes the ftrength 
and puifTance of lupiter began to noriflh and 
growe • Hys well doyng and vayllyance gaf vnto xo 
tharchadyens ftrengthe vpon ftrengthe • And vnto his 
enemyes grete lofTe of blood and alfo of lyf • ther was 
the ground bedewed with newe blood . ther were the 
ded bodies coueryd with newe ded men • ther was the 
Chare of fatume fmyten in to peces • Satume held a 15 
longe while the bataile • alfo longe as his might wold 
endure and in no wife wold flee / but in cdclufion whan 
his men fawe that the thynge wente for them allewey 
from euyll in to worfe • they began to flee And tomed 
the back and fledde • And than Satume tomed and 90 
fledde alfo in like wife • Tho they were folowed in the 
chaflfe fo afperly and dedly • that fom were flayn in the 
way And fome fauyd hem felf now here and now 
there / And amonge all other Satume was fo nyhe 
pourfiewed by Archas and fome of tharchadyens 25 
that he had no leyfer to retorae in to Crete . but was 
dryuen by force tyll he cam vnto a porte of the fee that 
was ther by • where he fau}rd hjrm felf by moyen of a 
Ihippe that he ther fonde / And ther he wente vnto the 
fee wyth fome of them that fledde fo fore greuyd and ^ 
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anoyed that he moght Hot fpeke &c : : • 

THus thys batayll ended of the fader and the 
fone / whan Archs fawe that faturne was la- 
uyd in the fee / he retomed to lupiter hys fader 

5 that aflemblid again his peple and told hym thefe ty- 
dynges / And alfo more duer he aflemblid his counceil 
for to wete what lupiter (hold doo / and they of the 
counceyll were ail of the oppyhyoh that lupiter (hold 
goo in to Crete . and that they wold make hyn) kynge 

lo Sayyng that the goddes had (hewyd clerly that they 
wold that he (hold fuccede as kynge in the royzzae f 
wherof his fader was fled fro and alfo for fo moche 
as they had than no heed To this counceill accorded lu* 
piter / and wente to Crete / by fpace of tyme where he 

IS was refleyuyd for kynge / (Tor the cytezeyns durft not 

' agaynfaye hit for as moche as they wifte neuer wher 

faturne was become / And how well that Cibel and 

vefca maad grete forowe for the Infortune of faturne 

Allewey they tomed theyr forowe in to gladne(re at 

ao the coronacion of lupiter • and fente after luno / And 
than began lupiter to regne in deftrybuyng and depar- 
tyng vnto the Archadyens the . trefours of hys fader / 
wherof they had grete loye and gladnes / and for this 
caufe fayen the poettes ^ that lupiter geldyd his fader 

35 and cafte his genytoyrs in to the fee • of whom was en- 
gendryd venus / That is to faye that he caftyd the tre- 
fours of hys fader in to the belyes of his men / wherof 
engendryd alle delectation whyche is comparyd and 
lykenyd vnto venus &c 



^ ff[ HowAcrifiushadadoughternamed danes/the whiche. 
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he did do (hette in a tour for as tnoche as he had an An<^ 
fwer that Ihe fhold haue a fone the whyche fhold 
tome hym in to a (lone & : : « 

IN thefe dayes whan lupiter of Crete flouryf- 
fhid in honour ftrength prowefTe and vayl- s 
liance . In the Cyte of Arges r^;ned the ryght 
myghty kynge Acrifius / that his doughtei: Danes did 
do befhitte and kepte in a tour / fTor to knowe thegene* 
alogye of this kynge acryfius in this partye hit is to be 
noted that of lupiter bom of archade and of a damoy- iq 
fell named yfis cam a fone named Epaphus . This epa- 
phus engendryd a fone and a doughter the fone was 
named belus and regned in a partye of Eg)rpte : And 
the doughter had to name Libye • and dwellyd in Af- 
fryque where (he conceyuyd a fone named Bufiers >5 
that was an vnhumayn tyraunt • as fhall be faid here 
after in the dedes of hercules / Belus than engendrid two 
fones / Danaus and Egiftus • danaus had fifty dough- 
ters . and Egiftus had as many fones . And thife fones 
and doughters were conioyned to geder by maryage ^ 
wenyng Egiftus right well to haue maried his fones 
but he was deceyued of his wenyng • fTor danaus for 
enuye and couetyfe to haue the fucceflion . maad that 
by his doughters trayteroufly fhold be murdryd alle 
fyfty fones of the faid ^ftus the fyrft ny^t of theyr ss 
efponfailles as they ilepte . & all they concentid in this 
foule horrible cryme & fynne / except oon allone named 
ypermeftra . whiche had a ftedfaft herte of pyte • fTor 
whan fhe fhold haue perfecutid her hufbbnd Jlnceus 
fhe faued hym his lyf mercifully • And alfo conceyued 30 
of his feed a fone that was named Abas • that after 
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was kynge of Arges / And he cngendiyd the kyngc 
Acryfyus wherof is maad mencion in the hegynnyng 
of this Chappitre / Thefe were the parentes and proge- 
nytours of kynge Acryfius . he was ryght puyfTant 

S in rycheffe / But he named hym felf poure • ffor he had 
no Chyldren but oon doughter only whychc was na- 
med Danes . but for to haue a fone / he wente day by 
day in to temples and oracles of the goddes / And ther 
made many prayers and facrefices ynowhe fastynges 

lo almelTes and other fuffrages / Alle thefe thynges ms^ght 
not heipe ner br)mge to exaudycion the accomplyflhe- 
ment of his defire /His wyf cam vnto her bareyn ycres 
And than he was out of alle hope to haue ony chyld 
maale / and than he confortyd hym in danes his dough- 

is ter / And fette hys loue fo gretly in her / that he had no 
pleafance but only to beholde her / and that he purpo- 
fyd that neuer no man (hold haue her ner wedde her but 
yf he were the mode noble and vayllaynt man of the 
world / but for as moche as in this world is no thinge 

20 pardurable / This loue was of lityll enduryng . and 
that by the purchas of the kynge Acryfius / fibr as the 
loue that he had in danes grewe in ampliacion of natu- 
rell lelowfie / he wente hym in to thoracle of god Be- 
lus his old grauntfader / And ferchyng what (hold be 

3s the deftynee of his doughter / he dide hym to be anfwerd 
that of her (hold come a Sone that fhold tome hym 
in to ftone &:::::. 

Y this anfwer Acryfius began to falle from the 

grete loue that he had in his doughter / he retor- 

30 nyd forofull and penfyf in to his hows and 
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becam all melancolik with out takyng loye ne plaifir 
in ony thyng that he fawe • his doughter was than 
yonge . he fawe her often tymes • otherwile in cruelte 
and feme tyme in pite / the remors of that that he trow* 
ed to be tranfformed in to ftoon by hym that by deftine s 
(hold be born of his doughter / meuyd hym to a cruelte 
in fuche wyfe that often tymes he determyned that he 
wold put her to deth And fo to fpille his blood to the 
ende for to remedye his Infortune / but whan he had 
take in his hand the glayue wherwyth he wened to to 
flee her / Nature began to medle and put hym betwene 
bothe . And of this cruelte he maad hym to condefcende 
to pyte • and to put away his glayue • and to late the 
fliedyng of her blood . that was come of his owne 
blood the whiche fliold come to the fucceflion of his ^^ 
crowne whiche his auncyent progenytours had or- 
deyned to fore &c : : • 

For to faye the verite this kyng Acrif)ais from 
thens forth toke his refte trauerfe of many 
fyghis • he coude not be aflfured • his doughter m 
grewe and becam a woman flie was paflyng fayr 
and right well adreflid / many kynges & grete ertheli 
lordes defired to haue her in mariage and wold endowe 
her with noble Crownes . but the kynge Acrifius re- 
fufed all them that requyred her And ymagyned that 35 
his doughter for her grete beawte might be taken away 
and rauyfflied • by whiche flie myght by auenture 
haue a fone that fliold tome hym in to ftone . And to 
the ende to efchewe this pareill & daunger / he thoughte 
that he wold make a tour the ftrengeft of the world 30 
And that in the fame tour fliold his doughter danes be 
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dofed and (hette diiryng her lyf wytfa oiit coinyi^ of 
ony man to her / ffor he was fo lelous of her that he be- 
leuyd her not well whan he fawe her / In the ende he 
fent for werkemen and forgiers of ftele and of copper 
5 from alle partjres • And brought hem vnto a ftronge 
place alle enuyronned wyth waters where was no 
entre but in oon place &c :::::• • 

Han he had brought theder all his werkemen 
hefa}rdtothem diat he woldhauea tour made 

xo T Y alle of copper wyth a gate departyd from the 
tour for to put In four & twenty men of armes for to 
kepe the tour )rf hyt were nede / the werkemen bargay- 
ned with the kyng Acrifyus to- make the tour and the 
gate / they fette on hande to the werke / the towr was 

x5 maad by procefTe of tyme / And than whan alle was 
achieued . Acrif)ais brought theder his doughter with-* 
out latyng her knowe his entendon • And alfo fone as 
(he was in the tour he fayd to her / My only doughter 
hit is comen vnto my knowleche / that in ferchyng thy 

9o profperyte to my god belus / I haue ben aduertifed diat 
of the (hall come a fone whiche fhall conuerte & tome 
me in to ftone / Thou knoweft that euery man naturelly 
coueytyth and defireth thenduryng to lyue in his lyf / 1 
loue the paflyng well / and no thynge in the world 

85 fo moche fauf my lyf / But certayn my lyf toucheth 
more ner to my herte / than thy loue / wherfore I fekyng 
and requyr)mg the remedyes ayenft myn predeflynat 
Infortune / I wolde neur gyue the in maryage to ony 
man that hath required ordefiredthe • Alfo to thende that 

30 generacion defcende not of thy body / And that thou 
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fhbldeft haue no knowleche of man duryng my lyf / I 
haue do forgid this tour of copper / and wille that thou 
be clofed and fhytte therin • And that no man fee the / 1 
pray the my doughter accorde the vnto my will and 
defire • And take pacyence in thys place for to pafTe thy 5 
tyme • I fhall do accompanye the with many noble vir- 
gynes • And fhall gyue vnto the alle that / that thou 
canft or mayft thenke &c : • 

WHan the noble damoyfell Danes vnderftode 
thewillof her fader (he beheldethetourof cop- 10 
per for tokepe her fhitte fafte therin* And fur- 
ther (he conciderid that (he fhold neuer marye dur)mg 
the lyf of her fader the kynge • fhe was fore troubled 
in thefe thynges • And by grete bittemeflfe and forow- 
full herte b^an to wepe and faid / Alas my fader am 15 
I bom vnder fo vnhappy conftellacion for to be a mar- 
terefTe and prifonner / not in the ende of myn yeres . but 
in my yonge tyme Not in a pryfon of ftone or fym6t 
but in a tour of copper & laton in fuche wife as I fhold 
dwelle therin perpetuelly My fader what hail thou ao 
thought • thou enterpretefl euyll the fentence of the god 
belus fayng that of me fhall be bom a fone that fhall 
tome the in to ftone . fTor by this fentence . ought none 
other thynge be vnderftande • but that I fhall haue. a 
fone that fhall regne after the • And fhall tome the in zs 
to ftone • That is to faie that he fhall putte the in to thy 
fepulture . • beholde dian what fympleffe fhall hit be to 
the to hold me thus enfermed and fhitte in this tour 
My doughter anfwerd Acrifius thou interpreteft the 
prenoflicacion of our god belus after that the liketh to 30 
thy loye and proufTyt hit lieth me fore on my herte 
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yf thou haue a fone / he (hall putte me to deth and that 
is my lugement / ne wythfaye no more ayenft me I am 
thy fader / lorde and mayfter ouer the / thou fhalt abyde 
here eytiier by loue or otherwyfe / At thys conclucion 

5 whan danes fawe that (he myght not contente her fer- 
fuU fader / as wyfe and fage as (he was (he agreed 
and accorded to do his playfyr / Sayng hyt with the 
mouth and not wyth the herte / And than the kynge 
fente for virgynes and alfo olde matrones in alle the 

lo royame aboute / And delyuerid his doughter vnto them 
for to accompanye feme and kepe / and maad hen^ all 
tobefhetteandclofed / Afterhetokeleueof them / coman- 
dyng vpon payne of deth / that they ne fouffryd ony 
man to come and fpeke wyth his doughter with oute 

X5 his wytyng and knowleche / whan he had thus doon 
he retomed in to the cyte of arges . and affemblid fourty 
ftronge women / whiche he gaf wages & fowldye and 
fente hem to kepethe gate and the entre of thetour / And 
than aroos the renomee of thefe thynges in fo grete a 

ao foun & noyfe that all grece was full of the meruaylles 
and ther was no kyng ne prynce / that ne complayned 
the lofTe of the youth of fayr danes than holden & na- 
med the moil fair of alle the grekeffes / doughter of the 
kynge &c : : : : 

as C How lupiter in gyfe of a meflanger brought vnto 
the tour of darrayn to the damoyfelles and to danes 
many lewels faynyng that he cam from lupiter : : . 

y this tour & by this moyen Acrif}ais thought 
to ouercome his pdeftynat Infortune / and was 

30 1 ^ well eafed that his doughter was'\in^fo feur a 
place / Alle the world fpacke of her and of her tour 




by compafTion they c5playned her / hit was fo moche 
fpoken of this caas that lupiter had his eeres full ther- 
of • And not onely his eeres but alfo and his herte • fTor 
in heryng the recomendacion of thexceflfiue perfeccion of 
this virgyne Danes • he was amourous of her fo gretli s 
and defiroufly like as the mariage of hym and luno 
had be confumed . And than he began with alle his 
herte to thenke how and whan and in what maner he 
myght come to fee this damoyfell danes • And fo mo- 
che he thoughte & ftudyed in this mater / that ther was xo 
none other thynge that he wold here of ner no deuyfes 
of his men , faue only of them that fpake of the pryfon 
of danes And he fpak gladly and deuyfed with good 
will coue)rtyng Inftantly to be with her / And that as 
well in the pfence of luno as other wife • whiche faid 15 
many tymes . that he wold that the goddes wold gyue 
hym grace and power to brynge this damojrfell da* 
nes out of the tour &c : : 

By this mene & thefe deuyfes luno was in doubte 
and b^an to fele the firfte fparklis of leloufie 90 
caftyng Infynyte curfes and malediccions vp- 
on danes / and vpon all them that had fowen thefe ty- 
dynges to fore her hufbond not only in couert and in 
her ftomack / but more openly in the prefence of her huf- 
bond (hewyng euydently that fhe had thataynte of 25 
lelowfie . This notwithftondyng lupiter ne was the 
lafTe defirous for to fee danes than he was to fore / the 
malediccions ne curfes myght not lette ne withdrawe 
his affeccions / whiche grewe more and more • In the 
ende he fonde hym felf fo furmounted that ther was 30 
no more contynence founden » And that in the diffinycdn 
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to deuife entencions and conclufions he concluded to go 
vnto the gardyens and kepars of the damoyfell danes 
and that he wold here vnto them fo largely & fo ttaany* 
owches of gold & lewels wyth monye of gold that 

5 he wold torne hem with his yeftts to acorde to hym & 
late hym entre in to the tour of danes / Than he fente for 
the Jewellers y were wonte to feme his fader fatume 
And maad hem make the mofte ryche bagues and 
owches that were euer feen or thought / whan the werk- 

xo men had made a partye / lupiter toke hem and charged 
hym with all / And euyll clothed lyke as he had ben 
a feruaunt allone departed from crete and drewe hym 
to Arges the mofte fecretli that he myght / and fo wente 
and cam fechyng the tour of darayn . whiche he fonde 

15 in an euenyng & fawe the walles fhynyng and cam vn* 
to the gate where he fonde many of the matrones fyt- 
tyng at the dore for recreacion &c : : • 

WHan lupiter was comen he falewed the Ma- 
trones and faid vnto them . Noble dames the 
good nyght come to yow / what tour is thys 
that is fo noble & of fo ftronge facion . fiayr fone faid 
the eldeft of them . ye be not of this contre for as moche 
as ye knowe not the name of this tour / knowe ye cer** 
taynly that hit is named the tour of darayn / and this 
85 is the propre place that the kyng Acrifius hath do make 
for to kepe his doughter the virgyne danes / whiche is 
accomplidhed of all vertues and honorable manyers 
that ther lyke is not in alle thys worlde / But the 
poure mayde is fo moche Infortunat / that her fader 
30 acrifius holdeth her in this tour fhitte for that he had an 
anfwer of hys goddes that of hys doughter danes 
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fliold be born a childe that (hold torn^ hym in to ftone 
This is the caufe wherfore we ben and kepe her that 
no man ne conuerfe with her in no facdn And her fader 
is the kynge Acrifius whiche is fo fore fmeton to the 
herte with lelowfye that yf he knewe of your beyng 5 
here • he wold fende to deftroye yow • And therfore 
withdrawe yow and goth forth on your way, ' lupi^ 
ter heryng the anfwer of the woman gaf no regard 
vnto her wordes . fauyng his eeres / fibr he enpIoie<) his 
eyen vnto the regarde of the tour / And feeyng that hit 10 
was Imprenable for ony aflault As well for the 
ftrength of the place where hit was founded on • as for 
that hit was nyghe the Cyte of Arges whyche was 
right ftronge / he confidered in hym felf that for to come 
and fee this mayde he coude not obteyne but by the mo^ xs 
yen of thefe women . And than thus anfwerd to the * 
old woman . I thanke you of your good aduertifement 
I am moche beholden vnto yow / but I fhall yet fay 
more vnto yow . yf hit plefe yow . I am fent vnto the da- 
inoyfelles of this place fro the right myghty kynge lu-* 90 
piter of Crete for to del}aiere to them certayn prefentes 
on his behalue • wherfore I pray yow that hit pleafe 
yow to gyue me afliftence anenft them / whan the olde 
matrone vnderftood of lupiter and that he brought 
prefentes vnto the damoifelles (he anfwerd hym that as 
he was right welcome / And maad hym to entre in to 
a lityll chambre whiche was by the gate for to fpeke 
therin to her frendes whan they cam to vifite them . And 
than fhe wente in to the chambre of danes • and there 
affemblid alle the women of the place and faid vnto 30 
them • My felawes the kynge lupitec of Crete greteth • 
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yow well by oon of hys feruauntes / whom I haue 
putte in to the chambret of the yate / he hath fayd to me 
that he hath brought certayn prefentes • See ye now 
whether ye will re(re}aie hem or not and what I fhall 
5 anfwere to the meffanger &c : 



• • 



THe damoyfelles were right loyous and glad 
whan they herd thefe tydynges and toke their 
counceyll to gyder / and concluded that they 
wolde take and refleyue thefe prefentes of the kynge 

to lupiter / Than they defcended in to the chambrete and 
fefted the mefager whiche dide hem reuerence • and faid 
to them • Ladyes and damoyfelles your renomee is fo 
grete that hit hath meuyd the kynge lupiter to defyre 
your loue /in fygne of whiche he hath fente to yow of 

IS his lewels « and praieth yow to reffeyue them in thank 
And that he recomandyth hym vnto the right noble 
grace of your maiftres the kynges doughter / with thefe 
wordes lupiter opend his facke of lether wherin were 
his lewels and delyuerid them vnto the damoyfelles 

ao whan they had reffeyued them and feen them what 
they were / they were all abadhed for to fee thynges 
fo precious and fayd that they wold goo and fhewe 
hem to their maiftreflfe / And forthwith they wente vp 
in to the tour and fhewyd their prefent vnto danes / 

as Sygnefyyng her that the kynge lupiter recomandyd 
hym vnto her noble grace / Alfo fone as thys noble vir- 
gyne had feen thefe lewels / She fayd that hit mufte 
nedes be that lupiter was riche & large and that the 
yeft that he had yeuen was more of value than all the 

30 royame of arges / and alfo that fhe wold that the man 
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that had brought thefe lewels were felled as hit ap- 
perteyneth and alfo thanked in her name ^ Than the da* 
moyfelles by the comandement of danes wente to fefle 
the meflfanger of kjmge lupiter the befte wyfe that 
they myght the mofte parte of the nyght in mete and 5 
dr3mke / And than cam the aged woman that had firft 
fpoken with hym and faid to hym . My fone the may- 
den danes thanketh the kynge lupiter of the courtoyfie 
that hit hath plefld hym to do to her damoyfelles • And 
(he taketh her felf gretly beholden to hym and to yow xq 
that haue taken the payne to br)mge them / yf ther may 
pleafe yow ony thynge here in • fpare not this hous ; : 

DAme anfwerd lupiter ye do me to moche ho-r 
nour that oon half/ yf ther be ony thynge in crete 
to your pleafir . Axe ye hit / and certaynly ye is 
(hall be ferued wyth good herte . And than they tal- 
ked fo longe that hit was tyme to wythdrawe hym 
lupiter toke leue of the damoyfelles & concluded that 
he wold retome into his contre on the mom erly . what 
fliall I faye more lupiter toke this nyght as moche ao 
reft as he myght • and had the herte fo furprifed that he 
awoke more than he neded for the hour was not come 
for that he attended for to fpeke to danes / He retomed 
fecretli in to Crete And did do make newe lewels mo- 
che more riche and more precious than the other were 25 
for to go a gayn and prefente to the damoyfelles / and 
as fone as was to hym pofTible « he gadrid to geder as 
many as wold charge an hors • After this on a mor- 
nyng erly he laded an hors with thefe lewels , and 
with oute wetyng of ony perfone / with the fame he 30 
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fo laboured that with oute auenture he cam vnto to the 
tour / And there afTemblid the damoyfeHes & dide hem 
reuerence and fayd to them / Ladyes and damo)rfelles 
the kynge lupiter hath yow fo m his grace that know- 

5 yng by the reporte of me what fefte and loye ye maad 
late of his lewels / he hath fente vnto yow / and in his 
name I prefente to yow thefe lewels that I haue nowe 
brought / prayng that the prefente may be acceptable & 
agreable / and that hit plaife yow to do fo moche vnto 

lo your maiftreffe / that I myght a litil fpeke with her for 
to aduertife her yf hit plaife her of certain fecrete thinges 
that towche her / & wherof I am charged by lupiter : • 
^ How lupiter in the guyfe of a meflanger w)rth 
many lewels cam the feconde tyme to fee danes / and 

15 how he fpacke & gaf her in knowleche what he was 
and how he laye with her the fame nyght : : . 

Whan lupiter had achieuyd his purpoos / hedef- 
ploied his merceryes /and whan the matrones 
hadvnderftandoflupiterthathedefiredtohaue 

90 grace to fpeke with danes / They wente vnto the maydc 
by the counceil of the olde woman for to haue her oppy- 
nyon / & comyng with hem the olde woman fhe had the 
wordes for hem all / And faid my doughter the kynge 
lupiter hath fente hether the burthen of a hors of ]>* mod 

ss faireft lewels that euer ye fawe / Certes hit is a tryum- 
phe to fee them / notwithftanding we durft not reffeyue 
them for as moche as the meffanger requireth to fpeke 
with yow / whiche is vs defended by your fader / See 
what we (hal doo • we ben gretly beholden vnto }>* kyng 

30 lupiter of his courtofies • but whan we behold the ftrait 
comandement of your fader • we wyte neuer what to 
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do . Whan the mayden danes had herd the wordes and 
the tydynges of the old woman She was right pen- 
(y{ . but not for that (he ne fpared not to faie that • that 
her herte lugged her And thus anfwerd • My moder 
ye knowe well and hit nedeth not to telle yow • that 5 
he that doeth (hewe loue and curtoifie . ought to be than* 
kyd by femblable . The kynge lupiter as ye haue to me 
faid hath ofte tymes doon for vs . the firft good cometh 
from hym . me thynketh vnder all correccions . that we 
may well fufTre hym fpeke with me / Hit is a lityll xo 
thinge of his feruaunt or varlet . the kynge my fader 
(hall neuer knowe hit / hit is no nede that he knowe 
all that (hall falle • but firft (hewe to hym . howe hit 
is defend id yow vpon the lyf that no man fpeke with 
me • And make hym promyfe and fwere that he (hall 15 
kepe this thynge fecrete &c : : . 

THe damoifels and the olde woman loious of 
thanfwer of the mayde wente doun from the 
tour vnto the gate • And fyndyng lupiter befy 
to defploye and vnbynd his lewels / the old woman 20 
faid vnto hym / flair fone the kynge lupiter hath foun- 
den more grace here in this place anenft the maide danes 
than all the men in the world • Neuertheles ye ought 
to knowe that vpon payne of deth • hit is to yow defen- 
ded and to other by vs . And we ben alfo defended vp- 25 
on the fame paine by the kynge Acrifius . that we (hall 
late no man liuyng fpeke with her / The comaundemet 
of the kynge is fo grete • And your requefte is not lityll 
Certes we dar not brynge yow vnto her alle thynge 
concyderid • (Tor yf hit were knowen with out faute 30 
we (hold be all put in to the (Tyre . And perauenture yf 
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ye were founden here with in by the kyng that cometh 
often tymes hether he wolde put yow to deth / wherfoie 
we pray yow that hit pleafe yow to excufe vs a yenft 
your mayftre / By the compryfyng of this anfwer lu- 

5 piter fonde nought that he foughte / And than he helde 
hym more ner in dyfpayre than he dyde in hope • but he 
remembrid that a beggar (hold not go away for ones 
wamjmg / And fayd vnto the olde woman to the be- 
gynnjmg of her anfwer / Dame ye do well yf ye fere 

lo and drede the kyng / whiche is to me no meruayll / All 
way his comandement is not fo ftrayt / but that ye may 
enlarge hyt yf ye wyll / he hath deffended that none 
(hall fpeke wyth her / The kjmge lupiter requyreth 
that his feruant may faye to her fertayn thynges fecrete 

15 towchyng her honour / ye (hall doo that plefeth yow 
but in trouth yf ye acorde hym his requefte / the accorde 
(hall not be preuidyciable to yow in ony thynge . (Tor 
the kynge lupiter is no pletar and knoweth fo moche 
of the worlde / that vnto yow he had not fent me yf he 

flo had not found me fecrete / And thus yf ye wold doo 
to hym ony pleafyr ye haue none excufacion lefonable/ 
None knoweth herof but ye and I / yf I fpeke vnto 
the Mayde by your confente / who (hall accufe vs / hit 
(hall not be ye for the mater toucheth yow / And hit 

as (hall not be • I . nor the kynge lupiter / (Tor fartaynly 
we had leuer dye in forofull deth and alfo abyde in- 
deffamable payne &c. ::::::.. 

Air fone anfwerd the old woman / ye fpeke fo 
fwetly / \>^ we may not / ner can yeue vnto yow 
the reflfufe of your requefte we dare well afTye 
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and truile in yow . Alas dame anfwerd lupiter doubte 
ye / whan I fhall fawte ayenil yow or ony other / I be 
fmyten with the thonder and tempefle I wold verita- 
bly that ye had the prerogatyf to knowe the humayn 
thoughtes to the ende that in lugyng of my corage by 5 
your lugement were the mayde afTured not to haue by 
my caufe ony Inconuenyence / with thefe wordes lupi- 
ter drewe to his will the olde woman and all the da- 
moyfelles as well by his fubtyll langage as by his 
richefTes . ffbr (hort procefTe the old woman accorded 10 
to lupiter that he fhall haue the grace to fpeke with 
the mayde . And brought hym to fore her with all his 
prefentes / lupiter had than more loye than I caa write 
And whan he was thus aboue the tour of darayn 
in beholdyng the ample beaulte of danes his loye dow- 15 
blid / & he knewe her lightly by her beawte . And made 
vnto her reuerence fayng • Right noble & right accom- 
pliffhid damoyfell the kynge lupiter faleweth yow 
by me . And fendeth vnto the women of this hous of 
fuche goodes as fortune hath gyuen to hym • yf hit be «> 
your pleaflr they fhall recesnie them . And after I fhall 
faie vnto yow certayn thinges fecrete whiche the kyng 
lupiter your feruaunt hath chargyd me to faye vnto 
yow . My frende anfwerd danes fauf your honour the 
kyng lupiter is not my feruaunt / but I my felf am behol- 85 
den to hym and am his feruaunt / And thanke hym of 
the largefTes that femeth as he had reyned gold in this 
place • hit is ryght agreable to me y the women of this 
tour haue your prefent / And hit plefeth me well alfo 
to here your charge * to thende that kynge lupiter faye 30 
not that I were vnkynde &c : : . 
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THe Matrones and the damoifelles were pre- 
fent at this anfwer / lupiter deliuerid vnto them 
his lewels whiche they reire)nied with grete 
gadnes / After that . danes toke the mefanger by the 

5 hande and lad hym a parte vnto the beddes fyde where 
(he maad hym to lene by her / And than whan lupiter 
fonde hym fo allone wyth danes / he fayd vnto her / 
Ryght noble damoyfelle / I (hall no more calle yow 
damoyfelle but lady . flbr ye ar my lady and my only 

lo msiyfbreffc whiche haue maiftred myn herte / and alfo 
haue ouercome me vnder the fowne and bruyt of your 
gloryous loos and name / fTor to aduertyfe yow verily 
I am lupiter / of whom now I haue fpoken to yow at 
the prefentacion of the lewels / And hyt is trouth that 

15 hit is not longe fythen whan I was in my royame / for 
to here reported the manere how your fader helde yow 
(hette in thys tour wyth lityll good that may acorde 
vnto your honour / as well as for to gete your thanke 
and grace . as for pyte wher with I was meuyd / I haue 

flo delyberid in my herte to employe my felf vnto your de- 
l3nierance and alfo for to gete your grace / and for to 
execute this deliberacdn / I haue taken partye of my tre- 
fours & am come hether to pfent them vnto your damoi* 
felles / and fo departid and of newe am comen agayn in 

s5 hope to haue your loue / and wherof I am well contente 
and thanke mercy & fortune Alas madame yf I am fo 
hardy as for to haue put my felf in tliauentureof mylyf 
for to fhewe the grete loue \>^ I haue in yow/ excufe me.yf 
I haue entreprifed thjmge fo hye that I ne me hold wor* 

30 thy to touche hyt but in the aflVance of fortune & in fo 
moche as (he wil me fauour in this pyte / madame than 
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in the concideracion of my wordes . ye may fee my lyf or 
my deth And ye only may ligtly make the lugement 
yf your humyh'te condefcende in the knowleche of pyte 
that I haue had of yow / difpofing my felf in to the daO- 
ger / where I might be fure . I am now nyhe the leoparde s 
whiche ye may faue And yf not I yeld me your pry- 
fonner Certes the fhynyng refplendiflbur of your re- 
nomed beawte • wherof the dede pafTeth the renome and 
the tryumphe of your Incompared excellence hath enra- 
ched myn herte And hath brought me hether in to the lo 
pryfon of your will . Alas madame behold ande fee 
with your eyen full of fwetenes and of clemence me 
whiche feeth not at this time . but languyflhe in faute 
of rede in contynuell trauayll in furies redowblyd & in 
fighes vpon fighes whiche may not be pourueied of re* 15 
medie but by your benyngnite & amorous purueyance. 

4 T the begynnyng of the firft recomendacyon 
/\ that was maad of yow in my prefence • And 
JL V at the poynt that I entreprifed to delsniere you 
out of this tour / 1 helde me felf right ewro^ / and happy so 
be caufe of fo hye an enterpryfe • but feeyng the parels 
where I fynde only my felf fyn • I wote neuer what I 
may faie of my felf. ffor by moneth vpon moneth . weke 
vpon weke And day vpon day your name hath had 
domynacion on me • And ofte tymes hath conilraynd 25 
me to be rauyfihed and yet more in a traunce be defire 
to fpeke to yow . and to ymagyne how I (hold come 
to the poynt where I now am . And not only in this . but 
alfo to fynde mercy in yow . And I pray & requyre yow 
right humbly that the amerous yefte of mercy ye will ^ 



to me acorde / and thus doyng ye fliall do mercy to your 
felf and haue pyte of your yonge daies whiche ye haue 
confentyd to lefe / by the folyflh fantaHes of the kynge 
your fader / ye knowe well that his lyf during he (hal 

5 not fufTre yow to be maried to ony man . hit is poflible 
that your fader (hall Isnie as longe as ye / flbr he is 
ftronge of membres hard and boiilous / Alfo ye ought 
conceyue yf ye wyll beleue me / that your lyf hath no 
welthe ne playfanfe only / the playfances come vnto 

to the peple by the fyght and by beholdjmg of dyuerce 
thynges / the women fyngulerly haue their pryncjrpal 
plaiflrs in her huibondes & in her generacon and lignyes 
ye ne may come here to / but yf ye haue mercy on your 
felf / Is hit not in your confait and knowleche that no 

X5 man hath but his lyf in this world / ffbr as moche as 
ye obeie and complaife the folifh comandement of your 
fader the kynge Acrifius / ye fhall be a woman lode be- 
yng in this place / hit is not poflfible to take and haue 
pacience / This is to hard a thynge vnto a )ronge herte 

90 to be put in prifon with oute demerite / I knowe the hu- 
mayn afTeccions and vnderftande that naturelly euery 
creature loueth his proufiit to fore the prouffit of an 
other / This is ayenil your profperite and vtilite that 
ye be (hitte here with Inne / how may ye haue loue vnto 

85 hym whiche is caufe of two euillis . the lafle euyll is to 
chefe fyn that ye fele yowe condempned here vnto the 
ende of the dayes of your fader / dowte ye not but hys 
ende is ofte defired to his myfchef for your fake • and his 
mefchief may not ye do be don with oute grete charge of 

30 confcience / me thynketh that better hit were for yow in 
dyuerce facions to fynde manere to yffue and go out 
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6f this place / and to take to hufbonde fome man noble 
& puyflant / that wold entreprife to caiye yow awey 
fecretli for to be his wyf in his contrey / by this moyen 
ye (hall be delyuered fro the payne / where ye be in / ye 
(huld efchewe the deth of your fader / And lafTe euyll 5 
ye (hold do in fleyng his folifih comandement than to 
abyde in the poynt wher he hath putte yow / Madame 
alas thynke ye hereon for your honour and helthe as I 
haue fayd yow I am your feruaunt / and yf hit pleafe 
yow to departe from this place / ye (hall fynde no man 10 
redyer than I am for to kepe yow and conduyte I gyue 
my felf vnto your noble comandementes for to furniflh 
your wyll to my power / as he that bereth allewey. the 
remembrance of yow in the mod deppeft place of my 
mynde In ilepyng I fee yow and wakyng I thynke on 15 
yow I haue had neuer refle in my felf ner neuer (hall 
haue but yf hit plefe yow that my fortune my deilynee 
my happe or vnhappe come of yow / yf ye take me vnto 
your mercy / and that I fjmde grace anenft yow I (hall 
be the mofte happyed of all happy & yf ye do otherwyfe / m 
hit may be fayd that among all vnhappy none (hall 
go to fore me / but whan fuche fortune (hal come to me 
by your rygour I (hall take hit in pacience for the No- 
ble(re that I fee in yow allewey I require yow that my 
herte be not pryued ne put from yowr herte • .For as 35 
moche as hit toucheth me / Alle the tonges of • men can* 
not faye ner expreiTe the quantite of the loue that I haue 
in yow / no more than they can pronounce by propre na-* 
mes / all the (lerres of heuene /by this loue I am allewey 
in thoughtes laboureus * en flghis anguyflhous and ofte 30 
tymes in grete fere and doubte And at this oure I wote 
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neuer whether I lyue or not / how wel me thinketh I am 
here for to refleyue abfolucion or mortal fentence Thife 
thinges cdfidered alas will not ye haue hym in your grace 
That for to deferue your loue & mercy hath abandouned 
5 and auentured his lyf as ye maye fee / leuyng his ryall 
aflate for the better to kepe his caas fecrete/vnto an herte 
well vnderflanding fewe wordes fuffifen / .For condu- 
fion I pray yow to gyue your herte vntohim.that hath gy- 
uen his vnto yow . and that ye pourueye from hens forth 
lo for )>* lofTe where ye now be Inne after )>* comyn lugemet 

With this lupiter heldehis pees and kept fcilence 
andentendedhiseeresforto here what (hold be 
thanfwereofdanes/The rightnoble damoyfell 
whan (he had herd this purpoos • whiche fhe had fore no- 

15 ted And whan (he fawe that he had gyuen her place to 
fpeke / how wel (he was right afTewred . fhe changed 
colour & faid to hym / Syre kynge alas knowe ye well 
what fliold be the renome that {hold beleue with me. yf I 
(hold beleue your counceyll / what {hold the peple faye. 

flo madame anfwerd lupiter / the worfte y they may faye 
(hall be y men (hall name yow dyfobeyfTant vnto the 
foliHh comandement of your fader / whiche as all the 
world knoweth that he holdeth yow folily in his prifon 
here fafte (hitte in / And yf ye wole thus helpe your fclf 

s5 & ftele your felf away / men (hold but lawhe for your 
yougthe (hold excufe your feet, and ye {hold be renomed 
to haue don this fette by grete wifedom/A fu'e faid danes 
ye wene to defceyue me by your fair & fwete wordes /I 
knowe the fpekinges of the argiens & alfo I knowe y I 

so am bouden to obey my fader /& forthermore I am not fo 
ignorat but that I wold wel haue fom noble man to my 
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hufbond but that myn honour were faued / and alfo 
that more is I knowleche y I am gretly beholden to hym 
that hath departyd here wyth in fo largely of his tre- 
fours and lewels / and in lyke wyfe vnto yow yf hit 
be trouthe that ye be he that ye faye that ye ar / but 5 
whan I haue alle knowen and vnderftanden And feen 
viflbli that thai^iens fliold deffame me to perpetuite 
And that my fader fliold haue fent me where myn ho- 
nour fliold ftrongly be defowled and put vndre 
foot • And alfo that I haue none other knowleche of lo 
yow / but by your propre declaracion I will in no wife 
abufe yow . ner ye fliall haue no deilourbance for my 
caufe but I praye yow to thinke on other part and that 
ye late and fuffire me only with my felawfliip and 
frendes &c . : • 15 

MAdame anfwerd lupiter be ye in dowte 6f me 
that I am not lupiter kinge of crete yf I be other 
alle the goddes confounde me and the thonders 
falle on me / the fwalowe of the fee refleyue me • And 
that I be giuen to mete vnto the mod venymous beftes 90 
of the world . O madame put no fufpecion in my 
feet • as I haue faid to yow • I am comen to yow not in 
ryall aftate / but in fymple aray / for to conduyte my 
thinges more fecretly / yet at the lefte / at this firft tyme 
accorde ye my requeile / take ye day of aduife / and that ^s 
to morn I may fpeke ones to yow • and ye fliall coun- 
ceylle yow well this nyght • 

THe noble mayde danes had than the blood 
efmeuyd that wyth grete payne flie wide not 
what to doo flie durft not beholde lupiter • .For 30 
fliame fmote her in the eyen . This not withftandyng 
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her hert comaunded her to fee what man he was / And 
whether he had the chyere of a noble man or of a kynge 
At hardeft flie toke day of aduys / And accorded to hytn 
that (he wolde fpeke agayn to hym on the mom / After 

5 this / (he dide the tables to be coueryd by the damo)rfelIs 
And fayde that fhe wold fefte the mefTanger of kinge 
lupiter / The damoyfelles heeryng that Anfwerd that 
they alle were moche bounden to fefte him and to make 
hym grete chyere / and fhewd to her their richefles that 

xo they had / all arowe in the chambre / wherof the walles 
flione and were bryght / what (hall I faye more the da- 
moyfelles arayed wyth the lewellis of lupiter / Gar- 
nyf(hid the tables wyth mete / Danes & lupiter were 
fette oon agaynft that other / the feruyfe was gret 

15 and riche and had I nowh to ete / how well that lupi- 
ter ne danes gaf lityll fors of etyng / lupiter ete lade 
bodyly than fpirituelly / he was in traunces in doubtan- 
ces and feeres he had an anfwer by whiche he coude 
not glofe no thyng to his prouflfyt faauf oonly that he 

90 hopid that danes (hold difcouuere hit vnto the damo- 
yffeWes in fuche wyfe as the yonge maydens ben of cuf- 
tome to difcouuere that on to that other / & that whan 
ony requyre them of loue that they (hold be in fauour 
to hym the more for his yeftes / In this eftate was the 

25 kynge lupiter for his parte / The damoyfelles behelde 
hym I nowh and fayde / that he had not the ma3m- 
teygne of a yoman or of a feruaunt / / but of a man 
of ryght noble and grete facion / And aboue alle o- 
ther danes to whom lupiter had gyuen caufe to be 

30 penfyf / Cafte her eyen vpon lupiter vpon hys conte- 
nance vpon his facion vpon hys beaulte / And than 
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her femed that he had fayd trouth / as well than as in 
the nyght folowyng flie began to fele the fparklis of 
loue / and feeyng his richefles that he had gyuen in the 
hows / Ihe varyed to gyue to hym her herte and her loue 
of this variacion to whiche her herte enclyned / fhe $ 
was right acertayned and fermly / that her engyne her 
entendemet were entrelarded of habondaunt thoughtes 
Many noble men had required her loue afore tyme 
that fhe was (hette in the tour / and coude neuer tome 
her herte ner caufe to fighe and thenke for her requeftes xo 
The only wordes of lupiter were fo ewrews and 
happy that conftraynd her to exaudicion and psLrfayt 
penfifnes / brekyng all doutes and contrarie oppynyons 
^ How lupiter cam from his chambre by nyght and 
laye in the tour of darrain wyth the damoyfell danes 15 
on the whyche he engendryd the noble perfeus • 

SO longe dured the ffeeiloyng of lupiter that 
hit was oure and tyme to wythdrawe Than 
danes toke leue of lupiter and dyde do conueye 
hym in to a fecrete chambre by her damoyfelles 90 
whan lupiter was departyd fhe entryd in to her 
chambre accompanyed only wyth the olde woman 
that was her maiflrefTe whifhe had charge on her 
aboue all other / and as fone as the olde woman had 
her pryuely in her chambre / as fhe that was malicio^ 35 
fayde to her / my doughter telle me of your tidynges / 
I mufl nedes knowe what thinge this mefTanger hath 
fayd to yow / Dame anfwerd danes • woU ye wete 
ye fayd the olde woman / than anfwerd danes / he 
mufte come hym felf and make the raiport / .For he hath 30 
fayd to me fo many thynges that the tenthe part is 
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not in my mynde / My doughter (aid the olde woman 
I thinke well he is not comen hether wyth out caufe 
what hath he fayd / yf ye haue not all in mynde / telle me 
at lefte / that abideth and reileth in your mynde / Dame 

5 anfwerd danes ye knowe well that neuer I myftruf- 
ted yow / And that the fecretenes o£ myn herte to yow 
hath alwey ben open / I wyll now make no newe cuilo- 
mes / .For to ihorte this mater / he that nameth hym fer- 
uant of lupiter / is lupiter him felf by his raport and hath 

lo maad grete othes that he hath do maad thyfe prefentes 
and yeftes for to fpeke to me / In dede he hath (hewyd 
to me how I lofe here my tyme / And hath requ3rred me 
to be his wyf to whiche I haue not yet confentyd / but 
I haue taken day for to gyf an anfwer to mom hopyng 

15 to take your counceyll / And therfore I pray yow that 
ye me counceylle in that I haue to do and what anfwere 
he (hall haue of me / ye knowe how I haue fuflfrid his 
yeftes to be refleyued he mufte be contentid by fom ma- 
ner / by fayr fpeche or other wyfe. 

so ^ I ^His olde woman had ben other tyme in the hous 
of kynge mellifeus and there had feen lupiter in 
the tyme of his retome of his conquefle of ar- 
chade / and had in pertye knowleche of him fyn the firft 
day that he cam theder / this notwythftondjmg (he dou- 

as tyd of his perfone for as moche as men otherwhile ben 
like oon to an other And (he had alway her eye on hym 
whan than (he had vnderftande by danes that had told 
her that he was lupiter / (he was feure that hit was he 
in hys perfone / and had grete loye faynge / my doughter 

30 certaynly I knowe hym that we fpeke and deuyfe of 
longe tyme paft / And for his perfone I aflure yow / hit 
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is he / that hath don yow to vnderftonde of/ but vnto the 
regarde for to counceylle yow / yf ye take hym vnto 
your hufbonde I can faye none other wyfe to yow / but 
that he is oon of the mod vaillianteft of the world 
and that his entrepryfes ben right hye / and yf I had a 5 
doughter the mode bed manerd of the world / ther is 
no man leuyng that I wold gyue her fonner vnto than 
to hym / yf hit plefid hym to take*her / ye fee that not- 
wythilandyng his fymple aray that he is a goodly 
man he is noble/he is ryche/he is wyfe / he is a kynge/ye 10 
fele in your felf your corage / yf ye wole vfe and ob- 
ferue the comandement of your fader / ye may not with 
hym hold confiflorie ne parlament / yf ye wyll abfente 
yow from this place by good moyens ther is no man 
but lupiter that may helpe yow / 1 counceylle yow ney- 15 
ther that oon ne that other / chefe ye and take the beile 
waye &c. 

A My moder fayd danes how (hold I chefe my- 
felf • ther is in me neyther wytte ne entende* 
ment to take that I (hold chefe . ne for to dif- 20 
ceme the good from the ywell • and as for me I (hall 
put hit all in to your deliberacion . and wole that ye 
knowe that out of this tour wold I fayn bee myn ho- 
nour fauyd and the honour fauyd of my felaw(hyp . 
wyth thys cam In to them alle the damoyfelles of the 95 
hous and fayd to her that they had made right good 
chere to theyr gheft • and thus faylled the fecrete deu}rfes 
of danes and of the aged woman . the damoyfelles 
wente and fette theyr lewels • newly prefented to 
hem and departed them eche after her porcion faynge 30 
that to kynge lupiter was none like / but that he was 
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amonge all other the mofte large and the moft honou- 
rable kynge of kynges. 

He mayde danes toke grete playflr wyth all 
thefe thinges / whan the damoyfelles had par- 
tyd among hem her lewels of gold with grete 
loye / they brought danes to bedde / And departyd from 
her chambre whiche they lefle open by forgetyng / as 
they that had fette alle her mynde and entendementes 
on her rychefles / And fo wente to theyr beddes in to 

xo theyr chambers / lupiter liyng in his bed at this hour 
fonde hym felf fo furmountyd wyth couetyfe of loue • 
That he was conftraynd to aryfe And to loke out at a 
wyndowe to beholde yf the day approched liftyng his 
eyen agayn the ilerres of the heuene f And was rauyf- 

15 (hed in his herte by the remembrance of fayr danes 
and fayd / O noble danes that hath more beaulte than 
the fterre fhynyng / And that ye fhyne by foucrayn cle- 
renes / Alas where be ye this houre / the payne that I en- 
dure for your caufe / ye knewe not the grete leopardye 

ao and the paryllous paas that I haue put me in • to attayne 
your loue / vnkendenes , may (he haue place in yow • with 
defdayn rygour and fierfnes / whiche ben myn enemyes 
enuenymed with mortail venym / O danes remembre 
your felf of me / And thou fortune that hafle focouryd 

25 me in alle myn aifayres / focoure me in this prefent nede * 

With this word his complaynt cefTed / and gaf his 
entendemet to many (harp thoughtes that percyd 
his herte right penfifly / This thoughte was grete and 
touchyng a right auenturous enterprife all acoutyd & 
so abatid he determinet ia him felf to aflaye yf he mocht 



come vnto the ende of his thoughte / and arayde and 
clothid hym felf and went out of his chambre vnto 
the tour / where he fawe the dore opene to his fem}mg 
And findyng trouthe that hit was open he wente vp 
as foftely as he cowde that he (hold not be herd / and 5 
cam fo ferre that he cam to the chambre of danes wher 
of the dore was open In whiche chambre was a lampe 
brenn}mg / lupiter all full of gladnes put his hede in to 
the chambre to beholde yf the damoyfellys had ben 
wyth danes / and whan he had beholden that ther were xo 
none but that danes was allone in her bedde / he auen- 
turyd hym to go vnto her where he fond her flepyng 
and awoke her by kyffynge &c. 

DAnes was fo fore abaffhed whan (he felt her- 
felf fo kyile / that (he crept wyth in the bedde . 15 
lupiter nyghed neer fo fer that he defcourid her 
face for to fpeke to her / wherof (he beyng a frayd 
opend her eyen and whan (he wide that hit was lu- 
piter / and was allone by her bedde (ide / (he made a 
ryght grete (hryche and crye / whan lupiter herd this ao 
crye he was not right well a(rured / Neuertheles he 
pourfued his aduenture tornyng her to hym ward and 
confortyng her by hys fwete fpekyng / he declared to 
her in the ende that hit was force that (he mufte be his 
wyf promyttyng to come and to fecche her in (hort as 
tyme / and fo longe he held her in fuche deuyfes / that 
he vnclothed hym felf / and that in fpel^yng to here he 
fprange in to the bed and laye by her flde . how well 
that (he wythfayd and wythftode hit wyth alle her 
myght Thanne fayde the mayde that (he was betrayed 30 
And wepynge tenderly fhe wende to haue fled and 
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dide her befle to haue gon away But lupiter toke good 
hede / And at the lepe that (he fuppofld to make caught 
and helde her by the Arme / And made her to lye doun 
agayn And beclypt her and kyfte her agayn / And fo 
5 appefed her in fuche facion that (he lefte her wepynge 
And on the momyng whan he roos vp from her he lefle 
her wyth chylde wyth a yong fone / what (hall I faye 
more lupiter by this hardyefle achyeuyd his feet and 
gate his wyll on fayre danes And made the pees of his 
TO ofTence The nyght pa(rid ouer And the day came / that 
lupiter mufte nede aryfe and departe from her/and than 
by neceflfite conftraynyng hym felf for to kepe the ho*' 
nour of danes he aroos And toke his abillements truf- 
fed to geder and retomed in to his chambre where he 
15 wente to bedde and (lepte fo fafte and fewrly that he 
awoke not tyll the hour and tyme to go to dyner • 
A T this hour danes axid where was the mef- 
/\ fangier of kjmge lupiter and fayde that (he 
j[ jL wolde ete with him / and that they (hold brynge 
20 hym vp in to the tour fecretly / Wyth the worde of da- 
nes two damoyfelles wente doun of the tour in to the 
chambre of lupiter / And fyndjmg hym a (lepe .awoke 
hym / Wherof he was hounteus and a(hamed / .For 
the fonne was that tyme mounted hye / And than he 
»s a roos and arayed hym faftely whan he wyfte that 
danes had fent for hym to come fpeke wyth here/ And 
fo camevho her /whiche began to wexe reed and to lefe 
her mayntyene and contenance whan (he fawehym. 
After the reuerence maad they wente and ete to gyder 
30 and made grete chyere allewey danes was a (hamed 
and was ftrongly foufpryfed for the caas that was 
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was happende to her & flie myghte not abftaine to fette 
her eyen on the beawte of lupiter / whiche alfo faylled 
not on his fide to beholde her by fo ardent defyr / that the 
eyen of that oon and that other perced eche other often 
tymes / In this beholdyng they paffid parte of the tyme 5 
of the dyner / whan they had taken their refeccion/ lupi- 
ter and danes drewe hem a part and helden a longe par- 
lement of theu* werk / And was concluded betwene 
hem that lupiter fhotd go in to his contre and that he 
fhold retome thcder wyth a certayn nombre of peple >" 
for to take a way the fayre danes / and wyth this con- 
chifion lupiter departyd and retourned in to crete le< 
uyng danes in the tour / of whom I wyll tarye for this 
prefent & retoume to fpeke how Tantalus the kynge 
of fTr^ye faughte agaynft the troyaos / and had ba- is 
tayle agaynft them whyche was the firft that euer 
was in troye . 

^ How the kynge Tantalus of ffrygye affaylled by 
bataylle the kynge Troos of Troye / and how ylyon 
and gammedes his fones defconfited hym in bataylle / aa 

WHan than the kynge troos hadde named hys 
cyte Troye and was mountid and enhaunced 
io fo hye renome/That the kynges his neygh- 
bours as to his regard were put in lityl reuerence and 
laffe glorye/Many thus leeflng their honours / by hys 35 
right grete worfhip / began to murmere ayenft hym in 
feet and in thought/ and amonge alle other the kynge 
tantalus of fTrigye fone of tharchaden lupiter kynge 
of actyque took in ryght grete defpyte thexcellence of 
troos and confpyred ayenft hym and made a grete 30 
aflemble of men of armes / and fo departed out of his 
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royame in entencion to deftroye and fpille the kyng^ 
Troos and his C)rte of Troye / This tantalus had a 
fone in his compaygnye named pelops / And alfo he 
left a fone at home named thieftes for as moche as he 

5 was yong / And this thieftes had a fone fins named 
philiftenes the fader of menelaus that regned in the 
tyme of the thirde deftruction of Troye / .For to retomc 
to our purpoos / Than Tantalus exployted in fuche 
wyfe that he conduytyd and brought his oofte vpon 

xo the terrytoiye of Troye / And dide do fmyte doun and 
deftroye alle thinge that was in theyr puyifance vnto 
playne deftruction / Wherof the Crye and clamours of 
them that fledde was fo grete / that in ihort tyme the 
kynge Troos was aduert}rfid / wherof he was not 

IS aifrayed • For he had the Cyte well gamytthid of 
peple / Alfo he made redy to refifte his aduerfaryes / and 
that by fuche dyligence / that whan he had herd the ty- 
dynges in the morenyng / In foure oures after he yffued 
out of Troye wyth . xxx . thoufand fyghtyng men and 

9o drewe vnto the place where the frygyens were entryd . 

THis noble kynge Tros had in his compaygnye 
two fones of whome the eldeft was callyd 
ylion to whom cam doun from heuen the palladiu/ 
And the yonger was callyd Gammedes / Thefe two 
95 fones vayllyant and hardy comen in to the feld and 
requyred theyr fader Troos to departe his arme in two 
And that he wolde graunt to them hys vawarde for 
to preue theyr myght vpon theyr enemyes / Troos 
confidering that by feparacion of hys peple / they that 
30 were fowled or put a back. myght be focowryd whan 
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hit fholde come to ftrokes / acorded the requeft to his ij. 
fones / and toke vnto them . xij . thoufand of fyghtyng 
men / ylion and gammedes thankyd the kynge / troos 
their fader / and toke leue at hym / and went forth with 
her fyghtyng men in fuche wyfe that they were a mile 5 
to fore the batayll of the kynge . and fo the kyng / troos 
fued the batayll of his . ij . fones ylion and gammedes / 
And he had rydars betwene bothe com}^id for to re- 
porte to the kynge tros whan his fones had founden. 
tantalus their enemye / and alfo the . ij . noble fones had lo 
to fore hem their diuerfe efpies and waytars that were 
fente out in to diuerce places to fee and to defcouuere 
theftate the puiflance & thordenance of their enemyes 
whiche fonde them aboute the euenyng . and anon after 
they retorned vnto ylion and gammedes & bad them 15 
to make chiere / and that they had feen the enemyes of 
troye in a certain place that they named / and that there 
they had feen hem logged / And that they myght well 
be nowmbred by eftymacion aboute . xxx . thoufand 
fight}nig men • 90 

O.F thefe tydynges had the troyens grete loye / 
hit was that tyme aboute mydnyght and they 
were logged in the ende of a valeye / ylion and 
gammedes anon the fame hour aflfemblid alle the noble 
men of ther compaygnye / & told them what the efpies as 
had raportyd / and they demanded of them councell . all 
were of oppynyon that they ihold fuffre their ofte refle 
yet a good houre . and after that they fhold breke their 
fafte a lityll and lightly / to thende to haue the better 
and longer her breth / and alfo to be the more corageo' 30 
and alfo to caufe hem to be the better awakyd » and this 
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ben by / .For tantalus fmote vpon gammedes / and ylion 
ftnote pelops and the troians & frygiens medlid that 
on wyth that other And ther began the (laughter and 
tuycion / And ther was fightyng ihewyd as cham- 
5 pions /In fhewyng eche man his vertu and his pro- 
wefTe fo flrongly for as moche as they fawe the mone 
go doun and declyne / And yet was not the day comen 
whan they fonde on the mom the place all couerd 
with blode.heedes Armes and of men dede / but the nom- 

lo bre of the frigyens that ther were put to oultrance 
was moche gretter ten agaynft oon than of them of 
troye / What (hall I faye alle fo longe as the mone gaf 
his light / ther was no faute on that on fide ner on that 
other / eche man dide his parte / The mone put hym in a 

15 derk cloude And anon it waxe derk and that the medle 
began to ceiTe / And the retrayte was cryed the frigiens 
with drewe hem at the crye of tantalus / And the tro- 
ians at the crye of ylion and gammedes / And ther was 
none but had gladly abiden the ende of this fkarmuche 

ao and tempefte. 

^ How the kynge Tros chacyd in bataylle the kinge 
tantalus and how the kynge fatume cam by fee fayl- 
ing to the porte of troyes and how the kynge troos 
receyuyd hym wor(hipfully. 

3^ A .Fter thys forfayd batayll whan Tantalus 
was withdrawen he began to cafte his eyen 
vpon his peple whiche were alle on an hill 
for to wete how they were of nombre & how they 
had bom hem felf / And how moche peple he had loft . 
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he had loft / and wente all a boute hem wyth his tont 
pelops / and hym femed well that his puiflfance was 
made lafTe than he had hopyd wherof he had in his 
herte a right grete and iharpe defpla}^ir / and vifltyng 
his ooft in this facion the day began to aryfe and in the s 
dawnyng / two thynges append and cam to the know- 
leche of the peple of tantalus / oon was the grete loflfe 
of his peple . and that other was the batayll of kynge 
troos that they fawe from ferre difcouerid & approche 
Certes whan tantalus confiderid his euydent doma}^e lo 
and fawe that his enemyes be caufe of the focours that 
came to them were more ftronge than he was / he fonde 
not in the refolucion of his empryfe but difpayre and 
fhamefuU ende / and all defconfortyd he callyd his 
fone and his pryncipall frendes and demanded them 15 
what was beft to doo / They counceyllyd hym that he 
(hold entende to faue hym felf and fayd to hym / yf he 
abode and attended the troyans that (hold be caufe of 
his deftruction and of alle them that were lefte of his 
peple &c. "o 

WHan tantalus vnderftode this counceyll and 
knewe that his prouifyt ftood and was in 
his (hamefuU ende and flighte / and aboue 
that / that he ne myght abayflhe and put doun the name 
of troyes / he toke hym felf by the berde that was longe 25 
by Inpacience and fayd fmytyng hym felf wyth his 
fift / O curfed enuye / thou promettyft me late to putte 
troye vnder my ffeet . and haft made me to ryfe prefump- 
tuefly ayenft her . Now fee I well the contrarye / and 
that by me troye fhall flowre and that more is by my 30 
caufe her name ihall growe and ihall be enhaunfid 
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And that alle kynges ihall tremble to fore her in my 
r^ard and beholding O falfe traytereflfe fortune acur* 
fid be thou that I euer beleuyd on the / Thefe wordes fy- 
nyffhid he faid to his fone and to other his councell 

5 and maad his peple to withdrawe a litill and a litill 
finably he comaunded that eche man ihold faue hym 
felf / and than they put hem all to flight / Ilion and gami- 
nedes toke hede and ran after and chaflid hem out of 
the terrytorie of troye wyih grete occifion and flaugh- 

lo ter of peple of the frigiens / And after that they had 
chaced hom • they fayd that they had don hem ihame 
ynowh And lefte werke and retorned and cam a non 
and mette the kynge tros her fader that fued them 
whiche had grete loye / whan he fawe that they had 

15 quytte hem fo well vpon his enemyes by the good con- 
duyte of his two fones. 

THe loye than that Tros made to ylion and 
Gaminedes after the batayll was grete and 
of good loue / Tros brought hem aga}m vnto 
90 troye wyth grete worfliip / the troians men and wo- 
men refTeyuyd them worfhipfuUy / And bleflid the 
wombe that had bom hem And the breftes that yaf 
hem fouke / The two noble fones of the kynge of whom 
the names were born in to alle the marches ther abou- 
85 tes wyth fo grete a bruyt and noyfe that not only the 
ne)^hbours of troyes cam to make allyance with kyng 
tros and the troians / but ther cam alfo kynges of ma- 
ny ferre contrees of the eft whiche coude not magnyfye 
)mowh the puiffance of the kynge and of the cyte of 
30 Troye &c. 
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IN thefe dayes whan troyes fhewyd the rayes 
of her puflfyance & noblefle by the vnyuerfell 
world / Saturn late kynge of crete faylid by 
the fees wyth lityll companye Not as kynge and pof- 
feflbur of the royame • but as bannyfihid and defpour- 5 
ueyed of alle lande and contrey fo clene that he had no 
place to wythdrawe hym to / ner wyAo neuer wheder 
to go but only by defertes and by the abyfmes of the fee 
Whan he had be in this poynt a grete while thynkyng 
wyth out ende how he myght perfecute his fone lupi- so 
ter / .Fortune brought hym in to the fee of hellefpond 
and than beholdyng abowte hym he efpyed and fawe 
Troyes whiche was a cyte pafTyng fayr and ryche 
and of meruaylleus gretenes / And than what for to 
take hym a lityll refte as for to put away his melancoli 15 
and for to reuytayll his ihipp and peple he fayled and 
rowed vnto the cyte and defcended at the porte Whan 
the troyans had feen the (hipp of faturne / that was 
better and more of valu than all the fhippes that they 
had euer feen / the mayflre of the ihippes of troyes • 90 
wente haftely vnto the kynge troos & fayde / fire efioye 
your felf and make redy your hous / I afTure yow that 
ther is come right now vnto your porte the moft riche 
fhippe that euer was feen on the fee / and me femeth 
this conciderid that in fo noble a fhipp mufle be fome 95 
noble or grete erthely lord that cometh vnto yow &c. 

A None as kynge troos herde thefe tidynges of 
the mayfter maronner he defired to fee fo fayr 
.a fhypp / and acompaygnyed wyth his two 
fones went for to fee at the porte and to kfie them 30 
of the ftrange fhypp / This kynge troos was courtoys 
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and honourable / whan he cam vnto the poort he fonde 
that fatume made redy his fhip & difpofid hym for to 
go vnto the cyte / And feyng the (hipp he meniayllid 
moche .For the vtenfiUes that were wyth in were ry- 

5 chely made / And furthermore fatume & his felawfhip 
were Armed and had no maronners he behelde her con- 
duyte at his comyng & knewe that they were men of 
warre right well in point / he thought in hym felf at be- 
gynnyng for to arme him felf & to fende for the troians 

lo But afterward whan he had feen her lityll nombre & 
that no ihipp folowid ner fued thefe eflragers fro no 
code he chaunged his porpoos & thought And appro- 
chid vnto the ihipp and callid fatume that mode bed 
was arayed aboue the other & axid him what he fought 

15 he and his felaws and from what nacion they were of 
and cam fro / And fatume anfwerd to hym and fayd 
Syre how well I knowe not at what porte I am ar^ 
riuyd / .For as moche as my herte lugeth me that ye be 
court03rs of your nature / I wole hele ner couere no 

9o thinge touching your enquefle / I was late kyngc of 
Crete named fatume / now I ne am but fatume / for my 
fone hath put me out forowfuUy that of alle my ry- 
ches of alle my peple and of alle my goodes temporels 
me is not lefte but this only ihipp that ye may fee / 

85 wherfore I pray yow and requyre that hit pleafe yow 
to adreflfe me to fom lord of this contre / to the ende 
that I may requyre licence and congie to entre in to 
his lordihip and to take that / That ihall be neceflfa- 
rye competently to the lyf of me and of my .Felaw- 

30 ihypp &c • 
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WHankyngetroosherdthe caas offatprne com- 
prifed in breefwordes hefayd to hym bycom- 
paflion / kynge faturae ye be well come in to 
the hous of troyes / In trouthe I haue grete anoyance in 
me felf of your firft anoyance for your glorious reno- 5 
mee and for the goodenes that is in yow . as ofte tymes 
I haue herd recountyd but wyih this anoyance two 
thynges gladeth and loyeth myn herte / that oon defcen- 
dyng of thacompliffhement of defyr / ffor I haue defired 
many dayes for to fee yow / and this defir is now ac- 10 
compliffhid in me / and that other procedeth of hope • 
and in this partie I fay to yow that I kynge of this con- 
tre haue entencion to comforte and to counceylle yow 
to my power and alfo to gyue yow fo good ayde that 
ye (hall correfle your fone and ihall punyflhe his per- 15 
fone in fuche wyfe as hit ihall apperteyne for his 
ofTence / Satume began to fighe and to take a lityll 
confort of the grete prouifre and good chier that the 
kynge troos maad to hym / and he thanked hym of fo 
hye and ample ofTres / and at the goyng out of his 90 
(hippe he beclippid hym in his armes and kyfte his 
hand / What ihall I faye the kyng troos brought hym 
in his pallays wyth all his men and feiled hem as hit 
apperteyned for the loue of fatume / In like wyfe the 
peple beyng aduertyfed of fatume that it was he that k 
founde the maner of labouryng the erthe of mdtyng 
of metals & of fayling and rowyng by the fee maad 
fo grete and playn fefte at his comyng that they coude 
no more doo at that tyme / duryng this feiloyeng whan 
fatume felt hym in the grace of the troians / On a day 30 
he callyd the kyng troos and his two fones / and 

{leaf 70] 141 



adreflid his wordes fayng / Lordes of Troye ye haue 
don fo moche for me / that I may neuer deferue hit / for 
as I haue fayd to yow . my fone is enhaunfid and lift 
vp aboue me / And hath taken from me my Royame « 
I requyre yow as moche as I may that ye wyll coun- 
ceylle me what thing is mod conuenyent to me / And 
how I ihall fuifre and here the Iniurye don to me &<:• 




10 \ yf I broder anfwerd the kynge troos / This is 
agaynft nature to a fone / hym felf to rebellc 
ayenft his fader / the fynne and crifme is fowl! 
and worthy of reprehenfion / .For euery fone is boun- 
den by alle lawes to feme . worlhippe • drede and obeye 

15 his fader / And it is no refon that ony man (hold ap^ 
proue or hold with a fone difobeyflfant / your fone is 
of this condicion curfid and right euyll / And I am of 
thoppynyon that ye fhall not acquytte yow well / but 
yf ye to your power to mayftrye & ouercome his euyll 

ao maneres / And to the ende that ye fhall not excufe your 
euydent harmes and loflfes / whan ye wyll I ihall dely- 
uere yow my fone gammedes accompanyed with . xx . 
thoufand troians that fhall focoure yow . vnto the deth 
Or they fhall fette yow agayn in your ryall trybunali 

as Satume was all as recomforted whan he knewe 
the loue that the kynge Troos fhewyd to hym / And 
after many thankynges toke conclufion that he wold 
retome in to crete wyth gammedes / And wold be- 
gynne agayn the pyetous warre of hym and of his 

30 fone / And folowyng this conclufion from than forth 
on / he dyde do Appojmte the fhyppyng of Troye / : . 

141 [leaf 70 veno] 



the fliyppyng of troye / and alle thyng^s apperteynyng / 
and gaderd to gyder men of armes wyth grete puyf- 
fance by the Introduflton of gammedes / and whan 
alle thaflfamble had muftryd and were gaderd to gy- 
der / he toke leue of the kynge troos and of ylion / and 5 
wente to the fee and ihyppyd all his meyne and kno- 
wyng the fituacions of the contrees by the fees / he ad- 
dreflfid his ooft in to the fee of ^ee / where as was 
egeus fone of tytan the grete pirate whiche durft not 
haue to do wyth hem in no wyfe / and fro this fee of xo 
egee / he dyde fo moche by dyuerfe loumees that he 
cam and arryuyd at the firft porte and hauen of crete • 
^ How fatume by the ayde of Gammedes and of 
the troians retomed in to crete to fighte agaynft lupi- 
ter / where he was ouercome and vaynquyflhyd and 15 
Gammedes taken. 

AT that our that fatume arryued in crete the 
fonne was tomed in to the weft and on the 
heucne began to appere the fterres . fatum knewe 
the porte / and toke londe hopyng to entre the contrey ao 
fecretly and wente a lityll weye / and there logged his 
peple in a place conuenyent and dyde hem refte / ete and 
drynke by the fpace of fyfe oures / and than he awoke 
the ooft and made the troians arme them and entre in 
to the royame but they were not ferre goon / but anon 85 
after the fonne ryfing & approchyng a ftrayt pafTage 
the efpyes and fcowrers cam vnto fatume and gam- 
medes haftely / and told them that they had feen the 
kynge lupiter ryght ftrongly accompany ed whyche 
kept the paiTage / Vpon this paas hit is to wete that ^ 
whan lupiter was departyd fro danes and fro the 
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tour darrain and was come in to Crete and dedryng 
to Accompliflfh hys promefle anenfl danes / he dide do 
Aflemble his men of warre / concludyng in hym felf 
that faithfully he wold go fecche the fair danes And 
5 brynge her vnto his contre by force of Armes . what 
fhall I faye more / his Armee was all redy / And cam 
the fame nyght where on the mom he hopyd to haue de- 
partyd / but as he was in his bed that n)^ht in his cite 
of parthemye tydynges cam to hym of the Arryuyngof 

lo the Troians / Wherfore he was conftrayned by force 
to change his purpoos / wherof he was right fory and 
paflfing heuy marueylloufly / This notwythftondyng 
fodeinly as thyfe tydynges were frelhly brought vnto 
hym / he aroos And toke his men of Armes that he 

15 had aflfemblyd / And haftely brought them vnto the 
flrayt wherof aboue is wreton / And there abode hys 
enemyes as wyfe and well auyfed . And it is not to 
be forgoten that in this Armee amonge his men was 
the kynge of mollofe whiche had late founden the In- 

ao duftrye and crafte to tame and breke horfes for to b^ 
ryden . And to ryde them /And was come he and his men 
for to feme the kynge lupiter for his good renomee ac- 
companyed of an honderd men that ran as the wynde . 
And for this caufe they were callyd centaures / And 

fl5 thefe Ceentaures were alfo terrible and cmell that they 
ne doubtid the puiflance of kinge ne of non other what 
fom euer they were • 

Or than to retome to the matere en tamed / whan 
faturne knewe that the pafTage was kept and 

JO X that lupiter was then aduertifid of his coming 
he dide do tarye his oofte & faid vnto them / my children 

144 n«f 7A ▼eno] 




hit behoueth that this moren)mg / ye fo doo in crete your 
devLoyr / not only in muftryng and fhewjmg your co- 
rayges / but aboue that / that ye be redoubtyd and drad 
lyke the thondcr / aflfeure your felf of our querelle lupi- 
ter myn enemy is here where he abydeth our comyng to 5 
the batayle ordeynd / yf we wole come to the aboue of 
our entrepryfe / hyt is nede that we drawe theder / fee 
what ye wyll faye / Than thus anfwerd gammedes 
we ben comen in to crete for to corre£le your fone / and 
to fette yow agayn in your fiege . we fhall doo that we xo 
may doo by our power and fumyflh and fighte frely 
wyth oute doubtance or feer / and vnto the ende that 
no reproche be Inpofid vnto vs . I fhall fende & fomone 
your fone firft or ony fwerd be drawen or flrook fmy- 
ten to thende that he yelde hym vnto your obeyflfance 15 
And that he come and amende his mefdedes / and than 
gammedes dide do come his troians by confent of fa- 
tume & fette hem in ordynance of batayle / and whan 
he had fo doon he fente oon of his auncyent knyghtes a 
noble man vnto lupiter and gaf hym charge to make 90 
the fomacion fuche as is fa}^ to fore / The troyan de- 
partyd from the 00ft at comandement of gammedes / 
and dyd fo moche that he was prefentyd to fore lu- 
piter and fayd to hym / lupiter thou oughtefl knowe / 
that euery fone oweth obeyflfance vnto his fader . thou as 
dooft contrarye to thefe thynges / and (hewed that thou • 
art not fone of a Iqmge . but of perdicion . .For thou de- 
fpyfeft thy fader . In ftede of reuerence thou haft hym in 
hate / and thou makeft hym warre where thou fholdeft 
holde hym in loue / and thou putteft hym to grete diflio- 30 
nour and thy felf wher thou art holde and bounden to 



do hym worfhippe / O lupiter who ihall gyue the abfo- 
lucion of thy lif dwellyng in venym / who ihall excufe 
thy fynne / Thou art enemy of thy fader / the caas is fo 
greuous that theyr is no mercy ne excufacion / but yfhyt 

5 departe fro the naturell clemence of thy fader / bdiolde 
lupiter beholde the ende of thyn Infurrexion / Alle lawe 
pofityf And alle lawe wreton condempne the vnto the 
deth And curfe and Anathematyfe the / hit is grete pyte 
thou art a goodly yong man / knowe that thy regne 

10 may not longe dure / And that thou (halt more fhortly 
be punyffhid than thou weneft perauenture at this time 
•For gamynedes oon of the foones of Troye is here by in 
the helpe of fatume thy fader with . twenty thoufand • 
fyghtyng men whiche fomeneth the by me / that thou re- 

15 tome in to the mercy of thy fader And yeld hym hys 
Royame alle excufacions fet a part 

MEfTanger Anfwerd lupiter / )rf I were fuch on 
as ye faye / wyth lufte rayfon ye and other 
might gyue fentences and condempnacions vpon 

90 me / me ought here bothe parties . And I trowe yf g^amy- 
nedes of whom ye haue fpoken / had herd myn excufe he 
wold not be myn enemy • I anfwer yow that I loue 
my fader fatume in as moche as he is my fader • But 
I faye yow on that other part . that he hath often tymes 

as wyllyd to putte me to deth he fhewyng hym felf my 
mortell aduerfarye and no thyng fader .For euery fa- 
der naturelly loueth his fone . And After that r^^arde 
I fhall kepe me from hym as from myn enemy / And 
wille well that the Troians knowe yf they come and 

30 AfTaylle me that I fhall defende me wyth alle my 
puyfTance &c . 
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With this anfwer retorned the faid troian vnto 
faturne and gammedes and faid vnto them 
what he had founden/fatume and gammedes 
fwore than the deth of lupiter / and approchid fo nyghe 
the ftrayt that they cam wyth in bowe ftiotte that oon s 
nyghe vnto the other / and fro as fer as they fawe 
echon other they made grete cryes & (howtes lupiter 
had fette his puyflance in two wynges / wherof he 
was chyef in the formed / and yxion & his centaures 
were gouernours of the feconde / whan lupiter had feen lo 
that ther was no wey but for to medle he fayd he 
wold begynne the batayll / and after that he had en- 
courayged his peple / he pryckyd his hors forth / and 
than happend and befell a meruayllous thyng / .For 
from the hye clowdes aboue cam doun an egle vpon his is 
heed / and after began to flee aboute hym makyng hym 
fefle and cheer / and not departyd ner lefle hym duryng 
the batayll. 

BI the fleyng of this egle lupiter and his peple 
toke in them an hope of good auenture • And ao 
faturne and the troians fille in a feere and 
doubte that coude not come out of thcyr confaytes / 
what (hal I fay more whan lupiter fawe the codu3rte 
of the egle he had a grete loye in his herte / and as a 
man well affured in his body / he entryd among thar- 95 
chers of the troians that fhotte thikke on hym / and 
rennyng as tempefte paflid by theyr arowes / and 
taryed not for refiftence of (hotte tyll he cam among 
the men of armes of the troians. 

THe troians had neuer feen man on hors back 30 
to fore / and whan they fawe lupiter / they had 
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went he had ben half man and half hors / and ther were 
fome that fled his comyng and fom abode and fought 
vailliantly ayenfl him * than began the bataylle of y day 
They of Crete folowed lupiter with grete Noyfe of 

5 Taboars trompes and clarions And b^^ to medle 
with the troians / they dide her deuoirs on bothe fides lu- 
piter bare to the ground many Troians And well en- 
ployed his hors on whiche he rode / Gam3niedes and fa- 
tume on that other fide faylled not / AUeway lupiter 

xo prouyd him felf in Armes the as mofl expert aboue all 
other / And abandoned his body and lif vnto fierfte of 
his enemyes and ther was no man that durft haue to 
do with hym or abyde him / But he was fla3ni and put 
vnder foot by the trenchyng and fmytyng of his fwerd 

,5 X^^ Ruell and fiers was this batayll . the Tro- 
ians were with oute fere And dide grete pro- 
wefies and manly by the conduyte of fatume 
And of Gamynedes fatume mette lupiter often tymes 
as he that fought grete ftrokes but lupiter that knewe 

*o hym well / wold neuer abyde him / fayng that he wold 
neuer fette hand on his pfone / but fled his deth vnto 
his powrs This notwithfiiondyng he fought the dedi 
of his helpars And made no fparyng of theyr hamoys 
ne Armes of lether / of theyr heedys ne of theyr lines 

35 of yong ne of olde of vayllyant ne of hardy / hit was to 
him al oon he bowed neither to oon fide ner to other for 
ftroke of gleue / of mace ne of guyfarme / he had ofte re- 
membrance of the fair danes / And defiryng to be quyt 
of his enemyes for to entende her deliuerance like as he 

30 had promifid vnto her . He fmote of heedes and Ar- 
mes . Vnto hym was nothyng Inpofiible At eueiy 
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At euery ftrook he died his glayue wyth newe blood 
and the egle flawe allway aboute hym now lowe 
now hye / wherof the troians had grete dtfpyt in hem 
felf &c . 

GAmmedes the noble troian was of lityll fta- 5 
ture / AUewaye notwythftondyng he was of 
more gretter courayge than ony other / and vi- 
gouroufly he fought agayn them of crete / as he that en- 
tended nothyng but to gete worfhjrp and honour / 
what (hall I faye they fought thus to gyder in this xo 
poynt from the morowe tyl euen / wythoute that ony 
of bothe partyes obteyned ony wynnyng or lofTe / and 
than fatume wythdrowe his peple on tliat oon fyde . 
And lupiter retorned wytli the kynge yxion and the 
centaures / and yet folowyd hym alleweyd the egle • is 
and fatte vpon his tente / whyche was made of bowes 
and grene ryflhis / ffor at that tyme tentes & pauyllons 
of cloyth were not had ne vfid / how be hit the makyng 
of lynnen cloth / and of cloth of gold and of filk was 
founden afore this tyme In this nyght they of troye and 20 
theye of crete made grete chere in theyr tentes and logys 
And dyfpofid them to begynne agayn on the morn the 
labour of armes / hoopyng alle to haue the better and 
victorye / the hurte men were dreffid and the harnoys 
broken was made aga3ni and amended / they fpack as 
ynowe of the prowefTes of oon & other / but fouerainli 
they held theyr deuifes of the egle / and fpack fo moche 
of hym that lupiter that fame nyght toke a pece of cre- 
mefm fatyn conteynyng a yerd and an half fquare / and 
made theryn the remembrance of an egle of golde and ^o 
fette hit on a fpere and made a banyere / fayng that he 
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wolde bere that banyere in alle bataylles euer after • 
And that he vnderftood by the egle that hit was a to- 
kene to hym that he (hold abide victoryous of hys eoe- 
myes And that he (hold be fouerain kyng of Crete like 
^ as the Egle is kynge of alle fowlys . 

^ How lupiter difconfited agasm kyng fatume in ba- 
taylle and how fatume was putte to flight by fee . 

Vche were the deujrfes of kjmg lupiter in this 
nyght / the whiche he palTid the mofle loyoufly 

>o k^>/that he coude / And vifityd the hurte men and 
confortyd them And concluded with ixion that the day 
folowyng the Centaures (hold haue the bataylle And 
they that had foughten the day afore (hold refte them. 
After this he flept on the grene And reftid hym vnto the 

X5 tyme that the Centaures put hem in Aray And wente 
to hors back And fo dide lupiter / for he had leuer deyed 
than haue ben ydell At this tyme fatume flept not / ner 
was no more lache(re founde in hym and gamynedes 
than was in lupiter / they were feur that they (hold be 

90 met with alle 'and a(rayled of theyr enemyes aga3ni • 
They adoubid & arayed them the befle wife they couthe 
And aboute the fonne ryflng they rengyd and wente 
vnto the Ooft of lupiter • encouragyng eche other to 
{myte and fyghte and a(raylle theyr mortell enemyes 

35 hardyly for to auenge die blood of theyr felaws that 
were dede in the bataylle the day before . 

FOr to make (horte / than the Troians were 
ftrongly achauflSd by Appetyte of vengeance / 
And were the firfte on the felde / wherof they 
30 had grete loye in her hertes And maad a right grete cry 
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But tfays loye was anon vnto hem abayflhid and 
doon . .For fodeynly as lupiter and the centaures herd 
theyr crye they toke the banyer wyth the egle of gold 
theyr fperes and theyr flieldes / and wyth a loyous 
foune of trompes clarions and tabours prickyd forth s 
theyr hors whiche redounded in to the ayer and rennyng 
as they that helde not of heuen ne of erthe vpon theyr 
enemyes began to fighte / certes whan the troians fawe 
the centaures mountyd on horfback rennyng as the 
wynde they were fo aferd and affrayed that they had lo 
wend neuer to haue feen light day / how wel they 
toke corage and abode them / and the centaures fought 
To myghtily among hem that eche oon of them bare to 
the erthe a troian wyth the poynt of his fpere and 
among other gammedes was bom doun to the erthe 15 
among them / and fom were hurte a parte and fome 
releuyd of hurt}mg / and fome wyth oute hurte / whan 
gammedes felte hsmi felf among the hors feet / he was 
in his herte terryble angry / and fayd that he wold be 
fliortly auengyd / anon he aroos lightly and tooke his ao 
fwerd and feyng the centaure that had fmyten hym 
doun doyng merueyllous armes among a grete meyne 
of his folk / that myghtily wythflood his vnmefura- 
ble ftrookes / he gaf vnto hym fo grete a ftrook as he 
was lenyng on the right fide to haue fmyten a troian as 
that he gaf hym a grete wounde / by whyche he was 
fo aflonyed that he drowe hym doun of his hors / and 
he hym felf leepe vp in to the fadel / This centaure was 
named Efon and was yonge & was afterward fa- 
der of lafon that conquerd the golden flees / Whan than 90 
he had receyuyd the ftrook that gammedes had gyuen 
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him he made a cry fo grete that . x.centaurescamremiyi^ 
And deflfended him fro the prefTe And caftyng doun ood 
and other bete doun the troians And cafte hem doun. 
And fparpelid their blood that all the place was died 

5 reed / And that they fond efon and gamsmedes that ooo 
nyhe that other And feeyng gamsmedes that he approu- 
ued hym felf to conduyte and goueme his hors And 
feeyng theyr felaw put doun from his hors / they were 
paflingly fupprifid with grete yre / And by mortall yre 

xo they afcryed gamynedes vnto deth the troians appro- 
chid / they beyng there fought manly agayn the centau- 
res And the centaures caftyng and fmytyng on gamy- 
nedes die troians dide theyr power to defende hym And 
put hem felf in lupart of deth for him .For many of them 

15 were flayn And many that were fore hurt * 

THefe centaures were ftrong huge grete and 
lothly / the troians had more of courage than of 
body In this place gam3niedes fliewid ynowh 
of prowefTe And of valeur And well deffended hym 

90 awhile But in the ende .Fortune was to hym aduerfe 
in fuche wyfe that after he had fuffryd many aflfault 
And that he had feen put and cafte to ground mo than 
a thoufand troians / he beheld that other fide and fawe 
fatume torne at playn defconfiture After he fawe that 

as his troians lete hym to be put aback and to be put to 
deth wyth oute tumyng or fyghtyng agayn And alle 
breke / And tume the back / Alfo them that were aboute 
hym gaf hit vp and fledd / And than knowyng this 
difconfiture that he had no remedye ner recowerance . 

30 And that he allone myght not here ne abide the batayll 
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put hym felf to flight / and fled after the oder and fuf- 
teynd as wel as he myght the porfu}^ that the centau- 
res maad vpon his men / and in the ende he guyded hem 
vnto the poort where theyr flijrppyng was . 

SAturne than alle dyfpayred entryd in to his 5 
fliyppe wyth grete lofle of troians / and gam- 
medes entryd in to an other / ryght angry and 
fo dyfplajrfant that I can not reherce / at the entre of the 
fhyppys / oon party e of troians that were left were 
peryfhyd in the fee / another partye peryfhyd by fwerd 10 
and that other toke flijrppyng / lupiter and yxion than- 
kyd theyr goddes gretly of this victorie / and concluded 
to gyder that they wold yet pourfuye theyr enemyes 
by the fee . for as moche as they were yet grete in nombre 
And yxion fayd that hit was expedient to brynge 15 
hem to plain vttrance for as moche as they had fortune 
wyth them / and to the ende that they fliold neuer reaf- 
femble agaynft them / lupiter accorded this pourfuyte 
gretly anoyed for hym femed that he taryed to longe / 
And yet fhold tarye more yf he entryd in to the fee / ao 
that he myght not be wyth danes at the day that he 
had promyfed her / This not wj^ftondyng hopyng 
allewey to excufe hym vnto her he made hym redy haf- 
tely to goo to the pourfuyt of his enemyes and fent for 
his maryners and after went in to a temple that was 35 
ther by dedyfied vnto the god Mars. 
^ How lupiter after he had facrefied the egle pour- 
fuyd the troians and of the ftrong batayle that he had 
ayaynft gammedes . ^ 

IVpiter was not fo fone in the temple but the 90 
egle entryd alfo and fette hym on the awter . 
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whan lupiter fawe that / after many thoughtes he todc 
the egle and maad facrefice And anon after cam tydin- 
ges that his mariners were redy Than he went out of )^ 
temple and recomanded hym vnto god Mars and cam 
^ to his maryners that had made all th3nig redy / And fo 
wente to fee Accompanyed with the Centaures And 
of two thoufand . of his men of Crete And fayled af- 
ter his enemyes that he defired / .For the troians fledde 
of force and maad all the fayle they couthe / In thefe 

^ two dayes lupiter often tymes wyflhed hsnn with the 
fayr danes / And thought that his longe taryeng {hold 
be noyous vnto her / whan than the two dayes were 
paft / the day folowing at thre of the clock / they of crete 
and they of Troye b^;an to mete to gyders vpon the fee 

'5 They of troye were in grete forowe / and they of crete in 
grete loye / At this tyme fatume was not with the tro- 
ians as he that durfte not retome with them for his 
fhame that was befalle and was all difcomf)rt in him 
felf and in difpayr . And pafTed by the wawes of the 

» fee drawyng in to the eeft / Whan gaminedes had afpied 
the fh)^pes of Crete fro ferre / he had fuppofid fyrft 
that hit had be fatume . And taryed a while at Ancre. 
but in proces of tyme whan gamynedes fawe the fhip- 
pis comyng by grete force nerre / And fawe the ban3^ere 

35 of kyng lupiter appere / by whiche he vnderftood vary- 
ly that h}^ was lupiter and hys enemyes And no 
thing fatume that he Abood. 

Han was gaminedes fore troublid & callid his 
felawihip & (hewid hem the banyer with the 
3 X golden ^le And axid them what was beft to do 
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They anfwerd to hym and fayd that faturne had 
abandonned them and gyuen hit ouer / and that they 
ought not to abyde and tarye / but only euery man to 
faue hym felf / Gammedes wold fasm abyden the ba- 
taylle / for to proue / yf they were as fortunat & happy ^ 
on the fee as they were a lande / but whan he knewe the 
wyll of the troians / that defired nothyng but refte / 
made to drawe vp ankres and fayle forth fleyng and 
W3^thdrawyng from them of crete alfo moche as in 
them was poflible / lupiter and his centaures than '^ 
(eyng the troians lyeng at ancre / b^an to axBye and 
doube them wyth theyr hamoys / and whan they fawe 
theyr enemyes take vp theyr ancres / they began to 
fliowte and folowe / the purfuyt was ftrong and du- 
red thre dayes and thre nyghtes / and in the morenyng '5 
of the fourth day / gaminedes and his felaws afpyed 
lande / and that was troye that they (awe / they drewe 
to the porte wyth grete loye / that fone was entremed- 
led wyth forowe / .For whan they had taken lande 
they behelde and fawe that theyr enemyes foloweden ^ 
them and cam to the porte all arayd and redy to bata- 
ylle / This fhame and loffe fmote vnto the herte of gam- 
medes in fuche facion / that he afcryed and fayd in 
this wyfe vnto his men . 

MI brethem and my felaws fortune hath doon ^5 
to vs a grace / by whiche we ben brought and 
conduyt hether / But this grace is to vs lityll 
proufiit as we may playnly conceyue / lo here is the 
kynge lupiter whyche hath doon to vs fo grete fhame 
as for to chafle vs vnto our owen terrytorye / and 3^ 
what fhame fhall be to hym that wyll now flee / and 
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tnore ouer who is he that now will not holde the bridell 
by the teth / Now behoueth not to flee / But now hit 
behoueth to fighte . this is force and neceflitee for to 
venge his lofTes and his blood and for to recouuer wor- 
5 (hip • We ben in our owen contre / yf we auenge vs not . 
we ihall tome in to perpetuell difhonuer .For focours 
^e may not fayle / . For now the troians ben vpon the 
walles And gon vp on the hyhe Edifices of the Cyte . 
that beholde our lond3nig . And fome ther be that make 

10 them redy to well come vs . And who that now is not 
well couragid . neuer fare he well / late euery man en- 
force the vertu of his ftrength / .For as for me • fcv to 
be hewen in pieces I (hall no more flee . I pray yow 
that ye take courage and abide with me . 

*5 t^ I ^Wo thinges happend whiles he fpack and flie- 
wyd thife remonftrances vnto his felawis . 
the troians were aduertifed of the com3nig of 
theyr men . And of the defcendyng and landyng of 
theyr aduerfaries / And difpofid them to refiile and 

90 wythftande them / And lupiter and his men appro- 
chid the port / And with that gamynedes lefte war- 
n3nig his felaws And ran vnto the porte holdyng in 
his hande a ftrong fpere / his felawis took exemple in 
his right hye courage and folowed hym / Than began 

95 the bothe parties to make theyr cryes that went vp in 
to the Ayer . lupiter and his Centaures enforced them 
to take londe / Gamynedes and the troians enforced 
them to defiende and to put hem fro the londe / Crete 
and fore ftrokes were gyuen / Many of diem were 

ao peryflhyd in the fee / And Many ther were that her 
blood was fliedde on the lande / But lupiter that 
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had no felawe in the place gate lande in a lityll fpace . 
and fufteyned the feetes of the fkarmuflhe by helpe 
of fome of the centaures / that he made gammedes to 
reflbrte aback to his felawfhyp / and fo exployted 
by the hewyng of his trenchant fwerd that he made 5 
alle his men to take lande / and had lightly put gamme- 
des and his men to outtrance • yf out of troyes ne had co- 
men out the kyng Troos and ylion wyth a grete mul- 
titude of peple that ran vnto the refcoufTe and helpe of 
the vayllant gammedes / that for to faue hys men of- xo 
fred and put his body to Inpoflible trauayll and 
labour . 

THe kynge troos and ylion than made theyr 
cours out of troye in right fayr ordenance / and 
expofed them to here partye of the trauayll of x 
theyr blood / lupiter wyth yxion and the centaures lete 
than them that he eflemed vaynquiffhid and ouercome 
And adreflfid them ayenft kynge troos and ylion and 
them that folowyd them / how well that they had ben 
feblid by the eyer and beyng on the fee whyche lityll •o 
prouffited them . the centaures were grete & huge / and 
ftronge as olifantes hard as lyons and aygre as ty- 
gres at this t3mie the weder was fayr and cleer the 
fonne (hone fayr whan they began to medle / hit was 
a fayr thyng to fee the recountres / and a good noyfe to ac 
here the cryes / ther was many a fpere tronchonnyd • 
and many an arowe fhotte and many a ftafTe and 
guyfarme broken / helmes ynowe fruffhid and many 
fkynnys of lyons beres and horfes fmyten and tome 
in to peces / This tros and ylion were right afpre and 30 
fiers in the refcous of gammedes / lupiter and yxion 
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plefid the goddes that thy fader fatume whiche is be- 
left on the fee were now here / for It is myn entent that 
by his helpe we (hold haue refon of the / And I fhall 
come ther to yf hit be to me poffible / for I (hold be re- 
5 couuerid of all my hurtes & lofles yf I myghte adaunte 
and ouercome the / And wytb. oute more wordes gamy- 
nedes late fle his axe and fmote on lupiter / lupiter oou- 
ueryd him with his (helde / whiche was fmyten in two 
pieces by the cuttyng of his axe / And than lupiter en- 

to uertued him felf / that all that day had foufle)med and 
fpared the poys and the fetes of Armes . And coman- 
dyd his folk that they (hold lete hym allone with ga- 
mynedes for as moche as he was allone /In this place 
he approuyd him felf ayenft the Axe of gamynedes / and 

15 employeng the fleell of his fwerd the mod beft wyfe 
that in hym was poflible . 

THus began the bataylle of the two champions 
of Crete and of Troies they were bothe right 
expert to do the feet of Armes / theyr Cryes 
ao were hye and fiers / they fmote eche other fierfly and 
aygerly / the fire fprange out of their helmes by the 
mj^ht of theyr ftrokes / but whan fortune was on 
the partye of lupiter / What myght gamynedes doo . 
Hys ftrokes were grete And gaf vnto gamynedes 
s5 many woundes / And in dede he toke from hym hys 
axe by the mene of a grete wounde that he had in the 
ryght Arme / And myght haue put hym to deth yf he 
had wolde . But for to make (hort proceffe / Whan 
he had taken hys wepen from hym he had pytie of hym 
30 And fauyd hys lyf / And dyde do take hym to foure 
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hym to foure centaures . and anon after hit began wexe 
derke / for the nyght toke from the day his light / wher- 
fore hit behoued hem to take refte and leue the feete of ar- 
mes / And fo the troians wythdrewe them in to theyr 
cyte and they of crete vnto the porte of the fee • - s 

^ How the kynge troos and yh'on his fone made grete 
forowe for gammedes for they wyfte not wher he 
was becomen / And how lupiter wente to the fee for 
to goo to arges • 

WHan troos and ylion were wythdrawen / they »o 
abodeat yatevntothe tyme that all the troians 
were comenagayn in to thecyte / as they that 
knewe not where gammedes was becomen / whome 
they fore defired for to haue founden / all they that were 
in the bataylle of troians were entrid And ther was is 
no man that cowde telle the kynge tros where his fone 
gammedes was / or whether he was a lyue or ded / 
And whan he fawe that he had no mo men lefte in the 
felde he retorned in to his pallays forowyng & gretely 
anoyed / and fente for them that were comen agayn 20 
fro Crete / And enquyred of them of all the tydynges . 
And what they had don wyth his fone / As touchyng 
his fone they anfwerd that in the euenyng he was in 
the prees amonge hys enemyes but they wyft not 
what was comen of hym / And as touchyng of the »S 
tydynges of crete they told hym / how they had fped in 
theyr loume ayenft them and how the egle appered 
vnto lupiter / And how they were ouercomen by the 
ftrength of the centaures / And how they wyfte not 
where faturne was becomen. 30 

THefe tyd3niges gaf vnto the kynge troos forow 
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vpon forow and to yUon alfo . And the teres fill domi 
fro tincyr qres / And in efpecyall j^ion wept fore be- 
wayling his broder in this man)nre . Alas my broder 
alas gaminedes / where is bdefte the glorie of tiojrcs by 

S the maleureus & vnhappy fatume / whiche baSh faykd 
die in thy nede At the lefte )rf thou haddeft comen zgjaiyn 
we to geder (hold haue put vs in deuotr tohaue anei^^ed 
thy loflfe . we {hold haue aiTayed our bodyes by frir 
ternall loue for to haue recouured thyn honour / how is 

10 it Art thou periflhid by parell what harde doleance and 
forow is the befalle / for to faye all / thy meladuenture 
and tnyihaLppc is to prdudiciable vnto the hous of Trx>- 
ye / I lion fayr fone anfwerd Troos for oon aduerfite 
hit behoueth not to be abaflhid in the warre for non ad- 

15 uenture but to haue ferme courage / warre gyuetfa this 
day victorie to oon and on the mom taketh hit away 
and gyueth hit to a nother And fo putteth eche out • 
A vertuous and a manly man vnto his finguler detfi 
ought not to be effrayed / yf gamynedes be ded in die 

90 bataylle or yf he be taken / what remedie / hit is than ex- 
yedyent eyther to avenge his deth or to focoure hym • 
but oure enemyes ben in lityll nombre / we (hall to 
mom fyght with them aga3ni And late the goddes do 
theyr wylles of vs / And I (hall not difcorage me 

•5 otherwyfe. 



I Lyon And the nobles of Troye conforted them 
in the wordes of kynge Troos / and confermed 
his will for to go on the mom to affayle iheyr 
enemyes / whiles thefe thinges were in comenyng in the 
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cyte / lupiter was in the felde and made grete dbytrt 
wytti yxion and the centaures and htyng fette at foper 
vpon the ground alle aboute a grete floon . lupiter fente 
for to fecche gammedes / And made hym to foupe wyth 
them . Gammedes was fore meuyd and had in his herte 5 
grete troble / how wel he toke lightly refection wyth 
them / .For he felte ryght grete ache and fmerte in his 
woundes / And there recomanded lupiter hym fayng 
that he was the vayllyantyft man that euer was feen 
among the mofte vayllyanft of Troyes / and for as 10 
moche as he is in my mercy / and that it is he / that late 
wyth my fader defcended in crete / where he had gladly 
planted his name in worfhip yf fortune wold haue 
fouffryd hym I fhalle no more warre to fore troyes / 
but I fhal entre agayn to mom in to the fee / and I will 15 
goo and putte in execucion a thyng that lyeth me now 
fore at the herte / And wyll well that ye knowe that I 
haue entencion to go vnto the royame of arges vnto 
the tour of darrain / for to deliuere acording to my pro- 
mefle out of the fame tour the fayr danes / whom the 20 
kynge acryfms holdeth faft fhytte in wyth oute any 
rayfon / This conclufion plefid to kynge yxion and to 
the centaures for as moche as they had herd fpoken of 
the ftrength of the tour darrain / And they thought 
wel that the argyens myghte not holde agayn theyr as 
ftrength / whan than they had eten / they entred in to 
theyr fhippis / And thought among other thynges on 
the woundes of them that were hurte / and alfo of gam- 
medes / and than afterward they leyd hem doun on the 
ftrawe to flepe & aboute two oures to fore day they 30 
difancred them & departyd fo fecretly that the troians 
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had no knowleche therof And on the morn betymes 
whan kjmg tros and ylion yflued out of troyes to ba- 
taylle rengid in good ordenance they fonde no man to 
haue a doo with alle / ner they coude not fee ner parceyue 
5 theyr enemy es on no cofle of the fee / they had fo fer {ay- 
lid fro the port by that tyme that they were out of fight 
Thus they had grete forow meruaylloufly / And cam 
vnto the place where the batayll had ben and buryed 
the dede men / but now I will tarye of them and of lupi* 
<zo ter And will retome vnto the hiftorie of danes. 

^ How the kynge acrifius whan he fawe his doughter 
danes grete with chylde he fente her in to exyle and put 
her in a lityll veflell in the fee at the aduenture of 
fortune &c . 

15 ^""I^He noble damoyfelle danes abode with childe 
of the feed of lupiter as it is faid to fore After 
that lupiter was retomed in to his contre (he 
abood pafling longe in hoope y he (hold retome to 
by ftrengthe of peple and (hold lede her in to his roiame 

ao as he vnto her had promifed / In this hope (he mounted 
ofte tymes vnto the hye wyndowes of the tour / And 
caftyng her eyen now hether and now theder vpon the 
mountaygnes weyes and (b'etes for to awayte yf he 
came or myght fee his men of armes and his peple of 

35 warre / And with oute ende (he had alway her eres 
open to herken jrf (he might here the trompes tabours or 
clarions / This hope duryd longe vnto the laft day that 
lupiter had promifid & fore (he complayned in this tyme 
his abiding & faid vnto her felf that he wold come / but 
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But certes whan euen was comen of the day that he had 
fette / and he was not comen ner herd no tydynge of 
hym / And whan Ihe fawe that he cam not / and that the 
fruyt of her bely apperyd fhe wente doun fro the wyn- 
dowe of the hye tour / And alle rauyffhyd of difpayr . s 
entryd allone in to her chambre / And ther Ihe began 
to beholde her bely / and fayde a poure bely I may no 
lenger hyde the / I haue couerd the vnto this tyme ho- 
pyng the comyng of lupiter / the day is come and paft 
that he Ihold haue comen / ther is no tydynge of hym . '<> 
Alas and he hath alfo forgoten me . where art thou lu- 
piter . Arte thou ded or a Hue . yf thou be ded fpeke to 
me in fpyryte in excufmg the of thy defaute / Telle me 
what I Ihall do wyth thy feed . And yf thou be a lyue 
what ryght euyll auenture holdeth the / art thou wery is 
of me . of danes of her that thou enforceft by reynyng 
golde . of her that thou fo moche defiredeft . Alas thou 
promyfiil me thy loue and gauyil hit vnto me And I 
receyued the yeft in good / and gaf vnto the myn herte 
in like caas and yet more than thou weneft . And what ao 
Ihall this be lupiter my loue and frende . art thou of the 
nature of falfe men as ypocrites that payne them to 
deceyue poure women and late them in difhonour Alas 
thou art oon verayly / thou hafte brought me in pardura- 
ble (hame and hail abandonned and gyuen me ouer • 25 
O malewreus man . O fals liar be thow curfid with 
thy rychefles / And acurfid be the our that euer I fawe 
the / 1 am euer by the putte to (hame / And by the myn 
ende approcheth I may no lenger hyde thy werkes . 
where Ihall my childe become / euery man (hall fee and 39 
knowe my trefpaas . Alas my fader (hall put me to 
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deth I may not faylle of hit / for as for deth hit fhall 
not greue / faue for the fruyt that I here / yet fhall I kepe 
hit as well as my felf at all auenture come what may 
come therof &c . 

N thyfe and femblable wordes danes paflid 
ouer this nyght with oute flepyng or refte / firo 
then forth on (he began to be alle melancolious 
And toke this fo fore to herte that (he fyU in to a right 
greuous maladye whan the maydens that no tbyng 

to knewe of this caas fawe her fo euyll difpofid / they 
figneffied hit vnto the kynge Acrifms / And than cam 
the kynge to vifite his doughter / And betoke her vnto 
the Cure of his fifidans and medicines / And demanded 
them what maladye fhe had / They anfwerd hym in the 

15 prefence of danes that (he was grete with childe / and 
that in (hort tyme (he (hold be deliuerd / Danes anf- 
werd that they fayllyd to faye the trouthe / And that 
(he had neuer knowen man And denyed her caas as 
moche as in her was poflfible hoping alwey to line . 

20 .For (he knewe well that her fader wold dampne 
her to deth / yf he knewe that (he were with childe / and 
of this alle the maydens of the hous fbyued agaynA the 
maiilers fayng that they had well and feurly kept the 
tour that no man faue the kjmge had fpoken to her / but 

85 yf he were come Inuyfible / Syn that they had receuyd 
her in to her gouemance . wherof the kinge was gretly 
aba(ihid and fore wondryd • 



w 



Han the kynge herd thefe debates and fawe 
the ftate of his doughter he was fore troublid. 
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.For by expeiyence he fawe well And femed that da- 
nes was wyth chylde / he trowed and beleuyd better 
the fificiens / than the excufacions of the maydens and of 
his doughter / And for to knowe the trouthe he fente 
alle the maydens of the place in to prifon to arges / and 5 
betoke danes in kepyng to other women / And coman- 
ded them vpon payn of deth that they fhuld telle hym 
yf fhe were or happend to be delyueryd of chyld or nay 
wyth in certayn tyme / whan danes fawe her in thefe 
termes fhe began to falle in to wepyng / the kynge ac- 10 
crifius fro this day forth cam euery day to knowe 
how fhe dyde / fhe wept wyth oute ceffing / fhe fpack 
not but vnto her herte / And fhe bewayled her loue and 
complayned on fortune forowfuUy / But whan fhe 
had labouryd longe in thefe wepynges and that her 15 
fayr eyen were maad grete and reed aboute . xv . dayes 
to fore the tyme of her chyldyng fhe began remembre 
the caufe why fhe was put in to the tour / And that 
the goddes had prenoftykyd that fhe fhold haue a fone 
that fhold be kjmge of arges in this remembrance fhe 90 
was confortyd a lityll / and whan the tyme cam of . 
ix . monethis fhe brought forth a pafling fayr fone 
whiche the ladyes and women receyuyd and named 
hym perfeus / And after that fignefied hit vnto the 
kynge / but at burthe of this chylde fhe excufid and 35 
put oute of blame alle the damoyfelles / and fayde that 
they were alle Innocentes of hir caas . 

A None than as the kynge acrifius knewe the 
veryte of his doughter / And that fhe had a 
fayr fone / he had in his herte more of forowe 3^ 
than of loye / And condempned her to deth in dede . 
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and comanded to two of his marouners . that fhey (hold 
take the moder & her child And put hem in a lityll boot 
them bothe allone And that they (huld carye them fer in 
to the hie fee / that after fhuld neuer man fee them ner 

s haue knowleche of them / The marouners durfte not ref- 
fufe the comandement of the kinge / But by his coman- 
dement they wente vnto the tour darrain and toke da- 
nes & her fone perfeus And faide vnto the damoyfd all 
that / that they had charge to do / praing herhumbly that 

lo {he wold pardone them / and this was aboute midnyght 
Whan danes vnderftood that (he (hold be cafte in to 
the fee & her fone with her / (he had hope for to efcape 
fro thys paryll by the mene of the fortune of her fone / 
this notwythftondyng the teeres ran doun from her eyen 

15 And wepyng tenderly (he toke leue of the ladyes & da- 
moyfelles that had her in keping/ And lete her be caryed 
vpon the fee making complainte & pietous bewaylinges 

WHan the marouners had brought her vpon the fee 
thew lefte her inalitill boote& put inherlappeper- 

90 feus her fayr fone / And as haftely as they mighte they 
conduyte her in to the hye fee with outemete or drynke & 
with oute (leer or gouemail & gafe her ouer to al wyn-. 
des / Than was ther many a teer wepte among the ma- 
rouners & danes & perfe^ the yong childe the maroners 

95 bewailed by verray cdpaflion p^ they had to fee fuche a 
damoyfel abandouned to parill of deth danes wepte in 
coceyuing the rigour of her fader / and J>* fawte y lupiter 
had don to her / and alfo for the perill whiche (he might 
not refifte / and pfeus wepte for }?• blowing of the winde 

30 and for y grofle aier of y fee / that his tendrenes might 
not well fuffre to endure In this facon the marouners 
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retomed to arges / and the right difconfortyd damoy- 
felle danes wente forth vpon the wawes of the fee at 
the gree and wylle of the wyndes / the wawes were 
right ferfuU & lefte hem in to the ayer as montaygnes 
the wyndes blewe by grete ftormes / the h'tyl boot was • s 
bom and cafte vpon the wawes / And often tymes 
danes wente and fuppofid to haue peryflhid / but (he 
had alwey hope in fortune . And fo well hit happend 
that in this aduerfite fhe was cafte in to the fee of apu- 
lye or naples / And there fhe was founden by auenture xo 
of a fifthar / that for pyte and charyte toke her in to 
his fhippe and her fone and brought her a londe for as 
moche as hit was grete nede. 

AT this tyme the noble danes was as a dede 
body And half goon / whan the maronner had is 
brought her a lande fhe toke a rynge of gold 
that fhe bare on her finger and gaf hit to the good man 
prayng hym that he wold brynge her in to fome hous 
where fhe myghte warme and chauffe her wyth her 
chyld for he was nyhe ded for cold and was all in a 20 
traunce . The maronner toke the gold ryng & broughte 
the damoyfelle and the lityll chylde in to his hous / 
and made to them a good fire and broughte hem mete 
and drynke / AfTone as perfeus felte the ayer of the fire 
his herte cam to hym agayn and began to lawhe on his 35 
moder / whan fhe fawe that / alle her forowes tomed 
to nought & fhe toke hope to her fortune fhe adoubid 
and arayed her fone her colour cam ag^yn fhe ete and 
dranke . what fhall I faye the fiflhar behelde her . and 
than feeyng in her fo moche beawte that like to her he 39 
fawe neuer noon / he wente hym vnto the court of the 
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k/nge of naples / and tolde him his aduenture / prdfing 
fo certainly her beaute that the kinge fente haftely for to 
fecche her / This kinge was named pilonnus and was 
fone to the Auncient lupiter / And whan danes was 

5 come to fore hym todBynly he waxe Amorous of her . 
And demanded her name / her contre and the caufe why 
that ihe was aduentured on the fee / At htgynnyng {he 
excufid her felf of alle thefe thinges to telle / And b^^ 
to wepe / whan the kinge fawe that he conforted her 

^ and faid to her that he wold take her to his wif for 
her beaute / And fpak fo fayr to her and fo gracioufly • 
That fhe tolde hym all her lif / how (he was doughter of 
the kinge Acrifius / and how {he was (hette in the tour 
And how lupiter had deceyuyd her /and how her fader 

15 had putte her in the fee / what fhall I faye more / whan 
the Idnge pylonnus herd alle thefe fortunes / of the da- 
moyfell / he had pytye of her And wedded her wyth 
grete honnour And dide do noryflhe perfeus / And gate 
on her a fone whiche was named danus / but of this 

ao mater I will tarye and tome agayn to the hiftorie of 
lupiter &c • 

^ How lupiter retornyng fro troyes by fee encountrid 
the grete theef Egeon whiche he fought with and ouer- 
came and of the tydinges that he had of danes wherof 

as he was paffing forowfuU. 

WHan lupiter was departid fro troyes as afore 
is fayd he made his marouners to faylle and 
rowe with alle diligence for to withdrawe fro 
the porte And for to approuche crete / for he knewe wel 
3^ that ]>^ time of his promefTe made to danes was expired 
And y difplefid him gretly that he might not amende hit 
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his marouners than dyde alle that they coude do by the 
fpace of a day naturel but that day pail / ther roos a 
temped in the fee fo terrible and out of mefure that 
hit bare many (hyppys wyth thejnr apparayll vnder 
water brake theyr ftemes and helmes / and drowned 5 
alle the ftiyppys referuyd only that (hyppe wher lupi- 
ter was in / wherfore he wepte outragyoufly / Thys 
tempefte duryd two dayes and two nyghtes / they 
fawe not that tyme on the heuen fonne ne mone ne fter- 
res / lupiter and they that were wyth hym wende ne- «> 
uer better haue dyed how well they efcaped the deth . 
And toke lande on the thyrde day whan the tempeft 
was ceffid no thyng in crete ner in the fee of Europe . 
But in the occeane fo ferre that they knewe not the Ian- 
gage of them that enhabyted the porte where they cam ^5 
to Ancre . 

WHan lupiter and his peple fawe the dyuerfite 
of the peple dwellyng in this porte and theyr 
manyer of lyuyng they knewe that they were 
fer from theyr r^yon and than was lupiter difconfor- «> 
tyd in fuche wyfe / that he wyffhed that he had not be 
there ner come on the fee for as moche as he knewe 
wel that he myght not accompliflhe his promeiTe 
made vnto danes his loue / he made many grete beway- 
linges touchyng this mater and more than I can faye / '5 
And alfo complayned his men that he had loft in the 
ftorme and tormente as well as he complayned the 
defaute of his promeiTe / how well whan his felaws 
that is to wete yxion and the centaures and gammedes 
had refrefihid them and vytaylled them and had well so 
putte all thynges in poynt and had taken all thynges 

peaf 86] IJt 



neceflfarie for theyr Ihippe / they difancred and departid 
fro this porte and toke theyr waye in to the eeile / And 
fo exployted day by day and moneth vpon moneth 
that they entryd in to the fee Egee / but they had not 

5 longe fayled whan ^eon the grete theef and rouare . 
whiche helde at his will alle this fee / difancred fro the 
porte of the yle of deferte / And acompanyed with fixe 
galeyes and with a thoufand men of Armes cam to 
fore lupiter apparayllyng them to bataylle in Intendon 

»^ for to haue deflroyed them . 

WHan lupiter and the Centaures fawe the con- 
du)rteofthetheef/theyknewelightlythatthey 
myght not faylle of bataylle/ And fajmgeche 
to other that they (hold defendethemvntothedeth / they 

15 had not longe hold parlament amonge them but they 
garnyflhed them with theyr armes and they difplayed 
the banyer with the egle of gold And in the difplaing 
they made a grete loye as they had ben in paradis At 
this tyme Gamynedes had his wounde heled / whan he 

^ fawe that eche man adoubed hym to fighte fauf he 
whiche was prifonner / he cam And kneled doun on 
his knees to fore lupiter and requyred hym right hum- 
bly that he wold comande to deliuere hym his hamoys 
for to helpe to his worfhip and alfo to defende his lif 

35 promittyng to do his trewe deuoyr / lupiter toke vp ga- 
mynedes whan he fawe hym fo meke hym felf / And 
began to fette his loue on hym in fuche wyfe that hit 
endured vnto the deth / And that more he made that his 
hamoys and Armes were yolden to him / fayng that iro 

30 than forth they fhall be brethem and felawis in Armes 
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and gammedes anfwerd to hym that he wolde alway 
abyde and dwelle his feruaunt . 

AMonge thefe deuyfes Egeon and his gallees 
aborded the fliippe of lupiter and efcryed them 
to deth Egeon was in the fronte afore as capi- 5 
tayne / lupiter behelde hym and knewe hym by his ar- 
mes that he bare / and yet er ony ftrook was fmy- 
ten he efcryed hym and fayd Theef and veray rouare 
and pyrate how darft thou efcrye to deth hym that 
made the tremble and fie to fore hym at the bataylle of 10 
Crete vnder the regarde of his fwerde dyed and made 
reed wyth the blood of the vnhappy tytannoys / beholde 
and fee me I am lupiter the mortal enemye of alle thy 
lignage / Thou in lyke wyfe art myn enemy / and now 
arte come to bataylle ayenil me / hit may be well fayd 15 
that we (hall renne eche vpon other by grete felonnye 
And that this recountre (hall be right domageable for 
the or for me / And late the goddes doo thejnr playflr . 

WHan egeon vnderftode that lupiter had fayd 
to hym / And that he was the deftroyar of his ao 
lignage/ he had thehertefofurmountydofyre 
and Inpacience that he coude not anfwere oon word 
And grynyng wyth the teth he began to fmyte fo harde 
toward lupiter / that yf the ftrook of the axe that he 
helde had ben adreflfid / ther had neuer be remedye of his 25 
lyf / but lupiter knewe the feet of the warre / and whan 
he fawe the ftrook come / he auoyded hit / And haunfid 
his glaiue and charged hit vpon egeon fo feurly that he 
coude not auoyde the ftrook that was fo peyfant / That 
he was fo aftonyed that he made hym falle doun vpon 30 
the plankes of the galeye / Than made the pirates and 
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theues a grete crye and fille vpon lupiter & his felawis 
Gamynedes hdde his axe in his handes and was not 
than ydle / he dyde and wrought vayllyantly after his 
puyiTance / And fo dide the Centaures the fkarmulihe 

s was grete / And many were dede / not of the partye of 
lupiter / But of the partye of the pyrates / And fo la- 
boured the centaures that they died theyr galayes widi 
the blood of theyr enemyes / And that the pyrates how 
well they were . x . ayenft oon coude not ner myght not 

10 abide to fore them &c » 

THus began the mortell batayll of the pyrates 
and of the Centaures / whan that oon galeye 
had fought as longe as they myght / Another 
came on / Thus lupiter and Gamynedes had 3mowh to 

15 doo to fighte / And they faylled not . for the more they 
fmote the more difplayfir had the pyrates / Eche of 
theyr ilrokes was the deth of a pyrate /In procefle of 
tyme ^eon came a gayn to the medle difmayed and 
fulfild with Inpacience / he put hym in prees to fight in 

90 the mofte ftrength . alle difpayred to wynne alle or to 
lofe all . At this point the bataylle was fo terrible and 
fo mortall that all the galeyes clofid the (hippe of lupi- 
ter • And fmote on hit / but this was to her vnhapp and 
ylfare for the mofte parte of them were flayn And than 

35 gamynedes and lupiter entrid in to the galeye of Idnge 
Egeon • where they foughte fo fore on that oon fide and 
that other of enuie who (hold do befte / That of all them 
that were with in / was not lefte oon man but he was 
(lain or caft in to the fee Referuyd only Egeon whiche 

30 lupiter toke with his hand & bonde him with an hon- 
dred chaynes of jnron &c . 
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O.F thefe chaynes of yron egeon had a cuftome 
for to bynde his pryfonners vnto the tyme they 
had doon his wyll / whan the pyrates fawe 
the myfchyef that ran vpon them / And that her mayftre 
was ouercomen and bounden wyth the chaynes that 5 
he was wonte to tormente his pryfonners wyth all / 
they entended to faue them felf / And wythdrowe hem 
from the Ihippe of lupiter / fayng that they had fought 
wyth all / were no men but deuyllis / and that they were 
vnhappy that cam vnto her handes / lupiter had but oon xo 
fhippe the pirates fparklid abrood oon here & another 
there / And whan the centaures fawe that they fayde to 
lupiter that hit ought to fuffyfe to haue this victorie 
and his enemye / And that hit was no nede to make 
pourfu}rt after the vnhappy theuys / lupiter accorded the 15 
fame and entryd agayn in to his fhippe wyth gamme- 
des and egeon / and after made his maryners to take her 
cours agayn / And alleway he had in his memorie da- 
nes / hit nedeth not to make longe deuyfes of thefe be- 
waylinges and loumees & other auentures / he was 20 
a yere long fayling by the fee / And in the ende of the 
yere he arryued in his royame & ther fonde foure hon- 
derd hors whyche they of crete prefentyd hym to his 
byen venue . 

THe quene luno his wyf made hym grete chiere 95 
for (he louyd hym wyth all her herte / fhe fef- 
tyd hym and them that prefented to hym the 
horfes / And he put in pryfon egeon / And lete gamme- 
des goo fre where he wold they louyd than to gyder 
euer after as two brethem . whan lupiter had ben there 30 
thre dayes he toke fourehonderd of his men of the mode 
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puyffant / And made them noble / And after made hem 
knyghtes gyuyng to eche of them oon of hys horfes . 
And taughte them and enformed them the feet of Ar- 
mes after the difcipline of yxion and of the Centaures 
5 And than whan he had don this he aiTemblid a thou- 
fand pietons or fotemen and two hounderd Archers . 
And in the compaygnye of them of the Centaures And 
of the knyghtes he departyd fro Crete fyften dayes af- 
ter his retorn / And fente not for pluto ne for neptune • 

10 And toke his waye vnto the cyte of Arges in entendon 
to haue rauyfUiid the fayr Danes / But he had not fer 
goon whan he encountrid and mette oon of the citezeins 
of Arges a noble man And a worihipfuU that recoun- 
ted and told to hym all the lif of Danes for as moche 

15 as he demanded hym tidynges / And afTured hym on his 
lif that the kynge Acrifius had cade her on the fee / .For 
as moche as Ihe had brought forth a litill fone ayenft 
his comandement . 

Hanlupiter herde theCaas and thelnfortune 

^ % /% / of Danes / he began to forowe and fighe fore . 

Thefwetecamintohisvifage And the teres in 
to his eyen he callyd Gamynedes and yxion And tolde 
hem that his viage was broken And that the kynge 
Acrifius had caile her in to the fee for whom he made 

as this Armee / Gamynedes and yxion conforted hym the 
beft wyfe they coude And brought hym agayn to Crete 
he helde hym there folitaryly a while And laye by his 
wif luno / And luno and her aunte feres made him 
good chere often tymes And fo ofte came feres that 

30 ones fhe axid the caufe of hys forowe / He behelde 
the beaute of her / And that (he was allone dyde fo 
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dyde fo moche to her that he had to doo wyth her / and 
knewe her fleflhly / and that (he conceyuyd of his feed 
a doughter / and after he determyned in his wyll that he 
wold goo in to fecylle and conquerre the contre wyl- 
ling alwey to ocupie hym felf in ony exercitees and toke 5 
leue of the k3nigeyxion and of the centaures / his (hyp- 
pyng was redy he wente to the fee & cam in to fecylle 
and conquerd hit wyth the yle of lennos / And whan 
he had fo doon he wente in to ytalye / And defcended in 
to the hous of kynge lanus / whyche receyuyd hym lo 
and made hym grete chyer / and told hym that his fader 
faturne was come newly for to dwelle therby / And 
that he was fouerainly louyd of alle the peple for as 
moche as he taughte hem to laboure the vynes & comes 

A Lie the blode changed in lupiter whan he herde i^ 
that lanus fpak to hym of his fader faturne . 
how well he wente for to fee hym / and fawe 
hym and fonde his fader makyng and foundyng a 
newe cyte in the place where now flante the cap}rtole 
of rome / And in fuche wyfe he fubm}rttyd hym to his ao 
fader / that faturne toke hym to his grace / and made ^ 
pees wyth hym / And alfo acorded to hym that he (hold 
enioye fro than forth on hys royame of crete at the 
acorde and makyng of this pees were the kynge lanus 
and the kynge euander / and they dwellyd that on nyhe ^5 
that other / that is to wete lanus in a cyte callyd lau- 
rence / And euander in a cyte beyng nyhe the mount 
auentyn And fo was the kynge ytalus of cyracufe 
that made in this tyme a newe cyte named albe vpon 
the ryuer of tybre / Alle thyfe kynges made grete chiere 3© 
of the pees of the fader and the fone / And thus lupiter 
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abidyng there / he acqueynted hym with the wif of Idnge 
euander named Nychoftrate for as moche as fhe was 
right experte in the fcience of nygromancie and in char- 
mes and fortes / And fo he lemyd this fcience / lupiter 
5 ailer this toke leue of her and of his fader fatume and 
of his neyhebours / And leile there fatume / that was 
there maryed agayn vnto a woman callid philiris of 
whom he had a fone callid picus that was fader of 
kynge famus hufbonde of the quene fatua of whom 

lo hercules was Amorous as hit fhall be faid in the fe- 
cond book / And retomed in to Crete And ther fond 
that his wif was deliueryd of bis fone vulcan / And 
that his acqueyntyd amite feres was deliueryd of hys 
doughter named proferpine / wherof luno was ryght 

IS euyll plefid and contente / And complayned to lupiter 

of the difhonour that he had don to her / but lupiter fette 

nought ther by but laughed / And was more loyous 

of his doughter than of hys fone / .For hys doughter 

*was meruaylloufly fayr and wican his fone was 

20 fouU and courbbackyd / how well for to Hue in pees 
with luno he maryed feres vnto a noble man named 
ficcam and gaf to hem the Royame of fecylle and the 
Cyte of firacufe / And fente hem for to dwelle there 
with proferpina / And hit was not longe after that 

35 he fente his fone wlcan in to the yle of lennos / whome 
he betoke to goueme to thre men callyd berroutes fee- 
ropes and pyragmon / And thyfe thre men kept hym 
fo well that he cam to eage and that he was a man 
of ryght enhauncyd courage and lemed alle fciences 

30 in efpeciall nyg^^omancie Geomancie and promancie • 
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And made many meruayllous thynges that be not for 
to beleue wherfore I wyll tarye now of hym and of 
lupiter / And I wyll trete of his fone perfeus for as 
moche as of hym cam Alcumena. 

^ How the quene Medufe cam to Athenes to wor- s 
ihyp in the temple the goddeiTe pallas / And how the 
kynge neptunus wax Amerous of her and how ihe 
deceyuyd hym. 

IN this tyme whan lupiter dwellyd pefibly 
kynge of crete / and that his fone vlcan waxed xo 
and lemed the craft of nygromancie / In the 
lande of efperye / pafTid out of this world a kynge na- 
med porcus a man of right grete enterpryfe / whyche 
the efperiens callyd god of the fee of fpaygne Auncy- 
ently named efperye as fayd is / This kynge lefte thre 15 
doughtres that had not but oon eye as the poetes faye • 
that is to faye that her prjmcipall charge was vnto 
the vanytees of the world / And therfore they were 
callyd gorgonnes that is to faye cultyuereiTes or la- 
bourers of the erthe for as moche as they entended ao 
vnto vyces that behelde erthely thynges Of thyfe dough- 
tres oon was named medufe that other ewryale and 
the thyrde fcenno / Medufe that was the eldeft of that 
other fucceded in thempyre and in the royame • And 
the poetes faye that ftie had hede of a ferpent / gyuyng 25 
by this to vnderftande that (he was fouuerainly wyfe 
and fubtyl / After the deth of kynge porcus this me- 
dufe gouuerned hyely her royame and held pyrates 
and men of warre / And in her begynnyng (he toke 
and hauntyd the fee of ewrope in feet and wyth right 30 
grete tryumphe defcended on aday at the porte of 
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Attenes / and fente vnto the kynge Neptune to requyie 
him that he wold graunte vnto her that fhe mi^^t entre 
in to his cyte for to worfliippe in the temple the goddefle 
pallas / whiche was newly maad Neptune dide grete 

5 honour vnto the meflfangers of medufe / and Accorded 
vnto her that fhe (hold entre in to his cite & in to the tem- 
ple / .Forfeen that (he (hold haue none with her faue her 
damoyfelles / whan medufe herde the anfwere of kynge 
Neptune / (he concluded that (he wold go in to the tem- 

lo pie / wherof was a grete renomee & was acompanyed 
with many damoifelles fo richely arayed that hit was 
a tryumphe for to fee / (he entiyd in to the temple and in 
to the cyte And ther (he tomed in to (lones not only 
the men that behelde her but Alfo the women & Bsnoag 

1% all other fpecially a quene that was named yde. 

BI this hit is to vnderftande that this medufe 
was fo of excellente beaute and was fo paf- 
fmg ryche . that all they that behelde her / gafe 
hem felf ouer perfitly to couoyte her beaute and her ly- 

ao chefies / And therfore wryte the poetes that they were 
tomed in to (lones . .For they that difpofe them and 
gyue them to the delices of this world ben lykned and 
compared vnto hard (lones / wherof may no good come 
Thus than medufe entryng in to Athenes conuertyd 

35 and tomed many men in to (lones in fo moche that 
Neptunus herd thefe tydynges And defiiyng to fee 
this quene he wente hym in to the temple where (he 
was in contemplacion / And he had not longe bdiolde 
her / whan he felte hym fo couo)rtous of her and of her 

3o loue that he faid to hym felf that ihe (hold be his wif . 
And that (he (hold neuer efcape hym. 
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THis medufe was lon^ fpace in conteinplacion 
this duryng neptune defired her beaulte more 
and more / and his herte luged tn hym that he 
fliolde come to his entencion / but anon after tiiat his 
herte had made this lugement / he a lityll debated confi- s 
deryng the excellence of her another lugement trauerfid 
and fourded tn his entendement that conftraynd hym 
to faye thefe wordes that folowe / alas in what matyer 
in what forow & in what right grete and enflamyng 
payne ben they that ben brennyng in loue by longe fpace "* 
of tyme / that I that now b^ynne / fynde me in fo 
many fighes and payne / that I wote neuer how I may 
in tyme come vnto this lady for to requyre her to be my 
wyf / (he is (hynyng in all beaulte and in right haboun- 
daunt rycheffes / this is that me lackyth / (he beholdeth 'S 
me amonge other whiles in her prayers / hit may hap- 
pen well that loue may tome her herte for to make 
thaliance of her and me / and what is this / men faye 
that loue hurteth no man / but yf hit be be his eyen / yf 
the eyen be not made for to fee / I fhal faye that mydefire ^ 
(hall happe well / where am I / wher I am I put me oute 
where is my herte where is my defir / I wote neuer 
what I thynke / And my thought may be abufion And 
myn abufe / may well be reueriid / Myn eyen perauen- 
ture wene to fee that they fee not / Myn eres jmiagyne as 
to here and yet they ben deef / I finde my felf tn a grete 
playne & vayne ataynt / and yet more in a fuperiluous 
errour more than ony man may haue / .For whan I fee 
this lady more excellente thm the other in beaute and 
richeffes / refon telleth me that (he is not cornea bether 3^ 
for me / And whan I beholde that (he is allone wyth 
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oute men in my cyte who (hall SLg^yn (aye my will . 
I (hall requyre her to be my wif afterthat (he hath doo 
her deuocion / And yf (he accorde to my requefte my 
werke dial doo well And yf (he gaynfaye and widi- 
5 ftande hit than I mufte vfe force and auctorite royall . 



THus whan Neptune cam to thys condudon 
Medufe aroos fro her contempladon And 
lokyd right fayr Neptune wente to her And 
dide her reuerence / And after prayd her that (he wold 

lo goo to his ryall palays for to refref(he her Medufe 
thankyd hym of his curtoifie And faide that (he mighte 
not well tarye there at that tyme / whan neptune vnder- 
(lood that (he was in wyll to retome wyth oute to 
Arefte her in his hows ne in his cyte he was fore dif- 

15 playfid in his herte / AUeway he held manyer And 
drewe her a parte and faid vnto her changyng colour . 
Madame I am fory that ye reflfufe to take pacience in 
my hows / I am kinge of this cyte / The goddes haue not 
gyuen to me fo moche happe / that I haue yet ony wif 

ao ony lady or damo)^ell / hit is fo now happend that the 
goddes and fortune hath enfpyred yow to come hether 
Certes hit is fo now that your right hye beaute that 
periflhid the eye of my herte / And hath made me fo co- 
uoytous of yow that I gyue vnto yow . herte . body . and 

35 goodes / And alle that a louer may gyue vnto his loue 
and lady or ony king may gyue / wherfore I pray yow 
that ye will defcende vnto my palays / to the ende that 
I may haue comynycacion more fecretly there / And telle 
vnto yow the right grete loue that I haue in yow . 
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A None as Medufe vnderftood the requeftes of 
the kynge (he b^an to frowne and not wyl- 
lyng to be other wyfe / (he anfwerd to hym . 
Syr^ kynge yf hit were foo that myn herte defired ac- 
queyntance and c5mynycacion of oon man more than 5 
of an other in trouthe yf I fo fonde me / I (hold holde 
my felf right happy findyng my felf in the grace of your 
eyen / but the mater goth wyth me all otherwyfe / 1 loue 
the men as moche oon as an other / 1 haue entencion to 
abyde and cont}mue in my virginite / ye be a kynge ye lo 
haue gyuen to me faufconduyt to achyeue my pylgry- 
mage I requyre yow that ye holde yow plefid and that 
ye doo in fuche wyfe as ye had neuer feen me / Dame 
fayde neptune how (hall I doo that ye faye / whan my 
herte is all gyuen vnto yow / Syre anfwerd Medufe '5 
h)rt behoueth fyrft to knowe and after that to loue 
I haue told yow hyer that I haue entencion to abyde a 
virgyne / what may hit proufiSte yow to faye that ye 
haue gyuen me your herte / thyfe ben but lode wordes. 
Dame fayd neptune the d)^amond (hyneth not tyl hit ao 
be poUiflhyd / ye were neuer perauenture defired ne re- 
qayred of loue more than now / wherfore ye haue no 
more loue in oon man than in an other / wherfore ye 
mude vnderftand that the hauntyfe maketh loue / And 
yf ye come wyth me I make no doubtes and foiourne 35 
that your wyll (hall change And that ye (hall take 
alyance wyth me Syre anfwerd Medufe my wyll 
is vnchangeable / notwythftondyng fayd neptune 
hit mufte change / And ahayflhc yow not . Syre anf- 
werd . Medufe I fee no thyng that yeuyth me caufe 30 
of enbayflhement . .For I fele my herte ferme and 
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liable in his operacions / ye be a kynge and haue gyuen 
me faufconduyt for to furayfh my deuocion at the tem- 
ple of the goddefle of your cyte / Ra)^on and honour 
(hold goueme your corage / Dame faid neptune yf 

5 your beaute furmounted not the beaute of other wo- 
men I (hold confente anon your retome / but whan I con- 
ceyue yow formed in fo hye dtgre of nature / that no- 
thing lackyth in yow / And further whan I fee that the 
grete goddeflfe pallas hath enfp}rred yow to thys my 

lo cyte / Rayfon may haue no place And how hit be by 
loue or by force / ye fhall be my wif / .For I had leuer 
dye And renne in to alle the defhonnours of the world 
Than for to faylle to haue your AUyance. 

WHan Medufe that was wife had vnderftand 
the wordes of Neptune and fawe well that 
he was outragyoufly achauffid of her Amo- 
rous defire / and that (he might not afcape his puyiTance 
for her beaute / but yf hit were by ony auenture / Than 
(he changed her heer in to couleures / that is to faye that 
^ where force regned (he wrought by fubtilte And faid 
vnto the kynge / Syre I knowe that ye be a grete and 
puyffant lord / and that loue hath meuyd yow by force 
to take me to your wif/ Syn your playfir is fuche I am 
cotente to do all in fuche wyfe as ye haue demanded / and 
35 that this fame day be maad the maryage of yow and 
me / but for more folempnly to halowe the fefte of our 
efpoufailles I requyre yow of two thinges .Firft that I 
may retome vnto the porte to my peple for to aray and 
dreflfe me with my triuphant richeflfes / for I ne may em- 
30 ploye to more grete & glorie than this day of my manage 
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And fecondly that ye wyll do araye and adreiTe the 
ladyes of this cyte for to receyue me as hit apperteyneth 
.For I wyll well that ye knowe that in alle the reme- 
nant of ladyes of the world / ye (hall not finde ony 
that haue more meuable goodes ne richefles than I haue 5 

NEptune was than as oon alle rauyflhyd in 
loye whan he herde this anfwer of medufe / he 
thankyd her of her fwete wordes And agreed 
to her to do in fuche wyfe as (he had deuyfed / And 
anon fente agayn this Medufe vnto her galleyes ho- '^ 
pyng that (he wold retome agayn to be his wyf / but 
whan (he by the fubtylte of her wytte was rendred 
c^ayn at the porte / where neptune had no puy(rance 
In ftede for to retometo thecyte / (he dyde do difancre all 
her (hippis And lete fayle falle and in all hafte wyth- '^ 
drewe hem fro the porte And in ftede to aray her in vef- 
tementis nupciall (he toke her armes and made all her 
men to arme them / And thus (he afcapyd fro neptune 
whiche was in grete forow merueylloufly / And in 
grete Anger fayde that (he had hede of a ferpent / And ^ 
that her heres were torned in to coleuures to the ende to 
hyde more gracioufly the malice of her and the manyer 
how (he had dece}aiyd and begyled hym &c . 

THus than afcaped medufe the handes of nep- 
tune by the meen of her hede ferpent)me / And ^s 
neptune abood conuertyd and tornyd in to 
ftoone / that is to faye in erthely affections of richefTes 
of medufe / And wente not after her for as moche as 
her puyiTance furmountyd moche alle the puyffance 
of atthenes / Of this thynge ran the renomee thurgh all y> 
grece / And the beaute of medufe was fo recomanded . 
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that of the parties wente all daye many kn^tes auen- 
turyng theyr liues / And many of them were tomed in 
to ftones and many lofte tticyr trefors innumerable / en« 
forcyng them by Armes to conquere this lady / ¥^icfae 

5 withftood alle way here aflaultes and aflayllyng . 
And all way abode yamquereflfe of them / Medufe fetle 
nowht by kynge ne prince that wold haue her to w]ff 
She was alle fette to gete and gader the trefors of the 
world / yf her fader had ben ftrongly coueytous / yet 

lo was (he more couetous / And (he comen agayn fro athe- 
nes in to her royame After (he had put vnder in fubtec- 
tion the grekes that expofed them ayenft her as faid is . 
(he fo mountid in to the depe fwalowe of couetyfe and 
auarice that (he made warre vnto alle her nyghebours . 

Z5 And dauntyd hem / and conftraind them to paye her 
yerly grete tributes / wherby her aftate and name aroos 
and was fo greet / that the bru)rt therof ran in to many 
ferre regions / And amonge other in to the cyte of naples 
where r^^ed the kyng pilonne as afore is faid . 

90 y N this tyme that the renomee of medufe was 
in his bruyt . Perfeus fone of danes and of lu- 
piter was in the verdour of his begynnyng and 
tempryen (Irength / And dayly requ)rred his moder and 
the kinge that they wold gyue hym leue to ferche hys 

35 Auentures / Whan than pylonnes herde fpeke of the 
haulte(re of Medufe of her rapines and of her aua- 
rice / he behelde that his fone in lawe (hold do a ver- 
tuous werk / yf he myght correcte her / told to perfeus 
that he wold fende hym theder Perfeus thankyd hym 

30 and fayd he wold enploye therto all his puyffBXkCt 
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Than the kynge pylonne fente for men of Armes and 
made rcdy thretty galeyes for thexercyte of perfeus / 
whan all was redy / he callyd to hym on a day perfeus . 
And dubbyd hym knyght for the ordre of cheuallrye 
began that t3rme to be vfid in all the world hit was s 
ordonned that that fame day perfeus (hold go to the 
fee / ^ And whan the kynge had accompliflhed all the 
ferymonye to the caas requyred in the paynems wyfe 
Perfeus toke leue of the kynge pylonne And of his 
moder danes & of the damoyfelles And right loyoufly lo 
entryd in to his galeye / After they dyfancred and de- 
partyd fro the port of naples wyth grete bruyt of ta- 
bours & trompes / And wyth banyer fplayed faylyd 
in to the hye fee / hit was a good and a fayr fight to 
fee his departement ther was many a teer wept / euery 15 
body loued perfeus for fo moche as he was humble 
and debonayr / The Apulyens departyd neuer as longe 
as they myghte fee hym / And than after they retomed 
home prayng vnto the goddes that good and right 
happy myght be the fortune of perfeus / And the noble ao 
kn)^ht wente by the fee and by the portes wyth oute 
auenture / what (hall I faye / he fo exployted that he 
cam in to afTrike that was named lybye at that tyme / 
And there wolde haue refreflhid hym at a port befide 
the flrayt of gybalter / where as was kynge Athlas 35 
the grete aftrologyen / but this kynge put hym fro lan- 
dyng at this porte / And cam in armes ayenft hym and 
(hewyd fro ferre figne that he wolde kepe his contre 
wyth the fwerde / Than perfeus whyche wold not 
there employe his Armee wythdrewe hym fro the 30 

porte en entencion to auenge hym another tyme of 
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that rudeflfe yf fortune wold helpe hym / he paflid the 
flra)rte and fought fo longe the royamt of medufe / that 
anone after he fonde hit and had veray tydinges by cer* 
tain marchantes / that he fonde labouryng on the fee . 
5 that told hym that (he and her fufters foioumed in a 
cyte whiche ftode on the ryuage . 

GRete was the loye of perfeus whan he vnder- 
ftood thefe tydinges/ his folk had grete nedeof 
vitayll / he callid hem all & faide that they (hold 

*o make hem redy and Arme them / for they were nyhe the 
place that they foughte / and than as they faylid alway 
forth aboute thre owres to fore the euen they fawe the 
Cyte where medufe was Inne / And more ouer they 
fawe medufe and her fufters with grete nombre of 

*5 men of warre that renged them on the porte fo richely 
arayed and in poynt that hit was meruaylle to fee . 
whan perfeus fawe this he dyuydyd his Armee in thre 
egale bataylles / eche of ten galeyes and ordeyned and 
put in capitaynes of warre . And wyfely enformed 

^ hem how to nyhe and approche the porte . And after he 
put hym felf in the firft batayll And the poetes faye 
that the goddes pallas gaf to hym than a (helde of crif- 
tall / that is to vnderftande that he approuchyd right 
wyfely the porte that was vpon the grete fee of fpayne 

^^ And that he conduyted hym felf by fuche prudence . 
That is likenyd to criftall / That he cam and fought 
hand of hand the puy(rance of medufe . And that (hy- 
nyng the ryght clere (helde of hys prudence in recey- 
uyng and yeuyng Infin)rte ftrokes he gate lande and 

3Q con(brayned medufe to retorne in to her cyte by force 
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by force of armes and by prowefTe / and wyth grete 
dyfcipline and fightyng of his fowdyours / At that 
tyme the hede of ferpent of medufe myght notwyth- 
ftonde his firfle fortunes . .For (he that was acufto- 
med to put vnder foot and ouercome alle them that ex- 5 
pofed them in armes ayenfl her • At this tyme was put 
to thextremyte / where (he had put other to . 
^ How perfeus vaynquyflhed in bataylle the quene 
Medufe and (he fledde in to her cyte . 

SVche was the entre of the warre that was lo 
betwene perfeus and medufe where the gor- 
gonnes fortunat * whiche medufe had cheryf- 
fhed in right hye degree / fiUe doun fro the whele of for- 
tune / whiche whele had confented that the prudence 
of perfeus fholde be caufe of her humylieng & mekyng/ 15 
This notwythflondyng medufe took corage in her felf 
and reeentryd in to her cyte / And gaf charge to oon of 
her men to go vnto her enemyes and to enquere of them 
who was chief and captayn of hem / And what thinge 
he foughteinher countre/Thehifperyen at comandement «> 
of Medufe departyd fro the cyte And cam to the oofle 
of the Apuliens that entended for to logge them that 
myght / he did fo moche that he cam to perfeus that toke 
his refedlion vpon a table that he had maad of a grete 
ftoon of marbell and fayde to hym in this wyfe "* Syre 95 
the vaynquerefTe of men hath fente me to thee for to en- 
quere what thyng thou wylt doo in her contre to the ende 
that (he may knowe what (he hath to do / Me(ranger 
anfwerd perfeus I haue entencion to fraunchife and 
make fre the men fro the feruytude that thy mayftre(re 30 
holdeth hem in /And to make her that hath but oon eye/ 
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that fhe conuerte & torne men no more in to ftoncs And 
that her richefles (hall be no more the caufes of the lofle 
and pdidon of knyghtes whiche wold haue her in ma- 
nage / .For ayenft her malice of the ferpente I Ihall be 

5 armed with prudence / and will wel y (he knowe that 
to mom with oute lenger delaye I (hal gyue affault vn- 
to her cyte / In caas (he come not agaynft me in batayll • 

Ith this Anfwere the efperien retomed vnto 
Medufe and recountyd vnto her all that he 

lo ▼ T had herd/Medufe aflfemblid than alle her men 
of warre and faid to them / hit is not meruaylle though 
I haue myn herte anguyflhous whan after that I haue 
vaynquyffhyd grete companyes of men of Armes that 
I fee that (hamefuUy we ben goon a back and withdra- 

15 wen in to this Cyte by the proweiTe of an handfull of 
men / O what Anguyflhe is this to them that haue ben in 
cuftome to ouercome and to tryumphe in alle maner 
warres / where ben the hye enterprifes by whiche we 
haue made alle the fees occidentall to fere and drede vs . 

9o Where ben the glayues that had ben yolden to vs of the 
kynges our trybutaryes / where ben the Armes and 
flrengthes that hath made to tremble the mountaygnes 
and roches of libye where be they that this day haue ta- 
ken feer for prowefTe / drede for hardynes di(honour for 

95 honour At lefte fm this thinge is fo gouemed / hit beho- 
ueth to pafTe the befl wife we may / but now hit beho- 
ueth alfo that euery man corage and vertue hym felf . 
And that to morn hyt be recoueiyd that by vs thys 
day is lofte / The enemyes of thys Cyte haue don vs 

.10 to vnderftonde and knowe that to mom they wyll 
gyue vs affault / If we ne furnyf(h them of bataylle . 
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And how hit be alfo that they ben trauayllyd of the 
ayer of the fee / hit is moche better that we furnyffli 
them of bataylle at this tyme than we (holde abyde ten- 
ger Oure enemyes ben ftraungers • here lieth our triuphe 
or our mortall ni)^aduenture / yf we ouercome them s 
hit (hall be a memorye of vs ferre and nyghe in all ho- 
nour / yf the caas goo contrarye we (hall renne wyth 
the lofTe of our lyues in to derifion and mocquerye of 
alle peples / And what is this (hall the blood be fpred 
a brood of them / that haue made the ground rede of the ^^ 
blood of other . (halle the honour be waftyd and lofte 
And alfo the name that we haue goten wyth fo grete 
labour / Alle the world taketh courage and hope / thefe 
two thynges ben alfo couenable in warre / as the armes 
And wyth oute them (hall neuer man attayne to the '5 
crowne of victorye / A than take herte to yow / and dif- 
pofe your hamoys and armes / to mom (hall be the day 
that ye mufte nede do (hyne your dedes the befte wyfe ye 
may and for to kepe your renomees and your tytles 
of honourable prowe(re . ao 

DAme anfwerd oon of ther capitayns it is grete 
domage / that ye ne were a man / .For yf hit had 
be fo / hit is fo apparant that ye (hold haue fub- 
iuged and put vnder alle the monarchye of men / As 
ye faye / we mufte nedes kepe oure renome / yf fortune 95 
hath ben to vs this day froward / to mom (he (hal torn 
to proufTyt / the woundes and hurtes that ben made 
in our wor(hip and blood we mofte bere hit and take 
hit in gree . And our prowefTe and honour (hall to 
mom putte vs to fore the (hame / we (hall efuertue vs 30 
Conne not ye ryfe fo erly that we myght be on the 
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fronte of hem well arayed & apparaylid for to laboure 
for the pro(]^ite of your requefte / whan medufe herde die 
good wille of her capitayne / to whom confentid alle the 
other / (he was right loyous / and concluded with them 

5 that (he with all her pui(rance (hold befpringe and af- 
fayll her enemies at midnyght in hope to come vpon them 
vnwares This cdclucion thought good vnto alle / And 
eche man withdrewe for to take her refte & for to make 
redy his hamoys Medufe (lepte not moche this night 

lo as (he that had the herte alway grete / and fore chargid 
with appetite of vengeance / And at midnyght than (he 
fowned to armes / and made hem to be redy & adoubed . 
(he toke her banyers y were right riche / her men weredi- 
ligent Inowh to arme them for of that cra(te they were 

IS well enduced / And whan they were redy & a(remblid 
to fore )>^ palais riall / Medufe & her fufters y(ruid oute 
of the gate in riche aftate / and gyuyng good morow to 
her folk / with as litill noyfe as (he myght (he deuidyd 
hem in two companyes / wherof (he made oon companye 

90 to departe by oon of the yates of the cyte / and (he her fdf 
coduyted that other by the gate y was ayenfte the porte 
or hauen &c . 

T this tyme the ayer was pure and net / And 
the fterres twinklid / And the mone (hone and 
95 1 l^put away the derknes of the nyght acordyng 
to her celeftyall oflfyce / Whan medufe was in the fel- 
des (he wente after the ryuage of the fee / And fuppofid 
to haue taken perfeus and his folke but (he faylled . 
.For as fone as (he yflTuyd out of her cytc / hit was 
30 parceyuyd of the wacchemen of the oofte of perfeus. 
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And they fignefied thcyr comyng to perfeus and hys 
men that flept in her hampys And thus whan flie ap- 
prochid vnto her enemyes / and had fuppolid to haue 
diftreflid them / (he fonde them arayed and renged in 
good ordenance of bataylle / wherof ther aroos a right 5 
grete crye of bothe parties / And wyth this crye ther 
engendryd a grete fcarmuche / fo eygre and iiers / that 
hit was nede vnto alle / to put forth her prowefles and 
theyr flrengthes / there was many man caft doun dede 
vpon the fande / ther was many a fwerd dyed reed 10 
wyth blood / there cam on the feconde bataylle of me- 
dufe makyng grete bruyt in loynnyng of the bataylle . 
And than had they of naples ftronge partye for to 
ma)rftrye &c . 

IN this tempefte perfeus gafe hym to no refte . 15 
he had alway his eyen open / his eeres bent to 
here / his armes enhaunfed to fmyte / he was 
quyk and in hys grene yougthe / his fwerde trenchid 
and cutted difpairly / he fmote no man ne fhelde but he 
al to fruffliid hit and flewe doun right / Medufe that ao 
alway put her in the mod ftrength and frayes / and 
mofte prees by myghty grete corage / for to entretene & 
to holde to geder her men / feeyng often tymes theapper- 
tifements and the noble fetes of armes of her enemy 
perfeus / had grete forowe / .For his only conduyte helde 25 
the apuliens in eflate and aray / And ther was none 
that myghte refifte his ftrength / or at lefte that had 
myght for to refifte hym / This thinge torned to grete 
difplayfir to medufe / Alleway (he bare this difplayfir 
and vfid her prowe(re the befte wyfe (he myghte / (he 30 
dyde grete domage to her enemyes /And fmote doun here 
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and there fo vaylliantly that (he femed moche better to 
be a man than a woman / And better became her to bran- 
diflh a fwerde than to fpynne or tome a fpynddl . 

^ How perfeus in this bataylle flewe the myghty fuf- 
5 ter of medufe and venquyffliid the bataylle . 

THis fcarmuche than dured longe with grete 
betyng doun of men of Armes and of knsrghtes 
Thenuye that medufe had of well doyng of per- 
feus gaf to her Armes more force and ftrength that na- 
lo ture had gyuen her / flie was full of malice / And Ihe 
coude kepe her well fro the fwerd of perfeus / And all 
way (he was enuyronned of the beft men (he had . 
what (hall I make longe counte they fought in this fa- 
cion vnto the day with oute that ony wyfte to whom 
15 me (hold gyue the victorye / but than like as the fonne 
began to fprede and (hewe his hemes and rayes /In fem- 
blable wife perfeus began to (hewe the rayes of his 
prudence / And braundif(hid his fwerd And feeyng on 
that oon fide the banyer royall / he fmote in to the prees • 
ao And drewe that to parte caftyng men doun dede on the 
fandes moo than an honderd / This banyer was fquare 
four foot made of cremefm fatin / And in the myddes 
was an ymage paintyd wherof the body was a fi- 
gure and facion of a woman and the hede was of a 
25 ferpente &c . 

MEdufe was neuer ferre fro thys banyer / for as 
moche as (he drewe her allwey theder to for 
refcufe / Whan perfeus was comen theder with 
grete fute of hys folk he cryed perfeus perfeus . 
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After liftyng his fwerd that was temprid with blood 
from on ende to that other / hit happend that the firft 
ftrook that he gaf in this place fille vpon oon of the fuf- 
ters of medufe fo terribly that fhe confouded ded wyth 
a grete wounde b^ynnyng on her heed doun to her fto- s 
mack / than they of naples fmote on the hefperyens with 
alle her puyffance / Tho fmote perfeus endlong and 
ouerthwart on the right fide and on the lefte fide/hisftro- 
kes were fo mortall that they affrayed not only the 
mod feble of his enemyes but alle the moft ftrengeft lo 
and alfo the afleured medufe . 

GRete was the occifion / In this point medufe en- 
forced her power to wythftonde the grete force 
of perfeus / This notwythftandyng (he that a- 
fore tymes had ouercomen the men was than ouerco- z^ 
men / And hauyng late the corage lifte vp and the herte 
more fiers than ony man / fhe was veynquyffliid of def- 
payr / for the only cheuaulrous conduyte of perfeus 
that had broken her banyer / that had fmyten her men in 
pieces partye flayn wyth his fwerd and partye fled . 20 
And that he had not only made reed his fwerd and 
right hand wyth her blood / but the fee by fmale goters 
was made rede of the warm blood / in whiche medufe 
loft her ferocyte / Alle her prefumpcion alle her ftrength 
and alle her vigour fo euyll wente and alle the werke 25 
on her fide . that whan fhe had feenherbanyerdeftroyed / 
Whan fhe had feen the mofte victoryous of her knightes 
confounded by tempeft of deth / whan fhe fawe her men 
of Armes leue the bataylle and flee to fore perfeus as 
to fore the ymage of deth / .Fynably (he fawe alle her 30 
puyfance tome in to deftru£lion generall / wherof the 
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ende was that eche man gaf hit ouer / And eueiy man 
that myght (aue hym felf fau3rd hym by caues And buf- 
(hes / here oon and there an other fo fore afirayed that 
hit was a pietous thing to here theyr ciyes And many 
5 fau3rd them in the cyte and many were flayn in the fle- 
yng / of perfeus and his men . 

^ How perfeus conquerd medufe and her cjrte And 
fmote of her hede And how he wente to fyghte ayenft 
the kynge Athlas of fepte a myghty and pusrflfant 
to geant &c . 

PErfeus at thys difconfiture pourfued medufe 
fleyng in to her cyte and entiyd in with her 
and the mode parte of his peple with hym . 
That faylid hym neuer to put to deth alle the men defen- 

15 fable that they fonde to thende that no infurrection (hold 
be ayenft them / but they fpared the blood of women 
And lityll children by the comandement of perfeus . 
And amonge the other as perfeus had founde medufe 
that was put in a cifteme / he had pytye of her / how be 

30 hit he fmote of her hede / in fuche facion that the blood 
that yfluyd out engendrid pegafus the fleyng hors . 
by the hede that perfeus fmote of /of medufe is vnderftond 
that he toke from her / her royame And depryuyd her of 
hit / And bannyffhid her poure and nakyd / And by 

95 the fleyng hors that was engendrid of }?' blood / yflued 
fro her hede / is vnderftande that of her richefles Ifluyng 
of that royame he founded and made a fhippe named 
pegafe / that is as moche to faye / as good renomee And 
this fliippe was likened vnto an hors fleyng / .For as 

30 moche as the good renomee of perfeus was than bom 
fro region to region / in fuche wife / as vpon an hors fleing 
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And for as moche as perfeus wente in this fhippe in dy- 
uerce contrees where he gate hym a grete name . 

BI this facion than perfeus conquerd the hede of 
Medufe / and did do make pegafe the moft 
fwyft fhyppe that was in alle the world And s 
abode there certayn nombre of dayes feekyng and fer- 
ching the trefours of medufe & the rycheffes in whiche 
fhe and her fullers had fette her entencion and her herte 
There fonde perfeus ftones precyous and thinges mer- 
uayllous / whan his fhippe was made he filde hit with »o 
precyous bagues and luelHs And leuyng in this cyte 
men for to goueme hit and conduyte / he wente to the 
fee and toke for his armes / the armes of medufe / And 
reftyd not tyll he cam to the poort of the cyte / where 
regned athlas / fayng that he wold put hym vnder and 15 
fubiugue hym afore er he retomed in to his contre . 

THys cyte had to name fepte / athlas knewe 
well the armes of medufe and fro as fer as he 
fawe pegrafe the fhippe he knewe the armes that 
were therin / than he thought that medufe had be veyn- 20 
quyffhyd of thefe flrangyers and doubtyd fore theyr 
comyng / this notwythflondyng he dide putte his men in 
Armes / And bewayled moche phylotes his brother 
otherwyfe named efperus that kept the gardyn wyth 
apples of gold with his doughtres whan his folk were 25 
armed he rengyd hem vpon the porte in good ordenance 
And anon after cam to the porte & there liuerd afTaulte 
full of dyuerce and fharp fierflees / Athlas was yong • 
ftrong of body and puyfTant of peple / he defended hym 
vayliantly And kepte the porte wyth the poynte of 30 
hys fwerd fo well that by thys aflfault / Perfeus 
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conquerd no thing on him in two dayes that the aflault 
dured / but that was more by the (Ironge nature of the 
porte than by the ftrength of the fwerd of kinge athlas 
Han whan perfeus fawe that he had not folk 
ynow for to take this porte / he withdrewe him 
in to hye fee & fente in to naples vnto the kinge 
pilonnus half the trefors of Medufe fignefieng to hym 
his hye aduenture / And requyryng hym that he wold 
fende h3^m a thoufand fowdyours / the kynge and Da- 

xo nes had grete loye of thefe tydynges / And at the re- 
quefte of perfeus afTemblid fyften honderd fyghtyng 
men whiche they fente in to libye with theyr propre 
fone danus whom they ordeyned chyef and capitayne 
of that Armee / Whan perfeus fawe come thyfe fyften 

15 honderd fyghtyng men / fro as fer as he had afpied them 
in the fee he knewe that hit was his focoure that cam to 
hym • and took hys hors volant / And wente to mete 
hem / And fonde there danus his broder / to whom he 
made the mode grete chyer of the world / And entrid 

ao in to his fhippe / And there abode all that day feftyng 
him / And after whan hit cam to the nyght he comanded 
his maryners that they fhold rowe and fayle toward 
fepte / and they faide to hym that on the mom they wold 
deliuere hym at the porte / with that / the marouners put 

35 hem in deuoyr to do theyr craft fo well that after the 
nyght was pad aboute the fonne ryfing they fhewid 
to perfeus the hauen and porte of fepte . 

Han was Perfeus full of grete gladneffe and 
callyd danus and fayd to hym my broder / We 

30 M. ben now comen to the porte where thou fhalt 
gete this day honour & worfhip / yf hit plefe the goddes . 
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.For y{ the good auenture helpe vs / the honour (hall 
appertayne vnto thee to fore me / that durft not enbrafe 
allone by my puylTance / A than in the name of alle our 
goddes late vs enploye here the hede of medufe / hit is 
myn aduys at this tyme that (he (hall do tome in to 5 
ftones alle them of this regyon / That is to vnderftonde 
that by the & thy men that by the mene of the rycheffes 
of medufe be comen hether / they of this cyte fette to fore 
vs / (hall be conftrayned to abandone and gyue ouer 
theyr poort / And flee betwene the walles of (lones of lo 
theyr cyte / My broder Anfwerd danus I haue good 
hoope and trufte in fortune that (he (hall be thy helpe / 
but for the honour and wor(hip of this werk hit (hall 
not tome to my prouffit / but vnto thyn that arte fechar 
of fo honourable a werk / And I defire no thyng in this 15 
partye but the name of a fouldiour .For at thy fouldees 
enuyronned only of the loue of our fratemyte I come 
for to feme the / and yf the ryche(res of medufe had not 
comen in to naples / wyth thy right good fame thefe 
warryours had not comen in to libye / than for conclu- ^ 
(ion hit is to conceyue / yf in this werke be honour that 
hit tome in to thy glorye and loenge / but this notwyth- 
(londyng I (hall not fayle the / but for thy loue & wor- 
(hyp I (hall expofe to the aflfault all that I may and 
hold of nature And I praye the to dubbe and make me *s 
knyght. 

With this word Perfeus drewe out his fwerd 
and after gaf to danus the ordreof knyghthode 
and fm comanded that eche man(holdgarny(he 
hym of his armures / And than made dyfplaye banyers 30 
(landardes & penons / and other recognyflances and 
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knowlechinges / After dide do fowne his trompettes 
Clarions and tabours And than after renged alle his 
galeyes / And them fette in right fayr and good orde- 
nance dide fo moche that he cam to the poort / whiche 
5 was all full and enuyronned wyth libyens that 
were redy to cafle on them fperes dartes and flones • 
•For they of that contre were right experyent of the 
warre / And alfo to aborde this poort ther was a right 
grete bruyt And a right greuous afTemble / Perfeus 

'o was in p^^fe and afTayllyd the libyens at on ende . 
And danus was in another galeye and afTayllyd 
them in like wife / And they putte hem bothe in the mode 
daunger of the afTault / they had grete fheldes and large 
where with they coueryd hem / They dredde no ftrook 

'^ of glayue ne fwerde ne of ftoones they put hem felf in to 
the myddes of the porte / And there they gaf the affault 
where many were dede on that oon partye and on that 
other plente of fightars in fuche wyfe that at thentree 
ther were many apuliens confounded and put a back • 

^ .For they were than hoote and afpre but after thys 
whan they had goten land / Perfeus and danus b^[an 
to fmyte fo difmefurably vpon p^ libyens that they bete 
hem doun with oute remedye now here now there at 
r^ht fide and at lifte fide alle made rede with theyr 

as blood / Alfo Perfeus gaf fo grete a ilrook wyth hys 
glayue vnto athlas / that purpofid to haue come broken 
the paffage / that neuer after athlas had no hope / ne 
durft not come amonge the ftrokes / how well that he 
was grete ilrong and puyfTant . 
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So moche coueytous of victorye were perfeus & 
danus and they of naples / the libyens had not 
be accuflomed to finde fo fiers and mortall ar- 
mes as them of perfeus / the kynge Athlas wyft not 
what to faye he encouraged his peple the befte wjrfe he s 
couthe / this notwithftandyng he fawe hem beten doun 
of his enemyes wyth oute nombre and wyth oute me- 
fure / and fawe forther that they of naples wan alway 
And whan he had feen all this / and alfo behelde that 
thefe men had vaynquyffhid the quene medufe / he luged xo 
in hym felf that he was not puyfTant ynowh to retifte 
theyr (Irength / and the hardnes of this bataylle fhuld 
be to hym more domageous than vayllable / fo fowned 
he the retrayt & fled not in to his cyte / but in to a right 
hye montaygne that was therby / And therfore faye the 15 
poetes that athlas by the fight of the hede of medufe 
was torned in to a mountayn / And fro than forth on 
was this hille callyd athlas and yet endureth the name 
vnto this day / And for as moche as athlas fauyd hym 
there among the flones / he founded fyn a caftell where ^ 
he dwellyd vnto the tyme of hercules . 
^ How Perfeus torned the kynge athlas in to a flone 
And how the quene auria wyf of k)mge pricus wax 
amerous of the knyght belleforon that reifufed her. 
wherof after he had moche payne . as 

WHan perfeus and danus fawe athlas and alle 
his folk put to flight .Firfl hechacedhemvnto 
the mountayn / where they were torned in to 
flones / dyeng with theyr blood caues / buffhous weyes 
and pathes And fecondly whan he had put hem vnto vt- 30 
terance / as moche as they cowde they drewe to the cyte 
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wherof the yates were not fhette ner kepte with noman 
And entryng therin they ne fonde but a litill nombre of 
matrones and yong children whiche made a terryble 
grete forowe / AUe the yong men and women were 
5 fledd vnto the feldes and had abandonned theyr cyte 
with theyr folk and goodes / Whan perfeus and danus 
were with in / and fawe that hit was all abandonned 
to hem and her peple / Alle that they fonde / they paffid 
that night with grete loye and gladneffe and makyng 

lo grete chier thankyng theyr goddes of theyr victorie That 
they had gyuen to them . And on the mom perfeus made 
to bete doun the gates of this cyte . After he comanded 
that euery man (hold take his butin And whan they 
were laden with alle • Perfeus and danus wente to 

15 the fee in to her galeyes . And fo fayllyd forth leuyng 
athlas in the montaygne where he gafe hym vnto the 
ftudie of the fcience of aftronomie. 

N this tyme lupiter made aliance with kynge 
troos by ]>® moyen of gaminedes And in figne of 

20 JL loue and frendfhyp he gaf vnto ylion a vigue of 
gold whiche was fette in ]f palais of ylion as hit (hal 
be faid in the thirde book / and hit was not longe after y 
kynge troos confumed the cours & ende of his rcgnc / and 
his obfequie was halowed & made folempnly at troye in 

35 grete haboudance of teres / and than ylion was crowned 
kinge of this cyte / where he liued peafibly in apliacion & 
encrefmg of feygnourye and lordfhip / and wedded a no- 
ble lady of the cyte of whom he receyuyd a fone named 
laomedon / And for as moche as I finde not ]7^ ylion dide 

30 ony thing after his coronacon ner made other thing faue 
y he achieued & made his palais of ylion / 1 (hall fpeke 
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henfforth of laomedon his fone that regned after hym . 
And here I (hall leue the faytes of this ylion / and yet er 
I vnyte of laomedon I fhal pourfiewe my matere of per- 
feus / and for to come therto I fhall racounte an hiftorie 
that fyll after that perfeus had tomed kynge athlas 5 
in to a mountaygyne. 

IN this tyme than that perfeus began to gjrue his lyf 
vnto righte digne oeuures and werkes of noble fame, 
Accrifius belefader of this perfeus and naturell fader 
of danes / was put out of his kyngdome and royame & lo 
of alle the feygnourye of arges by a confpiracion that 
Pricus his broder made ayenft hym And ther was left 
vnto acrifius of alle his royame no more but only the 
tour of darayn wherto he fledde for refuge / This acri- 
fius and pricus were naturell fones of abas lawfull 15 
fone of linceus that was only lefte a lyue of the fifty 
fones of egiftus by the mercy of his wyf ypermeftra 
doughter of danaus. 

PRicus than hauyng vfurpyd fro his broder 
Acrifius the feignourye of the royame of Arges 90 
had a wyf named aurea / that was fo noriflhid 
That of cuftome gaf no charge but to habounde in dely- 
ces/and on a day fhe behelde amonge her feruauntes oon 
fo well accompliffhid a knyght that nature had no 
thynge forgoten in hym touchyng his body / of whom 25 
fhe was enamoured / fhe was yong And her hufbond 
pricus was auncyent in his werkes and condycions 
And moche lalTe defired the carnall defirs than his wif 
did / how well they were bothe right nyhe of oon eage / 
This knyght thus belouyd had to name bellorophon . 30 
whan Aurea had put her ftudye to louc this knyght / (he 
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folicited hym with her eyen & of femUaimtes drawii^ 
himtodelite ftvoluptuofite/ but)f trewe kn^t diat had 
his herte ferme and ftable whiche parceyuyd well her 
countenance / diifimilid & fayned that he was blinde in 
5 this partye And in the ende whan the lady (awe tiiat by 
femblant ne figne Amerous that ihe fhewid / he emplo- 
yed him not ones for to plefe her / but fled heroompaynie 
The mode euill wyfe that (he myghte (he entended to 
tome her ioue in to hate/ and her fayr countenances in to 

«> fierfte/fo enuenymed that for to make hym dye/ihe accu- 
fid him to fone her huflx>nde the kynge pricus / (ayng that 
he wold haue enforced her & requyred iuftice Inftantly . 
T this accufacion maad / bellorophon was pre- 
fent And fore abaflhid & furprifid at the bcgyn- 

IS J^ ^ nyng/but in heering the lady fpeke at longeheaf- 
fewrid him felf & excufid him / faing madame neuer plefe 
hit vnto the goddes/ that for to couere myn honour / I do 
difcouere the difworfhip & fawlte of another / late neuer 
man aduance him felf to deffame another / this knowing 

ao I fhall faye the trouthe & yf ther be ony man that wor- 
thely may proue y ayenft me/and ouercome the litill no- 
bleflfe of my herte I fhall remette in lugement of alle no- 
ble men y refidue of my dayes Alas lady & fro whens is 
comen this abufion for to impofe on me that I (hold haue 

25 willed to enforce you / whan or in what place was this 
don or where ben y withnefTes of the cry y ye made at the 
afray where ben y proues that fhal faye that euer in my 
lif I was with you allone / hit gyueth me meruaylle fro 
what herte departed this difhonour yye note inme/& for 

30 what caufe hit is ymagined aienft me for I wil wel p^ 
al y world knowe / yi haue feruid you trewly & loially 
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And that I neuer thoughte difhonour vnto yow ne vnto 
the kyngG / to whome I praye that he wille take and 
make Informacion vpon my liuynge & to vnderftonde 
in like wyfe youris And yf hit can be prouyd and ap- 
pere that I haue trefpaced that I may be punyffhid . but I 5 
praye alfo that yf I be founde Innocent / that I may haue 
light abfolucion . 

Sire fayd the lady that ftrongly was obftynat 
in her errour / I make me party ayenft hym / yf 
than I accufe hym hit is trouthe / hit oughte not lo 
to demande wytneflis of his folye / In this caas I am 
worth two wytneffis / .For alle the worlde knoweth 
that whan ony ylle man wille difhonour a woman he 
callyd no wytnefTes ne no proues therto / and doth his 
damnable will the mode fecretly that in hym is poflible 15 
And fo wende bellorophon to haue don wyth me whe* 
rof I requyre fentence and lugement of hym / wyth this 
word Pricus aflemblid his counceyll / And hit was 
luged that the lady fhuld be beleuyd and that belloro- 
phon fhuld be culpable of deth / Than fpack pricus to bel- 20 
lorophon and fayd / .Fayr fone thou knoweft & feleft 
that I haue louyd and noriffhid the louyngly thou vn- 
derftandeft the accufacion of thy lady / the caas is fo 
foull / that hit may not be purged by denyeng / .For yf 
hit were fo the euyll boyes and garfons (hold aldaye 35 
dyflionoure as many of our women as they coude finde / 
In this caas the ladyes haue a prerogatyfe for to be be- 
leuyd / And nede not to brynge forth wytneffis / And 
for as moche as thy mayftrefTe hath vaynqu}rffhid the 
and requyred lugement of thy trefpaas / thou art con- 30 
dempnyd to dye / but for as moche as a fore this tyme 
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hath condempned me to deth / rdecyng allw^y an hopt . 
•For the good and the agreable feniices that I hane doo 
tohimhehad acorded metolyue/yf fobehitplefediegod- 
des that I may by poflibilite vaynqu)rflhe & oueicome 
s a chymere that is in fecylle / vnto the whiche I go for to 
aflaye me / fo I praye yow that in owr Infortune we be 
not lette by yow neyther by non of your compaygnye • 




Ayllyant knyght anfwerd perfeus as hit is 
trewe that the herte of a noble man taketh pyte 

lo Y and compafcion in the dyilrefle and paflion of 
his fembUible / the recorde of your caas hath percyd myn 
herte of a charitable myfericord & pyte / by whiche ye 
may feurly vnderftande not to haue by vs ony enpefche- 
ment vpon your Infortunat lif / and for as moche as the 

15 hertes of them that wold be enduced at callyng to the 
crafte of Armes / fingulierly deliten them in auentures of 
grete poys and weyghte to enhauncethem/ I (hall accom- 
panye yow for two caufes / the firft is to expofe my felf 
to the difTipacion and deftruction of the chymere yf hit 

30 happen that ye adaunte her not / whiche I not prefuppofe. 
And the feconde is for after the chymere vaynquyflhyd 
I may be guyded by yow vnto the royame of Arges . 
.For fro now forth I wyll be enemye vnto the kynge 
pricus in the fauour of the fader of my moder the kynge 

35 Acrifius / And for to late yow haue more gretter know- 
leche of this matere / I telle yow that I am fone of danes 
That fame properly y fhe conceyuyd in the tour darrain 
of the feed of lupiter / and that fame in pfone that kinge 
Acrifius made cafte in to ]>* fee / but this notwithftanding 
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I (hall take no vengeance on his demerites / but for the 
honour of the blood and of the wombe of whome I am 
yffued / I fhall do hym focours and ayde / And praye 
yow that ye wyll be my felaw and broder of Armes . 
And that ye will come in to my galeye / And fende s 
home agayn your maronners in to her contres yf hit 
plefe yow . 

WHan bellorophon herde the good wordes and 
Anfwer of perfeus he made alyances wyth 
hym and entrid in to his galeye And gaf leue xo 
to his maroners and acompanyed hym wyth perfeus 
and danus that for loue of hym toke theyr waye vnto 
Secylle where they arryued by fpace of tyme & toke 
iande / And that fame day bellorophon Armed hym de- 
firyng to finde the chymere and toke leue of perfeus in «s 
fuche wyfe as he that putte hym in paryll of deth / The 
poetes write y this chymere had }?* hede of a lion wombe 
of a chieure and taylle of a ferpent / but for trouthe hit 
was a mountayne Inhabitable that had in his heyghte 
aboue a paHing grete caue of lyons / and in the myddell 20 
of the hill hit was full of chieures And at the fote be- 
nethe hit was aduyronned and fette round aboute 
wyth ferpentis / Thefe lyons and ferpentes were paf- 
fmg domageable and noyous vnto the contre aboute 
and nyghe / whan bellorophon than fawe the moutayne 25 
he wente theder / and perfeus and danus folowed hym 
they had not longe marchid / whan they fawe and be- 
helde mo than a thoufand lityll ferpentes wyth many 
grete dragons / of whom fome areftyd aboute belloro- 
phon and cade out of theyr venym / and the other paflid 30 
forth and come rennyng vpon perfeus and danus / 
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whkbc had pronyfid to beOocopbois diat they tbdd 
there doo DO feet ne entreprife of Armcs / bqt yf hit were 
by conftraynt aad in defending dieyr bodyes . 

None as thefe thre ▼a3rllyant knyghtes fave 
thefe cujfed beftes / they toke theyr fwerdes and 
fmote vpon and many beheded of them / but with 
this they had grete payne and traueylle .For thefe beftes 
were cniell and full of orgueyll And hardyed them 
rygrely to hem / And y( they had not ben well gamyf- 

fo fhid with abillementis of warre / they had ther fonner 
haue found deth than lyf / bellorophon went alleway a 
fore And fmote doun right and heded and fmote in to 
peces many / Perfeus ne his broder danus fought not 
but to the beftes only that cam vpon them / whan belloro- 

15 phon had a litill holden the ftour and the bataylle as^enft 
this vermyne and that he had founden more afpre and 
more byting / .For the point and the egghe of his fwerd 
was made terribly blont and fmote ayenft her hard fca- 
les and flcynnes / Than lepe doun and out of her hooles 

ao the chieures and the lions and cam doun for taftaylle 
the knyghte in fo grete nombre that he was all enuyron- 
ned with them &c • 

Omc of thefe beftes efcapid fro him & cam to pfe* 
us and gaf hym new ocupacion for to employe 
his ftrength and prowefTe / the lions lepe aboute 
the nccke of bellorophon fom tyme in fuche nombre that 
in no parte he myght be feen / Alleway by hys abilite he 
coude well faue hym felf / but he had neuer afcapid ther 
cam fo moche vermyn vpon him there & beftaill & on pfe^ 
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and danus whiche rachid and aflfayllyd them / 3rf he 
had not wonne a roche vpon whiche he gate vp with 
g^ete payne and right grete fwete of his body for to go 
vpon this roche / ther was but oon ilrayt waye / than 
fiewed hym the lyons and wyth hem the other beftes / s 
And helde hem on the way of the roche and at the fote 
roryng and makyng grete noyfe aboute hym fo terribly 
that perfeus & danus had non other hope for the knyght 
but that hit had ben his lade daye / .For he had fo many 
beftes aboute hym that hit was likly that the ^ghe lo 
and cuttyng of his fwerd myght not longe dure with 
oute hit had ben worn or broken / than the lions that 
myght not touche his bodye / boot the ftones And ara- 
chid them wyth theyr clawes / the ferpentes flewe vp 
in to the Ayer / And lifte vp theyr bodyes vpon theyr ta- 15 
ylles and cafte fire and fmoke oute of theyr throtes vnto 
the roche / And the mofte hardieft of the lions oon after 
that other rengyd them in bataylle ayenft hym and 
fhewid her teth receyuyng his ftrokes fore fette / And 
they fled not but abode as beftes famylier and fore co- 20 
ueytous of mannes blood in whome regned fouerayn 
fierfte as moche as in ony wylde befte of the world at 
that tyme • 

HArde and meruayllous was this bataylle / as 
perfeus and danus behelde & thoughte in what 35 
facion they myght focoure bellorophon / the no- 
ble knyght defended hym to his power / And beheld 
how he myghte faue hym fro this paryll / he cafte his 
eyen vpon a grete ftoon that henge ouer the weye of the 
roche wher vpon he was moutid / and than he thoughte 30 
yf he myghte make that ftone to falle doun that he fhuld 
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flee the mofte parte of thefe beftes than he began a lityll 
and a lityll to wsLggt the fton and to feke the loyntii- 
res that helde hit / and fo moche labourid that in the ende 
he made hit to falle vpon the lions ferpentes and chieu- 
5 res in fuche wyfe that in the falling he made alle the ro- 
che to tremble and ferid in generall thefe vnhappy beftes 
that they were there forfruflhed like as the thonder had 
ronne vpon them / And yet that more is of the tombling 
doun / hit made the roche that bellorophon ftood on fo 
lo fliake that he tumblid doun theron / And was fo afto- 
nyed that he wide neuer whether hit were day or night 

THe ftone was grete / And brought doun many 
ftones with hym / Perfeus and danus at the be- 
gynnyng wende that alle the mountaj^e had 

15 tumblid doun / And were not well aflured in hem felC 
This notwithftondyng they beheld playnly the ende . 
And feyng after the noyfe and tempefte that theyr fe- 
lawe laye vpright reuerfid vpon the toppe of the roche 
They had fuppofid that he had ben ded /Than they made 

9o grete forowe And were difplayfant And approuchid 
the roche / where they fonde the beftes liyng vnder the 
ftones ded And they wente vp on the mountain / And 
than knewe that bellorophon was not ded / wherof 
they recouerid grete loye And ceflyng theyr forow . 

as They toke the knyght betwene theyr armes And per- 
feus demanded hym how hit ftood with hym and how 
he felte hym felf &c . 

^ How perfeus vaynquyfthid the monftre of the fee. 
And expofid hym felf agayn hym for the loue of An- 

90 dromeda &c • 
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PErfeus and danus awayted gladly the anf- 
wer of bellorophon / And they helde hym for the 
mofl belle accomplifTid knyght that euer they 
fawe / what (hall I make longe procelTe of this matere 
Perfeus & danus ferchid this mountayn / And wente s 
in to the caues of the befles / but they fonde none / And 
alway fatte bellorophon vpon the roche .For he myght 
not goo for the fruflhyng and bruyfing of his foote / 
And than as the two knyghtes had circuyd and goon 
aboute the hille / they retorned to bellorophon and than ^^ 
perfeus fayd to hym / My broder o how well arte thou 
now worthy to haue of me pre}rnng and loenge / thou 
hafle this day don a good and an holy werk by thy 
worthy conduyte / thou haft goten vnto thy name the 
crowne of gloryous fame Thou hafte palTid the ftrayte <5 
waye and pafTage of Infortune fro whens thou art 
yfTued cler as the fonne / And not only thou haft labou- 
red for thy wele and vtilite / but for the wele & prouffit 
of this r^^on / .For thou haft flayn the wardes of the 
ferpentes and the portyers of the lions that kepte this ao 
contre Inhabitable / whiche (hall fro hens forward be 
enhabited and ocupied wyth peple / Bellorophon was 
all a fhamed whan he herde the glorye that perfeus gaf 
vnto hym by mekenes and humylite that was in hym 
And anfwerd yf ther be ony worfhip in this werke 2$ 
that hit (hall tome as well vnto hem as to hym / And 
they began to preyfe echon other/ and they ete vpon this 
hille that fame nyght after they had made facrefice vnto 
theyr goddes / And thedir cam alle the Apuliens where 
they made grete chiere / Syn they toke alle the ikynnes 3^ 
of the lions / and the heedes of the ferpentes that were 
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ded in figne of victorie and charged them in theyr gale- 
yes And they bare with hem in to theyr galeye belloro- 
phon whiche myght not goo And finably they wente 
vnto the fee And fayllyd & rowed toward the poort 

5 of Athames whiche was nyghe by / but whan they 
wende to haue drawen vnto this porte / fodaynly ther 
roos a tempefte on the fee fo grete and hidoufe / that they 
were conftrayned to abandonne hem vnto the winde • 
and paflid forth by the hauen and theyr fortune was 

lo fuche that they were brought in to firie / vpon the fee of 
paleftyne . And brought hem in to the porte and hauen 
of loppen / Where regned Amon and in paleftyne rq^ned 
cephus and phyneus &c . 




He fame tyme that perfeus arriued ther by this 
15 I tempefte / the poort was fo ful of men & women 
and children / that hit femed that all the world 
had be aflfemblid / perfeus cam theder allone for his folk 
were difparklid vpon the fee / fome here and fome there 
in theyr galeyes / whan the firiens fawe hym arryue by 
^ force of the winde / they affemblid a grete nombre aboute 
his hors volant / And the kinge Amon feeyng that hit 
was chargid with the hedes of lions / he was fore 
abaffhid And for to knowe fro whens was that ga- 
leye comen he enquired who was the maiftre / at whiche 
as Inquificion anfwerd perfeus / And demanded of the 
kinge courtoyfly in what contre he was arryued / the 
kynge tolde hym that he was in firye / And that the 
Royame apperteyned to him whan perfeus knewe that 
he fpack to the kyn^e / he fayde / Syre I am defcended 
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vnto this poort by the difpoficion of fortune / Alfo my 
men ben fore trauayllyd by the tempefte of the fee / that 
hath ben longe troublous vnto them / 1 requyre and praye 
the that thou be contente / that I and they may come a 
londe here for to refreffhe vs / And yf hit happen in tyme 
comyng that thou or ony of thyne haue to do of fembla- 
ble courtofie in naples whiche is the place of our domy- 
nacion / I promyfe the by the paroUe and word of a no- 
ble man / that the meryte and thanke fliall be rendryd 
vnto the / the kynge anfwerd / noble knyght ther ben fo i 
many exploratours now adayes fayllyng by the reg- 
nes and contrees / that a man may not well knowe to 
whom he maye afTye and trufte / this notwythftondyng 
I fee well by your facion / that I trowe that ye wyll 
not gyue vs to vnderftande other thynge than trouthe / I > 
Abandoune to yow alle my contre / And pray yow . 
that ye wyll come and take pacience in my hows / 
And furthermore I counceylle yow / that ye departe and 
come out of your fhippe / .For yf ye abyde there longe ye 
fliall be in grete peryll / .For as moche as we knowe 2 
certaynly / that in to this poort fliall come anone a mon- 
ftre of the fee that fliall deuoure a right fayr virgyne 
and mayde / whiche is here by / bounden vpon a (loon 
for the cryme of her moder and by my fentence / And 
yf ye tarye here tyll his comynge / hit is to doubte that 2 
hit fliall be the wors for yow / Bocace in the genealo- 
gye of the goddes ne toucheth otherwyfe the caufe why 
this mayde was thus expofed to the monftre / wherfore 
I pafle ouer and who demandeth the name of this mayde 
Bocace fayth that flie was named Andromadas . 

WHan perfeus had vnderftonden that there was 
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bounden this mayde/he defired to feeher/forthemeniaS- 
otis lugement that was giuen vpon her / and araj^e him 
with riche vdlementes and clothes / and fin jKTued out 
of the galeye / And tooke out alfo bellorophon whiche 
^ myghte not yet fuftene him felf / and after he wente vnto 
Andromeda / There were her parentes & cofins in grete 
nombre whiche laboured in forow and grete plente of 
teres / whan perfeus fawe this maiden that was paffing 
fayr in her degre / whiche neuer fawe her like ne pareille 
'^ he had pite of her and fayd tohimfelf that)rf he mighte 
he wolde deliuere her fro this peryll . Than he callyd her 
frendes and fayd vnto them in the prefence of Amon / I 
haue certainly grete pyte and compaflion of this fo fair 
a damoyfelle / And alfo am efbayed how the goddes 
'^ fufTre and endure that flie is fo fortuned in her tendre 
yeres / yf hit fo happend that (he myght finde ony knight 
or noble man / that wolde vnbynde her And for charyte 
expofe his body agaynft the monftre for the loue of her 
(hold flic be quyte / They anfwerd ye/ A than fayde per- 
» feus yf I wolde for her fake aduenture my felf in this 
werke / And yf hit fo fortuned that I had the grace to 
ouercome and furmounte the monftre and for to putte 
hym to vtterance/fliall ye be contente that the mayde be 
my wy{ / They anfwerd yet ye / And I promyfe yow 
35 fayd perfeus and fwere / That ftie hath founden in me a 
knyght that fliall putte his body and lif in leopardye 
for her &c • 



w 



Ith this worde perfeus fente to feche his Armes . 
And after wente to the damoyfelle and vnbonde 
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her frd the ftone / And deliueryd her to her frendes and 
kynnefmen / Saynt Auguftin in the boke of the cite of 
god reherceth that yet in the fame poort is the ftone that 
Andromeda was bounden vpon / that they of loppen 
kepe for a figne and memorye of the victorye that per- s 
feus had of the monftre / AUe they that were there mer- 
uaylled gretly of the entrepryfe of the knyght / and kno- 
wyng the monftre / they lugged hym ded / alowyng his 
hardynes that they femed that hit was to grete / Oon 
and other fpack of this matere / Perfeus Armed hym » 
loyoufly / whan he was armed he cam to Andromeda 
and kyfte her takyng leue of her / and faide fayr mayde 
Praye ye vnto the goddes for your champion / that for 
your loue fubm}^eth hym felf vnto the peryll of deth 
To the ende that by your oonly fuffragies I may come is 
vnto the right ftok of loue / And that we to gyder in 
loye be loyned in mariage whiche I bye at the prys of 
my lyf / Noble knyght anfwerd the mayde / I am more 
beholden to yow / than to all my kennefmen and frendes 
knowe ye that yf my fufTrages maye obteyne anenfte ao 
the goddes / ye (hall retorne faulf fro this entrepryfe . 
Than perfeus went hym to fore the ftoon / And Andro- 
meda kneled wyth grete humylite wyth bothe her 
knees vpon the erthe in prouokyng her goddes vnto the 
helpe of her champion / And ther were many matrones as 
vpon the bancke of the fee that for compaflion put hem 
with her in contemplacion / and by this example of them 
all the firyens began to praye for the profperite of the 
knyght / referuyd only the kynge phineus which pra- 
yed for his deth / And that for this caufe for as moche 30 
as to fore the lugement gyuen on Andromeda / he had 
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fianced and trouthplight her / fo had he well willyd 
that the monftre had deuoured peifeus to the ende that 
the manage of hym and of her myght haue ben ended 
what fhall I faye more whan perfeus had fo put hym 
5 felf forth by the (lone /he behelde toward the fee and held 
in his hand a good glayue and paf&ng ftronge / and he 
ne had not longe feen the fituacion and taken leyzer to 
fee the place / whan ther fprange out of a fwolowe or an 
abifme of the fee a monftre fo grete and fo horrible / and 

lo fo dredfuU that hit femed that he had be made for to def- 
troye alle the world / he was rowhe & went on foure 
feet like a befte / And his fourme was fo diffigured that 
none wifte wherto he myght be likened / whan than the 
firiens fawe hym put oute his heed of the fwolowe . 

15 Ther was none fo well alTured but he ne tremblid for 
fere . And many were fo afrayed that they fledde in to 
theyr howfes and reentred in to theyr cyte . This not- 
withftandyng perfeus as fone as he fawe hym fourdre . 
He ran to hym as hardy and right weU afiewrjrd 

ao and fmote hym with the point of his glayue fo apoint 
vpon the right eye that on that fide he made hym blinde . 
Wherof the monftre felte fo grete payne that he cam out 
of the fee with open mowth and wende to haue fwalo- 
wed perfeus / And perfeus wente aback a litill / And 

25 put his glayue betwene his I awes in to his throte fo 
fer forth / That he coude not drawe hit out agayn / And 
fo of force hit abode in his throte more than foure foot • 

AT the fecond ftrook p^ monftre made a meruaillo^ 
crye lifting vp his heed & wenyng to haue cafte out 
30 the tronchon of the glaue whiche abood in his throte . 
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But hit wold not bee / Alwey the monftre afTayllyd 
perfeus and wende to haue fwalowed hym in to his 
throte / And perfeus alwey roof at hym wyth his 
fwerde and put hym at defence and fmote alweye at 
his throte and aboute nyghe his other eye / And fo well ^ 
entended the werke that after he had gyuen hym many 
woundes he made hym on the lifte eye like as he dydt of 
the righte eye / And than as the monftre wente here and 
there / And made many wentes wyth oute feeyng and 
knowing where he wente pourfiewyng his aduenture '° 
Perfeus gaf hym many woundes / ferchyng his herte . 
And at lafte he fonde hit / And fynably he adreflhid 
fo that he perfed the herte of whiche ftrook he made 
hym to falle doun ded . 

^ How phyneus wold haue had Andromeda / And X5 
how Perfeus anfwerd hym that flie fliold be his wif 

PAffing loyous and eft>ayed were the flryens 
whan they fawe the good fortune of perfeus . 
And faiden oon to another that fuche a knyght 
ought be preyfed aboue all other men The kinge Amon ^o 
toke grete playfir to fee his conduyte / And feeyng the 
monftre labouryng in his deth he wente doun to hym en- 
brafmg hym and fayde / Syre the goddes goueme thy 
fortune / And fyn they haue receyuyd the in her fauour 
and grace ther is none that may anoye the / In a good ^s 
oure were thou here arryued demande what thou wilte 
And I fhall do the haue hit / Syre anfwerd perfeus / I 
haue preferuyd fro deth the damoyfelle / I defir none 
other thinge but her / O vaylliant knyght fayd phineus 
that was there awayting thou thinkefte to gloryfie thy 30 
felf for to haue goten in an half day more honour/ than an 
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other knyght (hall gete in an honderd yere / And grctly 
thou oughteft be recomanded / .Forfeen that the beaulte 
of this mayde deceyue the not / knowe thou that I haue 
trouthplighte her / and by right fhe ought to be my wif 

*! Many dayes ben goon and exfpired that in the prefence 
of our biflhop we promifed to take eche other in ma- 
nage / This infortune is after comen to her / Thou hafte 
releuyd her / And wolft therfore haue her / The hegyn- 
nyng is fayr / but the ende is fowle And yf hit fo happe 

lo that thou do me wronge / 1 late the wete that I fliall not 
fufTre hit .For in this contre I am a kinge and haue grete 
puylTance Alle the glorie that thou hafte goten / fhall be 
quenchid / wherfore I praye the / that thou forbere in 
this caas / And that thou fufTre me to take that is myn ' 

15 And take thou that / that longeth to the . 

DVring thefe wordes perfeus behelde toward 
the fee and fawe fro fer his galeyes com)mg that 
oon after that other adrefTmg them toward this 
poort / wherof he had right grete loye . And Caude vnto 

ao phyneus . kynge I make no doute that thy power be 
grete in this contre . but knowe thou right well that I 
knowe no man liuyng that fhall caufe me to leue that 
longeth to me / whan I was comen hether I fonde this 
mayde condempnyd vnto deth / At that tyme flie was 

35 alle abandonned to the deth I haue fauyd her / I faye to 
the that fhe is myn / and thouougtheft to haue no r^arde 
to ony promefTe that fhe hath made to the or to ony 
other / and fo I haue entencion that fhe fhall be my wif 
And yf thow wylt debate and fighte for her affemble 

JO thy power and make the redy in thy bataylle / Loo here 
come my galeyes redy for to receyue the . And yf I haue 
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not peple I now / yet I haue in my cofres the mofte parte 
of the trefours of medufe for to fende for men of Armes 
in alle places where I may gete hem . 

WHan phineus confiderid this anfwere&knewe 
thathe was the knyght that had vaynquyffhid 5 
medu fe / wherof that the renome was grete and 
ronne thorugh oute the world / he coude none otherwife 
anfwere to perfeus but that he myght do his plsLyfir . 
Alle the kynnyfmen of Andromeda were angry with 
phineus for his folie And made him fo afhamed that he lo 
departyd thens /And wente in to the cyte / After they 
wente to beholde the monftre / And than cam faill}mg 
and rowing the apuliens vnto the poort / And they co- 
men brought perfeus & Andromeda in to loppen with 
grete triumphe/and yet that more is /perfeus and Andro- 15 
meda efpoufid eche other that fame day and laye to ge- 
der And the folempnyte duryd of theyr weddyng . xv . 
dayes / during this tyme the firiens cam to the poort daily 
for to fee and beholde this monftre / Plumus rehercith 
that of this monftre was born to rome a boon of • xl . go 
foot longe alfo grete as an oliphant / late them than that 
rede this hyftorye ferche how grete and huge this mon- 
ftre was / whan only oon of his bones was fo grete / the 
romayns for a grete meruaylle haue and kepe that bone 
What fhall I faye more at the ende and expiracion of 25 
this fefte of the weddyng of perfeus and Andromeda . 
Perfeus toke leue of the firyens / And garnyfftiyd his 
galeyes with vitaylles departid fro loppen And wente 
to the fee ledyng with hym his wif Andromeda / And 
fortune was to hym fo good that in a litill tyme he paf- 30 
fid the fees of fyrie / And cam to lande at the poort and 

[leaf no] 



^21 



hauene of thebes / where he was receyuyd courtqjrfly of 
kynge Creon that than regned a yong chylde . 
^ How perfeus reftabliflhid in his royame the kyngt 
Acrifius And how he flowe ]f kynge by euyll auenture • 

N thebes refreflhid hem thefe Apuliens & made 
allyance with the kynge After they departid fro 
thens . And toke theyr waye by lande toward 
Arges vnder and by the conduyte of bellorophon that 
than was hooU and helid of his foot whiche knewe 

xo well the contre / whan bellorophon had guyded hem fo 
nyhe Arges that in an hour they myght renne to fore the 
gates He fignefied hit vnto perfeus And than perfeus 
made his ooft to tarye in a valeye And fente danus vnto 
the kynge prycus to fomene hym that he (hold yelde the 

IS royame vnto kynge Acrifius Danus wente to Arges . 
And accompliffhed the fomacion . The kynge pricus 
anfwerd to hym that he was kynge And that he wold 
holde that he helde . And manaced perfeus vnto the deth 
yf he departe not fro the Contrey haftely / Danus retor- 

3o ned vnto the Ooft of perfeus with this Anfwere and 
made to hym the reporte/ Perfeus than hoped that kynge 
prycus wold come to hym and gyue hym bataylle and 
had therof right grete loye and playfir / .For he defired 
nothing in the world more than to be in Armes And for 

25 to entende and take hede vnto his werkes / He ordeyned 
that nyght that he (hold departe his bataylle in three . 
Wherof he gaf charge of the firft batayll to bellorophon 
Whiche requyred & defired of hym the vawarde with 
ryght grete Inftance / And he hym felf helde the feconde 

30 bataylle / And to Danus he betoke the thyrde / And 
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And thus whan he began to fette forth bellorophon on 
his wayc / he had not ferrc gon whan he fawe fro fer the 
kynge pricus that knewe of theyr corny ng by his efpyes 
And had fette his batayll arengid by good ordenance . 

BEllorophon had with hym but two thoufand ^ 
fightyng men / whan the kynge pricus fawe him 
come with fo lityll a companye / he fuppofed 
that hit had be perceus / And wende to haue had all 
wonne afore the hand by auantage / And maad his pe- 
ple to meue agaynft hem of whiche haftely b^an a cru- xo 
ell and hard bataylle / And of this batayll was pricus 
right loyous at thaffamble / And well employed hys 
Armes and his fwerde and dyde meruaylles / but at 
that tyme that he fuppofid by force to haue abiden victo- 
rious and vainquer of his enemyes / he cade his eyen to- X5 
ward thebes and fawe perfeus and his bataylle that 
defcouerd and fhewyd hem felf / wherof his fortune 
was fuche / that in the beholdyng the hede of medufe 
whiche he bare payntyd in his fhelde of criflall / that he 
and alle his folk in a moment were tomed in to flones 90 
That is to faye that he and all his meyne had loft theyr 
ftrengthes and corages / And that they myght no more 
lifte theyr fwerdes than myght ftatues or ymages And 
than pricus fledde And alle they that flee myghte / fome 
in to the cyte and fome in to the feldes at all auenture . 35 
Perfeus daygned not to folowe the chalTe be caufe of 
theyr poure conduyte / And thus pricus efcaped the deth 
And abandonned and gaf ouer the contre / And wente 
with hem that fledde in to calidonie / where he was after- 
ward put to deth by hercules / And perfeus wente in to 30 
the cyte of Arges / wherof the yates were open / And 
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With oute ony men that made ony defTence whan he 
was in the Cyte he made an ediAe vpon capitayll payne 
that none be fo hardy to do ony force ne violence / After 
that he fente to feke his geant fader Acrifius . And told 
5 to hym who he was And fo deliueryd to hym agayn his 
Cyte and his royame &c . 

O.F this courtoyfye Acrifius helde hym fclf gretly 
beholden vnto perfeus and axid hym and enquy- 
red of his doughter danes and of theyr aduen- 

lo tures . Perfeus told hym alle that he knewe . And than 
Acrifius was right fore defplayfant of that rudenes that 
he had doon And for to amende all He adoptyd perfeus 
in to his fone . And gaf hym the full power to goueme 
the Cyte And he hym felf withdrewe hym in to the tour 

15 of darrayn / And than fente agayn vnto naples danus 
his broder / with whom wente bellorophon And he gaf 
vnto hem and to theyr companye grete trefors at theyr 
departement • Perfeus fente many Argyens in to licye . 
And made them to enhabite the contrey . And thus abode 

30 perfeus in Arges with his wyf Andromeda of whom 
he gate many Children That is to wete fcelenus . blache 
Demon Eriflreus and Gorgophon Whiche alle becam 
men . And took wyues / yet regnyng the kynge Acrifius 
And amonge alle other gorgophon had oon wyf / Of 

35 whom he had two fonnes Alceus and Ele£lrion Alceus 
engendryd Amphitrion And electrion engendryd Alcu- 
mena of whom cam hercules / What fliall I make longe 
procefle of the faytes and of the generacions of this 
Perfeus / He gouemed pafTing well the Royame . 

30 And loued moche the kynge Acrifius / But ther iille an 
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Hard fortune vnto hym in the ende / .For as he wente on 
a nyght allone vnto the tour of darrain in wille to vifite 
the kynge / The gardes and kepars of the tour knewe 
hym not and (ille vpon hym & hurte hym / whan he felte 
hym fmyten/he put hym felf to deffence/ The noy fe waxe s 
grete/thekingeherde thebru}^ and cam rennyngdounfor 
to departe the medle / And threftid in to the prees in fu-^ 
che wyfe that perfeus knewe hym not / And vryth his 
glayue fo fmote hym that he flewe hym and alle the por- 
ters with hym And anone after whan he cam in And lo 
fonde hym ded / he remembrid and thought he had put 
hym to deth after the prenofticacion of the goddes . And' 
made grete forow / And dyde do ordeyne his obfequye 
right folempnly / And at this obfequye happend for to 
be there lupiter and his fone vulcan / whiche at that <5 
tyme practicqued to geder the fcience of magike and ny- 
gromancye &c . 

AT this tyme vulcan forged and fmote the thon- 
ders vnto lupiter / That is to faye that he meuyd 
him felf by fmytyng and tempeftieng by fire and ao 
fwerd the royames of theyr neyghbours And the poetes 
faye and make many fables of hym / wherof nedeth to 
make no mencion at this tyme . Perfeus than dyde grete 
honour and worfhip vnto his fader lupiter And in like 
wyfe dyde lupiter vnto perfeus / And eche told other as 
and reherced of theyr aduentures / but whan thobfequye 
was doon of kynge Acrifius . And lupiter beheld and 
fawe perfeus fo heuy that he coude haue noloye/he retor- 
ned in to crete vnto his wif luno And ther he exercyfed 
hym felf in the fcience of magique . And than whan per- 50 
feus fonde hym felf allone in Arges and fawe that he 
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myght recouer there no loye / he departed fro ihens and 
wente vnto the cyte of micenes but he r^^ed there not 
long for as moche as the deth of Adfius renewyd all 
weye & coude not put hit out of his mynde And fo depar- 

5 ted thens and withdrewe hym with a grete oofte in to 
Oryent / where he gate and conquerd by Armes a grete 
contre whiche he named perfe after his name And there 
founded the cyte callid perfepolis after that he had vain- 
quyflhid and put to deth liber pater whiche made hym 

to warre And than whan he had fo doon he pouruqred for 
his children in fuche wyfe that his two fonnes Alceus 
and ele^faion with Amphitrion and Alcumena dwdde 
inthebes/andbachedemonr^^id in perce Ere£leus vpon 
the reed fee and fcelenus in micenes / But of alle them I 

15 will taiye at this tyme And fhall fpeke only of Amphi- 
trion & Alcumena that loued fo well to geder That they 
toke day that oon to wedde that other / And the caufe y- 
meued me to wryte of this . ij . Is for as moche as of Alcu- 
mena cam hercules whiche (irft deftroyed Troye &c • 

ao ^ How lupiter laye with Alcumena And how quene 
luno fente two ferpentes for to flee hercules / And how 
hercules ftranglid the two ferpentes . 

N this tyme whan lupiter cam again in tocrete.And)>' 
hewith vulcan his fone& lunopractiqued by theyr ftu- 

95 X dyethefcienceof magikeafterthat/thatvulcanhadfor* 
ged p^ thondres of lupiter Amphitrion wedded the fasnr 
Alcumena in the cyte of thebes with grete honour & alfo 
with a grete copaignye of kinges quenes & of ladyes / the 
fefte of thefe efpoufailles was grete / lupiter ]>* kinge of 
Crete/ and the quene luno were there duryng the fefte/Iu- 
piter contynuelly behelde alcumena for her grete beawte 
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Alcumena was the moft fayr woman that euer was 
feen Allebisdelefladon/and all his beTy cure was in be- 
holdyng the ladyes / he defired nothinge but for to be atl* 
way amonge the ladies And all way had the eye vpon 
them/but in effect he behelde Alcumena molle inefpecial s 
In whom he had a rouerain playfir / In the grete habon- 
dance of his fight And fo fore fixed his eyen in her excel- 
lence / that his berte began to medle in fuche wyfe that 
he was Amorous and couetous of her loue / In this co- 
u<^fe and defire he lete paflTe the folempnyte of thewed- » 
ding And retomed in to crete / but he had not longe fo- 
loumed there whan the faid couoytife meued fo certainly 
in hym/That on a day he began to fpeke of Alcumena in 
the prefence of luno . And fayde vnto gamynedes his 
fquyer . Gamynedes what femeth yow of the beaute of is 
Alcumena . Syre fayd the fquyer me thinketh fhe fhy^ 
neth in alle maner excellence of a lady . And that for to 
t»Hnprife alle her vertues / ther is no kynge fo grete / but 
that be m^ht well feme to be of Allyance of oon that Is 
of laiTe beaulte than fhe is . » 

WHan thequene Iunovnderftood)7'Iupiterhelde 
hisdeuifesofAlcumena/Atthatfametjrmefhe 
was fore meuyd with newe laloufye .For fhe 
liad often tymes ben lalous of luptter . And thought in 
her felf that yf fhe m^ht fhe wold do fie and put to as 
deth Alcumena After thefe deuifes lupiter felte hym felf 
fore fufprifed and furmounted of the ometyfe of loue . 
And for to ouer oiailler hit and to late hit pafTe he toke 
his bowe and lits arowes in entencion to goo to the 
woode for to flee fom wylde befle And wente forth ac- js 
compaygnyed only of gamynedes / but aflTone as he was 
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yflued out of the gate / ther cam and recountiyd hytn 
oon of the knyghtes of thebes / that dyd reuerence vn« 
to the kynge and fayd to hym / that the kynge Creon 
of thebes fente hym vnto hym and requyred hym that 

5 he wold Ayde and heipe hym to warre agaynft the 
kynge of Thelleboye / That had trefpaced agayn hym 
Whan the kynge lupiter had herde the meflage of the 
icnyght he was ryght loyous of the requefte of the 
kynge of Thebes / And toke the knyght by the hand 

10 and brought hym to his palays / And ther feefted 
hym and made hym good chere / And after he fayd 
that with right good herte and will he wold fo- 
coure and helpe the kynge Creon in his warre / The 
knyght of thebes wyth this Anfwer toke leue of 

15 kynge lupiter / And retomed vnto thebes / Where 
thapparayll and ordenance was maad to. goo vnto 
thelleboye / Hit was not longe after that the kynge 
lupiter made his armye And hafted hym as moche 
as he myght / that fhortly he myght come to the how9 

90 of thebes where he hoped to fynde Alcumena / Whan 
all thyng was redy he toke his waye And fo fpedde 
hym in his loumey that he cam to thebes where he 
was ryght honourably and worfhypfuUy recej^yd 
of the kynge the quene and of the ladies The kynge 

35 lupiter at his comyng forgate not to loke / )rf he myght 
fee Alcumena / But he fawe her not / wher of he was 
in grete payne / And wyfle not what to do And he 
loked after Amphitryon / But he coude nowher fee 
hym / wherof he was more abaffhyd than he was 

30 afore In this abaffliement he approchyd to kynge Cre^ 
on And demanded of hym where Amphytrion was 
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the kinge creon anfwerd him that he (hold haftdy come 
and that he aiTemblid his men of armes at the caftell 
of arciancie whiche he had gyuen him This caftell ftood 
betwene thebes and atthenes vpon the ryuer And was 
a pafling fayr place and ftronge Anon as lupiter had 5 
vnderftonde that kinge creon had gyuen Arciancie to Am- 
phitrion / he ymagined fone that Alcumena was in that 
place / And was in will to haue goon to that place / ne 
had ben that he dredd the talkyng of the peple And alfo 
he fered to make amphitrion lelous / This confiderid "> 
the kynge lupiter & abode in thebes not well plefid for 
as moche as he myght not fee Alcumena / And paflid 
there the tyme the beft wife he cowde till Amphitrion . 
sind other were comen Than departid fro thebes the king 
creon And wente for to laye fiege to J>* cyte of thelleboye 15 
Accompanyed with kyng lupiter and many other . du- 
ring the fi^e they of the cyte affayllyd ofte tyme by ba- 
taylle agayn theyr enemyes / but they of Thebes had all 
way fo good fortune That in the ende they of thelleboye 
yelded hem of all poyntes in the wille of kynge creon • 20 
and thus whan the kinge of thebes had ouercomen and 
fubiugued the cyte he retomed vnto his contre wyth 
grete loye &c . 

WHan Amphitrion fawe that her enemyes were 
ouercomen And that therwas no moreperyll . as 
He had grete defir to goo fee his wif Alcumena 
And for to difpofe hym the more fonner to be with her 
He departid fro the 00ft wyth leue of the kynge accom- 
paygnyed of a fquyer only / whan kynge lupiter fawe 
amphitrion fo departe vpon his waye/he began to thinke 30 
and auyfe hym of a grete fubtylte for to come to hys 

[leaf 114] 329 



entente / And he departyd fro the Oofte wyth gamy- 
nedes only / And as fone as he was In the fdde on the 
way they two to geder / lupiter entryd m to deuyfes 
with gamynedes / And fayd to hym Gamynedes I haue 
5 grete affiance in yow and more than in ony man that ly-* 
ueth wherfore I (hall telle yow priuely a thyng fecrete 
Whiche I fball accompliflh as me femeth / whiche ye 
mufte holde & kepe fecrete Trouthe it is that I am Amo- 
rous terrybly of dame Alcumena / By no maner in the 

lo world I may not forgate her ne put her fro my deljre • 
how wel (he knoweth not the payne that for her loue ha« 
boudeth in me/for I neuer was fo hardy to difcouer to her 
my caas / ner neuer durlle fhewe hit her /for as moche as 
I knowe her wife chafte and vertuous * / this confideryd 

15 thynking on this thyng & werk/ 1 fynde me ful of abufion 
And confefle my folie / how wel I am in a maner difpair 
now/ for I had fuppofid to haue fouden the fas^t of loue in 
Alcumena/ne had ben the fodayn deptyng of amphitrion 
Whiche yet gyueth me in maneranhope/.Forat thetyme 

ao that I fawe hym departe fro ]>^ 00ft for to go fee his wyf 
in the companye of his fquyer/I ymagined that inall haft 
I wold goo vnto Ardancie by a more ner & fliorter way 
.For I knowe the paflage longe fyn . And that I wold 
tranffigure my felf in the forme of amphitrion And yow 

25 in the forme of his fquyer for to goo vnto alcumena / and 
to make her vnderftond that I were Amphitrion /Gamy- 
nedes vpon this entencionand purpoos/I amcomenonthe 
way to go theder wyth yow / we mufte nedes wynne 
vpon Amphitrion on this way a nyght and a day / and 

30 therfore late vs go nowe meryly / Me thynketh that 
loue fhall heipe me / And whan Alcumena (hall 
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fee me tr^fumed in to the forme of Amphitrion / And 
yow as his fquyer (he (hall not be fo wyfe to parce)rue 
myn enchauntement . 

GAmynedes herkened right diligently the wyll 
and purpoos of lupiter and promyfid hym that 5 
he (hall enploye hym in this werke as moche 
as in hym is poflible And fo they rood with good wil 
and grete defire the more (hort waye / and in ridyng and 
goyng lupiter difpofed hym in his enchantemens / he 
fped hym fo that he arryued in an euenyng at the caftell lo 
of arciancie / whan he was there arriued / he tran(Hgured 
hym felf and gamjmedes in fuche wife as he had afore 
purpofid / And than at the fame oure that Alcumena 
flept / And that eche man was abedde they came to the 
caftell and fo knokkyd at the yate that they awoke the 15 
porter/The porter cam to the wyndowe • And loked doun 
bynethe and fawe lupiter and gam)niedes by the mone 
lighte / hym thoughte and femed that hit was Amphy- 
trion and his fquyer / wherfore he opend the gate and 
rece)rued them in fuche wyfe as he (hold haue doon his ao 
lord Amphitrion / After broughte hym vnto the dore of 
the chambre where Alcumena flepte / And awoke her . 
fayyng that her lord was comen / After he retomed to 
kepe the gate by comandement of lupiter And alcumena 
opend her chambre vnto lupiter / whiche entrid in with as 
grete loye And at thentre in to this chambre/Iupiter and 
Alcumena toke eche other in Armes and kyflfid/ we- 
nyng Alcumena that hit had ben Amphitrion / and whan 
they were fo beclipt eche in others Armes Alcumena de- 
manded hym fro whens he cam lupiter anfwerd and ^o 
fayd he cam fro thellehoye / and that after the yeuyng 
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ouerof thetown and yeldyng of theyr enemyes/he depar- 
ted fro the Ooft for the loue of her accompanyed only of 
his fquyer / to come the haftelier to her /Than Alcumena 
was well contente of the wordes of lupiter And axed 
5 hym yf he wold ete or dr)mke / lupiter anfwerd that he 
wold no thyng but go to bedde with here / what (hall I 
faye more he laye with her and had that he defired / The 
kyngelupiterhad neuer fogreteloye in hym felf/And go^ 
yng to bedward bad gam}medes that he (hold go to the 

xo chambre dore and abide there withoute and fo gamyne- 
des departid fro the chambre / and lupiter approuchid to 
Alcumena by grete loue And fo complaj^id her in loue in 
as moche as his power myght extende In this wife and 
by this facion cam lupiter vnto the fecretes and loye of 

>5 loue In dedu}^mghym felf with this lady . That hym fe- 
med expedyent for to enchaunte alle them that were in 
the place And than he flepte with Alcumena And after 
he aroos / And cam to gamynedes whiche kepte the 
wacche at the dore . And told hym that for to conduyte 

9o this werke fecretly he mufte enchante alle them of that 
place in fuche wyfe that they (hold not awake vnto the 
comyng of Amphitrion . And he wold that he (hold go 
to the gate to awayte yf Amphitrion cam And yf hit hap^ 
pen he fayd that he cam by day light . I (hall deliuere to 

95 yow a pouldre that ye (hall cafte in the ayer ayenft hym * 
and this pouldre hath fuche vertu that (hall kepe amphi- 
trion fro approchyng this place alfo longe as the day en-^ 
dureth And than whan hit is n}^ht And he knokke at 
the gate . ye (hall come to me And than we (hall opene 

30 the gate and brynge hym to his wyf / And after that 
we (hall retorne fro hens &c . 
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Tite kynge lupiter with thefe wordes wrought 
in his fcience and made his charmes and fortes 
in fuche wyfe that all they that were in p^ place 
tnyghte not awake / with cute deffetyng of his chahte^ 
ment / whan he had fo do he tranfumed gamynedes in to 5 
the liknes of the porter and comyfed hym to kepe the 
yate/ After he retomed in to the chambre of Alcumena 
And (hette fade the wyndowes . that no light might co* 
me in . And after he wente to bedde and laye wyth the 
lady and awoke her and there made alle the refidue of lo 
the nyght & alle the day folowyng takyng his plajrfir 
with her / fo acertainly that he engendrid on her a right 
fayr fone conceyuyd vnder the regne of the befte conftel- 
lacion of heuen /In the ende whan kynge lupiter had be 
with her a nyght and a day / aboute the hour whan the 15 
fonne goth doun in to the Occident / And that hym femed 
that Amphitrion (hold come / he made by his fcience Al- 
cumena for to flepe . After he roos vp & made hym felf 
in the forme of oon of the feruantes of the place / And he 
had not longe taryed after / That Amphitrion and his 90 
fquyer cam knokke at the gate / hit was than nyght • 
Whan gamynedes herde hym knokke /he cam to the gate 
and opend hit / Amphitrion wende that hit had ben his 
porter He (alued hym And he demanded him wher his 
wif was / The vaylliant porter fayde to hym that fhe 95 
flepte / And fo brought hym vnto her chambre / And lu- 
piter fo goyng charmed hym that he had no defire to ete 
ne to drinke / Whan he was comen in to the chambre he 
awoke Alcumena / That was alle abaffhid whan (he 
fawe Amphitrion . (he had fuppofid for trouthe that 30 
fhe had feen hym a good while to fore / and fhe groped 
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abonte her In the bedde . And wende (he had dremed 
And whan fhe had groped and tafted aboute her 
in the bedde And that fhe fonde no pfone there / than 
was fhe more abaflbyd than fhe was afore / Not- 
5 withftondjrr^ fhe aroos and cam vnto Amphitrion 
fayng to her felf that fhe had fuppofid to haue feen 
hym aTore / And that he was comen / how well fhe 
made grete cbyere to her hulbond fayyng to hym that 
fhe had alle the nygbt dremed of his comyng / After 

lo they deuyfed of majxy thynges. .Fyaably he wente to 
bedde wyth her / And be laye with her that fame hour . 
of whom Alcumena conceyuyd yet a fone <^ Amphi- 
tryon / lupiter and Gamynedes departid than fro the 
caflell / And there lefte alle them flepyng that were 

ts wyth in the place / that none awoke till hit was on 
the mom . they had wende that they had flept but oon 
nj^ht . But they Hept a day and two nyghtes . And 
this werke was achieued To fecretly that neuer per- 
fone coude efpye hyt / By this maner the fayre Alcu- 

m mena conceyued two fones that oon of lupiter & that 
pther of Amphitrion / By fpace of tyme the fruyt of 
her wombe b^an to appere y ttdynges were bom all 
aboute And alfo in to Crete and cam to the eeres of 
kynge lupiter and of Quene luno The kyng lupiter 

as this heeryng Was pafling loyous & glad in the pn- 
fence of luno He behelde gamynedes & began to wett 
reed And after fbewid right a good femblant and 
gaf preyTmg to the goddes for the concepcion of Alcu- 
mena And fpak moche good of her That the lalou- 

30 fyes of this olde quene / Renewid an^ freflhid and plan- 
tid in her herte a right mortal! enuye vpon Alcumena. 




With the renewyng of this enuyethequene luno 
concludedinhercoragemed lid with themulte- 
plyance of laloufye that (he wold fle and do 
dye Alcumena by enchantement of forceiye .For in that 
crafte (he was an experiente maiftreflfe / O olde curfid 5 
woman / (he helde her than mufmg in her herte her curiid 
lalous thought And leyde her eeres to here lupiter fpeke 
of Alcumena with oute ony thinge to repleye agayn • 
But finably whan (he knewe that the tyme of childing. 
of Alcumena approuchid / (he departid fro crete fecretly zo 
all allone and fayd to lupiter and dyde hym to vnder« 
(londe that (he wold go difguyfed in certasm fecrete pil- 
gremages And wente her forth vnto Arciancie / where 
was a temple ftandyng right nyghe the cadell and 
was made in the remembrance of the godde(re dyane • 15 
This olde quene than entrid in to this temple no thing 
for deuocion that was in her / but for to efpye yf ony per*- 
fone cam fro the cadell for tenquere of thedate of Alcu- 
mena / (he was didigured by her crafte / This crafte vfid 
after fymon magus in the tyme of faynt peter / And of w 
themperour Nero / whan (he had ben there a lityll . Ga- 
lantyfe that gouemed Alcumena was there longe in 
oroyfons and prayers to fore the reprefentacion of the 
godde(re / At thende whan (he had don /(he aroos fro her 
contemplacion / And wende to haue retomed . But thys as 
olde quene cam ayend her and faluyed her . And for to 
come vnto her purpoos (he fayde to her fayntly dame 
I am all abaf(hid / wherfore Anfwerd galantjrfe / for 
as moche fayd (he as I am not in certasm where I am. 
loue fayd galantife ye be at the cadell of Arciancie .For .30 
this temple is of the Appertenantes of the cadell and 
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yDe to my lady • I doute not but (he (hall Ide contenaiice 
And that alle troublid (he (hall departe wenyng to 
haue faylled of her chantement/and than )rf hit be trooth 
that I fuppofe • My lady may haue fome maner of alle- 
5 geance of her payne &c • 

THe women duryng thefe wordes lemembryd 
hem what they had feen in the temple the wo- 
man & beftes that galantis fpack of / And were 
of oppynyon that galantis (hold do like as (he had pur* 

lo pofed / Than galantis and oon of the women departed 
fro the chambre and wente to the temple And entryng 
therin they fawe on the oon fide where ^ ^^^ olde queue 
(atte as (he was wonte to doo and had tran(rormed 
her in to the guyfe and forme of a cowe / They paiTed 

15 forth by / well a(rured with oute makynge of ony fem- 
blant of forowq or other thinge faauf only of Iqye / and 
whan they were comen to fore the Awter they kneled 
doun and loyned her handes to gyder and fayde . Dyane 
fouerayn goddeffe thy name be presrfed in heuen and in 

90 erthe .For thou hafte gyuen this our to my lady Alcume« 
na and fuffryd her to brynge forth in to this world the 
mofte fayreft childe of the world / with thefe wordes 
they roofe vp and retomed agayn • And as they wente 
they fawe the cowe fodainly departe out of the temple 

B5 and ran vpon the feldes/And in the fame tyme & Inftant 
Alcumena aroos/ and was deliuerid of • ij . fayr fones / er 
galantis and her felawe were comen in to the Chambre • 

Han galantis was comen vnto Alcumenaand 
fondetherJj. fayrfoneswhiche(hehad brought 

30 Y y forth/(he was full of loye of that/that (he had 
begyled and deceyued the falfe plde Iuno/(he tolde than 
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viito the ladyes and to Alcumena how (he had feen the 
cowe And how (he was departid fro the temple / And 
affeuryd them that hit was fom euyll perfone / And 
that fhe had holde alcumena in this daunger by forcerye 
The ladyes fente after to efpye the cowe / but they herde 5 
neuer after tydinges of her how well alleway they lo^ 
yed in the natyuyte of thefe two fones / of thefe tweyne 
that oon of them was grete and right fayr by grete ex- 
cellence And that other was lityll and feble The grete 
chyld was the firft that was bom and was named lo 
hercules And that other had to name ypecleus / Hercu- 
les as fome faye was the fonne of lupiter and well re- 
femblid and was lyke vnto hym • And ypecleus was 
the fonne of Amphitrion / the tydinges of this natyuyte 
anon ran all aboute / and all they that herde fpeke ther of ^i 
made loye and were glad therof / referuyd luno / .For 
(he had neuer loye in her herte after that fhe herde in the 
temple that Alcumena had made and brought forth a 
fone / fhe departid than fro the temple as fayd is in 
formeofacowe/difpityngin her herte the goddeffe diane so 
And was fo troublyd that fhe had ne}rther witte ne 
vnderftondyng And thus forowyng whan fhe was a 
lytill withdrawen fro the temple fhe toke agayn her 
owne forme of a woman . And wente vpon the moun- 
tayn of Olympus / ther fhe waxe penfif And began to as 
thinke her aduenture after fhe fmote her felf on Y brefte 
with her fyfle and fayd / what a vaylleth me to be bom 
of the ryall blood of fatume / what auaylleth me my 
patrymonye of the world of golde / what auaylleth me 
the dyademe of crete / ne what auayllen me the fciences 30 
t)f the worlde that I haue lemed by grete fhidie & laboure 
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whan the goddefles ben agasmft and contrary^ vnto me 
in alle thing . The kynge my hufbonde rekketh not / ner 
fetteth nought by me/no more in myn olde dayes than he 
dyde in my yougthe He hath euery day a newe lady / O 

s what deft)me / fortune wilte thou neuer tome thy whele 
Shall I alleway fuffre my tribulacions & this payne • 
Certes whan thou fauourifl me not And that I beholde 
that of all my defires • Ther is not oon that may attayme 
to effe6le / Alle fhame and vergoyme redowblith in me • 

lo And that I am fo put in defpair / That myn Infortune 
mufte nedes be caufe of fhorting and lading the naturell 
cours of my dayes / with thefe wordes (he behelde the 
erthe & not the heuen/And thoughte awhile And after 
that fayde And am I not well Infortunat and bom in 

15 an euyll hour My crafte and forte auaylleth not ayenft 
myn enemye Alcumenalhauefaylled anenft her / but cer- 
tes I fhall proue my felf agaynft her fone / to thende that 
his moder may be my felawe and holde me companye to 
make forowe .For I (hall do flee her fone . And by this 

ao mene for that flie is a woman and moder I fliall gyue 
her caufe of Anger Anoye / and difplayfance. 

ACurfid olde vyrago confpyryng than agaynft 
the poure Innocent Imagyned that fhe fholde 
take two ferpentes charmed and coniured in 
as the deth of the fone of her enemye / and that (he wold 
fom nyght put in to her chambre to the ende that they 
(hold eftrangle hym / with this conclufion . flie departyd 
fro the mountayn And retomed in to crete There beyng 
Ihe fo laboured by her fcyence. That fhe dyde do affam- 
30 ble on a day fecretly alle the ferpentes of the contrey • 
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(he was allone and well vnderflood and knewe this 
marchandyfe / Whan (he had aiTemblid them alle / fhe 
chaflfe two the mod felon ft and mofte enuenemyd / and 
put hem in her lappe and bare hem home/and after away- 
ted aday whan kynge lupiter was goon in a ferre vo- 5 
yage / and than faynyng yet that fhe wolde goo on fome 
pilgremage / (he departid allone fro crete / And dyde fo 
moche that in difguyfed figure fhe cam in to the caftell 
of Arcyancye / The kyng Egeus of Athenes and the 
kynge Erifteus of Athique were at that tyme comen in 10 
the caftell to make good chere / hit was in the euenyng 
whan luno entryd / whan fhe was with in fhe made 
her felf Inuyfible by her craft / And foughte faft aboute 
to finde the chambre where as was the fone of alcumer 
na / fhe fought fo longe that fhe came to the dore of the 15 
chambre / where ther was a wyndowe open / fhe wente 
to the wyndow and loked in / And in the beholdyng fhe 
fawe two noryces and two fones / wherof fhe was 
all abafthid and began to thenke . Thus as fhe was 
penfif . Alcumena cam for to fee her fones . And feftyd 90 
hem in fuche facion that the olde luno conceyuyd and 
knewe that bothe two were her fones / wherof fhe had 
grete loye / .For fhe concluded in her fals and euyll co- 
rage that fhe wolde do ftrangle bothe two by the fer- 
pentes &c • 35 

ALcumena departyd fro the chambre by fpace 
of tyme . And luno lete the nyghte wexe derke . 
The norices leyde the children in her cradels tp 
flepe . and they flepte And after they leyde hem felf doun 
and flepte leuyng a lampe brennyng in her chambre . 30 
Than whan they were a flepe at that tyme that luno 
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BMIIIlfyO BflM I /XMUTImt COM Of jrpQCKBS uKSCnPO KF- 

Ifce cijilcll of IkicbIcs^ was svaked 
/ whoM tfcc fcfpcntcs were ciMicn Id the 
cndcfl/db^pot hcBkJooQ. oudkjl oonfyde&tlul odier oq 
tfiat odicr fyde / And moantBd Tpoo tfce cualcll bat Aii 
was to tfccjr cnyfl cafe / Jbr as (bne as dbqr went vp 
befcnles paiceyiied dbeoi aadwasa fcnfe becanfe tliqr 

15 weie Ben and diedefbll He tlian cfiiertiied hym fidf and 
toice out his annes in (ndie my ^ it e and puyfianoe tfiat 
he bfak the boodes in wfaiche he was w iatni e d and 
fwaded in and fbdyde that he had his Annes and hii 
handcs at laige / And than whan theferpentes ranvpoo 

90 hym • He pot hen a backe bjr natuiell ftiengdi and fixoe 
many tymes / And tofo^bt wydi hem wydi his fyftes 
rygfat k»ge but fynaUy whan hercnles iawe that the 
ferpentes oppreflyd hym mofe and mofe and c^M not 
to aflayUe hym / He toke in edie hand con makyng a 

9$ grete Crye / And bdde hem fo £ifte and fore / diat he 
ftranglid bodie two &c • 

He noryces awoke at tiie Cryc diat bercules made 
And aroos vp haftely & wente to the craddsfor to 
fee tfaeyr cfayldren/ And th^ fonde j^pydeus ded • 
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and they fonde that hercuiles heldeyet the two Terpen tes 
in his handes / fodeinly as they fawe that meruayll they 
cryed pyetoufly / with that luno the falfe wycche and 
forcereffe that alle had feen fledde her way fore trow- 
bled and terrible angry of that / that the ferpentes had 5 
not wrought and achieued her purpoos as well in 
hercules as they had doon in ypicleus And Amphitrion 
with Alcumena awoke & cam in to the chambre where 
the noryces were whiche made forowfuU and pietous 
cryes And entryng therin they fawe hercules at oon fide xo 
yet holdyng the ferpentes / And at that other fide they 
behelde ypicleus alle fwoUen of venym and ded / Than 
the parfonde forowes cam and ran to the botom of her 
hertes / Alcumena began to crye and wepe by naturell 
pytye / Amphitrion was all afrayed / many damoyfel- 15 
les and other folk cam in to the chambre whiche alle 
were aferd to take away the ferpentes fro fere of An- 
guyffhe . And ther was none fo hardy that dprfte ap* 
proche to hercules for the ferpentis that he held in his 
handes whiche were fwoUen of the venym Alle waye «> 
hercules made no heuy ner werfe chiere / but lawhed to 
oon and other And was there in this ftate fo longe that 
the medicynes and furgions camen . and by theyr fcience 
toke fro his handes thefe venemous beftes / whan Am- 
phitrion fawe hercules deliueryd fro the ferpentis / He as 
recomforted alcumena that was nyghe ded for forowe 
And made do brenne and burye ypicleus Alle they that 
were there had pafling grete meruaille of the puiflance 
and ftrengthe of hercules that was fo yong a chylde . 
And that he had foughten ayenft the ferpentes / and by y^ 
excefliue ftrengthe and myght had ftrangled them . 
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THe nyght pafTed in the facion and manyer that 
I haue reherced / on the mom by tyme amphitrion 
wold (hewe and manyfefte this meruayllous 
and glorious victorye / he dide do take hercules and made 

5 hym to be bom to Atthenes in to the temple of the god 
Mars with the two ferpentes / and he in perfone wente 
accompanyed of kynge Erifteus / The falfe olde wicche 
luno folowid a ferre after in a diflfimyled figure & (late . 
Whan Amphitrion was comen in to the temple he fente 

xo for kynge Egeus And aflemblyd the peple And after 
he toke hercules prefentyng hym vnto the god Mars • 
Thankyng hym of the victorie that he had fente to hercu- 
les agaynft the ferpentes . After this he lifte hym vp and 
(hewed hercules vnto the peple recountyng and tel- 

IS ling to hem his meruayllous aduenture . And than thus 
whan hercules was fhewyd and put in the Comyn 
regard and fight of the peple / And that euery man 
gaf hym lawde and preyfyng / The falfe old luno be- 
yng in the prees wyth other / After that (he had longe 

ao feen the noble chylde / That in all his membres he refem- 
blyd and was lyke to kynge lupiter for to putte am- 
phitrion in laloufye of his wyf And for to make hym 
to haue hercules in fufpecion / (he fayde vnto them that 
were aboute her / Certes Amphitrion is a veray fooU 

as whan he weneth and thynketh that hercules be his fone 
Beholde the membres of kynge lupiter/ And the mem- 
bres of this childe / ye (hall fynde no diiTerence / This 
child and lupiter ben bothe of oon femblance / And 
haue lyke figures & (happe / what that ony man faith 

30 This childe is the fone of lupiter and of non other • 
whan this olde luno had fowen this curfid wordes.. 
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fhe withdrewe her aparte oute of the prees and toke an 
other figure / to thende that fhe fholde not be knowen . 
And than thefe wordes were fowen a brood and tolde 
forth of them that herde hem in fuche wyfe / that a grete 
murmure fourded and aroos vpon Amphitrion / And 5 
hit was reported to hym / that men fayde that hercules 
was fonne of kynge lupiter for trouthe and eche man 
(ayd fo by aduertifement of the olde luno / Whan Am- 
phitrion herde thefe newe tidinges/he began tobeholde the 
childe . And in the beholding hym thoughte veryly that lo 
this childe had hooly the veray femblance and liknes of 
kynge lupiter . And than began to entre in to his herte a 
right grete doleance and forowe and thus after entryd 
in to laloufye . AUeway he helde manyere and made as 
good countenance as he myghte and cowde / .For to >5 
efchewe the iklaundre • And anon after that the peple 
were withdrawen he callyd the kynge Erifteus and 
prayd hym that he wold do noryffhe hercules / fayng 
that neuer after he wolde fee hym And that he beleuyd 
fermly that he was the fonne of lupiter Erifteus confor- 90 
ted Amphitrion the befte wyfe he coude / wenyng to him 
to haue put this laloufye oute of his mynde /but he coude 
not / what (hall I make longe reherfaylle Erifteus em- 
prifed to kepe and nouryffhe hercules / and made hym to 
be bom in to his hous Amphitrion retomed vnto Arcian- 85 
eye where he fonde Alcumena fore difcomforted for 
thefe tydinges whiche (he had receyuyd / And moche 
excufed her ayenft Amphitrion / and the falfe olde queue 
luno wente vnto crete / of whom I (hall tarye and (hal 
come to fpeke of the firft aduentures of hercules . ^ 
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^ How ii^fcalcs bcgao to OIjBpadcs aod 
waxc amcfous of Mcgcra tbe doog^rtcr o£ 
of Tbcbcs And hem he fhcwid his (bcingth io aOe 
ncr of games Asid apotyiies. 

s ^ I ^Hefc tydynges of this firfte Aacntnre of 

les was anoo fpredde by alle the p to uyute s of 
grece / Some txydcn he was a baftaid and the 
(one of luptter / And fo recounted plante in his firfte 
Comodye / And other fuftesroe that he was the vtsny 

fo fone of amphitrion And fo recouteth bocace inhis book 
of the genealogye of goddes / how well / whos fooe 
that etier he was / Erifteos had him in kepyng And dide 
bym to be nouriffhsd hardly and not tenderly with oote 
the cyte of Attycque /.For the kynges and the Citezeins 

15 and dwellars in townes / In this tyme made her diildren 
for to be nouriffliid oute of good townes / And made 
hem for to lye vpon the bare erthe all nakyd for to be 
more ftronge with oute entryng in to Cytees vnto the 
tyme that they had puyflance & flrength to haunte armes 

m> Ligurgis had ordeyned this lawe and many other that 
folowe .Firft he ordeyned that the peple (hold obe)^ to 
theyr prince And that the prince (hold be ferme in luftice 
and lyue fobrely And that marchautes (hold doo theyr 
marchandyfe yeuyng oon ware for an other with oute 

■5 ony monoye / And that eche man (hold auenge hym 
openly / And that a yong man (hold haue in a yer but 
oon gowne / and that oon man (hold not be more galant 
ner queynte than an other / and y no man (holde renewe 
wronge paflid And that men of armes (hold haue no 

30 wyues to thende that they myght be more (harpe & fiers 
in the warre And for to contente her fragylite humanyn . 
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he ordeyned that nyghe the oftes (holde be certa}m wo* 
men comune in places called forn}rces / wherof cometh 
fornicacion Thefe were the lawes that the grekes vfed 
in the tyme of the begynnyng and vp comyng of hercules 
•For than to come agayn to my purpoos / hercules was $ 
noryflhid in an hous that flood in the playn fddes / and 
was often tymes put oute in to the rayn and wynde • 
And laye the mofte parte of that tyme vpon the erthe 
w)^*oute ony other bedde / he laye often fo than vpon 
heye or dreyd ftrawe In this nouryflhing he waxe and to 
grewe in alle beawte • ftrengthe . and prudence / he was 
humble • courtoys and gentill Alle good manyeres be- 
gan to growe and fhyne in hym / he was fober in etyng 
and in drynkyng/he flepte gladly on the feldes/ he (hotte 
and drewe the bowe dayly / Whan the kynge Egeus of s^ 
Athenes had herd fpoken of him he made to be noriflhid 
wyth hym his fonne that was named thefeus / Hercu- 
les and Thefeus were bothe of oon Age And louyd 
right well to gyder Thefeus was ftrong and myghty 
and a fayr child and had witte ynowh / But hercules » 
paflyd And (hone as ferre aboue hym as the fonne Ihy* 
neth aboue the fterres whan he was feuen yer old he ex* 
cerflced wrafteling and ouerthrewe And cafte the gret* 
teft and the ftrengeft that cam to hym • Not oon and oon 
at ones/ but . v . or . vi • or as many as he myght fette on 05 
hishandes And dyde fo grete feetes of ftrengthe/ that out 
of thebes of Athenes and of Atttcque dayly cam men / 
women and children for to fee hym The more and elder 
he grewe / the more enforced his ftrenghte / whan he was 
xyerolde ther mighte no man ftande neabidein hishande 3a 
At .xiii. yer of his Age/hebegan to doo and fue theArmes 
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And of his propre modaa he tfiocigfat that he void goo 
vpoo the mount Olympus / And there he void afa^^ 
and anfver alle mancr men theder co rny n g by the fjpace 
of. XV .dayes And to receyue them / In Annes or in viaf- 

s tdyng or at ooy proof or afiaye of ftrcngthe . And fior 
to come to theflect of his enterpryfe . He awaytcd a 
day whan Erifteus cam for to fee hym / And iayd to 
hym / Syre ye haue nouryfftiid roe vnto this tyme lyke 
as I were your owne fone / yf fortune were to me as 

u* contrarye as nature I knowleche that I (bold be the 
mod Infortunat childe that euer was bom / Some 
(aye that I am fonne to lupiter / And other laye of Am- 
phitrion how be hit I haue no fader but yow only / That 
do me to be nouryffhid with your fubftance / wherfore 

15 I drawe me vnto yow as to my fader / And aduertyfe 
yow how that I am purpofid for to be on the mounte 
of Olympus in as hafty tyme as I goodly may / And 
ther I (hall abide alle them that theder (hall come . xv . 
dayes duryng full / .For to fumyflh them at the fpere . 

90 At fwerdc / at wraftl>nig / and at renn)mg / alleway 
forfecn that hit be by your lycencc and Icue . And that 
hit plcfe yow of your courtoyfye to gyue to hym that 
fhall do befte fom prys / to thende for to meuc the hertes 
of noble men vnto vaylliance that they myghte Attayne 

^5 to worfhippe / Eriflcus anfwerd and fayde hercules 
fayr fone ye can requyre me of no thynge that is ho- 
ned and worOiipfuU but I fhall be therto agreable 
ye be yong / how well ye be flrong and puyflTant • 
And I wote well ther is no man that may endure 

30 agaynft yow . Syn hit is fo that ye haue the will . 
I am right well contente that ye fliewe the proef . 
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And the ftrength of your yougth / and for to conduyte 
and brynge this enterprife vnto your worfhippe / I (hall 
araye yow as richely as yf ye were my propre fonne. 
My fader Anfwerd hercules I thanke yow of this 
grace and kyndenes / fin hit is fo your playfir f hit beho- 5 
ueth yow to chefe a man of grete vnderftandyng and of 
Auctorite that (hall goo vnto allc the royames of thefe 
Marches for to fhewe vnto the kynges pr3mces and 
gentill men the will and enterprife that I haue taken . 
.Fayr fone faide erifleus ye faye trowth / ye (hall make 10 
your Ires conteynyng your entencion And fende them to 
me / And than whan I haue receyuyd them I (hall do fo 
good diligence That ye of refon fhall be content • 

A.Fter thefe deuyfes and many other the kynge 
Erifleus went home & hercules toke enke and 15 
parchemyn / and fette hym to wr}rte the lettres 
of the forme of his paas / whiche he wolde make And 
conteyned in this wyfe Gretyng be to alle kynges . prin- 
ces . knyghtes . gentill men . ladyes and damoy felles / fro 
the efquyer vnknowen and well fortuned / we late 90 
yow haue knowleche that the firft day of the moneth 
of may next folowing / the efquyer vnknowen (hall be 
on the mounte of olimpus for to difpofe hym in habille- 
mens conuenyent vnto Armes at the playfir oiY goddes 
and fortune / and for to refTeyue alle them that ben of no- 25 
ble hous and name / that will and fhall come theder by 
the maner that foloweth / In the begynnyng the firfle 
thre dayes he (hall holde a paas of wraftling / And he 
that fhall do befle by the lugement of the luges therto 
comifed fhall wynne an elephant of fin golde / the fourth ^o 
day he fhall renne a forlong or a flade ayenfl all them 
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that wole renne / And he that bed renneth (hall wynne 
a courfeur leuyng / At the fyfte and fixthe dayes he 
(hall (hote wyth the hand bowe / .Firft at the mofte 
ftrayt and nyghe . And a(ter at the mofte ferre / And he 

5 that (hoteth moft ftrayt and nyghe (hall wynne a 
gloue of golde / And he that is belt at ferre (hall haue a 
bowe and a (heef of Arowes / At the feuentii day he 
(hall cafte the ftone ayenft alle men . And he that beft 
doth ther at . (hall haue a ryche dyamont • At ttke eyghte 

lo day and other folowyng vnto the fyftenthe . He (hall 
do Armes • And yf ony will proue hym fdf oon alone 
ayenft hym he (hall be receyuyd forfeen that duryng the 
firft fixe dayes he (hall come and prefente hym vnto the 
luges And he that fo doth beft (hall haue a riche fwerde 

15 And yf hit happe that they that (hall come to this fefte 
wyll tomoye to gyder in maner of a batayll in louftyng 
wyth courtoys rochettis and fyghtyng wyth fwerdes 
Rabatues / The luges (hall ordeyne Capita)mes fuche 
as them (hall feme conuenyent / And who that beft 

M doth in this exerfite (hall wynne a chappelet of lawrer 
Alle thefe thynges to fore wreton the fayd efquyer 
vnknowen promytteth to Accompliflh And pra)^th 
vnto all noble men ladies and damoyfelles that they 
wylle vouchefauf to come and fee thaflfemble of no« 

95 blefTe whiche (hall be parformed by the play(ir of 
the Immortall goddes / Whiche wyll gyue to the re- 
ceyuours of thys mandement multeplyance of honour 
and encrefynge of good fortune &c • 

WHan hercules had wreton this mandement & grof- 
j^ fyd hit vp he fente hit to Erifteus whiche red hit 
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And hym femed that the Inuendon of the auctour and 
nnakar was good and right digne to be put in memorie 
And callid on of his knyghtes and gaf hym the charge 
and office to go publiflhe this mandement in the courtes 
of alle the kynges of grece / The knyght enprifed with s 
right good berte to do the fayd office And this was the 
firft officer of Armes that euqr was / he wente to Athe- 
nes.Thebes. Arges.Lacedomone . Archade. Acha)^.pere- 
fye • Magnefie . Crete. Ephefe . Pepos . Triopolye & The- 
faylle / And alle aboute he publiffhid the mandement >o 
with oute declaring who he was that (hold kepe the 
paas / They that herde fpeke of the fquyer vnknowen 
and vnderftode his hye enterprife lugyd hym that this 
cam of a noble corage / And that he myght not fayle to 
gete honour and worfliippe / The knyghte for to fur- 15 
nyflh this viage had .iiii. monethes terme to acomplidh 
hit / Duryng this tyme hercules difpofed hym for to fur- 
nyf(h his paas / And fo dide the kynges and noble men 
for to come theder / What (hall I make longe procefle • 
whan the euen to fore the firfl day of the paas was co- so 
men / The kynge Erifleus brought hercules vpon the 
mount of olimpus / And fro alle parties cam theder fo 
many of noble men / ladyes of damoyfelles that die nom- 
bre myght not be extemed / the mounte was full on alle 
fides /In this nyght ther was grete bruyt and noyfe of as 
oon and other for to make theyr tentes and loggys of 
howes and leues and theyr tabernacles And hit ought 
not to be forgoten whan the euen was comen / the knight 
that had publilThid the mandement AfTemblid in a co- 
myn tente alle the kynges that were comen theder And 30 
requyred them in tbename &onthebehalueof theefquyer 
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vnknowen / That they wold chefe amonge them / fuche 

as (hold be luges and gyue the prys / whan the kynges 

' that were there had herd and vnderftond the requefte 

of the noble efquyer / They thankyd hym / And they 

5 ChefTe thre kynges for to be theyr luges / That Is to 
wete the kynge of Thebes callyd Creon The kynge of 
Arges named Gorgophon • And the kynge of Myron- 
done named Efon whiche was fader to lafon • They 
were wyfe and rype / They enterpryfed the office 

lo wyth a good herte . And that nyght pafTid ouer wyth 
grete loye / .For they aflemblid in a tente / whiche was 
made for to daunfe / And the kynges wyth the knygh- 
tes yong and old wente theder And thus began the fefte 
whiche endured to mydnyght in daunfes and in fonges 

IS ^ I ^He kynge lupiter and Amphitrion were not at 
this aHemble by the counfeyll of kynge Erifteus 
Whiche lete hem haue knowleche fecretly . That 
hercules was he that (hold hold and kepe the paas / for 
to efchewe alle wordes & langage that myght fourdre 

9o or ryfe vpon the caufe of the natyuyte of hercules / .For 
amphitrion on that on fide beleuyd not p^ he was his fone 
And lupiter on that other fide fayde that he apperteyneth 
not to hym /he fente hem worde}?^ they myght do no better 
Than not for to come to this folempnyte / whiche was 

95 mode efpeciall thynge & the moft newe y euer was fpo- 
ken of at that tyme The firft day of maye at p^ oure what 
tyme the fonne cafte his hete vpon the erthe/herculesdide 
do fowne a trompe for to make the ladyes to go vp in to 
the fcaiToldes & places And anone after/ they beyng mou* 

30 tyd & fette Hercules lepe out of his tente in habillemens 
to wraftle And cam in to the myddis of the place or felde 
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Makynge reuerence vnto the luges . kynges and to the 
ladycs / he was than • xiiii . yer old full accompliffhid . 
Anone as he bad don the reuerence The knyght Officier . 
of Armes Made a crye and fayd / hye and excellent 
luges we late yow haue knowleche with alle kynges . 5 
knyghtes . and gentill men of Armes / Ladyes and da- 
moyfelles That here is p^ efquyer vnknowen / comparant 
in his perfone vpon the mount of olimpus And prefen- 
tith him felf for to fomiffhe Y contenu of his mandemet 
by ordre and after the manere that the chapitres make 10 
mencion / wherfore yf ther be ony man that will proue 
and aflaye hym at wraftling Late hym come & he (hall 
he receyuyd &c . 

THefeus of Atthenes at the ende of this crye / and 
at the comandement of the kynge Egeus his fa- 15 
der entrid than in to the feld / he was a paHing 
fayr childe and a gente At his comyng he falewed her- 
cules And fayd to hym Maifter of alle habilites corpo- 
rall / I am come hether no thing of prefumpcion but for to 
leme / wherof I haue nede / and therfore I recomande me 20 
vnto your grace / My broder thefeus Anfwerd hercu- 
les I may more lerne of yow / than ye of me / wherfore 
late vs putte vs in payne to wynne the prys / hit mufte be 
begonnen at on ende Thefe wordes accompliflhid the two 
noble efquyers approchid & feafid eche other / Thefeus 95 
employed his puyfTance / And hercules fuiTrid hym to 
do as moche as he wold or cowde / with oute (hewyng 
and puttyng oute his vertu and myght agayn to hym • 
And fo they (hoke and lugged eche other / but finably 
hercules cafle thefeus / the mofle fofUy and fauourably 30 
that he cowde / wherof the lawghter was grete among 
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the ladyes and damoyfelles / Thefeus than departid fro 
the place . And wente amonge the ladyes and damoy- 
fellys / Prayng them that they wold take hit in gree. 
That he had don /Than cam vnto the paas many yong ef- 
5 quyers of whom I knowe not the names / And they la- 
boured and traueyllyd largely for to gete honour and 
worfliyp . But theyr laboure prouffityd lytyll vnto 
them • as to the r^ard of the prys / .For hercules cafte 
and put to the erthe alle them that cam . And the wraft- 

lo lyng duryd foure owres contynually / At the lafte at the 
requefte of the ladyes the luges made the wraftlyng to 
cefle for that day / Be caufe that they femed that hercu- 
les was yong / And that he had achyeuyd a grete 
werke &c . 

IS ^ "Jl 7^ Han hercules had vnderftand that the luges 

had made ceflfe the wraftlyng he was ryght 
forowfuU .For in his wraftlyng he had a 
finguler playfir / The luges wyth Erifteus cam to hym 
And made hym do on his Clothes and Araye hym . Af- 

90 ter they brought hym in the comyn halle where as the la- 
dyes. were daunfyng and fyngyng loyoufly / And fayd 
to hym that he muftedaunfeand fynge lyke as other dide 
Hercules excufed hym fore / His excufe myght not 
auaylle /He was fette on the daunce in the hande of a 

as right fayr damoyfell Named megere of yong eage / but 
(he was right well adreftid of witte and vnderftan- 
dyng flie was doughter of kynge Creon / whan hercules 
fawe hym in the hand of oon fo noble a damoyfelle . He 
was fore abaflhid and (hamed / The damoyfell on 

30 that other fyde was alfo Ihamfafte . . For as (he had 
feen hercules wraftle . (he had fette alle her loue on hym ^ 
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And they wifte not / none of hem bothe what to Taye . 
how be it in ftede of wordes / they vfid preuy and couert 
regards hercules caught a finguler plaiflr to beholde and 
fee the damoyfelle / And the more nere the damoyfelle 
was to hercules p* more her herte (he fette on hym what s 
(hall I faye / loue in this nyght fubmyfld and conftray- 
ned them to loue eche other with oute fpekyng/theyr be- 
awtes was caufe therof / men (hold not haue founden in 
all grece two fo fayre children ne better accompliflhid 
they were ynowhe beholden and feen / And in efpeciall lo 
hercules for his proweflfe And euery man meruayllyd 
of hym and of his conduyte • 

BI fpace of tyme than / hercules was broughte fro the 
fefte in to his tente / his tentene the tentes of the kin- 
ges & of the ladies were not maad but of brawnches 15 
leeues and of herbes giuyng good odour and fauour / hit 
was not knowen to make tentes of cloth ne of filke , 
Hercules pafTid this nyght more entendyng to thinke 
on the beawte of megere than for to (lepe The day folo- 
wyng at oure competente be cam vnto the paas And 90 
there were many yong men (brong aiid deliuer And the 
ftrengefte of alle grece / But hercules with oon Arme 
threwe and cafte hem / And that day and the day folo- 
wyng he cafte and putte to the erthe moo than thre hon-*: 
derd / And ther cowde not fo many come to hym but he 95 
cafte hem doun and put hem vnder / with oute ony chauf- 
fing hymfelf ne grcuyng / At that tyme he gate a right 
grete glorye & honour there . Megere often tymesbehelde 
hym • And in like wyfe dyde the ladyes and damoyfel- 
les And many ther were that fette theyr loue in hym/and 30 
thus he pafTid the paas of p* wraftling to his worfhip 
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alle thre dayes At the fourth day he aflemblid alle them 
that were come theder for to rennc / And he made them 
that were mode feble to ride vpon the beft courfeurs that 
were in grece / And after he Ihewde hem the forlonge or 
5 ftadye/And made hem to meue and renne And he ran af- 
ter the horfe and men But he pafTid alle them that ranne 
And with oute takyng ones his breth he ran the for- 
longe / And cam therto to fore alle the ryders & rennars . 
wherof he was gretely preyfed and had a grete lawde . 

lo and fome men faye that he ran alfo fwyftely as an herte 
Of this cours that hercules made alle the world won- 
dred / And helde hit for a meruayllous thynge / And 
wrote hit in her bookes Amonge other th)mges worthy 
to be put in memorye . 

15 j^ T the fyfthe and fyxthe dayes folowyng/ hercu- 
les toke his bowe and his arowes And wente 
in to the place that was orde)med for to (hote in 
with the bowe The ladyes and the damoyfelles were 
there / Hercules and many other (hotte at moft ftrayt 

30 and next the marke / but (hotte by (hotte as to J?^ regarde 
of the nygheft / he (hotte all way in a lytill rynge of golde 
And as for (hotyng a ferre / he pa(rid the fertheft on the 
felde . xxiiii . ftredes / his bowe was fo grete that hit was 
the charge & burthen of a man /No man cowde bende hit 

35 but hym felf Hit was a playfir to fee hym / he gate g^te 
loos and bruyt the two dayes And yet gate he more the 
daye folowyng / whiche was the feuenth day of \>^ paas 
.For whan hit cam to the caftyng of the (loon a ferre/oon 
aftre another Than he cade hit in enployeng his (Irength 

30 in fuche wife p^ he pa(nd . vi . paas further than ony man 
that at that tyme enployed hym in y excerfite Than they 
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t hat were comen to this fefte ciyed with a hyghe voys • 
the fquyer vnknowen is neyther the fonne of amphitrion 
ne the fonne of lupiter / but he is the fonne of god of na- 
ture whiche hath garnyffhid hym with double force & 
redowblid an honderd fold / In his Innocencye he vain- 5 
quy{(hid the ferpentes And in his yougthe he furmoun- 
teth in witte . force and vailliance alle the world / Blef- 
fid be the wombe that conceyuyd hym and bare hym for 
to glorifie Grece / .For certes the tyme (hall come ones 
that he (hall be the glorye of the grekes and theyr trium- xo 
phe And well (hall helpe them yf they haue nede . 

SVche were the wordes of the kynges of the la- 
dyes and of the damoyfelles of the nobles and 
of the vayllyans Eche man preyfed hym in his 
guyfe / The fayr megera herde gladly the loos and prey- is 
fmg that men gaf hym /but yet (he fa we him more gladly 
do his feetes and vaylliances And hit is no meruayll 
thaugh (he fawe hym gladly & gaf her to bcholde hym 
.For in hercules was / that was not in other / his beawte 
furmounteth the mefure to the porcion & quantite of his ao 
force and (Irengthe / what (hall I faye after that eche 
man that caft wolde the (loon had doon / he wente in to 
the comyn tente / where many an Amerous man was 
with his lady / and there he began to putte hym felf forth 
a litill / And deuyfe with oon and other . And well be- as 
cam hym / .For he had a right hyhe and a cler vnderdan- 
dyng Megere and hercules in this euenyng o(ten tymes 
behelde eche other fecretly/hereregardesmette andfmote 
eche other / other while And than of force they chaun- 
ged colour / In this chaungyng of colour / there was not 30 
a vayne but he was meuyd And by this meuyng grewe 
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amorous defires in haboudance of pfonde fighes / whiche 
were nouriflhid in the abifmes & botoms of their hertes . 
Monge all other thynges for to fpede the ma- 
tere The kynges and the auncyent knyghtes af- 
femblid hem in counceyll .For as moche as they 
had many yong knyghtes that were comen and had abi- 
den fro the begynnyng of the fefte for to do armes ayenft 
hercules / The puyflTance and flrength of hercules was 
well confiderid in this counceyll / And for as moche as 

lo hit was verray femblable p^ no man myght dure ayenft 
hym / Hit was ordeyned that he (hold do no Armes 
particuler And that the dayes that were yet to comen of 
the contenu of the fefte fro two dayes to two dayes they 
fholde tomoye in maner of a bataylle / wherof ftiold be 

15 capita)mes two kynges that were there That is to wete 
tandarus that was fader of menelaus huftx>nd of the 
fayr hela)me / And yxion that was kynge of thefaylle . 
Thefe two kynges empryfed with a good will this 
charge And hit was ordeyned that hercules fhold late 

90 them tomoye vnto the tyme that the oon partye were at 
werfe And that than he myghte helpe that partye fo fuf- 
f^^S I ^^^o ^^ tyme that he had brought hem to theyr 
aboue This ordenance was ftiewid in the tente by thof- 
ficyer of armes / What fhall I make longe counte / They 

as that were afore named for to iighte And do armes man 
for man ayenft hercules were right loyous of this newe 
ordenance / The fefte than cefled And oon and other 
wythdrewe hem vnto on the morn till they cam to the 
feldes for to begynne the firft tomoye / And there 

30 were well fyue honderd fquyers / And thre honderd 
knyghtes alle Armed as for to go in to bataylle . 
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Referuyd that her fwerdes were rabatues & not fharp 
and that her fperes had rochettes of tre or of woode The 
kynge tandarus And the kynge yxion were richely ara- 
yed and well horfed And Armed well with quyer 
boullye / and ran in the mode hardeft place of this afTam- 5 
blee / ther were no more but an honderd knyghtes a hors 
back .For the hors at y tyme were but litill knowen ner 
vfed Alle they on hors back and they a foote were par- 
tyd in two companyes like in nombre / that oon of thefe 
companyes was deliuerid to tandarus / And that other lo 
to yxion / And whan tandarus and yxion had all that 
they oughte to haue / they that had horfes at the fowne of 
the trompe were redy for to lufte / and ran oon ayenft an 
other fo couragioufly that they trowblid all the Ayer 
with dufte and pouldre that roos by theyr hors feet / At is 
the recountre eche mette with other often tymes / And 
ther were fome ouerthrowen vnder the hors And fom re- 
uerfid and tomed vp fo doun at coopyng / and fome ther 
were that brakke theyr fperis knyghtly and cheuaul- 
roufly .For ther was plente of vaylliant knyghtes / but ao 
at the point whan y knightes on hors back had don theyr 
feet And that they fette her hande on her fwerdes the pie- 
tons or footemen began to renewe the tornoye with fo 
grete bruyt and noyfe that alle the mounte redounded /on 
that oon fide and that other ther were many fperes bro- »5 
ken and (heldes vnioyned / They foyned with her fperes 
eygrely / theyr ftrokes and foynes were grete eche man 
fhewid the quantite of his force / hit was loyous to fee . 
the fperes flewe in the Ayer by pyeces / ther were grete 
cryes / None fparyd other/ Auncient ne yonge . The aun- 30 
cient bete and faughte with the yong / The yonge men by 
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grete oorage lemed and fiewed the olde men Wlian tfaeyr 
fperes were broken thejrtoke tttcyr fwerdes Wherof be- 
gan a newe ftowr loyons & pla3rlant in forgyng tlicyr 
hdmes and hewyng on die fliddes fo cora^yonfly And 
5 in efpecyall diey of the partye ofyidoa j that they of die 
partye of kynge tandamswere conftrayned to crye her- 
coles vnto the refcows &c «. 

W Han herculesherdethattheyciyed after hym/he 
was pafling loyous / .For hit was nqyous to 
>» hym tobe ydle and to fee other laboure He was 

nj^e by the tomoye/beholdyng diem diat dyde befte He 
had his fwerde in his fyfte / At the Crye that they that 
were put to die werfe made He wente vnto theyr ayde 
and heipe / And b^;an to tomoye on the fyde where 

15 were the gretteft ftrokes gyuen / fo plefandy diat hit 
was loye to beholde . The kynge yxion cam agaynil hym 
for to fufteyne his faytes and to holde to gydtr his folk 
But certes to his byen venue hercules fmote hym on the 
(helde in fuche wyfe that all a ftonyed he bare hym to 

90 the erthe and doun of his hors / Tho b^^ ther a grete 
(howte and laughter / As well on as other began to 
entende to the refcouffe of kynge yxion / Hercules put 
hym felf in to the prees • And made renges on alle fydes 
fo grete that tandarus and his folk recouerd and entrid 

35 in to the batayll of theyr countrepartye/ At that tyme be- 
gan agayn the tomoye ftrong & fharpe They that ryght 
now fledde/toke herte . force and vertue to hem agayn by 
the weldoyng of hercules/and recouerd vigour & ftrength 
Hercules of all them that were there was take hede of/ his 

30 ftrokes furmouted al other with out mefure / he brought 
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aga}m tandarus to his aboue with litill labour .Finabli 
he dyde fo grete prowefTe that day and in the dayes fo- 
lowyng that he was recomanded aboue alle the men of 
the world / what fliall I make longe procelTe of the tor- 
noye and of the pafTe temps of this fefte / ther were thre s 
grete tomoyes and notable At eche tornoye as fone as 
hit happend that oon partye was put a back and to the 
werfe / Hercules by his well do)mg recouerd hem & put 
hem vp aboue agayn/No man toke hede but to his glorye 
Euery man fayd well of hym at daunces at feftes euery zo 
man louyd hym / eche man hym worfliippid / ther was 
no tonge of noble ne of vilayn but that gaf hym lawde 
^nd preyfmg / wherof the conclufion was fuche that all 
the prifes a bode with hym And alfo there were gyuen 
to hym many giftes of the kynges that were there / The 15 
dayes of this folempnyte drewe ouer the laft nyght / the 
kynges and the ladyes and nobles afTemblid in the co- 
myn tente / And of oon com}m accorde they wolde that 
fro yer to yer they and theyr eyres {hold holde and re- 
newe the fefte that hercules had begonne and ftabliflhid 90 
•For they fayde that hit was the mofte honorable paflfe 
temps that euer was made in grece / and named the fefte 
Olimpade / by caufe of the mounte olimpus . And they 
had hit fo recomanded that fro thens forth / they noted 
theyr mandemens & theyr lettres perdurable of the yere 95 
of the firft olimpade / In fuche wife as we faye the yere 
of thincamacion Thefe thinges ordeyned gyuen and pro- 
myfed / thofficyer of Armes of hercules thanked alle 
them that were comen to this Olimpade After that / eche 
toke leue of other and departid on the morn . And thus 30 
finyffliid and ended this fefte &c . 
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^ How hercules faylled by the fee in to efperjfe . And 
how he vaynquyflhid \f yle with die moutons or ihepe 
And vaynquyflhid philotes And flewe his felawe . 

AT the departyng hercules pafledi lightly the with- 
drawyng & departyng of alle hem that were there 
Refeniyd the departyng of megere / he knewe not the 
maladye of loue vnto the tyme that he fawe her departe 
in to her contre / megera wente vnto thebes/and hercules 
drewe hym to athenes / right penfyf & thekyng moche on 

lo his lady And fore defiryng to fee her wente in the compa- 
nye of Erifte^ vnto athenes where they fefted hem foure 
dayes longe At the fourth day tydynges cam That vnto 
the poort & hauene were comen ftrange folk by fortune . 
whiche were clothed in righte plefante robes & garmetes 

15 Whan the kynge Erifteus herde thefe tydynges / He 
fente anon for to fecche thefe ftraungers to hym/and axid 
hem fro whens they were They anfwerd hym that they 
were of the Occident & of the regyon of hefperye/ where is 
the regyon of hefperye fayde Erifteus And what maner 

90 contre is hit. Verayly anfwerd oon of them I trowe 
that in all the world is no better contre .For ther is ha- 
boundance of alle thynges that is neceflarie to mannes 
lyf And I can well telle to yow That in the places of 
our conuerfacion . And where we haue our hauntyfe • 

85 Ther ben many yles lyyng aboute the fertheft partyes 
of Mauree be yonde Ampolefye Where growe alle the 
befte thynges that men can thynke And ther is a kyngt 
named philotes / fayr fone of a kynge named Athlas . 
Whiche ben of the generacion of grekes And it is not 

30 to be vnremembryd that the kynge phylotes accompa- 
nyed wyth the doughters of kynge Athlas fond late an 
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yle right playfant / as was his auentare This yle is alle 
playn withoute mountaygne or valeye / hit is in fuche 
wyfe as is a gardyn alle grene • And ther ben ther in fo 
many flieep and moutons that it is meruaylle / whiche 
ben kept & cheriffliid there alfo diligently as they were 5 
of fyn golde / Of thefe moutons that I fpeke of / we haue 
our robes & gownes maad we and they that may haue 
them mufte bye them at grete pris of gold /we ete )>• fleflh 
and clothe vs with the fkynnys And knowe ye for cer- 
tayn that in to this yle is but oon entree / And he entreth zo 
not ther in that wold .For the kynge philotes and an 
other geant whiche ben wife and fubtill and merua- 
ylloufly ftronge alwey kepe thentre of the yle And all- 
waye that oon waketh / while that other flepeth / Cer- 
tes faid Erifteus by that / that I vnderftonde of yow the is 
yle that ye fpeke of is of grete excellence / This philotes 
that ye make mencion of / what man is this kynge philo- 
tes The ftraunger anfwerd and faide that he is the mod 
redoubted and drad kynge of the partyes occidentall . 
He is a geant that by his force and ftrength hath con- 90 
querd the yle with the (heep . And hath putte oute them 
that dwellid and were inhabited there afore / he is fo 
ftronge that it is but late a goo that he fayd yf he mighte 
finde a man more ftrong & puyfTant than he is / he wolde 
neuer after bere Armes to fighte in batayll duryng the lif as 
of that other &c . 

THe kynge Egeus than gaf leue to the ftraungers 
to departe fro his prefence and comaunded that 
no man fhold gif hem empefihement in her retor- 
nyng toward theyr contre . And they wente and depar- 
tyd . Erifteus abode with egeus • And erifteus cam to 
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hercules and thefeus / And wyflhed by a grete defir to 
haue of tho moutons fayyng to hem that he wold that 
hit code hym as moche golde as a payr moutons weye 
and that he hadde a ram and an ewe for to engendre in 

5 his contre/ In that tyme were no fheep in grece Whan her- 
cules had herde the defire of kynge Erifteus /fodaynly he 
fayd to hym Syre ye haue defired here to haue a payr of 
moutons appertenyng to the doughtersof Athlasbythe 
conqueft and Armes of the flrong geant philotes I pro- 

xo myfe yow here for trouth vpon my gentilefTe / That fro 
this day thre wekes / I fhall departe by water or by 
lande for to fecche and gete them And that I (hall neuer 
retome in to grece vnto the tyme that I haue founden the 
yle and that I (hall oppofe my felf ayenft the geants that 

15 kepeth hit / And (hall afTaye yf I can gete the yle vpon 
them lyke as philotes hath goten hit vpon other Whan the 
kynge Erifteus had vnderftonde the enterpryfe that her- 
cules made / he was pafTmg fory .For he louyd hercules 
as moche as he had ben his owen fone / he repryfid hym 

90 fro that hye enterprife / wenyng to haue broken hit but 
hercules anfwerd fo wifely and fo rypely that erifteus 
was contente to fufTre hym to goo vnto this auenture • 
And thefeus wyth hym . 

THe renomee of this vyage was fpradde anon in 
alle the contre / Egeus and Erifteus made redy 
for theyr two fones a right good galeye and 
well gamyflhyd hit of alle maner thynges The ga- 
leye & alle other habillemens were alle redy in good 
tyme At the ende of thre wekes They wente to the 
30 fee And wyth them ryght many noble grekes And 
rowed fo forth tyll they cam in to the hyghe fee . 
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where they fayled and rowed many dayes with oute 
findyng of ony auenture to fpeke / .For at that tyme the 
fee was but lityll vfid neyther of theues ne yet of mar- 
chants / what fhall I faye / theyr patron in procelTe of 
tyme brought hem in to efperye that afterward was na- s 
med fpayne And ther fought fo longe the yle with the 
Iheep / that at lafte arriued there/ at the paas /The geant 
that was comyfid to kepe the entre and the warde of 
the yle flepte not at that tyme / whan Y grekes defcendid 
But yfTued oute of his hows And cam alle Armed to 
vnto the ftrayt palTage / where myghte no man gon vp 
but oon at ones And he cryed to the grekes / fyres what 
feke yow her / Hercules anfwerd we feke the moutons 
that ben in this yle for to carye fome of them in to grece • 
The geant Anfwerd haue ye money Inowe / yf ye haue is 
fo ye fhall haue Inowe / how fayd hercules Ihulle we 
not haue them other wyfe / no fayde the geant Than fayd 
hercules / at the lefle late vs haue them at the pris that ye 
haue goten hem /how fayd the geant /the kynge phylotes 
hath conquerd with his fwerd the yle and the moutons ao 
Hercules anfwerd myn entencion is in like wife to con- 
quere the yle vpon him/yf ye wole defende hit/hafte yow 
ye mufle haue the batayle ayenft me / or ellis late me the 
yle that I may do ther in my wille • 

A None as the geant had vnderftande the conclu- 35 
fion of hercules/he made hym redy to defende the 
paas . And blewe a grete home that was there 
hangyng on a tree . Atte fownyng of the horn the dough- 
ters of Athlas awakyd philotes . And tolde hym that 
fome were there for to gete the paas / and that the geant 30 
had blowen the horn / Philotes with the wordes roofe 
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vp and armed hym and cam to the paas And fonde that 
hercules by force had putte a back his geant That refen- 
uyd philotes was the mod fubtill man of armes of alle 
hifperye He was fore abaflhid and began to fihe / But 

5 this notwythftandyng he had not longe foiomed there 
whan hercules fmote the geant but on the right fholdre 
by fuche ftrength and vertu that the fhelde of the geant 
was falle fro hym and his armes alle to fruflhid And 
his glayue entryd fo ferre in to his body vnto his herte 

lo that he fmote hym doun ded at his feet • 

WHan philotes fawe his geant ded/He cam vnto 
hercules for to defende the paas fayng that he 
wolde auenge his geant yf he myght/Hercules 
had grete loye whan he fawe philotes come to the paas 

15 And fayd to hym kynge thou art well come / I haue 
now loye in my herte fyn I fliall proue my felf ayenft 
the / men faye/ther is no ftrook but of the maiftre / nowe 
late vs fee how we fhall werke to gyder . well and 
happy be he / that well fliall do and proue hym felf . 

90 Philotes in the heeryng of thefe wordes cam vnto the 
paas & helde a grete bordone with whiche he fmote fore 
vpon the flielde of hercules and made hym to difauale a 
paas / wherof philotes began to lawhe / And thoughte 
for to haue fmeten yet hercules with that bordon/whiche 

35 was a fliamed of that other flrook / he kepte hym well 
and awayted fo y in the fmytyng he caughte hit & rached 
hit out of his fides /and cafted hit in to the fee/ than was 
philotes all abaffhid of the force of hercules / whan he 
had lofte his bordon he toke his fwerde & cam for to fighte 

30 with hercules / philotes was at auantage / .For hercules 
was vnder him/they affaillid p^ oon y other right ardatly 
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and well they kepte hem bothe two /In this day they 
faught with cute cefTyng alfo longe as the daye endu- 
red /The nyght cam oon that they mufte refte/They laye 
there bothe two vpon the paas They flepte no thing/for 
hit was no tyme/ bothe two kepte the wacche They en- 5 
dured hit well for they were accuftomyd for to wake 
Thus wak3mg philotes had many wordes vnto hercu- 
les and demaunded fro whens he was . And hercules 
told hym the trouthe After they fpack of theyr bataylle 
And at the feching and pourchas of philotes They pro- zo 
myfid eche to other That yf ony of hem were vainquyf- 
Ihid / he that were vainquyfihid and ouercomen for to 
faue his lif / (hold be holden to feme truly the vainqueur 
all his lif duryng &c . 

DVryng thefe deuyfes and promyfes . The daye 15 
(lerre That the poetes calle aurora began to arife 
in his regne . The ayer was cleer and nette . The 
fterres (hone At this oure hercules cafte his eyen amonge 
the fterres . And feeyng there Aurora (hyne aboue alle 
other / he began to remembre his lady megere Alas Ma- 90 
dame where be ye now / I wolde hit plefid the goddes 
that ye remembrid as well me as I remembre yow • In 
trouthe the light of this fterre efchauffeth the Amorous 
fyre / wherof I was late feafid by thadmynyftracion of 
yowre beawte / ye be alfo ferre (hynyng in beawte aboue 25 
the maydens of grece as this aurora (hyneth aboue alle 
the other fterres / of whom the nombre is fo grete that no 
man can telle . O noble megere the right clere fterre/your 
remembrance enlumyneth myn herte Lyke as this fterre 
enlumyneth the heuen . And me thinketh that by this re- 30 
membrance whan I come to the batayll I (hall preuayll 
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the better / wherfore I promette yowe yf fortune hdpe 
me lyke as I deflre ye (hall haue your parte of alle that 
I fhall conquere &c • 

He nyght drewe ouer }f day b^;an at the poynt 
of the fonne ryfyng hercules was alle efioyed 
of the fouenance and remembrance that he had 
had of his lady . And tooke his fwerde and fayd to 
philotes / we haue foioumed longe ynowhe / Lo hit is 
day And the fonne ryfeth / hit is better that we excerfite 

xo Armes now Than whan the rayes of the fonne ben gret- 
ter • Late vs take this tyme er the grete hete come and 
late eche of vs do his power / Philotes that was alle 
redy was ryght loyous whan he herde hercules / .For 
hym toughte that he (holde fone and in lityll fpace fpede 

x5 bis mater • And fayd to hym . Hercules I am redy • 
And was fyn yeflerday to achyeue thys batayll • 
Repe yow as well as ye can / ye haue flayn my geant 
the mofte fubtyll man that was in alle the Occydent « 
Wherof I haue grete difplayfir . But at the lefte fyn 

90 his deth may not be recouured by deth of a man • I (hall 
put me in payne and deuoyr / to haue a newe fouldyour • 
And that (hall be ye • or elles my fwerde and fortune 
(hall fayle me / Shall I fo fayd hercules and yf your 
fwerde and fortune fayle yow / What tydynges . By 

as my gentylnes fayd philotes that befelle me neuer . And 
yf my maleheure and myfauenture renne vpon me / than 
mufte I nedes by your feruaunt by condicion / that I (hall 
neuer after entre in to batayll at my empryfe / Ne em- 
pryfe of non other duryng your lyf / Ne for yow ne for 

30 other I (hal neuer fighte/but yf hit be /my felf defendaunt 
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with oute other Wordes the two champions approchid 
eche other and fmote to gyder fo fadly and fore that the 
place redounded of her ftrokes In a litill while they had 
detrenchid her fheldes by grete quarters / philotes mighte 
not fayle to fmyte on hercules / but his ftrokes were no- 5 
thing fo grete but that hercules myght bere hem well 
3mowh with oute greef or fouffryng grete domage . 

THus began the batayll agayn of )>® two geantes 
Hercules was hyhe as a geant / he was right 
Afpre in Armes/he dyde moche payne togete the xo 
paas / but yet he myght neuer attayne to fmyte philotes a 
playn ftrook for as moche as philotes was aboue on )>^ 
paas / whiche conteyneth well two cubites of heighte • 
Whan hercules fawe and knewe that philotes kepte his 
paas with oute abading or aduenturyng to come doun xs 
He thoughte fubtylly that he wold fayne hym felf 
wery And lityll and lityll after he began to fmyte more 
febly than he dyde afore/After that he reculed hym felf 
and fmote fro ferre as he had fayllid and ben wery/ the 
grekes were a ferd and wende he moghte no more /and » 
than philotes fprang doun fro the paas wenyng to haue 
putte hym to vtterance / but than whan hercules fawe 
hym to fore hym And that oon was no more hyher than 
that other Hercules cam to his place ogByn And gaf fo 
grete a ftrook to philotes that he made hym recule and 25 
goo a back more than foure foot Philotes was than all 
abaffhid / And repentyd hym that he defcended fro the 
paas / but that was for nought for 'p^ repentyng myght 
not auaylle . Than he took corage and enhaunfed his 
fwerd and fmote hercules on the lifte arme fo harde that 3p 
he gaf hym a wounde that the blood fprang oute/whan 
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hercules fawe the Armes of philotes befprenct with his 
blood / he made none other countenance but that he wold 
fodaynly be auenged of the ftrook In gyuyng to philotes 
thre ftrokes wherof of the firfte he brake his helme and 
5 fmote hym on the heed/ And of the feconde he gaf hym a 
grete wounde on the ryght (holder And wyth the thirde 
flrook he made his fwerd to flee out of his fyiles / And 
than he caughte hym in his armes and after longe wraft-* 
ling he cade hym to the erthe /In fuche wife that philotes 
10 yelded hym feruaunt vnto hercules And promyfid hym 
to ferue hym trewly alle the refidue of his lyf And that 
he wolde bere his Armes After hym in alle place where 
he (hold goo / Hercules receyuyd to mercy phylotes . 
And than callyd thefeus and his felau(hip They cam 
15 and were ryght glad and loyous of the victory e that 
he had don . Than hercules Philotes And alle the other 
wente in to the yle where they fonde the doughters of ath- 
las gretly difconfortid for the deth of the geant / and for 
as moche as hercules had alfo conquerid phylotes theyr 
90 wardayn / Hercules & phylotes confortid the doughters 
the bede wife they coude And there the grekes refref(hid 
themj>*fpace of thre dayes/The fourth dayhe toke.xxx. 
rames & .xxx. ewes/and brought hem Into theyr (hippe 
After that they wente to the fee / withoute onyharme do- 
as yngin the yleforthe loueof j7*damoyfelles/theydepartid 
thens and wente to the fee / Accompanyed of phylotes 
Whiche was conquerd by hercules as fayd is / and after 
loued well hercules & trwly feruyd hym euer after / but 
of theyr loumees I (hall tarye for this tyme / And (hall 
30 fpeke of a monftre of the fee y the goddes fente to troye 
for to deuoure thefayrexione doughter to kyng laomedon 

270 [leaf 134 vena] 



^ How hercules fought at the poort of troye ayenft a 
monftre of the fee for the doughter of kynge laomedon . 

IN that tyme as bochace reherceth in his genelo- 
gye of goddes in the thyrde chapitre of the fixte 
booke / Laomedon the kynge of Troye was befy 5 
to walle and mure his cyte with mures and towres to 
the ende to make hit more ftronge / he was not well gar- 
nyflhid of trefors ne of monoye for to accompliffhe his 
defire/he wente vnto the temple of the god of the fonne & 
of the fee That were pafTmg riche And took all the mo- xo 
ney that he cowde finde/promettyng to paye hit agayn at 
a certayn day & tyme fette/by the moyen of this moneye 
he clofid and fortefied the Cyte of Troye with mures & 
towrs / The warke was coftlewe / how be hit in Htyll 
tyme he achieuyd hit And hit was not longe after that 15 
-the werke was finyffhid but the day cam in whiche la- 
omedon fhold paye and rendre vnto the temples of the 
goddes the money that he had taken and borowed At 
whiche day . The preftes of the temples cam vnto lao- 
medon and demaunded hym yf he wolde rendre the obla- so 
cions and offrynges that he had taken out of the temple 
Laomedon daigned not to fpeke to the preftes but fente 
hem worde (hamefully that they fhold retome & kepe 
her temples wherfore he was afterward fore punyf- 
fliyd / .For in the fame nyght after that he wold not 25 
here the preftes The grete windes began to ryfe & meue 
that on ayenft that other and caufed the fee to ryfe in 
fuche wyfe that hit entryd and folowid in to the toun 
fo ferre that hit filde the ftretes full of water & drowned 
a grete parte of the toun Aboue this in eyghte dayes fo- 30 
lowing the fonne ftione fo Ardantly and gaf fo grete 
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hete that the peple durft not gooin the ayer by daye tyme 
And that dryed the fuperfluyte of the haboundance of 
the water of the fee that was lefte / Wherof roos a cor- 
rupte and a mortall vapour that Infe£tid alle the C)rte 
5 Wherof engendryd fo grete a peftelence that the mode 
parte of the troians were fmyten to deth by the grete In- 
fluence of the corrupt Ayer . 

I thys peftelence they of troye fyll in grete defo- 
lacion The cytezeyns men and women / yong and 

lo X.^olde dyed wyth oute fpekyng fode3mly / the fader 
coude not ner myght not helpe his childe in necedite/ner 
the childe the fader at that tyme regned in troyes neyther 
loue ne charyte .For eche man that myght faue hym felf 
fleed a way for fere of this mortalite / and gaf ouer and 

15 lefte the c}^e / And wente to dwelle in the feldes/And 
among all other the kynge laomedonfeeyng)>'deftru£lion 
of his royame wente in to the yie of delphos vnto the tem- 
ple of the god Appollo / for to haue the counceyll of the 
god towchyng the helthe of his Cyte / Wyth laomedon 

90 wente the mofte noble and the moft puyfTant men of 
Troye . Whan they were comen vnto the temple /They 
put hem in contemplacion and deuocion to fore the ydole. 
And the deuyll that was ther in anfwerd them & fayd • 
The money whiche was taken out of the temples / and 

25 not rendryd and payd agayn / Is caufe of the maladie 
and vengeance of troye / And I doo alle the troians to 
wete that neuer fhall troye be quyt of this maladye 
vnto the tyme that the fayd Cyte pourueye to Appefe 
the goddes / In this wyfe That is to wete that euery 

30 moneth they mufte chefe oon of the virgyns and may- 
dens whyche mufte be fette on the fyde for to be 
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deuoured by a monflre that the goddes fliall fende theder 
And the fayd virgyns (hall be chofen by lotte or auen- 
ture . And in this wyfe mufte the cyte doo for tappefe the 
goddes perpetuelly / vnto the tyme that they finde oon 
man that by his armes and his myght fhall ouercome $ 
the fayd monflre &c • 

A.Fter thefe wordes and anfwere laomedon and 
the troians aflfemblid to counceyll vpon this 
matere And concluded that for the comyn wele 
and helthe of troye / They wolde putte her virgyns in J>* lo 
leopardye and auenture to the feruitude of the monflre 
with oute ony excepcion or rcferuyng/Than they retor- 
ned vnto troye / and toke theyr virgynes and cafle lotte , 
amonge hem And on her that the lotte fille / was taken 
and brought to the fee fide . And anone afler was feen 15 
comen oute of the Abifmes or fwolowe of the fee fo grete 
a tempefle that the fee aroos and was troublid The fee 
brought this monflre And a right grete flood of water 
lifle vp the monflre by tymes out of the fee / he was as 
grete as a balayne or a hulke . And than he toke the vir- so 
gyne and fwalowed her in / And wente a way agayn 
in to the fee And fro than forth the peflelence feced/thus 
was troyes deliueryd of theyr fekenes and maladye by 
the oblacions of her virgynes that were ofTerd vnto the 
monflre fro moneth to moneth / And thus as fayd is . 35 
her virgynes were deuourid/hit happend that in the ende 
of the moneth y the forte or lotte fill on oon of the dough- 
ters of kynge laomedon named exiona / This doughter 
was yong and fayr and welbelouyd of alle the peple 
Whan this lotte was fallen on her / (he was not oonly jo 
bewayled and forowed of kynge laomedon her fader 
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and of his Tone pryant and of her fuller Antigone and 
of her cofyns and alyes / But of alle the peple men wo- 
men and children / Notwithftandyng theyr wepyngs 
ner the good renomee of her cowde not faue her .For for 

5 the comyn wele and helth of them alle / She was put in 
thauenture of the monftre / The noble virgyne was redy 
for tobeye.The kjmge laomedon brought her vpon the fee 
fide accompanyed of nobles / ladyes / and damoyfelles 
wyth grete fute of troians bourgoys and marchans / all 

xo they made forowe for her and complayned and beway- 
led her / what (hall I faye / At the poynte that fhe was 
thus brought theder / Hercules at aventure arryued at 
this poort of troye wyth his moutons / and he willyng 
to refreflhe hym there made to cade his Ankers oute/and 

15 goyng oute and takyng land he behelde on that oon fide 
and fawe the troians wepyng and bewaylyng exiona 
in caftyng a brood her armes / and wryngyng theyr han- 
des that he had pyte to fee hit / And defiryng to knowe 
what them ayled putte hym felf in to the pre(re/& fawe 

20 there where they bonde the fayr Exiona in the route 
Attyred of ryall Aoumementes alle difcolourd and 
full of teerys as fhe that abood no thyng but the deth 
Hercules meuyd wyth compafTion on the damoyfelle . 
Adreflid his langage vnto kynge laomedon for as mo- 

25 che as hym femed that aboue alle them that were in the 
place he was a man of Auctoryte And demaunded hym 
wherfore y the damoyfell was there bouden / laomedon 
called his eyen alle bewept on hym/And was alle abaf- 
fhed to fee his g^etenes and his beawte neuerthelefle he 

30 anfwerd hym what art thou y arte fo hardy to demande 
me of myn Infortune/Whiche is to alle comyn in Troye 
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Syre faid hercules I am a (Irounger / and I loue the wor- 
fhip and honour of ladyes • And ther ne is thing that I 
might do for hem/but I wold do hit vnto my power/and 
for as moche as I fee this damoyfelle thus entretyd / In 
the fauour of alle ladyes I haue axed of yow the caufe s 
and I wille knowe hit or put my felf in auenture for to 
dye with her / And ther for I demande yet agayn what 
trefpaas or fynne hath (he doon/that thife men thus binde 
her My fone anfwerd laomedon I fe well that ye be ig- 
norant and knowe not the termes and the caufe / wher- zo 
fore this damoyfelle my doughter is here abandonned • 
Ther is no man but he may well knowe hit . .For (he 
fhall dye for the falute and helthe of troye And I (hall 
telle yow how we be comen therto/The goddes of the fee 
and of the fonne hath enmachyned and greuyd troye 15 
with a right grete peftelence . That toke his begynnyng 
of a furhabondance of the fee/ wherof J?* ftretes of troye 
were full in euery place of water After this deluge and 
flood the tyme was meruaylloufly hoot & outragioufly 
By the grete heete of the fonne this fee was dryed vp . 20 
Of this dryenes or drought engendrid a vapour Infecte 
And of this vapour enfued a peftelence . And for to re- 
fifte this peftelence I haue ben in the oracle of the god Ap- 
pollo Where I haue had anfwer that for tappefe the god- 
des and to fefte the peftelence/The goddes of the fonne 35 
and of y^ fee wille that fro moneth to moneth be taken 
in troye of the virgyns by forte or lotte for to be expofid 
and ofTryd in this place vnto a monftre of the fee / The 
troians were content to fulfylle the wyll of the goddes 
and I with hem/we haue caftid our lottes vpon our vir- 30 
gynes / wherof many ben fwalowed and englowted by 
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the monftre And now the forte or lotte is £dle on my 
doughter will Ibe or not / Ibe mufte nedes obeye and 
appayfe the goddcs / After her fliaU come another/ 
Ther is no remedye / And this fhall dure vpon die 
5 virgynes of troyes perpetuelly / .For hit is the defty- 
ne that Troye (hall neuer be quyte of this right harde 
feruytude and thraldom / vnto the tyme that they haue 
founde a man that allone (hall vaynquyflhe and ouer- 
come the forfayd monftre by his puyflance and pfx>- 

lo wefle / whiche fliall be Impoflible How be hit that 
it is true that alle the men of the gretteft Cyte of the 
world can not fynde manyer to vaynquyflhe hym he 
is fo gret & dredfuU / And for thefe thynges confide- 
red demande me no more My doughter fliall dye for 

15 the comyn wele of the place of her nat)aiyte / She 
was bom in a good oure / whan the goddes wyll / 
That by lotte and this fortune flie be to them offerd 
Syre anfwerd hercules / Truly I wene that vnder 
heuen is no Cyte fo bonde and thrall as youris is . 

20 How he hit hit ought to be vnderftande y the goddes 
wille not fufTre / That this maledi£lion fliall hold and 
endure pardurably / ye mufte lyue in hope / yf fortune 
and the goddes will do me that grace that I myght 
vaynquyflhe and ouercome the monftre and make 

as Troye free of this feruitude what reward wolde ye 
gyue me / Truly fayd laomedon I trow not that hit 
be poflible p^ ye fliold vaynquyflhe the monftre Who 
is he that fliall expofe hym to fo grete a folye / hercu* 
les anfwerd / vnto a vaylliant hert is no thynge Inpoffi- 

30 ble / yf I triumphe vpon the monftre & faue thy doughter 
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what reward (hall I haue / laomedon anfwerd / y{ thou 
maifte do that thou fayfte / I haue two horfes the befte 
that ben in alle the world / whiche I loue as well as 
halfe my royame / I (hall gyue hem to the as to the befte 
knyghte of knyghtes and as to the mofte hardyeft of s 
hardy . Syre fayd hercules . Hit is ynowh to me and 
fufRfeth to haue the two horfes . Late me allone with 
your doughter . I haue a truft and hope that this day I 
(hall laboure for the wele of troye . And that I (hall 
fraunchyfe and make free the virgynes and maydens xo 
of that cyte But I praye yow yf ther be in your cyte ony 
grete barre of yron or of metall . That ye wille fende for 
to fecche hit to me for to deflfende me with alle • 

THe kynge laomedon and the troians were alle 
abaf(hid whan they fawe themprife that hercu- is 
les had made And at the wordes of hercules the 
kinge remembrid hym of a grete clobbe of yron that laye 
at the entree of his palais of ylion that was fo heuy that 
the ftrengefte man of troye had ynowh to doo to leye hit 
on his (holder he fente for hit and prefentid hit to hercu- ao 
les And hercules li(te hit vp as hit had ben a litill glayue 
Fhilotes and thefeus were prefent at alle thefe thinges 
Hercules toke leue at them and at the pre(re and recom* 
manded hym vnto theyr prayers / and forth with all the 
fee began to rore terrybly Laomedon and the ladyes and 25 
they that were there toke leue of exione and at hercules • 
And recomanded them vnto the mercy of the goddes/and 
wente vpon the downes for to fee the ende / Thus abode 
exione allone and all difpayred vpon the grauell with 
hercules / Than hercules knelid doun on his knees vpon 30 
the grauell tomyng his face vnto the Oryent . and made 
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his prayers vnto the godde that made the monftres & ter- 
rible beftes requyryng hym that he wold gyue hym force 
ftrength and vertue of power for to delyuer exione from 
her Infortune of the monftre / This oryfon accompliflhid 

5 hercules entryd in to a lityll boot / where exione was in • 
And anone after the fee roryng more and more grewe & 
aroofe in fuche wife that the boote floted and was lyfte 
vp & bom by dyuerfe wawes .Folowyng this in a grete 
trowblyng of wynde whan the fee was ryfen in grete ha- 

lo bondanceofwatres hercules & the troians fawe comyng 
the grete horrible & vnmefurable monftre /bringyng with 
hym a tempefte fo terrible that hit femed that all ]f mon- 
ftres of helle had ben wyth hym he made the wawes to 
redowble afprely /he lyfte hym vp aboue the water & put 

15 out his mofell vnto his (holdres / that of \>^ fwalowyng 
in of the water / fprang out of his ghilles grete floodes of 
the fee / That mounted fo hye that hit femed that hit had 
ben a goulffre that had perced the clowdes / .For to faye 
the veray trouthe of this monftre / he was fo horrible and 

ao fo ferdfuU that only for to loke on and beholde / The 
mofte hardy and affewryd of troye tremblid for fere 
as a leef on a tree / This notwythftandyng hercules 
was no thynge aferd / Allewey he comforted Exione 
that fyll doun as ded . He toke his clubbe « The mon- 

25 ftre cam by the boot and cafte his mofell vnto Exione 
wenyng to haue fwaloghed her in / as he had doon the 
other vyrgynes afore / Hercules kepte her / .For he 
fmote hym fo acertaynly vpon the mozell that he gaf 
hym a ryght grete wounde fo fore and heuy to here 

30 That he made hym to goo a back and recule in to the 
botom of the fee / Than in the fallyng of the monftre 
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in to the fee/the wawes a roos hyhe in to the Ayer/whe- 
rof hercules and exione were all wette of the waflhing 
and fpringyng of the wawes / theyr boote was bom 
with the wawes vpon a bancke of fande where the fee 
was fo lowe / that y^ monftre mighte not well fwymme s 
with his eafe vnto hem / The monftre alleway fwame 
after hem and comyng nyhe to them lifte vp his hede/and 
in the liftyng vp Ther yiTued out of his throte fo grete 
habondance of water of the fee That the boot was full 
of water and fanck in fuche wyfe that hercules was lo 
in the fee vnto the grete of his thyes And exione ftood in 
the water vnto her myddell &c . 

A None as hercules fawe hym in this Auenture ^ 
he had grete difpla}^ir in hym felf More for the 
payne and difpayr that exione had than for the is 
drede that he h)rm felf had The kynge laomedon Thefeus 
Fhilotes and alle the other fuppofed than that hercules 
and the damoyfelle with oute refcoufle had ben deuou- 
red of the monftre . The monftre than fekyng his proye % 
Leep agayn ayenft exione with a terrible wawe Her- ao 
cules had his clubbe redy on his nekke . And awayted 
no thing but the monftre defiryngto auenge hym of the 
difpla}^ir that he had / And that he wold haue don hym 
Difchargid his clubbe on his heed fo myghtily that the 
barre entryd therin and the blood fprange oute / Than as 
was the monftre more wood vpon hercules / he cefled 
the aflault of the damoyfelle And aflaylled hercules . 
And all wey as he lifte his heed out of the water / he 
defgorgid vpon the vayllyant champion grete flodes of 
the fee / but this notwithftondyng he coude not do fo 30 
moche harm vnto hercules /but that hercules dyde moche 
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ayenft hym / Whan hercules wende for to haue entiyd • 
Laomedon fpack to hym and fayde to hym fro ferre/that 
he had meued by confpiracion the cyte ayenft hym And 
that he wold no more receyue hym in tothetoun/hercules 

5 was pafTmg wroth whan he vnderftood thaccufadon 
of laomedon And anfwerd hym/that neuer in his lyue he 
had tought ony vilanye to hym / wherin he chargid and 
ofTryd hym felf to proue by bataylle in the felde and to 
aventure his body agayn . xxx . other/that wold faye or 

lo mayntene the contrarye / whiche offire laomedon wold 
not refieyue/Than hercules requyred hym/that at the lefte 
he wold ddiuere hym his horfes that he had promyfed 
hym for the victorie of the monftre/ Laomedon anfwerd 
that he wold none deliuere hym/wherfore fayd hercules 

15 Laomedon anfwerd & fayd / for as moche as hit is my 
wyll and plefeth me fo to do /Ha falfe & vntrewe kyng 
faid hercules / thou withholdefl me the prys and reward 
of my labour/and thou yeldeft me euyll for good/I fwere 
to the by the puyflance of alle my goddes/that as I haue 

90 deliueryd troye perpetuelly by my clubbe of the monftre 
of the fee and confequently fro the fwerde of peftelence . 
Semblably and in lyke wife by the fame clubbe I (hall 
yelde and rendre vnto troye the peftelence of deth and 
of warre yf the goddes yeue me the grace / And I haue 

25 Intencion for to make the troyans faye that they were 
happy that ben ded in the tyme of the peftelence that is 
pafled &c . 

Ercules full of g^ete 3rre departed wyth thefe 
wordes and lefte there the kynge laomedon that 

30 X X fette litill ftoor of that he had fayd to hym /.For 
he trufted and putte all his affiance in the ftrength of the 
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wallis of his cyte/and hym thoughte that no man mighte 
noye ner greue hym And than hercules wente agayn to 
his fhippe and mounted in to the fee with his clubbe & 
his fheep and his felawe thefeus/Fhilotes helde h)rm felf 
well happy for to haue ben vaynquyffhid of oon fo va- 5 
yllyant a man as hercules was & he enprifed the office 
for to here his hamoys in alle places where he wente • 
What ftiall I faye .Fro troye vnto thebes fill nothyng 
worthy to be putte in memorie that is of record In the 
ende he arryued in grece And knewe by fome certayn to 
man there That kynge Erifteus was in thebes Wherof 
he had grete loye .For hym toughte he fawe his lady me- 
gere/whiche he defired to fee by grete defire/he wente vn- 
to thebes where he was folempnly receyuyd of J?^ kinge 
Creon whiche had hym in grete chierte for his vaylli- 15 
ance Oon and other cam and welcomed hym he fente 
his fheep and moutons vnto the kynge Erifteus by phi- 
lotes Philotes hym felf tolde and recounted how hercu<« 
les had conquerd hem and hym alfo And how he had 
flayn his geant at the paas Of thefe tydinges was the 90 
kynge Erifteus pafTing loyous . And fo were alle they 
that were there or herd fpeke of hit/Euery man glory- 
fied hercules Ladyes and damoyfelles cam and well- 
comed hym Amonge alle other megera faylled not /(he 
cam to hercules and wel corned hym . And wel became 25 
her to feftoye & make hym chyer . .For (he was wyfe 
and of good manyer And certes her comyng gaf more 
folace vnto hercules Than all the louynges & preyfmges 
that were than gyuen to hym / how well Alle p^ world 
preyfed and exalted hym by this voyage aboue alle the 30 
grekes/and J?* fheep were fo defired/that kinges boughte 
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hem for the weight of golde / wherfore the hiftoriagra- 
phes & poetes putte this conqueft in perpetuell memorie • 
Wrytyng amonge his dedes in this wyfe / Suflulit ma- 
la aurea / that is as moche to faye as he bare away the 
5 moutons of gold / .For as moche as they were exty- 
med at prys of the weyght of gold / .For mala in 
greke is as moche to faye as (heep in englyflh or 
moutons in frenfhe / and fo racounteth bokace in his 
gendogye of goddes / And fo approuyth varro whi- 
lo che writeth in like wyfe in his book de Agricultura . 

BI this conquefle the name of hercules b^^ 
to flee in hej^hte and in excellence The poetes 
haue fayned vpon this hiftorie That the dough- 
ters of Athlas had a gardyne kepte nyght and day 
15 of a ferpent wakyng Wherein grewe Apples of gold 
And that hercules flewe this ferpente And gadred 
and bare away the Apples By this gardyn is vnder- 
flonde the yle / By the ferpent wak)mg / the fubtyll 
geant cdmyfid to kepe hit that allway wook at the 
90 paas And by the Apples of gold ben vnderftand the 
fheep / Extymed to the valeur of the weyght of fyn 
goold / After than the prefentacion maad to Erifteus 
of this (heep or moutons as eche man meruaylled of 
the prowefle of hercules Philotes adioufted and gaf 
25 to his vaynqueur hercules preyfyng aboue preyfyng 
and loenge and loos aboue loos and honour aboue 
honour / .For heeryng kynges and prynces . ladyes 
and damoyfelles feeyng that hercules helde his pees 
wherof he oughte and myghte enbrace honour and 
30 worfhyppe he declayred fro poynt to poynt his Ad- 
uenture not creable / of the monftre of Troyes . 
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And (hewed the clubbe wherwith he had put hym to 
deth After that he reherced the honour and grace that he 
had goten in troye And the wronge that laomedon had 
don to hym And fayde fo moche therof That they enter- 
prifed alle to goo and warre vpon the kynge laomedon s 
for to take vengeance of the wronge that he had don to 
hercules &c • 

^ How hercules had batayll agaynft the kynge laome* 
don And how he vaynquyffhid and deflroyed troye the 
firft tyme &c . xo 

Hit is not pofTible that my penne can wr}rte the 
grace and excellente renome that hercules gate 
in grece at his comynge fro troye / The kynges & 
the princes reputed hem felf happy and ewrews for to 
haue theyr regne in his tyme Amphitrion his fader puta- 15 
tyf began to haue hym in g^ace / And cam in to thebes to 
hym/His moder Alcumena cam alfo/and certes (he fail- 
led not to haue largefles of loye / whan (he myghte fette 
her eyen to fee her fone / whiche was fo gretly renomed • 
The noble lady had not feen hym in longe tyme afore . 90 
(he fawe hym triumphe in honour in vayllyance and in 
prowefle Alle the Anoyes • greues • and difplayfirs that 
(he had for hym / be caufe that he was named the fone of 
lupiter / wherof (he held her felf Innocent were all for- 
goten and put in oubliance The fefte was grete in thebes 25 
for the loue of hercules Men fpack not but of hym and 
of his proweiTe Creon Erifteus Egeus Amphitrion & 
many other aflemblid them to geder And made theyr 
muftres and aifembles for to goo vnto troye . By fpace 
of tyme theyr excerfite was redy And than they toke 30 
theyr leue . And hercules was maad capytayne of this 
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Armee / he wente to the fee accompanyed of the kyn- 
ges abouefayd and ten thoufand men all chofen for 
the nones At the tyme couenable the Maryners dif- 
ankred And wente to faylle They faylled fo longe 

5 by theyr cours wyth out Aduenture or lettyng that 
yet duryng theyr vitaylles they cam on a day in to 
frygye vnto a porte of a Cyte named laryfe beyng 
nyghe to tenadon / This cyte was of the demayne of 
Troye / .For whiche caufe the grekes affayllyd hit 

lo and toke hit by force of armes / And after that ryfled 
hit and took alle that was therin And whan they 
had fo fpoyled hit They wente to tenadon Whiche 
was a gentilmanly cyte They aflaylled hit and toke 
hit as they dide the cyte of larife and they put therin 

X5 the fyre & brenned hit that the ayer was enflaumed 
in fuche wife y hit was feen in troye how the cyte 
brende Thaflault of tenadon dured not longe .For as 
moche as the troyans were not aduertifid of her co- 
myng whan than they fawe Y ayer fo enflamed for 

9o to fee fro what place the flame cam They mounted 
and wente vp on the hyghe edifyces of ylion and 
feeyng toward tenadon fawe that the cyte was alle 
on a fyre wherof they that fawe hit were right fory 
and gretly abaffliid Aboue this they loked in to the 

25 fee And afpyed than there the flote of J?* grekes wher- 
of they were more abaffhid than they were afore • 
And than wyth oute ony more lenger taryyng they 
defcended and wente doun in to the halle of kynge la- 
omedon / And fayd to hym / Alas fyre what is befte 

30 to be doon / The grekes come vpon vs wyth ryght 
a grete flote we haue feen hem and knowe hem . 
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The ftronge hercules manaceth yow for to deftroie your 
cytc / Certes I beleue hit is he .For for thebegynnyng of 
the fefte he hath brente tenadon/ And that is that caufeth 
the Ayer be full of fyre &c 

THe kynge laomedon heeryng this tydynge/began 5 
to fighe and to tafte the punycion and trefpaas 
that he had comyfed and don ayenft hercules . 
This notwithftondyng for to gyue courage vnto his 
men and to his fone pryant that was that tyme of the 
eage of . xx . yer . he dyde do fowne to Armes And adou- 10 
bed hym with armes fhewid a right fiers and hardy 
femblant This don he Armed pryant his fone that neuer 
had ben in bataylle afore and dubbyd hym knyght Af- 
ter he toke hym by the hande and yiTued out of ylion / In 
yfluyng oute he mette many troyans that told hym that 15 
at his poortwere defceded manygrekes )>^had deftroied 
tenadon And but yf he hafled hym /They fliolde fone take 
land Laomedon with oute fpekyng ony worde pafTid 
forth by them that had brought hym this tydynge And 
cam to a place that was there by ylion where he fonde ao 
mo than . xx . thoufand troians redy armed / and feeyng 
them he began to loye in hym felf And callyd the princy- 
pals and fayd to hem Lordes ye ben renomed in alle the 
world by the hyhe prowefles of your Anteceflburs 
afore that troye was wallyd they defended hit with g^ 
the fwerd agaynft theyr enemyes The renomed kynge 
lupiter of Crete coude not gete this Cyte Ne the thefalo- 
nyques by theyr warre myghte neuer fubdue this Cyte 
Hit is now happed this day that a newe aiTemble of 
enemyes come vpon this cyte as men faye They haue put 30 
the fyre in tenadon Lete vs goo receyue them coragioufly 
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And late vs make of them I^e as oar fadcfs hane made 
wyth odier fix . 

Han die troians had lierdthefewordesortbeir 
kynge Theyanfwerd alle/tfaattiiey wold lyne 
5 T T and dye wyth hjrm for the weleof thecyteand 
that they had Intencion to kepe hit in his honour and for 
to do growe theyr auncyent glorye / wyth oute hxAdyng 
of kmge proceflfe / The kynge laomedon dide than do dif- 
playe alle his banyers After 3r(rued out of troye fettyng 

lo and rengyng his men in good ordenance And than as he 
b^^ to conduyte and lede hem forth Sodajmly he herd 
at the poort a pafling grete noyfe & brujrt of trompettes 
clarions and tabours of the grekes / Anone his blode 
b^an to chauffe / than his heer of his heed b^an to 

15 (lande vp / he knewe that they were his enemyes / And 
as fone as they knewe the grekes with oute holdyng of 
ony ordre ne mefure/they meuyd them & b^^ to renne 
to the poort oon to fore an other / whan they approchid 
the poort they afpyed the grekes that defcended wyth 

ao grete puiflance/than they afcryed hem vnto the deth and 
ran vpon hem afprely / the grekes were fumyflhid of 
good armures & put hem to deffence/And b^an to fkar- 
muflh p^ oon p^ other fo defmefurably/that inthabordyng 
and metynge ther were many dede & hurte/hercules was 

25 there among the grekes he b^an to medle fharpli among 
the troians/he had his clubbe/certes he felled hem in fuche 
wife that the mode ftrengeft of his enemyes durfte not 
abide hym/he fought ficrfly in defir of vengement incouo- 
tife of worfhip & for to gete hym a name/In forfing his 

30 hand he fliewid to the troians his clubbe / and made hem 
to fele the weyghte therof /and the ftrcngth of his Arm 
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And he wroughte fo hyghly and dyde (o vayllyantly 
that they that fawe hym doubtyd hym more than y deth 
And fayden that oon vnto that other / beholde hercules * 
but approche hym not / hit were folye Alle that he are- 
cheth he fleeth and forfruflhith / we do euyll to fighte s 
agaynft hym This is the fraunchyfar of the terrible fer- 
uage and thraldom of troye / howe fhulle we refifte his 
clubbe / whan the mortall monflres ben by the fame put 
to vttrance &c . 

SVche were the wordes of the troians / hercules lo 
faught ayenfl hem fierfly / he was ferme and (ta- 
ble / he wente afore all / the grekes folowid hym 
and toke a pla}^ir to beholde hym • The Cry was grete 
aboute hym / what (hall I faye he faughte vnto the night 
and neuer cefled vnto the gooyng doun of the fonne/and is 
the troians fowned the retrayt and they departyd bothe 
parties / laomedon put his fwerd in to his (hethe whiche 
was all blody with grekes blood . And in like wyfe 
dyde pryant his fonne . They reentryd in to theyr Cyte . 
After the fcarmufflie they concluded that oon the mom ao 
they wold fumyffhe theyr enemyes of batayll And the 
grekes logged hem in the champayne and made good 
chiere .For they had lode but litlU of her peple at her co- 
myng a lande This night paflid ouer / whan the day ap- 
pered the troians & the grekes eche in his maner made 35 
hem redy to the bataylle / many of the troians wold 
gladly haue broken this bataylle • And prayde Vnto 
kynge laomedon that he wold rendre and deliuere to her- 
cules the horfes that he ought to hym / laomedon wold 
not do hit . But anfwerd that he doubtid no thing his 30 
enemyes / he had than well fyfty thoufand of (ightyng 
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men all redy / of thefe fyfty thoufand he made two bata- 
yllis oon of twenty thoufand and that he ladde hym felf 
And that other of therty thoufand he made pryant cap- 
tayne / this doon he yiTued oute of troyes wyth his • xx • 
5 thoufand fyghtyng men and cam vpon the fddes entring 
vnto the grekes &c . 

"X "TTTHanthegrekesefpyed comyng kjmge laomedon 
\\/ They were full of loye As they that were redy 
^ ^ for to reffeyue them at the poyntes of theyr fperes 
lo and with hewyng of theyr fwerdes / they had maad of 
their oofte foure bataylles In the firfl was hercules And 
in the fecond was Amphitrion and Thefeus And in the 
thyrde was the kynge Creon / And in the fourth was 
Erifteus / Hercules than that had the firft bataylle mar- 
is ched whan hit was tyme ay en ft the kynge laomedon . 
And he had foure auncyent knyghtes well adreilhid in 
the feet of armes that fette & condujrted his folk in araye 
and ordenance / They marched fo nyhe that oon y other 
wyth grete noyfe of trompes and tabours / that the Ar<< 
80 chers and Arblafters began the batayll / After that that 
hercules had fommend laomedon to paye hym that he 
had promyfed hym and that laomedon had made reflfufe 
therof / The grekes were gamyflhed wyth ftrenger 
bowes and fhotte than the troians were / by that moyen 
35 they flowe largely of theyr enemyes / And foueraynly 
hercules bare hym fo well that of . xl . Arowes that he 
(hotte oon After an other he flewe • xl . of his enemyes 
fuche as he wold chefe wyth oute fayllyng • 

HErcules was at that tyme the befte Archier and 
the mofte lufte that was in all grece / and alfo in 
all the world / he & his men as faid is cafte many 
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of the troians to the ground by theyr fliotte / whan the 
fliotte faylled hercules deliueryd his bowe vnto philo- 
tes that bare his harnoys and took a glayue flrong and 
fure / whan hit cam to glayues and breking and foynyng 
with fperes hercules that was al way in the firft fronte 5 
Leepe ayenfle the kynge laomedon that was departid 
fro his ooft afore alle other / for as moche as he rood 
vpon oon of the horfes that he had promyfed to hercules 
And rennyng oon ayenfl that other as fwyftely as 
they had flowen in the ayer / mette and fmote eche other 10 
fo fore that theyr fperes brak in peces whiche fprange 
aboute them . Hercules pafTid forth and fmote amonge 
the troians And laomedon in like wyfe entryd in to the 
00ft of the grekes . They began to handle theyr fwerdes 
and to hewe eche vpon his enemyes Than aroos there a 15 
meruayllous noyfe • They that had fperes and (heldes 
enployed them for to loyne . The fyght)mg was grete • 
The flrokes were harde The batayll was generall / for 
of that oon partye & that other many men were diflref- 
fid and beten Allway the grekes were mode boyftous 90 
and mode hard in Armes And more vaylliant than the 
troians And better helde hem togyder thantheyof the ba- 
taylle of kynge laomedon / Hercules wrought and be- 
foyngnerd fad with the fwerde that he had conquerd 
philotes • At euery flrook and euery paas . He deflfeted 25 
a Troian And fmote of her heedes & Armes in gfrete ha- 
bondance / That hit femed that they that he towchyd 
had not be Armed . Laomedon was on that other fyde 
That fayned not / but bare hym right well upon his 
hors And ran fro renge to renge among the grekes . He 30 
had no rede / he conduyfed his peple knyghtly/his peple 
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were grete in nombre / he approuched theyr enemyes fo 
afprely that they enclofed them And than was the tuy- 
fion and flaghter fo grete that on alle fides a man (hold 
not haue feen but blood & hedes & armes flee in the place 
5 and the felde &c . 

WHan thefeusand amphitrionbeheldethebatayll 
of hercules fo enclofed with the troians they me 
uyd them and cam to his helpe er he had nede At 
theyr comyng they made a right grete bruyt/They thref- 

lo lied & couched theyr glayues vpon the troians whiche 
were to ferre auauncyd / and loyned to them with fuche 
prowefle that they fmote doun the mod liable & (Irengeft 
and wente fo ferre among hem & made them that were fo 
fer comen to reforte agayn and go aback by force and 

15 (Irength In this goyng a back and recueyllyng the oofl 
of laomedon was all aflfrayed and abaffliid / The thre 
fwerdes of Hercules of Thefeus and of Amphitrion 
were feen flamboudhyng aboue alle other in well doyng 
In fliorte fpace they began to vaynquydhe and ouercome 

90 their enemyes / and (hold haue brought hem to vtterance 
and fliame / whan that the yong Pryant with his . xxx • 
thoufand apperyd to come to the loumey makyng fo 
grete a noyfe that alle the ground tremblid / And g^f a 
meruayllous fowne / and they y were vpon the wallys 

as and edifices of troye made with all a g^ete crye / Hercu- 
les thefeus and Amphitrion beholdyng Pryant comyng 
and the puiflance of troye fette their peple in araye & in 
renges wente with a grete fute of grekes ayenfl them for 
to foufteyne her faytes / Thefeus was the firfle and af- 

30 pied priant that fette and cowched his fpeer ayenfl h)rm 
And that he cam wyth a grete corage mounted vpon 
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the fecond hors of kyngt laomedon his fader And feafid 
with fo grete myghte vpon thefeus that he bare hym to 
the ground tomed vp fo doun brofmg hym vpon his 
fhelde Thefeus releuyd hym right angry of this falle en* 
tryd among the troians fmytyng and hewyng on hem 5 
with his fwerde in fuche fureur that he fmote of the hee« 
des of moo than of . xxx . troians /er he ceflfed / the bruyt 
and noyfe was grete aboute hym / The troians wold 
haue vengid them of his fwerd . But ther power was 
not fo grete they had werke ynowh to faue hem felf • to 
many grekes cam in to the Ayde and helpe of Thefeus . 
And than they began to renewe the bataylle • 

AT this tyme and at this recountre Hercules and 
Amphitrion were nothing ydle They were on o 
fide /and thefeus on an other At metyng ther was 15 
many a man hurte and flayn • Pryant dyde meruaylles 
vnto the grekes at the begynnyng/he bare hym fo vaylly- 
antly amonge his enemyes / That he fonde no man that 
dyde hym ony thinge that difplefid hym . He made his 
fwerd for to tafle flrongly \>^ blood of his aduerfaryes 90 
Than as he was in this poynt / he herde aboute hercules a 
right hye and a right perfing Crye of his peple cryyng 
troye Troye In defpair for to haue preuayllyd / and than 
pryant wenyng to haue holpen / And to fmyte doun ded 
alle them that were afore hym ran vnto the refcoufe to 35 
his maleauenture .For as fone as he was comen to fore 
hercules / And hercules fawe hym fo on hors backe / He 
remembrid hym that hit was he that had ouerthrowen 
thefeus to the grounde And fayd that he wold auenge 
hym And enhaunced his fwerde and fmote pryant fo ru- 30 
dely vpon his helme that he was all aftonyed And that 
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his fwerd flode doun on the hors nekke and entryd in fo 
ferre that they fyll doun bothe pryant and the hors . 

Han Pryant was fo ouerthrowen hors and 
man / And alfo fo eiloned that he wyfte not 
5 T T where he was / hercules was aduertyfed that 
hit was pryant fone of the kynge laomedon / And had 
pyte of hym And toke hym pryfonner And dide do fende 
hym oute of the batayll / The troians feeyng this were 
fore and (Irongly troublid and for the refcoufle of hym 

lo they meuyd them felfand encoraged fo terribly that her- 
cules myght not fufteyne alle the faytes of the batayll • 
And that the grekes were conilrayned to lefe place The 
kynge Creon than difplayed his banyer and his batayll 
And in lyke wyfe dide Erifteus & they putte hem in two 

15 wynges oon on that right fide and that other on the lyfte 
fide / And they cam rennyng in vpon the troians with fo 
grete noyfe & fo grete tempefte that alle the troians felte 
well theyr comyng/ .For at that tyme they wyfte not 
where to entende / They were fo fmyten afore & behynde 

20 fo fore that they lofte the rowte of pryant / and wifte not 
where he becam &c . 

AT this entremetyng and faytes laomedon was 
oute of the prees / And refreffliid hym / he herd 
faye that his fone pryant was taken . Wherfore 
35 he was pafling forowfuU and had fo grete payne that 
the fwetc cam to his herte & fro thens in to alle his mem- 
bris / and wente hym felf agayn to batayll half out of his 
mynde /the batayll was than fell & enuenymed/and moft 
hard fightyng / but for to augmente and encrefe the ouer- 
30 grete forowe of this laomedon / he fonde that his folk 
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had the worfe & loflTe and lalTe foughte On that other 
fide he fawe the horyons and ftrokes of the grekes fo 
grete and fo defmefurable that his men were difrenged 
And tharayes broken And chargid with fo heuy ftro* 
kes of the heuy glayues that they wente and tomed a s 
back and began to flee / And than whan hyt cam to the 
difconfiture Laomedon abode not with the lafte but en* 
trid agayn in to his cyte as haftely as he mighte The gre« 
kes folowed the troians afprely and fo nyhe that they 
entryd in with hem with grete effufion of blood Hercu- to 
les was the firfte that wan the gate And as for the gre* 
kes he was portier and putte in alle them that were of 
his knowleche / many troians paflid by the cuttyng of 
his fwerd / And many fleed away by the feldes and 
buffliis / what (hal I faye whan laomedon fawe that by 15 
force his cyte was taken and put in the handes and go- 
uemance of the grekes Right fore difconforted and all 
in defpayr he took his doughters Exione and Antigone 
And his mofle precyous lewels and bagues / and fled 
away preuely Thenkyng that his enemyes (hold make 90 
there a right grete deftruction and pyllyng as they dyde 
.For whan hercules had put his men within the cyte he 
abandonned to robbe and pylle Thus the troians were 
pfecuted The canellys were tempryd with theyr blood 
The howfes were beten doun / And the grete rycheffes as 
were put in to proyes And of alle the goodes of the cyte 
Ther was lefte nothing hoole but the palays of ylion 
where the ladyes and the maydens were withdrawen 
Hercules wolde in no wyfe deftroye this palays . .For 
as moche as the ladyes made to hym a requeile for to 30 
fpare hit At this pryfe hercules foughte longe laomedon 
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in the palays of yiton And in alle places of the cyte / But 
he cowde here no tidyngis of hytn / wherfore he was fore 
defplayfant And whan he had beten doun the walles . 
that had ben made wyth the moneye of thegoddes/hede- 

'5 parted thens and retomed in to grece wyth grete glorye 
And in this wyfe was Troye deftrpyed the firfte tyme . 
Wherfore I fhall thus now make an ende of this firfte 
booke / And (hall b^ynne the feconde booke / where 
(hall be (hewyd how troye was reedyfyed / And how 

lo hit was deftroyed the feconde tyme . And how Pryant 
areyfed hit and made hit agayn / In contynuyng the no- 
ble labours of hercules now newe b^onne &c . 

Thus endeth the firft book of the recueyll or 
gadryng to geder of the hiftoryes of Troye . 
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^ Hiere begynneth the feconde booke of the recueill of 
the hiftoryes of Troye / that fpeketh of the prowefles 
of the (bronge Hercules and of his deth &c : 



• • 



^ Howe hercules foughte ayenfl thre lyons in the fo« 
refle of nemee . and how he flewe them and tooke their s 
flcynnys or hides &c : : . . 

IN the fjrrfte booke is begonnen the faytes & prowelTe 
of the (bronge and puyflaut geant hercules . And how 
he deftroyed fjrrfte the cyte of Troye vponkynge Lao- 
medon after whiche feet and conquefte he retomed in to lo 
Grece . where he helde hym a certayn fpace of time with 
out doyng of ony thynge that is founde by writyng / 
But than as the olde luno by her euyll & curfid enuye 
gaf her to ymagyne and thynke how (he myght make 
hercules to be deflroied & dye / Tidynges cam i to Crete 15 
that in the forefte of nemee were comen many lyons 
And amonge all other ther was oon that was fixteen 
pal me of heyght that deftroyed and wafted alle the 
contree . And this luno had warre agaynft erifteus . and 
than for to haue aqueyntance of hercules & vnder fay- to 
ned colour of good loue for to fende hym in to the claw- 
es of this lyon (he maad pees with erifteus . and fende 
for hym to come in to Crete for to conferme the pees . 
Erifteus that thought no thynge but well wente in to 
Crete and brought with hym hercules / the pees was 95 
made . luno acqueyntid her with hercules / they cam to 
fpeke of the lyons in the foreft of nemee &c : . And fo 
moche fpake luno and accountid of hem . that fhe faid 
to hercules that hit were wel his faite for to gete hym 
honour and worftiipp / as for to go vnto the fprefte of 30 
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nemee and for to employe hym to conquere tfao 13^0113 
hercules wenyng that luno had counceillid hym for 
to goo and afTaylle the lyons for his worihip and 
prouflTyt / enterpryfed for to goo in to the forefte / luno 
5 requyred hym yf that he wente that whan he had vayn- 
quyffliid the lyons he fhold retome vnto her / hercules 
promyfid her that he wold fo doo / After he departed 
fro Crete / and fyrfte he wente in to thebes for to fee me- 
gera / and for to make his hamoys & armes to a poynt 

10 Whan the ladyes of thebes knewe that hercules wold 
goo ayenft the lyons of nemee / alle they complayned 
his yougth & they thoughte that he (hold dye there / fTor 
the lions were cruell & terrible Megera aboue all other 
was paflfyng forowfuU / and required the ladies that 

15 they wolde praye eurifleus that he wold kepe hercules 
fro going vnto fo daungerous a voyage / The ladyes 
accompliflhid the requefte of megera • And had wende 
to haue broken the voyage of hercules by the meen of 
eurifteus / but they myght in no wyfe lette his purpofe / 

90 .For hercules anfwerd to eurifteus & vnto the ladyes / 
that hit was the firft emprife that he had taken in hand 
at requefte of ony ladie / and for as moche as the queue 
luno had made hym to do hit/ he had Intenc5n for to ac- 
compliffli hit by the playfir of tho goddes & of fortune : • 

25 y T Ercules was grete in herte & in courage exalted 
in honour he had leuer haue dyed than to haue 
don a thynge werof (hold folowe ony djrlho- 
noure / whan his armes were redy he adowbyd hym / af- 
ter he toke leue of kyng creon . of eurifteus . of amphitri* 

30 on of y ladyes & of the damoifelles accompanyed only 
of philotes whiche wold neuer leue hym / he deptid fro 
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thebes And fo fpedde hym in his lourney that he cam 
vnto the forefte of nemee whyche flood not fer from 
Arges / In approching this forefte he wente two daies 
with out findyng beftes or men vnto the tyme that he 
entryng* in to the forefte fonde a paftour or a hierdman s 
named melorcus / this herdeman was mountyd vpon 
a grete tree / whan that he fawe hercules entre in to the 
woode . he afcryed hym fayng / fyre ye be ded yf ye goo 
ony further / retorne lightly . for the fiers lyons will ete 
yow . or ellis come hether vp to me vpon this tree . her- lo 
cules heeryng the wordes of molorcus loked vpon the 
tree . demaunded hym what he was . Alas faid the paf- 
tour I am the mofte poure man of alle other / the lyons 
of this forefte at theyr comyng haue eten a grete herde 
of beftes that I haue nouriffliid here by . aboue that they i.s 
haue eten alle my famyllye and meyne And they haue 
all deuoured faue me allone whiche haue by auenture 
a grete while fauyd my felf vpon this tree where I ete 
no thyng ellis but leues and akehornes • And dare not 
defcende and come doun for fere of thre lyons whyche »> 
ben here by / whiche wyll fone affayle yow but yf ye 
departe and flee &c : : • 

THe paftour fynyffliyng his wordes / ther cam 
leepyng out of a bufthe the thre lions • and mar- 
ched ayenft hercules roryng and criyng And 25 
openyng her eyen by fo grete felonnye • that hit femed 
that they wold haue thurgh percyd hercules with her 
fell fight . The grete lyon cam fyrft / his heer ftondyng 
vp . he was as hyhe as an olyphant and grete after the 
auenant And his hede was twyes fo grete as the hede 30 
of a bool . hercules feeyng them come took his glayue 
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and his dobbe that philotes bare / Philotes notwith- 
ftand}rng his proweiTe / was fo fore aferde that he 
wente vpon the tree vnto the herdeman • Hercules fette 
hys clobbe vnto a tree / and toke hys glayue fafte be- 
5 twene hys fyftes / the lyons at the approchyng brayed 
in her throtes / hercules fmote oon of them betwene the 
eyen / and bare hym doun to the erthe that he fatte vpon 
his buttokes • The g^ete lyon wende than to haue fpron- 
gen vpon hercules and to haue taken hym in his clawes 

lo And maad a terryble leep / whan hercules fawe and 
knewe his entente / he tomed fro hym and fmote at the 
thirde Ijron whyche was lyght and peert / And con- 
duyfed his glayue fo right & fo fermely in to his throte 
that he rought hym to the herte what fom euer refiflance 

15 that he made in bytyng the glayue / and lefte hit wyth- 
in his body in fuche wyfe that he fyU doun ded / whan 
the two lyons fawe her felawe fo arayed / they fette 
her clawes on the erthe / and howlid fo yroufly that 
hit femed that the thonder had fpronge out of her fto- 

ao makes / All the forefte denned therof / hercules toke his 
fwerd . the two lyons approched of newe agayn / and 
ran vpon hym with her pawes and hurte hym fo defme- 
furably / that they lofed his armeurs and her naylea 
entryng in to his fleffh / they drewe hem out alle dy- 

35 ed with his blood : : • 

HErcules had the herte fore troublid whan he felte 
his woundes that the lyons had made / he hauncid 
his fwerd & fmote on oon & other / but the grete lion had 
his fkyn fo hard / that his fwerd myght no more entre 
30 therin than hit myght on a grete ftedy / Thus b^an the 

batayll of the lyons & of hercules / the lityll lyon was 
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paflyng angre and fyers he launched hym forth ofte 
tymes ayenft hercules . And allewey wende to haue 
hurte hym with his clawes that cutted lyke a rafour 
but he launched fo ofte that hit was to his euyl helth 
and eafe that hercules amonge after many ftrokes / he 5 
made to departe from his body the ryght legge ryght 
nyghe by the (hold re and fmote hym doun by the feet 
of that other lyon that laye ded &c : : 
'T "^TTHan hercules fawe that he was delyuerid of the 
\\/ two euyll beftes . And that he had nomore to 10 
^ ^ doo but with thegrete lyon .hebegantohaue an 
hope of good fortune / he had loye in hym felf of the ba- 
taylle . whyche was ftronge to fufteyne / ffor the gretc 
lion gaf hym grete ftrokes with his pawes . And putte 
hym ofte tymes in parill of deth / the fwerd of hercules 15 
myghte neuer entre in to the fkyn of the befte hit was 
fo hard / the lyon toke his fwerd betwene his teth and 
his nayles that wyth grete payne he pullid and ra- 
chid hit from hym . fTynably whan he had longe fough- 
ten with his fwerd . And knewe well that therby so 
he myghte reyfe no blood of the lyon / he wold aftaye 
yf his Clubbe were to hym more prouflTytable .than 
be toke hyt / And the fyrft ftrook that the lyon cam vp- 
on hym . he gaf hym a ftrook wj^th his clubbe fo grete 
on his moutthe that alle his teeth braak and fyll out 35 
to fore hym . the lyon felyng the ftroke maad a grete 
and meruayllous howling . he haunfed his pawes and 
wende to haue pullyd doun hercules / but he jfledd the 
comyng of the lyon And the lyon fill to ground of the 
grete fierfnes & failyng that he maad And whan her- 30 
cules fawe y he was fallen .he leep vpon hym / & bete 
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hym and hdde hym with his handes aboute the throte 
fo difmeforably that he brought his lawes out of her 
places or out of loynte / and made his eyen to flee out of 
his heed and ftranglid hym and fo flewe hym : . 

N doyng this feet orwerke herculesfliewid a fynguler 
hardynes & an Increableforce/heeftranglid wyth his 
handes the lyon with the fkyn fo hard that no glasnie 
ne fwerd m)rghte entre ner do ony harme/he put hym to 
deth by excefliue vailliance/ And whan he had fo doon 

lo he wente to that other that lyued yet / and all to brake 
and tare hym as yf hit had ben a lityll lambe / After he 
called philotes and the paftour or herdman that were 
meruaiiloufly loyous and glad of fo highe a vi£ix>rie / 
and hercules fonde the manyer for to fle the lyons and 

15 take of her (kynnes by the heipe of the herdman / whan 
they had flayn hem hit was nyght / hercules demaunded 
the herdeman yf ther was ony hous or loggyng ther by 
where he myght haue mete and drynke / the herdeman 
brought hym to his hous wher they fonde prouidon of 

90 mete & drinke/wherwith the good man feeiled hercules 
to his power / and hym femed that he was in paradys 
And thus hercules paflid the day & the nyght / and for- 
gate not to thenke on his woundes that were felle and 
fmarted that litill or nought he flepte that nyght / this 

25 notwithftanding whan the day apperid he toke leue of 
the herdeman & fo depted / & toke his lorney for to goo 
in to Crete for to fhewe to the queue luno the thre lyon 
(kynnys & for to thanke her of her good aduertifment . 
^ How luno fente hercules in to egypte for to be flayn 

30 of the tyrant Bufire and how hercules flewe the ty- 
rant ayenfl the hoope and will of luno : . 
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IN this tyme regned in Egipte the kynge bufire 
the fone of the quene of libie / the londe of egipte 
was drye and not fertile but barayne . Bufirie 
for to remedye this callid his clerkes that helden the fci- 
ence of zoraftes • and axed of them what he myght doo 5 
for the helthe of his royame / They counceylled them 
with the goddes and had anfwere that they mufte fa<- 
crefye vnto hem mannes blood . Whan bufire that natu- 
relly was euyll And that had neuer doon good herde 
this anfwer . he began to tyrannyfe hym felf that was 10 
a tiraut afore . and began firft on his peple . takyng and 
pluckyng fro the moders here lytyll children and fro 
the men their wyues . and fro the wiues her hufbondes 
in brennyng & fowling the teples of egipte with their 
blood / fTor thefe hom)rrides & flaughter the droughte 15 
fefled not • but augmentid & waxe more / the clerkes de- 
manded her gooddes the caufe why they had no dewes 
of water ne rayne fro aboue / they anfwerd that they 
wold not haue the lufte and true blood of tgypte . but 
the (Irange blood whiche they fhold take & make facre- ao 
fife therof / the goddes by this anfwer wold haue in fa- 
crefice the blood of bufire . (Tor he was ftrange in vertu- 
ous policye & ferre fro all good . And the clerkes vnder- 
ftood that they wold haue the blood of flrangers / Bu- 
fire aduertifed of this aufwer cefTed to pfecute the bio- 35 
od of egipte / & toumed his glayue vpon the blood of 
ftrangiers / and made an edycte & (latute y no ftranger 
(hold entre in to his cyte / but he (hold be facryfied to 
his goddes . and that he wold do flee all the eftrangers 
that he might gete . By this edicte & by this dampnable 30 
cuftome many eftrangers nobles and other were putte 
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in facrefice and had their blood fliedde in egtpte /amonge 
all other oon noble man of crete of the lignage of luno 
periflhed in this Infortune by the fwerd of bufire / the 
tydynges cam in to crete and there was made for hym 
5 a grete forowe / As this forowe was in his mod cours 
hercules & philotes cam vnto quene luno /they fond her 
charged with teeres of wepyng in her cyte / At that 
tyme there were an honderd Cytees in Crete / And the 
Icynge lupiter held hym no more with luno for many 
xo caufes and refons / whan than hercules was retomed 
vnto this lady luno his ftepmoder / he made to her the 
reuerence / after he fhewid to her p^ fkynnys of the lions 
that he had flayn / And thanked her of the hyhe auen- 
ture that (he had enfigned hym &c : . 

15 ^ I ^He curfid ftepmoder for the retorne of hercules 
augmentyng her forowe vpon newe forowe / 
refeyued and fefted hercules / and made to hym 
fayntly the gretteft chiere that fhe coude / hit was vpon 
the poynt to goo to dyner / (he made hym to dyne & ete 

ao wyth her / In etyng after dyuerce deuyces of the lyons 
(he thoughte and remembrid howe fhe myght make 
hercules for to dye /(he myght no better do than to fende 
hym in to egypte / at that tyme (he concluded in her felf 
that (he wold fende hym in to egipte yf (he myght / for 

25 to fo doo / (he chaunged the propofe of the lyons / and 
faid to hercules / your comyng agayn in faefte is to me 
fo recomendable that your name (hall be put in perpetu- 
ell louyng & preifyng amonge the moft worthy & befte 
of the world / for ye haue doon many fair enterprifes & 

30 feetes /In your yong childhood ye made all the world to 
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wondre and meruayle of the victorye of the ferpentes 
by yow enflranglid After ye haue maad your fwerd 
to braundyffhe in the occidente in ffrygie & now newly 
in Nemee / Thauentures of thefe places haue gyuen to 
yow ryght moche honour and worfhippe / wherof I 5 
haue right grete loye . (Tor eche pfone ought to be glad 
& enioye in the well doyng of a nother And in efpeciali 
of a noble man , And fpecyally whan that he putteth 
hym in payne to vaylliantnes . euery perfone is holden 
and bounden to councelle hym vnto his wor(hipp and 10 
wele / wherfor whan hit fo is that ye enuertue your 
felf fro day to day . and feke the peryls of the fee and 
the fals daungers of the erthe . to thende for to furmout 
alle them / I aduertyfe yow that in Egypte is a tyraut 
that facrefieth all eftrangiers that come in to his contre 15 
with oute referuyng noble man or villayn • fo than me 
femeth yf fortune will helpe yow for to go and con- 
quere hym . that ye (hold gete grete honour and wor« 
(hip to yow and yowres . and helthe and prouffit to 
all the nacions of the world . Madame an fwerd her- oo 
cules I am not ner neuer (hall be in all my Hue of fuche 
recomendacion as ye faye & reporte • notwithftondyng 
for as moche as I haue grete defyre for to doo werkes 
that may be to the plefyr of the peple & for their helthe 
and wele / I promette yow . and fwere that to mom 95 
with oute ony other delaye / I (hall put me in deuoyr 
on the way for to goo in to egypte / And I (hall neuer 
retome aga}m in to my contree vnto the tyme that I 
haue feen the teraut And yf he leye or put hand on me 
for to facrefyfe me / 1 haue entencion that he (hall not 30 
do hyt wyth out fmytyng of (Irokes / luno hecryng 

[Icif 15a] U 305 



thenterpiyfe of hercules had in her herte paflyng grete 
loye / that day they paflid in many deuyfes / hercules 
took the fkynnes of the lyons and delyuerid to certayn 
werkemen for to make of them a garment in maner of 

5 armour to arme hym with all / On the mom he toke 
leue of his ftepmoder & departed fro crete / and fo longe 
loumeyed on the waye with philotes with oute fyn- 
dyng of ony auenture wherof ony memoire is had / that 
on a day he cam to the gate of the cyte of menph}m that 

lo was in ^;ypte wher the tyrant buflre held his refidence • 

"TTTT Han hercules was comen nyghe vnto the gate 

\\/ hetokehisclobbethatphilotesbare/heleftephi- 

^ ^ lotes there and entrid hym felf in to thecyte/he 

had not ben longe there / ner ferre goon but bufire whiche 

15 was aduertyfed of his comyng by hsrs efpyes cam a- 
gaynft h)mi with many of his complices . and with oute 
fpekyng of ony word ran vpon hym / hercules was 
all well aflured / he knewe the tyrant by his ma}ni- 
tien and by the fyngnes that was told hym / he lyfte vp 

90 his clobbe whan he fawe hym come / and as the tyrant 
wold haue tmyten hym with his glayue with oute 
ony word fpekyng . he fmote the tirant with his clobbe 
vpon the ryght fyde fo defmefurably that not only he 
bare hym vnto the erthe / but alfo he brake all his ryb- 

fls bys of his body / And fo arayed h)mi that he myght 
neuer releue hym felf after / The Egipciens feeyng bufire 
fo ouerthrowen / fome ran to h)mi for to releue hym 
whiche they coude not doo for he was to heuy / And the 
other afTailled hercules . Than was the cyte alle ameuyd 

3o Hercules right loyous that he had fo beten the tyrant . 
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began to lerae the egypciens to knowe his clobbe / he 
flewe many of them . And the remenant he maad to 
flee / his ftrookes were fo heuy and peyfaut that the 
complices of bufire that were acuftomed to fhede man- 
nes blood / had their blood fhedd & fparkled abrood 5 
And coude not ner m)^ht not remedie their mefchance 
that was fo grete / that hercules fillyd all the place of 
dede bodies • And after longe bataylle he fonde hym filf 
allone . fibr their was none fo hardy that durfte be feen 
to fore hym • The peples and the comonte of the egipcy- to 
ens gaf no charge of the refcous of their kynge / whan 
they fawe hym beten . AUe they hated hym and fawe 
the bataylle fro ferre by grete rowtes / whan than her- 
cules had fo moche doon . that he fonde no man to fight 
with hym • he fette doun his clubbe • And adreflid hym 15 
vnto a grete compan}^ of egipcyens that ftood there 
And aflured them that he wold no thynge don vnto 
them . and axed what peple they were that had aflail- 
led hym . They anfwerd hym kndyng on their knees 
that they were manflears hangemen and peple of vi* m 
cious and euyll lyuyng . And that their kynge that he 
had firft beten doun was the worfte of hem alle . And 
hadd purpofed to haue put hym to deth as a ftrangier 
for to make facrefice vnto the goddes • And they pra- 
yd hym • that he wold facrefyce their fayd kynge / 95 
Hercules graunted their petycion and accorded h)rt 
vnto the peple • And anone toke this curfid t)nraut bu» 
fire that lyued yet and bare hym vpon his fholdre 
vnto the temple whiche the egypciens ihewid to hym 
the fals tyraut cryed after helpe terribly • but his crye ^ 
auayled hym not . The egypciens cryed vnto hercules 
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facrefice facrefice hym / whan hercules cam in to the 
temple he facrefifed hym after y he had ihewid to h)mi 
h3rs curfid & euyll lyf / And than whan the fyre was 
put vnto the facrefice / hit began to rayne / and the grete 

5 droughte b^^n to faile / wherof the egypciens were fo 
loyous that none coude fpecifye / they fonge louynges & 
preifinges to hercules they brought hym vnto the palais 
and philotes alfo / whiche had all feen and they ordey- 
ned & conftituted hercules kynge ouer them / whiche he 

lo refufed / but he ordeyned luges for to goueme theni Af- 
ter he departed & retomed vnto the quene luno whiche 
had grete forowe / And to kynge Creon whiche had 
grete loye for to here told & recounted his proweflfes : 
^ How hercules efpowfed megera and how he was 

15 made kynghte in thebes &c : . 

IN fuche wife as the yonge wyne by the labour and 
befynes of the labourer groweth in heighte&his bowes 
fpred a brood full of fru)^e/femblablyhercules byver- 
tue labouryng in hym grewe in verdur of well do}nig 

so and in fru)^ of noblefle / his werkes his bowes h3rs 
braunches than began to fpreed a brood & to mounte 
and ryfe fro royame to roiame / the fecrete confpiracdns 
of luno and her curfed enuyes myght not hurte ner my- 
nuffhe the vertue of hercules / the more that (he wenyd 

85 to abaffhe and hurte hym . the more (he was caufe of 
his enhauncement / yf he were puyflant and llronge of 
body / he was yet more ftronge of vertue for hit was 
fette in hym as the precyous ftone is in gold / and as 
the odour is in the flour / And as the raye or fonne 

30 heme is in the fonne / he was belouyd of kynges . of 
prynces . of ladyes • of damoyfelles . of nobles and 
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of villaines . en efpecial m^era the doughter of kynge 
Creon louyd h)mi / Certes (he was not deceyued . fibr 
hercules loued her alfo • And was neuer houre but 
he thoughte on her . how well they durft none of them 
fpeke to other of this matyere . they were afhamed to 5 
dyfcouure that / whereof they had hope to haue honour 
and worfhip • they behelde eche other / And ofle they 
bewayled and complayned to them fdf • And defy- 
red the day that they myghte take eche other by mary* 
age . And fo moche they widhed after that day that xo 
at lafte hit cam .For on a morow tyde as hercules was 
goon vnto the wood for to take a wylde befte / he re- 
membrid hym of his lady . And began to fpeke and 
faie to hym fylf foftely • Shall I be alleway in pasme 
Shall myn herte neuer be eafed but alway languyiT- 25 
hytig in loue / I fee oon and other In grete loye wyth 
her loues and ladyes . And I wote neuer how to come 
to the poynte of oon only that I haue chofen aboue all 
other / And how to achyeue my purpoos I wote ne- 
uer how to hegynne • I dar not fpeke to her / ner I haue ^o 
not yet requyred her of loue . ner I haue not aflayed yf 
(he wold condefcende . Shall I fpeke to her / 1 wote ne- 
uer / yf I fpeke to her and then (he refTufe me • I (hall 
fall in difpayre . I (hall dye for forowe of melancolye 
and defplaifir I (hall neuer dar come after in noble af- as 
femblee a foot . Alas what payne . all confiderid oon ty- 
me muft come that I fpeke to her . yf all her frendes were 
of oon acorde for to gyue her to me in maryage . And 
(he were not contente ner pleafed alle were loft • the 
mofte leopardye is to haue her good will and grace 30 
(for with out her grace I may nought doo . Than hyt 
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is neceflite feke and requyre yf I may haue her good 
wyll / fyn hit fo is / fTor yf I flepe thus and fpeke not 
I (hall neuer achyue ner come to my pourpoos : • 

Ercules ferme in his purpoos efprifed and en- 
flamed of grete defure departid from the wood 
and abandoned the wild befte and gaf hit ouer 
for to come vnto m^era / thenkyng how and by what 
wordes he myght come and ihewe to her / that laye on 
his herte / he wente fo ferre that he cam vnto the gardyn 

lo of the palays where (he was with many ladyes and 
damojrfelles / he made to them the reuerences / After he 
efpied the tyme that he myght fpeke to m^era . And he 
waxe fo penfjrf that hit was meruaille / he entremeted 
no thynge to deujrfe with the ladyes / but he drewe hym 

15 a parte in to the gardyn / whan the ladyes beheld hym 
fo penfyf / dyuerce of them cam to hym & talked with 
hym • to put hym from his thoughtes & penfjrfnes • but 
they coude not . and at lafte megera cam to hym . Aflbne 
as hercules fawe her come to hym he b^an to f}^he & 

00 cam agayn her / and (he fayd to hym / hercules why are 
ye fo penfif / put away fro you fuche melancolye / And 
telle me of your tydynges I pray yow / lady anfwerd 
hercules I thanke yow of your good vifitacyon * And 
fyn hit plefeth yow to here of my tid}mges & to knowe 

§5 I (hall faie to yow a paart / fiirft I aduertyfe you that 
the caufe that I am brought & put in the abifme or fwo- 
lowe of penflfnes & fighes that is this day comen vnto 
me / is by your contemplacion / (Tor as I wente to the 
wood to hunte the remembrance of your ryght noble 

90 beaute contynuelly beyng in myn ymaginacon cam in to 
me /& made me entre in to a fecret debate that is to wete 
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yf I (hold allewey lyue vngueixloned and vnrewar- 
ded of loue • And alfo yf I durft faie to yow * that I haue 
fette myn herte and loue in yow . Madame this debate 
was grete / but in the ende I concluded to come vnto 
yow for to knowe the conclucion of my fortune whe- 5 
ther hit be detfa or lyf / In this ddiberacion thynkyng 
how I myght fpede vnto yow . I am in this poynt and 
partie / where your comyng hath put me out of a right 
grete thought and penfifnes / fibr I wifte neuer how to 
come to the poynte for to fpeke with yow apart • as I lo 
may now do • than for to enploye the tyme / I faye to 
yow for trouthe / that fyn the tyme of my olympiade . I 
haue deflred yow nsrght and day . And at that tyme 
putte myn herte in your feru)^ude . concludyng to loue 
yow pardurably • Madame I knowe and woot well 15 
that I haue enterprjrfed thynge that I am Indygne and 
not worthy / this notwithftandyng I abide your mercy 
and requ)n'e yow that hit pleafe yow to reffeyue me in 
to your grace in fuche wyfe that ihortly I may fee the 
day of our maryage &c : : ao 

WHan m^eravnderftoodthewordesof herloue 
hercules (he was in her herte reiqyfed wyth 
grete folaas / notwithilandyng (he was a iha- 
med And all (hamefafte (he anfwerd / Helas hercu-* 
les by what fortune fynde I me in the grace of fo gentil as 
a man as ye be / your excefliue prowes your gloryous 
labours your refpledant vertues ben fo moche of value 
that ye ar worthy to haue to wyf the flour of ladyes 
and the choys . with thefe wordes many damoyfelles 
cam there vnto them / that caufyd them to fece theyr 30 
deu3rfes of loue • And fayden to m^era that hyt was 
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tyme to wtthdrawe her for to go dyne M^fera forow- 
ful of fo hafty departyng/& that (he had no more fpace 
to deuyfe with her loue/ne myghte not achieue her pur- 
poos / by conftraynt (he toke leue of hercules & wente in 

5 to the halle/all refeccioned of loue/And hercules abood 
in the gardin all glad and loious of the fwete anfwer 
that he had receyuyd &c : * 

Han the ladyes than had lefte hercules in the 
gardyn/alfo fone as they were goon/hercules 

10 Y T aflemblid Euriftus & amphitrion/and faid to 
hem that he had grete defire and will to be maried/and 
prayed them that they wold goo to kynge Creon to 
knowe yf he wold giue hym his doughter m^era . They 
fpake to kyng creon of this mariage/the kyng herd hem 

15 fpeke ryght gladly / fTor the mater plefyd hym / And 
anfwerd that he myght nowher better beilowe hys 
doughter/than to the mofte noble man of the world her- 
cules / whom he louyd as his owen fone / whiche was 
fo vailliant & fo noble & had no felawe like vnto hym 

0o and that he was content to gyue to hym his doughter 
And with her all that he wold demande Euriftus and 
amphitrion thanked the kyng of his courtoys anfwer 
Megra & hercules were fente fore/the kynge made hem 
to trouthplyte eche other with grete loye of bothe par- 

•5 ties/After this in proceffe of tyme the day of the efpow- 
failles & manage was halowed with glorie • tryumphe 
honour & loye/what (hal I faie they laye to gider with 
out more auenture/and liuyd to gyder right honeftlye : , 

A none after )>* folempnyte of this, mariage . hercu«> 
les cam to kyng creon & praied hym y he wold 
adubbe & make hym knyght / for as moche as 
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they of the royame of Iconie were comen vnto hym • & 
had chofen hym for to be kynge of their Cyte for his 
good renomee . The kyng Creon loyous of that/that he 
was chofen for to be ksmge of yconie . anfwerd that 
he wold accomplidfh his deflre . but he wold that this 5 
(hold be don at a certayn day afligned / Saiyng that 
than he wold make a right noble fefte where men 
(hold loufte and tornoye . And that he wold do come 
theder alle the kynges and the prynces of Grece/hercu- 
les Accorded and agreed the counceyll of the kynge to 
And than the kynge fente his meffagers vnto all the 
kynges of grece . And praied hem to be at the chiualerie 
and dubbyng knyght of a noble man / that (hall hold 
a paas at a day named and fette for to furnyf(he all 
them that (hall come to the louftes • The Renome of 15 
this forfayd (Tefte was a none borne and knowen 
vnto alle the regnes of grece / The apparayll and orde- 
nance was grete in thebes Oon & other difpofed them 
for to be there . The tyme pafTed and the day cam/many 
a k}mge and knyght were comen at that tyme to the- 90 
bes » Thefeus and lafon the fone of kynge Efon were 
there amonge all other / the k}mges maad grete bruyt 
and grete pompes aboute ten of the clocke to fore none 
the kyng Creon wente in to the place that was ordey- 
ned and arayed for the louftes • at a comer in the fame 35 
place was a Tente / In this tente was Hercules alle 
alone . that fame tyme the ladyes and damojrfelles 
wente and mounted vpon the fcafToldes / the loufters 
cam in to the place . No man knewe ne wifte not who 
was this newe knyght . what (hall I faye whan the 30 
kynge Creon fawe that the knyghtes were comen 
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in on all fydes and that the Isuiyts were gon vp on the 
fkafToldes/he fente for hercules & made hym knyght af- 
ter their ftatutes / and than hercules mountyd vpon his 
hors • toke his fpere & hys (helde / And efcryed them 

5 that were ther to thende that eche man (hold do his de- 
uoyr I And than oon & other that defired to haue wor- 
fhipp toke her fperes and ran ayenfte hercules/And be- 
gan a louftes that was right hoote & (harpe/Their fpe- 
res were ifaronge and brake not lightly/ but they mette 

lo often tymes / and fome ouerthrowen & fmyten doun of 
her horfes / They that myght not lufte ayenft hercules 
AfTayed eche other / lyke to lyke / lafon and thefeus 
lufted ofte tymes ayenft hercules / and pirothus fone 
of ksmge ynion in lyke wyfe / Alle they that I name 

15 mayntened them right vailUantly / Notwithftandyng 
aboue all other hercules abood all men / and no man 
myght abide his ftrokes but he bare hem all doun/refer- 
uyd lafon / whiche encountrid h)mi dyuerce tymes & 
gaf hym many grete ibrokes/hercules bare doun thefeus 

so to the erthe and pirothus & well fyfty ifatmge knygh- 
tes/he dide fo moche that no man abode on the place but 
lafon & he And than he lefte and fefled the louiles for 
the vailliance that hercules fonde in lafon /and euer af- 
ter he had a fpecyall loue to hym / and toke acqueyn- 

95 tance of hym and fefted hym & made hym grete chere : : • 

AT the ende of this louftes / knyghtes ladyes & 
damoyfelles wente vnto the pallasrs / there 
was hercules maad kynge of yconye / the fefte 
was grete and riche more than I can reherce/the Aran- 
3ogers were gretly fefted and hyghly thanked in co- 
mune / what ihall I make longe proceiTe / whan all the 
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fefte was paflid with honour and glorye of hercules 
And was no more to do wherof ony memoire is for to 
faye / Pirothus praid all them that were there to be at 
his wedding in thefTalonyque at a certayn day named 
eche man promyfid hym to go theder and be ther ate / 5 
Euery man toke leue of hercules whan tyme was 
come of departing . And eche man retomed in to his con- 
tre and place / And they coude not 5mowhe meruail of 
the glorye haboud}mge & apperynge to habonde . growe 
flouryflhe • & fructefie in hercules /whiche was fo cour- 10 
toys and humble . And that for the grace that he had 
in temporall honour and worfhip . he was fo vertu* 
ous that he was not the more prowde ne enhaunfld 
hym felf / but the more meked and lowed hym felf : : • 
^ How the centaures rauyflhed ypodame at the wed- 15 
dyng of Pirothus . And how Hercules recouerd her 
agayn and vaynquyflfhid in batayll the centaures : . 

For to contynue our matiere / than whan hercules 
fawe approche the day of the weddyng of pi- 
rothus . he difpofed hym to go theder / by fpace go 
of tyme he wente forth on his way and toke philotes 
with hym / And at alauenture toke with hym his Ar- 
mures of the fkyn of the lyon . whan megera fawe hym 
departe • (he was fore troublid for his departyng/& for 
that / y he toke his armours with hym . for (he thought ,5 
yf hercules had herd fpeke of ony aueture he wold goo 
theder & put hym in deuoir to afTaie hym felf agayn hit 
with grete flghes (he loked a(ter hym as ferre as (he 
myghte / praiyng to the goddes that they wold bringe 
hym (hortly agayn /hercules & phylotes wente forth in 30 
to the contrey alfo moche as they myght they exploited 
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fo her louraey that they cam in to theflalonsrcque / wher 
they were re(re}rued wyth grete loye of pirothus and 
of his ffirendes / they fonde there a right grete aflemble 
of noble men . Ladyes and damoyfdles / Thefeus and 
5 lafon were there / the frendes of lafon wolde that la- 
fon (holde be maad knyght / And for to doo that / they 
prefented hym to hercules whiche gaf hym the ordre of 
kn3rghthode / And hercules fayd that he had feen in hym 
a good b^ynnyng of a noble man / and yf he may lyue 
lo he (hall attayne ones to thynges right hyhe and noble 
Amonge other thynges the day of weddyng cam . the 
cyte was all full of nobleffe / the centaures were there / 
they were an honderd geantes armed that ran as the 
wynde / whiche the kynge yxion had ordeyned in thef- 
ts faylle / of whome fome dwellyd in mollofe and the 
other in Aphyte a cyte of Epire / wherof was quene 
ypodame the ladye and Bryde of the weddyng / ther 
were many kynges and prynces of whom I haue not 
the names . The quene ypodame and pirothus were 
90 weddyd to gyder after their lawe / Whan the tyme of 
d3mer was come they fette the ladye in the halle / where 
was maad a generall ffefte / In this flfefte alle the 
worlde was amply feruyd of all manyer good wy- 
nes and good metes / In efpecyall the Centaures made 
35 paflyng good chyere / And dronke fo moche of the 
ftronge wynes / that the prjoicypall capitaj^n of all 
named Euricus and fome of the other had wordes 
to gyder and troublid the flfefte / In this trouble they 
foughte to geder / and cafte eche on other pottes • pla- 
30 ters . wynes and metes fo terrybly that many of them 
were hurte and ded • Than anone was the halle full of 
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noyfe Euricus and fyfty of his geantes yflued out of 
the prees and wente to feche her haraois and armours 
whan they were armed they entrid in to the halle and 
not content of the trouble that they had maad how 
well that hercules and the other entendyd to appefe 5 
them that flewe eche other / they toke the quene ypo- 
dame and bare her out and rauyffhid her and fledd 
away with her / whan the ladies fawe this grete out- 
rage / they efcried all affraied . thaffraie was fo grete 
that hercules . lafon • pirothus & thefeus ran vnto them 10 
And whan they knewe that the centaures had rauyf- 
fhid the lady / at fewe wordes they wente and armed 
them anone &c : : * 

HErcuIes dyd on the (kyn of the lyon and toke 
his fwerd his bowe & his arowes And than 15 
wente after the geantes wyth oute abidyng 
of ony other companye or perfone . the geantes were 
withdrawen vnder a tree / and there they renged them 
in bataylle . as they that wifte well and feurly that 
the firfte that (hold come to them (hold be hercules . they 90 
hatyd hercules fecretly . And they had envie of his glo- 
rye . they fwore all the deth of hercules / and than whan 
they were in thefe termes and deuyfes / Euricus afpied 
fro ferre hercules . and fhewid hym to his felawfliipp 
hercules was all alone and cam not a paas foftely as «5 
a man . but he cam rennyng as lightly and alfo fwyf- 
tely as the herte rennyth in the valeye And femed that 
he flawe in the ayer / the fwyftenes of hercules ne abaf- 
(hyd ne affrayed not the centaures . they were well 
foure fcore . And they were alle of grete corages They ^^ 
toke than their glayues . polhaxes . fwerdes and other 
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